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Introducción 


Desde el siglo XVI se vienen publicando gramáticas del idioma Kaqchikel, la 
diferencia se encuentra en su contenido, estructura y objetivo que motiva a los 
autores. Los frailes españoles al principio de la colonia se dedicaron al estudio y 
aprendizaje de los idiomas mayas, luego publicaron gramáticas y vocabularios, 
con el propósito fundamental de castellanizar y evangelizar a la población maya. 
En esta época se instrumentalizó el idioma, se utilizó únicamente para transmitir 
mensajes ideológicos. Nunca fue estudiado como un fin en sí mismo, o con el 
objetivo de enseñarlo y desarrollarlo. Sin embargo, independientemente del 
propósito, es un material útil para conocer la situación idiomática de esa época. 


En la década de los años 80 los autores de la presente gramática publicaron 
dos esbozos gramaticales del idioma Kaqchikel, una en 1988 y otra en 1989, pero 
no fueron tan completos, ni profundos como el que se presenta. Estos trabajos 
fueron escritos en sus primeros años de experiencia y formación técnica en el 
campo lingüístico, y constituyen la base para estudios posteriores, 


La gramática Rukemik ri Kaqchikel СВР que se presenta fue escrita de 
manera coordinada entre Oxlajuuj Кее} Maya” Ajtz'iib' (OKMA) у Kaqchikel 
Cholchi° Comunidad Lingüística Kaqchikel de la ALMG en 1995 y 1996, años 
en que se firmaron el Acuerdo sobre Identidad y Derechos de los Pueblos 
Indígenas y la firma de la Paz en Guatemala. La planificación de elaborar la 
gramática fue creada por cada una de estas entidades por su lado, y para evitar 
duplicidad de esfuerzos se convino trabajar de manera conjunta. Se elaboró con 
el propósito de dar respuestas a las inquietudes, intereses y demandas del 
conocimiento de la estructura del idioma por parte de los estudiantes, maestros y 
escritores del idioma Kaqchikel. 


En materia de lingüística Maya, se considera que éste es el trabajo más 
completo que зе ha desarrollado hasta la fecha. Es fruto del trabajo intenso y 
Colectivo de lingilistas mayas. Por un lado, los autores han dedicado más de 
siete años al estudio de su propio idioma; por otro lado, los revisores han 
trabajado en este campo por más de 20 años. 


Rukemik ri Kaqchikel Chi? es una gramática de referencia que describe 
analiticamente la variación entre hablantes y sirve para dar información sobre la 
estructura gramatical del idioma. Describe detalladamente la fonología, la 
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morfología у la sintaxis de las variantes dialectales de los autores: Iximche” 
(Tecpán, Chimaltenango) y Semetab'áj (San Andrés Semetabaj, Sololá), 
También incluye información sobre las variantes de Chi Xot y Pa Su'm 
(variantes de los revisores) e información de otras variantes a las cuales se tuvo 
acceso. La elaboración de esta gramática es un paso necesario en el proceso de 
codificación lingüística del idioma. Es indispensable previo a elaborar la 
gramática prescriptiva o normativa que deberá contener las reglas sobre el uso 
escrito del idioma para promover su uso en diferentes ámbitos. 


En la actualidad los avances en el estudio lingúístico de los idiomas mayas 
por mayas y extranjeros, hace posible profundizar en los distintos aspectos de la 
gramática. De hecho, lo que ahora se presenta constituye un trabajo ampliado de 
temas no descritos con anterioridad. La actualización con base en los estudios 
anteriores es una acción necesaria y condicional para fortalecer los esfuerzos de 
estandarización y actualización lexical. 


Se considera que los resultados que se presentan no constituyen la última 
versión de la gramática. La gramática de cualquier idioma es muy difícil de 
describir en su totalidad en un momento dado de su historia, por su extensión y 
variación, así como por tratarse de un aspecto social vivo y cambiante. Nunca 
hay una gramática absoluta, siempre hay algo qué investigar, analizar, entender y 
explicar. Por otro lado, por el hecho de que el idioma cambia constantemente, 
-hay necesidad de analizarlo permanentemente para poder actualizarlo, 


La presente gramática incluye tres capítulos: fonología, morfología y 
sintaxis. El capítulo de Fonología describe los fonemas (vocales, consonantes), 
contraste, ejemplos de su distribución; acento, sílaba, etc. Al final se incluye un 
apartado sobre las reglas ortográficas del uso de las vocales relajadas porque se 
considera que son de mucha utilidad para los escritores, maestros y estudiantes. 
Este último apartado es de gran ayuda para los hablantes que tienen solamente la 
vocal /ä/ en su variante. 


El capítulo de Morfología desarrolla los conceptos principales y explica en 
forma detallada las clases de morfemas (raíces y afijos -derivacionales y 
flexionales); clases de raíces, clases de palabras, estructura del morfema, patrón 
silábico de las raíces y afijos. Incluye un apartado sobre el proceso de derivación 
de palabras, que se considera útil y necesario en el actual proceso de 
recuperación lexical y creación de neologismos (palabras nuevas). 
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El capítulo de Sintaxis es amplio y detallado. Describe los sintagmas: 
nominal, verbal, adjetival, adverbial, estatival y adposicional. También aborda 
ampliamente la cláusula (oración simple) y las oraciones compuestas y 
complejas. Los aportes más significativos se encuentran en este capítulo porque 
"ве һап abarcado más temas y se profundizaron en su estudio y análisis, 


Los ejemplos que se presentan provienen de los autores y de los textos 
recopilados, transcritos y analizados en OKMA en los años 1990-1996. En 
algunos temas se tomaron ejemplos de los textos del Siglo XVI, que vienen de 
los Anales de los Kaqchikeles. En morfología y sintaxis se incluyen oraciones 
enumeradas que contienen traducción idiomática (con itálicas) y traducción 
analítica (morfema por morfema). 


La metodología que se empleó consistió en una serie de pasos- 
interrelacionados y realizados en forma colectiva así: 


a) Recopilación, transcripción y análisis de textos (narrativa, diálogos y 
rezos); 
b) distribución de temas y subtemas de los dos primeros capítulos 


(fonología y morfología) entre cada uno de los integrantes del equipo 
en el cual cada uno describió su idioma (con sus propios ejemplos); 


с) revisión y análisis del texto de cada tema por todo el equipo (para su 
corrección); 

d) adaptación de cada tema a cada uno de los idiomas investigados; y 

e) la revisión final de cada idioma por el equipo. En el último capítulo 


(Sintaxis), se dio una variante en el paso b), que consistió en exponer 
el tema en forma oral, previo a escribir el primer borrador. 
Finalmente, se analizó y se discutió cada tema y cada capítulo en 
forma conjunta por los autores y revisores. 


Es importante resaltar que en el contenido de la presente, se usan nombres 
mayas (masculinos y femeninos) en los ejemplos. Así también es la primera 
gramática de este tipo que tiene numerales mayas en su enumeración de páginas, 
Capítulos, títulos, subtítulos e incisos. La inclusión de estos elementos refleja el 
avance en el camino de incorporar elementos mayas en el proceso de 
Teivindicación lingüística y cultural del Pueblo Maya. 
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Esta gramática se pone al alcance de la presente y futuras generaciones para 
que puedan estudiar y conocer la estructura de su idioma. Así también, para el 
uso que los kaqchikeles desheredados del idioma le puedan dar en el proceso de 
recuperación lingüística. 

La elaboración de la gramática se logró gracias a la participación activa de 
varias personas, con su trabajo, asesoría, revisión y capacitación lingüística a los 
autores. Se agradece principalmente a los kaqchikel-hablantes que brindaron 
información por medio de la recopilación de textos. 


Profundo agradecimiento a cada uno de los “viejos” miembros de OKMA: 
Ixkeem, Ѕадіјіх, Waykan, Раја'5, В’аауй, Nikte’, Ajpub* y Ајб'ее, y también a 
los “nuevos”, especialmente el equipo kaqchikel. A Roberto Zavala por los 
comentarios y sugerencias sobre los temas de Sintaxis y a Judith Aissen por el 
cursillo de sintaxis sobre el tema de Complementación. Guisela Asensio Lueg 
ayudó en la revisión del castellano; Martín Chacach Cutzal y Juan Yool Gómez 
revisaron el contenido e hicieron comentarios valiosos al respecto. 


Se agradece a las instituciones que apoyaron el trabajo, a la Comunidad 
Lingúística Kaqchikel por sus incentivos en la coordinación; a CIRMA por todo 
el apoyo brindado en diversos aspectos durante la elaboración de la gramática. Y 
por último a la Real Embajada de Noruega por el financiamiento otorgado para 
desarrollar la investigación. 


DEDICATORIA: 
Xtik'atzin ta k'a chi ke ri tag ixtani' taq alab'o” 
ri e ral jál, e ral ixim 
ruma pa kig'a' rije’ k'oj wi ri k'ak'a? rusagarisab àl ri Maya ' Атаа' 


ruma chuqa pa kig'a' rije’ Кој wi ri rutzegelib'exik ruk'aslem ri gach'ab'ál. 


A las niñas y niños de maiz que son el futuro del Pueblo Maya, 
porque en sus manos está el amanecer radiante de Іа.сийиға Maya 


y la continuidad de los idiomas Mayas. 
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Capítulo · 
Fonología 


. Inventario de fonemas 


Los símbolos que se utilizan para representar gráficamente los fonemas del 
alfabeto Kaqchikel (y de los idiomas mayas en general), se basan en los caracteres 
latinos. Todos los símbolos son utilizados en el alfabeto castellano; sin embargo, 
los valores de los mismos se adecúan a la fonología del idioma Kaqchikel. En el 
caso de los idiomas mayas, la simbología que se utiliza, en algunos casos tiene 
similitud en cuanto a los valores del castellano, pero en otros casos no. 


En esta gramática se utiliza el alfabeto Kaqchikel unificado por la Academia 
de las Lenguas Mayas de Guatemala. A los símbolos oficializados según el decreto 
1046-87, únicamente se ha agregado la vocal relajada /&/ para completar el sistema 
vocálico. Dicha decisión fue tomada en los talleres de análisis sobre el alfabeto 
Kaqchikel realizado en la Comunidad Lingüística Kaqchikel, en 1993. 


La razón por la que se decidió agregar la décima vocal, es para representar de 
manera completa, a nivel escrito, el sistema vocálico que consiste de 10 fonemas; 
5 tensos (а e Гоп) y 5 relajados (4 ë Тб ü). La mayoría de los municipios 
redujo el número de elementos que conforman el sistema vocálico; de cinco a 
cuatro relajadas en Pa Su'm, Chi Xot, Puwaqil (pérdida de /8/); otros municipios, 
como lIximche” y Semetab'áj redujeron las cinco a una relajada y conservan 
únicamente la Љу; y pocos municipios (San Antonio Aguas Calientes, San Antonio 
Palopó, Sololá cabecera) mantienen las 5 relajadas. La mayoría de los idiomas 
actuales que conforman la familia lingúística Maya, tiene 10 vocales, cinco cortas 
y cinco largas (no tensas y relajadas como el Kaqchikel). Se decidió elaborar el 
alfabeto incluyendo la totalidad de los fonemas del idioma y no de la variante con 
menor número de fonemas (por pérdida). Por otro lado, este sistema de cinco 
tensas y cinco relajadas hace conformar un cuadro vocálico simétrico que es una 
Característica común entre los idiomas Mayas. La práctica ha demostrado que los 
hablantes de las variantes que perdieron las vocales relajadas pueden aprender las 
reglas fonológicas de las mismas, para poder registrarlas en la escritura. 


En relación a los valores que los idiomas mayas han dado a la simbología 
оаа para su escritura, es necesario hacer algunas observaciones. Algunas de 
as letras que utiliza tienen un valor diferente al castellano. Algunas consonantes 
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del sistema fonológico Kaqchikel son totalmente diferentes a las del castellano (b”, 
0, tz”, ch”, К, q?, °, q); en otras, en cambio, la variación es mínima (por su 
distribución fonológica) y los grafemas que las representan son: j, К, tz, x, №, r, y, 
w. La diferencia más marcada están en las letras compuestas por la combinación 
de dos grafemas C' (consonante y saltillo), que representa una consonante 
glotalizada que contrasta con la consonante simple; así también los valores para q, 
que representa el sonido producido en la úvula. En Kaqchikel, el fonema j repre- 
senta el sonido fricativo producido en la úvula, mientras que en castellano 
representa el sonido producido en el velo. El fonema consonantal velar se 
representa con la letra К. En castellano, en cambio, se representa con с, qu, К 
cuando se combinan con vocales específicas (ca, co, cu, que, qui). La /tz/, africada 
alveolar, se representa con la combinación de dos grafemas y en castellano se 
presenta en algunas palabras prestadas del Nawatl (quetzalli - quetzal). La letra x 
representa un sonido fricativo (como en los préstamos xela, xeca). Los fonemas 
1, r representan sonidos líquidos y y, w sonidos semivocales; los cuales se 
ensordecen antes de consonante y al final de palabra. El apóstrofo, que también se 
denomina saltillo o glotal, representa una consonante producida por el cierre de la 
glotis y su posterior abertura para dejar pasar el aire. 


El sistema fonémico del Kaqchikel está constituido por 32 grafemas divididos 
en 22 consonantes y 10 vocales. Las consonantes se clasifican en 16 simples y 6 
glotalizadas, las vocales hacen diferencia entre 5 tensas y 5 relajadas. El cuadro 
“que se presenta a continuación contiene los grafemas definidos para cada fonema 
y especifica los puntos y maneras de articulación para cada uno. 
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CUADRO FONÉMICO DE CONSONANTES 


КЕБЕ 


же [т 
OCLUSIVAS 
Glotalizadas ГАЛ 


Glotalizadas ME 
питке [seo | |» | 
NASALES _ зла [m[W| | | | | | 
о | || | ||| 
LÍQUIDAS 
[баре | || | | [| | 
seuivocaLes | simples [w] L [ol | | | 


AFRICADAS 
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CUADRO FONÉMICO DE VOCALES 


> rom» 
> О > ~ 


т 
Е 
N 
5 
А 
aa ИПИ = | 
ANTERIOR CENTRAL POSTERIOR 
NO REDONDEADA REDONDEADA 


Cada uno de los símbolos representa un sonido muy particular en relación a 
otros idiomas, los cuales, agrupados de acuerdo a su posición de pronunciación, 
toman diferentes nombres. En esta sección se estudiará el caso de las consonantes 
oclusivas que forman un conjunto de nueve fonemas: cinco simples /р/, /t/, /K/, /q/, 
PI, y cuatro glotalizadas Љ'/, /07, /k*/, /q*/. Los fonemas simples toman aspiración 
cuando ocurren al final de palabra y ante consonante. 


Las oclusivas glotalizadas se producen con cierre simultáneo de la cavidad oral 
y la glotis. La /b”/ se pronuncia con aire egresivo al final de palabra; ingresivo en 
otros ambientes. 


Las consonantes africadas forman un conjunto de cuatro fonemas, /tz/, Іс, 
1221, /ch’/ de las cuales dos son simples y dos glotalizadas. 


Las consonantes fricativas forman un conjunto de tres fonemas, /s/, /x/ /j/ que 
se manifiestan en tres puntos de articulación (alveolar, alveopalatal y uvular) y 
ocurren en todos los ambientes. Los dos últimos son diferentes en pronunciación 
y distribución, en comparación con el castellano. 


Los fonemas nasales son /n/ у /m/. El fonema Лу, como la mayoría de 
fonemas presenta alófonos de acuerdo al contexto fonológico en que se encuentra. 
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En la variante de Iximche' por ejemplo es alveolar únicamente cuando se encuentra 
ante vocal. La consonante nasal /m/ no presenta alófonos, se manifiesta de igual 
forma en todos los ambientes. 


Los fonemas lateral y vibrante simple // y /r/ son dos consonantes que tienen 
el mismo punto de articulación pero se distinguen entre ellos por el “modo” de 
articulación y ambos toman ensordecimiento al final de palabra y ante consonante 
sorda. 


Las consonantes semivocales /w/ y /y/ se ensordecen al final de palabras y ante 
consonante sorda, 


Los fonemas del Kaqchikel que tienen más similitud de pronunciación (aunque 
no en distribución alofónica) con los fonemas del castellano son los siguientes: /ch/, 
Трг, /t/, /K/, /m/, ћу, /s/. 


Las vocales: 


Históricamente, todos los idiomas mayas contaban con 10 vocales, cinco cortas 
y cinco prolongadas. Por influencia del tiempo y la incomunicación, entre otros 
problemas, algunos idiomas como el Kaqchikel cambiaron de calidad vocálica: de 
cortas a relajadas y de prolongadas a tensas. Otros idiomas como el Q'anjob'al 
redujeron su sistema vocálico a cinco. Este proceso de reducción (o pérdida) de 
fonemas también ha afectado a la mayoría de variantes; ahora algunos municipios 
tienen 9 vocales (cinco tensas y cuatro relajadas) y otros seis (cinco tensas y una 
relajada). ° 


Del sistema vocálico, las relajadas han sido las más afectadas, las tensas en 
cambio siguen siendo las mismas en número (no así de calidad, porque las del 
Protok'ichee” son largas). 


El Kaqchikel, básicamente, no tiene diptongos, sin embargo, en algunas 
Variantes como la de Santa María de Jesús, las vocales medianas (e, 0) en ciertos 
ambientes cambiaron a diptongos, afectados por las correspondientes altas (i, u) 
entonces tenemos los diptongos ie, uo que según los análisis comparativos, 
Corresponden a las vocales tensas medias, e, о. 


Ejemplos de palabras con diptongos y su correspondencia con otros 
municipios 
SMJ/diptongos 
ie e 
[tief] tew viento 


estandarizados traducción 


E === r aaa assis 
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[nutie?] nute’ mi mamá 
[čie?] che’ árbol 

uo o o 
[k'uox ] Кој está, máscara 
[duor] q'or atole 

[?uox] oj aguacate 


- Descripción de sonidos 
«»/+ Consonantes 


“/+/+ Oclusivas: 
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Forman un conjunto de nueve consonantes 


organizadas en cinco simples /p/, /t/, Пк, lql, "Гу cuatro glotalizadas fo'l, 11, ИК, 
/q!/. La característica común de las oclusivas es que son sonidos sordos. 


/p/ bilabial simple 
АЈ alveolar simple 


Estas consonantes ocurren en todos los ambientes. Varían a un sonido aspirado 
[ph, th] cuando ocurren al final de palabra (/ 8) y antes de una consonante (/ С). 


Ejemplos: 

fonema alófono ambiente fonético práctico 
1p/ [р] /# [87рв] /ѕїр/ 
[pop*] Грор/ 
[пир] finup/ 

[nuphda?] Тира а'/ 

[pčup”čut*]  /nchupchut/ 
1р] H [раз] /pas/ 
[pim] fpin/ 

ГЖ. [?išpëq*] Ахрёд/ 
м оц] /# [рони] Грогу 
[tat] Да 

ГС [škot*ma?y] /xkotma”y/ 

по ж. [tiko?n] /tiko'n/ 
I [patin] /patän/ 

[patan] Грајап/ 


glosa 


garrapata 
petate 

ceiba 

anillo 

зе apaga y se enciende 
Јаја 

grueso 

sapo 

güipil 

señor 

camina retorciéndose 


siembra 
mecapal 
oficio 
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/k/ velar simple 


Se encuentra en todos los ambientes. Tiene tres variaciones: aspirada [kh] 
cuando está al final de palabra (/ #) y antes de una consonante (/ С); palatalizada 
[КУ] cuando antecede a una vocal anterior media y alta (i, ï, e, ë) y a una central baja 
(8) cuando es seguido de un sonido uvular y [x, q, ] ocurre en los demás ambientes. 


En la escritura práctica se representa el fonema con el grafema /k/, sin importar las 
tres variaciones de pronunciación. 


Ejemplos: 
№/ [kh] /# [рек] /pek/ cueva 
[pikh] Трак/ апопа 
1 С [xokhBš]] /jokb*al/ sacabasuras 
[tukhtukh] /tuktuk/ pájaro carpintero 
[0] /е [kex] /kej/ venado/caballo 
[k'elone]] /kelonel/ pintor 
[ет] /kem/ tejido 
/_з [SukY3m] /xukëm/ lo tejió 
11 [Кіп] Лапда / frijol 
[Ю1х] Лај/ espalda de ellos 
[т [k'rk?] /Кїк?/ sangre 
[tz*ik"m] /tz"ikin/ pájaro 
[Вик] /xukich/ lo embarró 
/ tuv [710%] likáq'/ guayaba 
[ках] Лаа/ тојо 
[k] Ж [ka?] а"! piedra de moler 
[kax] /Kaj/ cielo 
ГЖ. [?ika?n] fika’n/ gallina ciega 


/q/ uvular simple 


Esta consonante ocurre en todos los ambientes. Al final de palabras (/ #) y 
antes de una consonante (/_C) varía su pronunciación a [q*] con terminación 
africada; [q] se encuentra en los demás casos. 


Ejemplos: 
1 [9] /# [?uq*] lug/ corte 
[?aq*] lay cerdo 
о [saq*sox] /sagsój/ medio blanco 
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[q] ж [ашах] Гашај/ pescuezo 
ГЖ. [?адапах] /aganaj/ pie 
[?exqa?n] Јејаа п/ carga 


/?/ cierre glotal (°) 

Es una consonante que puede anteponerse o posponerse a una vocal tensa. 
Puede anteponerse a una vocal relajada pero nunca posponerse a éste (por lo menos 
en las variantes de Iximche” y Semetab'áj). En posición inicial de palabra, no se 
representa gráficamente (en la escritura práctica) porque su ocurrencia es 
predecible. 


Ejemplos: 
79 #_ [?ах] Гај/ cañaveral 
[ix] Рај elote 
NV [tata?ax] /tata?aj/ padre 
¡Es [yax?al] /yaj'al/ hijastro/a de mujer 


(G V [?oš?oš] /ох’ох/ de tres en tres 
| Св [£a?x] /tza’j/ tipo de árbol 
/# [6717] Пуми] perro 

[xa?] lja!/ 51 


/0'/ bilabial glotalizada 


Esta consonante ocurre en todos los ambientes. Al final de palabras se 
pronuncia con aire egresivo; en los otros ambientes con aire ingresivo. 


Ejemplos: 
w [р] /# [кар] /kab'/ panela 
[6] ls [baq*] /b'aq/ hueso 


[?abix] /ab'áj/ piedra 
[kabraqin] /kab'ragán/ temblor 
/t'/ alveolar glotalizada 


Esta consonante ocurre en todos los ambientes. Existen pocas palabras que la 
utilizan este sonido. 


Ejemplos: 
Д [t] [615071] /t'iso'n/ costura 
[?at'išanikh]  /at'ixanil/ estornudar 
[бой] /tot?/ caracol 


EEE 


AAA  ((--ццйц 
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Ле! velar glotalizada 


Ocurre en todos los ambientes. Cuando se encuentra antes de vocales anteriores 
y de centrales media o alta se pronuncia palatalizada [№]. En los demás ambientes 
se pronuncia [k”]. Las vocales centrales medianas y altas han cambiado de pronun- 
ciación a una anterior mediana en la mayoría de variantes. En donde se mantiene 
su pronunciación ocurre la palatización antes del mismo. 


Ejemplos: 

/k'/ [КУ]  [К”?еК?] Леек'/ avaro, tacaño 
[еј] /k'ël/ perica 
[0075] /k'ix/ espina 
[ет] /k'im/ pajón 
[ky] /k'iy/ mucho 
[718%] lixk'áq/ uña 
[kq] /k’äg/ pulga 


[k°] — [k'ak?a?] /k'ak'a'/ nuevo 
[такта] lak'wal/ niño 
[рї8К?оК?] Гррасок'/ especie de fruto 
/q'/ uvular glotalizada 


Esta consonante se encuentra en todos los ambientes. Tiene un alófono [4] que 
| | па en ambiente inicial y final. Existe variación libre en la utilización de 
os dos. 


Ejemplos: 

Ја! [qq] = [4] [qoq] /q'og'/ chilacayote 
[dod] /q'oq'/ chilacayote 
[9707] Igo" trementina 
[90%] Га: о'/ trementina 


[qaq] — /qaq/ fuego 
[dad] /gaq fuego 


[q"enum]  /g'enum/ jocote 
[fenum] /q'enum/  jocote 


[гаф от]  /aq'om/ medicamento 


н —————_—_—_— 
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“=/ +  Africadas: Son un total de cuatro consonantes, dos simples 
/tz/, Ich/ y dos glotalizadas /tz'/, /ch'/. Estos sonidos se producen sin vibración de 
las cuerdas vocales (sonidos sordos). 


/tz/ alveolar simple 
/ch/ lamino-alveopalatal simple 


Ocurren en todos los ambientes y no tienen variación alofónica. 


Ejemplos: 

/tz/ [é] [iy] /tzày/ salado 
[2041] /utzil/ bondad 
[71ха7] — /Aja'tz/ semilla 

е [8 [ax] /chaj/ ceniza 


[kotinik*] /koghinik/ obsequio recibido 
[к?оё] Лодећ/ zopilote 
/tz'/ alveolar glotalizada 
/ch'/ lamino-alveopalatal glotalizada 
Estos sonidos se encuentran en todos 105 ambientes. 
Ejemplos: 


hz! [6] [617] Ла! perro 
[коё?х] кошу for 
[sog”] /sotz'/ murciélago 


dichy [ë] (бат)  /ekwa’k/ grano 
[kačim]  /kacWim/ masti cado 
[кас"] /kach?/ chicle 


a / + Ju. Fricativas: Son tres fonemas sordos representados por los 
grafemas /s/, /x/ y Ју. Ocurren еп todos los ambientes y no tienen variación 
alofónica. 


1s/ alveolar simple 
ЊЕ lámino alveopalatal simple 
/\/ uvular simple 


Estos sonidos ocurren en todos los ambientes. 


b._ Ə 


is Fonología [=] 
Ejemplos: 
/s/ [$] [suq*] /suq/ pantano 
[218071] | „волу costura 
[mo?s] /mo's/ ladino 
/x/ [8] [КВ] /xik/ gavilán 
[боб] Лхба/ mujer 
[615] №”іх/ canto 


1 [x] [x0?q*] ljo”q/ tusa 
[?ахі?х]  /aj0j/ caña de azúcar 


[тих] /muj/ sombra 
“Дый Р a 
/Im/, h. Nasales: Este grupo está conformado por dos fonemas sonoros 
/m/ bilabial sonora 


Ocurre en todos los ambientes y no presenta variación alofónica. 
Ejemplos: 
/m/ [m]  [me?s] /me's/ gato 
[рагах]  /pamaj/ estómago 
[mam] /many nieto/a de varón 
/n/ alveolar sonora 
Ocurre en todos los ambientes. En la variante de Semetab”áj no hay variación 


ою, siempre es alveolar. En Iximche” cambió a velar [n] (enma) en la 
уопа de ambientes, la alveolar [1] únicamente se mantiene ante vocal (/_V). 


Ejemplos: 


№ 
[a] [У [na?ox] ћа'ој/ inteligencia 
[tunum] /tunum/ unido 
[n] / # [?awin] lawán/ milpa 
[?ika?g] /ika’n/ gallina ciega 
с [pwaxo?] Inwajo?/ quiero 


бо a * /—  Líquidas: Los consonantes que conforman este grupo son //, 17. 
08 SON sonoros y presentan características similares de variación. 
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/Л/ alveolar sonora 
/r/ alveolar sonora 


La ocurrencia de ambos sonidos se da en todos los ambientes. Los dos se 
ensordecen al final de palabra (/_#) y en medio de palabra ante una consonante 
sorda (/ С) ( у [r]); en los demás ambientes se pronuncian sonoras, [1] y [r]. 


Ejemplos: 
mM Ш /# [xil] jäl mazorca 
[tulo]] /tulül/ zapote 
(€ [salwa?t] /salwa't] jiote 
[Sk'o]ma?y] Ixk'olma'y/ estuvo rodando 
(objeto redondo) 
Ш H [iq] Máq/ plato de barro 
a [?ala?] Гаја"! јоуеп 
и [r] [# [кі] /kär/ pescado 
Граду] /parkiy/ izote 
Excep [rel] је tortilla grande 
para atole 
[г] #_ [48] /räx/ verde 
Я [pirom] Грітот/ partido 
[tewuriniq*] — /tewurináq/ enfriado 
„| + /. Semivocales: Las consonantes semivocales son Iwl, Iyl. Su 


ocurrencia es en todos los ambientes. · 
/w/ bilabial sonora 


/у/ palatal sonora 

Se encuentran en todos los ambientes, presentando cierta variación en 
ambientes específicos. Siempre toman ensordecimiento al final de palabras (/_#) 
y ante consonante (/_C). Las sonoras [w] y [y] ocurren en los demás ambientes. 
El fonema bilabial sonoro (/w/) además de la variación alofónica, también presenta 
variación dialectal, así: sonora [v] en ambiente inicial y medio ante toda vocal; [b] 
en ambiente inicial antes de toda vocal y medio sólo cuando el sustantivo que ha 
variado a [b] en ambiente inicial se posee con los marcadores de las segundas 
personas singular y plural. [B] antes de o. Sorda [f] sólo al final de palabras. 


ПОПНЕ 


ЦРН, ">=" 
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Ejemplos: 
/w/ [w] #_ [winiq] /wináq/ gente 
1#. [iwir] /iwir/ ayer 
[wawe?] /wawe”/ aquí 
[w] 1 # [?utiw] /utiw/ coyote 
[?ulew] /ulew/ tierra 
[?axaw] /а]ауу/ dueño 
/ С [tewtox] /tewtöj/ medio frio 
[v] #_ [vichin] /wichin/ mio 
я [vave?] /wawe’/ aquí 
[b] #_ [bux] /wuj/ papel 
[baqi?] /waqi”/ seis 
[f] $ [ан ] /utiw/ coyote 
[Pulef] lulew/ tierra 
[В] о [Bonon] /wonön/ avejoro 
/у/ [У] H [ya?] /уа’/ agua 
[ya?]] Јуа'/ тед 
ж. [Sk”oyrr] /xk'oyir/ adelgazó, se anudó 
[у] /# [тоу] /moy/ ciego 
җе! /k'oy/ mico 
poy] /роу/ espantapájaros 
¡e [k”ayk*ox] /k'ayk'ëj/ medio amargo 


fe Vocales: 


Е мұ = леше más completa tiene 10 vocales, cinco tensas y cinco 
aos ee а а зе encuentran en el ambiente medio y final de palabras; las 
a p encontrar únicamente en la última sílaba de una palabra, ante 
е quier consonante que по sea cierre glotal. Al inicio no hay presencia de vocal 
те, Mp antecede un cierre glotal. Fonéticamente se marca el cierre glotal 
de la vocal, pero en la escritura práctica no, por ser una pronunciació 
automática y por tanto predecible. = 


„ ЧА ES ае Vocales relajadas: Son sonidos que se producen con relaja- 
» todos son fonemas distintivos y se presentan en los ambientes ya mencio- 


D = 


ню 
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nados. Su representación gráfica se hace a través de la diéresis sobre las vocales. 


Se encuentran en palabras monosilábicas, y en la última sílaba, 


y nunca en palabras 


terminadas en cierre glotal (éste no puede suceder a 9). 


A/ alta, по redondeada 
Ку alta, redondeada 

/&/ media, no redondeada 
/6/ media, redondeada 


/á/ central, baja, no redondeada 


Ejemplos: 

А m [718] Bs! 
[к] Лех 

у [0] 170 /ütz/ 
[хо] jäl 
[kvg] /kütz/ 


vellos 
vergüenza 


bueno 
hoyo 
nudo 


La /ë/ la conservan las variantes de San Antonio Palopó, Sololá Cabecera y San 
Antonio Aguas Calientes, según los análisis realizados hasta ahora. 


(él [e] el] леву 
[?ixpeq*] Лхрёд/ 
[979]  /q'ëq/ 

15/ [o] [коке] [kók/ 
[kox] кој 
[егокћ] Ich'3k/ 


La /á/ es la única relajada que se encuentra en todas las variantes. En Iximche” 
da que se conserva. Este fonema presenta 


y Semetab'áj es la única vocal relaja 


variación dialectal en su pronunciación (8,34 ]. Comalapa por ejemplo utiliza 
jaj e Iximehe” utilizan la tercera El. 


alguna de las siguientes [ə,31; Semetab 


Ejemplos: 
1 [е, Y [way] ЕД 
[way] iwäy/ 
| бе] — /why/ 


chocoyo 
sapo 
negro 
tortuga 
león 
zanate 


tortilla 
tortilla 
tortilla 
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. a 
[794] ју elote 
[?зх] Е elote 
[?iy] /8j/ elote 
[q9] /q'án/ amarillo 
[q'an] /q'ën/ amarillo 
[q'in] /q'án/ amarillo 


„је је 


Vocales tensas: Son sonidos que se producen con tensión y 


ocurren en medio y al final de palabras, y pueden estar antecedidos o sucedidos por 


cierre glotal. 
/i/ alta, no redondeada 
/u/ alta, redondeada 
/el mediana, no redondeada 
/о/ mediana, redondeada 
/a/ baja, no redondeada 
Ejemplos: 


ДИ [č"umi]] /ch'umil/ 
[q'ix] /q'i/ 
[7167] ТД 
M [u] [kuk*] /kuk/ 
[muy] /muj/ 
[k'um] Ikum 
/е/ [e] [?еуа?] /еуа’/ 
[men] Imem/ 
[špe] /хре/ 
Јо! [o] [?ox] loj! 
[ко]  Леоу 
[pom] /pom/ 
fal [a] [pak”] Грак'/ 
[k?a?m] /k'a'm/ 
[mam] /mam/ 


estrella 
sol/dia 
luna/mes 


ardilla 

sombra 

ayote 

pericón 

mudo (impedimento físico) 
vino 

aguacate 

máscara 

incienso 


guacal 
cordel 
nieto/a de varón 


|" шт ш ш 
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... Acento 


El Kaqchikel se caracteriza por tener acento fijo en una sílaba determinada. 
El acento es agudo, lo que significa que la acentuación siempre va а recaer en la 
sílaba final de la palabra (radical, derivada о compuesta por dos raíces unidas o dos 
palabras separadas). Al agregar enclíticos a los verbos y estativos (como direc- 
cionales), el acento tiende a caer sobre éstos. 

Hay idiomas que tienen un acento libre en la estructura de la palabra El 
castellano, por ejemplo, puede tener el acento en cualquier sílaba (última, penúl- 
tima, antepenúltima). En este caso, el acento tiene la capacidad de hacer contraste 
de significados, por ejemplo con las palabras público, publico, publicó (acento 
distintivo). 

El acento fijo en la estructura de la palabra no requiere de representación 
ortográfica (tilde) porque su ubicación es predecible y su lugar es único (sílaba 
final). | 


Ejemplos: 
Radicales 
Коуора’ relámpago 
сћакасћ canasto 
Compuestas 
Стоја' calendario ritual de 260 días 
Кадојајау trueno 
xokog'a” arco iris 
Iximche” Ciudad Kaqchikel de Tecpán 
Tximulew Guatemala (neologismo) 
Quq ukumátz Ciempiés 
Complejas 
te'ej tata'aj padres 
juyu' тада ај geografía 
Derivadas 
pa'al parado 
tz'ib'anem escritura 


1 Е бйр] a 


Verbos y estativos con enclíticos direccionales 
ХЬ’еглуа’ kan lo fue a dejar 
tzalan pe viene (en linea diagonal) 
El acento agudo del Kaqchikel no resistió al acento grave (penúltima sílaba) y 


и de los préstamos lexicales del castellano. Por lo tanto, tampoco se marca 
en ellos, porque la ortografía responde а las necesidades fonológicas del Kaqchikel 


Ejemplos: 


kaxa caja 
xara jarro 
anma ánima/alma 


Algunas variantes tienen dos o tres palabras propias д 1 
exceptúan de la regla aguda. Entre ellas tenemos i oa 
señora y señor que son nana, y tata, respectivamente, que tienen el acento "я la 
primera sílaba. Las demás variantes dialectales tienen nan y tat, ésta es la form: 
más corta del sustantivo del cual se originó (tata'aj, padre). Comalapa пет 
ју el adjetivo janila, mucho. En Iximche” el sustantivo b*alam (jaguar), cambió 
a b’ala (botó la consonante final) y cambió de acento agudo а в | | 


“+ БПађа 


Ж е es el núcleo de la sílaba, las consonantes únicamente funcionan para 
ры о vocálicas. El número de vocales en una palabra determina el 
e sílabas, y el límite entre una y otra sílaba se denomina corte silábico 


Ejemplos: 


рајађг. i 
ч а vocales vysil. separación silábica traducción 
chikel i i 
Ош" е МУ | 1е S 3 Kaq-chi-kel nombre del idioma 
р uuá 4 Q*u-q'u-ku-mátz especie de ciempiés 
узин а а а е а 5 al-k*wa-la-xe-la' hijos (genérico) 
runima; uiaiai 6 ru-ni-ma-ri-sa-xik su engrandecimiento 


Tuq'alajirisaxi ii 
axik { ji-ri 1 
vaaiiai 7 ru-q'a-la-ji-ri-sa-xik su esclarecimiento 


Ех { 
xisten dos clases de sílabas, la silaba abierta y la sílaba cerrada. La abierta 


termi 
~ їпа еп vocal (CV) у la cerrada termina en consonante (CVC). 
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Ejemplos de sílaba abierta (СУ) 


СУ СУ 

ка k'a partícula de discurso 
pe pe direccional (hacia acá) 
xepe xe pe vinieron 


keb'e ke be 
Ejemplos de silaba cerrada (CVC) 


que se vayan ellos/as 


CVC СУС 

jun jun uno 

кад . káq rojo 

kem kem tejido (textil) 
raxkej rax kej calambre 
гахуа’ гах уа’ agua fría 


Koxtun Кох tun edificio piramidal maya 
Cholq'ij chol qij calendario ritual de 260 dias 


Limitación de secuencia de consonantes en una misma sílaba: 


Por lo general no pueden haber dos o más consonantes seguidas en una misma 
sílaba, casi siempre se introduce una vocal entre ellas para separarlas. Sin embargo, 
existen casos con dos o tres consonantes seguidas, en algunos ambientes definidos, 
La ocurrencia se da con los marcadores de tiempo/aspecto potencial (xk-/xt-) por 
la estructura misma del morfema; también se da con los verbos con x ó n inicial, 
cuando se conjugan en pasado completivo e incompletivo. Los verbos en impera- 
tivo, para 3ps (t-) y potencial para 3ps (xt-), pueden estar seguido de las 
consonantes /т/, /q/, /k/ (marcadores de sujeto еп VT, e indican 35, 1р, 3p del JA). 


Ejemplos: 

CCV СУС 

xkib'in xkib'án 
xtub'án хі Ып 


lo hicieron 
lo hará él/ella 


іо’ tki to” que lo ayuden 
tgajo” tqa to” que lo ayudemos 
trajo? tra jo” que lo quiera 
ххајо хха јо bailó 
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CUY 
CCVC 
плик’ nnuk” es ordenado 
СССУС 
xtril xtril lo encontrará 
СССУ CVC 


xtkib'in хіі  b'áin lo harán ellos/as 
xtqab'in хіда  b'án lo haremos 
хітајо’ xtra јо’ lo querrá 


Existen algunas palabras (además de algunos préstamos) que tienen dos 
consonantes continuas en una misma sílaba, pero son muy pocas. Esto puede ser 
cambios causados por el tiempo, usualmente la segunda consonante es una semi- 
vocal (w, y). El caso de consonantes continuas en una sílaba se encuentran en 
Kaqchikel, pero al final de sílaba. 


Ejemplos: 

ССУС 

tzyáq tzyáq ropa 
pwág руда metal 
tyox tyox Dios 
СУ ССУС 


kalk"wal kal k'wal su hijo/a (de hombre y/o de mujer) 


Existe un extenso número de palabras que tienen dos consonantes seguidas al 
final de sílaba, en palabras monosilábicas, y en la sílaba final de palabras polisi- 
lábicas. La penúltima consonante siempre va a ser cierre glotal (*), y la estructura 
de esta sílaba es СУ’С. Es muy frecuente la presencia del cierre en esta posición, 
además, por lo regular va después de una vocal tensa seguida de una consonante. 
En el siglo XVI hubo palabras monosilábicas cerradas con dos consonantes 
seguidas al final, donde la penúltima pudo ser fricativa (s, x, j) СУСС: chojm 
(recto), k’ixb’ (vergüenza), ism (vello). En el idioma actual se pierde la última 
consonante, pero al agregar un sufijo se retoma (chojmil, k'ixb'ál, ismal). 

Ejemplos: 

CV'C 


тој гї?) viejo (objeto) 


ы 
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*о”] b'o'j algodón 
© | piy pavo (hembra) 
Тол go” pavo (macho) 
yal yal red “ 
Pr Pr instrumento para tej 
смс СУС 


ках ka Kax costillas 
a T ken kex especie de hongo 
к pun pux especie de hongo 
pospo’y pos poy pulmón 
Sílaba de los morfemas: _ | 
а de los morfemas son monosilábicos. Las raice: 


La тауом ; й ке 
tienen las siguientes formas: ‘VC, CV”, СУС, С 

Ejemplos: 

СҰС 

kök tortuga 

СУС 

pwy tierno 

хіі grillo 


ilábi і onosi 
El patrón silábico de las raíces mc 
ане radicales y los posicionales tienen 
incluye СУ y CVC. 
CV? -уа dar 
СУС ёп hacer 
СУС -xuk hincar 


Sílaba y morfema: 


La silaba no siempre e 
morfema y una sílaba pero en la may las 
niel inie de silabas y morfemas. Es muy difícil encontr: 


entre inicio-fin de sílaba y morfema. 


Ejemplos: 


s monosilábicas 


1 "С. Los verbos 
lábicas es CVC, СУ’С. 
el patrón básico de la forma CVC que 


al morfema. Existen palabras que Еи 
ога de las palabras по concuerda el núm | 
ar correspondencia ехас 
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palabra #тог #51 separación traducción 

jun 11 ипо 

Chol-g’ij 2 chol-q'ij calendario ritual de 260 dias 
x-e-pe з 2 xe-pe vinieron 

Ixim-che? 2 3 I-xim-che’ nombre de la capital Kaqchikel 
x-ix-ki-to° 4 3 xix-ki-to' les ayudaron 

nim-ar-isa-n-ik 5 4 ni-ma-ri-sa-mik  engrandecimiento 


— Procesos Fonológicos 


Cuando los sonidos se combinan entre sí para formar unidades con significado, 
se tiene la idea de que la misma combinación subsistirá al utilizarse determinada 
unidad, ya sea en forma aislada o como parte de una construcción más grande. Sin 
embargo, se encuentran casos en los que determinado sonido que forma parte de 
una unidad, determinada también, está sujeto a un proceso que condiciona su 
conservación, desplazamiento o cambio. | 


El proceso que puede afectar а un sonido en determinados ambientes no se 
explica en la descripción de los sonidos, ya que no se refiere a cambios de 
pronunciación de un mismo sonido, sino a conservación, cambio de locación, y 
otros. También se incluye en esta sección la ocurrencia de combinaciones de 
sonidos que requieren de una regla específica para formar parte de una unidad. En 
definitiva, los resultados del proceso fonológico pueden estar regidos por reglas 
fonológicas (cambios alofónicos), mientras que otros casos tienen que ver con 
cambios morfofonémicos. Todos estos casos se explicarán aquí tomando en cuenta 
que se refieren a ocurrencia de sonidos, 


En algunos de los procesos que suceden, los sonidos sufren un cambio drástico 
el cual es catalogado como fonema diferente del que sustituye. En estos casos, la 
representación gráfica (grafema) del cambio no se altera, tomando en cuenta que 


la forma original debe mantenerse para conocer precisamente el origen de la 
palabra. 


Palatalización de [k >], [k'>19] 


Los sonidos velares [k, К], simple у glotalizado respectivamente, además de 
la variación de aspiración varían en cuanto a su punto de articulación, produciéndo 
Una pequeña regresión en contextos fonológicos específicos. Los sonidos velares 
[k], [k”] pasan a ser sonidos palatales al encontrarse antes de vocales anteriores, 


k 


я 
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tensas o relajadas (i, ï, e, ë) y antes de centrales (й, a) seguidas de una uvular. Los 


ejemplos de palatalización antes de a vienen de San Antonio Palopó. 


Ejemplos: 
по / el 


[k*em] 
[kex] 
[achik?e] 


[0 / =] 
[šukYem] 
[шер] 

(КУ / 1] 
[saq*k*iy] 
[k'iniq'] 
[k*ikotema]] 
[k*i?] 

Пе а] 


[kaqiq] 
[k%a?n] 


(Y / т] 
[k'ik] 
[хук] 
[Юю / š, ә] 
[kiq] 
[kq] 
[k” / е] 
[Ю?еК?] 
[špok”e?] 
[štiky?e?] 


0" / e] 


[ke] 
[хоке] 


/kem/ 
/kej/ 
/achike/ 


/xukem/ 
/xukel/ 


_ /saqkiy/ 


/kinàq'/ 
/kikotemal/ 
Ла 


Када '/ 
тока” 


лак"! 
/xukil/ 


Лаа'/ 
/káq/ 


Леек! 
Ixpok'e'/ 
Ixtik'e/ 


леву 
/xuk'ët/ 


tejido 
caballo 
quién 


lo tejió 
lo pintó, lo embarró 


magúey 
frijol 
alegría 
dulce 


aire 
segundo 


sangre 
lo pintó 


guayaba 
rojo 


tacaño 
se puso boca abajo 
se puso boca arriba 


perico 
lo pellizcó 
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[0° 11] 
[Suk”iyirisax] Ixuk'iyirisaj/ lo multiplicó 
[xuk”"ixþišax] /xuk’ixb’isaj/ lo avergonzó 
po” 11 
[zm] /k'im/. paja 
[ry] /k'iy/ mucho 
[05] /k'ix/ vergüenza 
(07 / а] 
[kak%?a?] /kak’a’/ nuevo 
[ruk%ax] Iruk' aj/ su miga 


Ensordecimiento de consonantes líquidas у semivocales /r, 1, w, y/ /_#, /_C: 


Las consonantes líquidas y semivocales comparten las características de 
sonoridad y sordez en ambientes específicos. En forma general, todos los sonidos 
en cuestión básicamente tienen una pronunciación sonora, pero al encontrarse en 
ambiente final / # cambian a una pronunciación sorda. Las líquidas también se 
ensordecen ante consonante sorda /_С. La pronunciación sorda de las semivocales 
se exceptúa en sonidos onomatopéyicos. 


Ejemplos: 

и [п/у [r /#,/ С 

[ri8] јтах/ уегае, стидо 
[Ciro?y] /chiro”y/ olla 

[Гк] Леёг/ pez 

[pur] /pur/ jute (animal de по) 
[рату] /parkiy/ izote 

МО Ш/УШ/#,/ С 

Ш] Mitz/ caldo de frijol 
[kolo?] /kolo”/ lazo 

[tulo]] /tulül/ zapote 
[такта] /ak'wal/ niño 


[malka?n] /malka'n/ viuda, viudo 
[acha]ka?n] fachalka*n/ concuña 
[alk"walase]]  /alk"walaxel/ niño 


ГУ yA ГС 
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CUY 

[уа?]] уа’ red, morral 

[?еуа?] /еуа’/ pericón 

[ух] /tziyšq/ ropa 

[k?oy] /k'oy/ mico 

[ау /chay/ obsidiana 

[nk oyma?y] Imk"oyma'y/ estuvo andando como mico 

[k"ayk*ox] Лсаук'бј/ medio amargo 

№ 

[tewtox ] /tewtöj/ semi frío 


Asimilación n > m / р: 


La variación de [п — m] es común para muchos idiomas al encontrarse frente 
а los sonidos bilabiales /р, b, р’, b”/. La variación en Kaqchikel se da antes de /p/, 
y /b”/ exclusivamente con [-in — -im]. La explicación de este fenónemo es que 
dos sonidos con la misma manera de articulación se asimilan coincidentemente en 
cuanto al punto de articulación del sonido siguiente. En este caso [п] sonido nasal 
alveolar, cambia а [m], sonido nasal bilabial al encontrarse frente а los sonidos [p, 
6] que son oclusivos bilabiales. Se encuentran varios ejemplos de este proceso en 
los verbos intransitivos con consonante bilabial inicial, principalmente en la 
variantes que mantienen in- (no sólo i-) para primera persona singular del JB, como 
en la aldea Pa Raxk'im de Tecpán Guatemala. También se presenta con los verbos 
transitivos consonante bilabial inicial, cuando se conjugan con sujeto primera 
persona singular JA que originalmente era nu- (siglo XVI) pero cambió a в-, in, 
о inw. 
Ejemplos: 
апре’/ ¿cuándo? 
Verbos intransitivos 


Ixinb'e/ fui 
/xinpe/ vine 


Verbos transitivos: 


Siglo XVI: Actualmente 
/xnub'iq/ /xinb'iq/ lo desgrané 
Ixnupis/ /xinpïs/ lo envolvi 
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n > y antes de velar, uvular o cierre glotal (asimilación), de semivocal 


En la mayoría de las variantes del Kaqchikel el sonido [n] cambia a [n] por 
asimilación si los sonidos que le siguen son velares (/_k, К”), o uvulares (/ 9, а’, j). 
También se da el mismo cambio al encontrarse ante nasales (/_n) y semivocales 
(/_w, y); este proceso también se aplica con nu- que cambió a in- рага la primera 
persona singular del JA, que indica sujeto con los verbos transitivos consonante 
inicial. En la variante de Iximche* Tecpán, sin embargo el cambio de ene [n] а 
enma [n] es más general, el sonido[n] únicamente se mantiene en posición prevo- 
cálica (/-V), en los demás ambientes cambió a [1]. 


Ejemplos: 


/xinküb’/ lo comi 


Ixinicót/ lo escarbé 
/xinqir/ _ 10 raspé 
/ning’p/ lo quebro 
/ninjäl/ lo cambio 
/mnusël/ _ Јо corto (сате) 


Innucháp/ lo agarro 
/xinwáq'/ 10 troné 
/хтуа’/ ledi 


Reducción de dos consonantes iguales (x t/a Completivo frente a x): 


La ocurrencia de dos sonidos idénticos continuos provoca dificultad de 
pronunciación. En algunos casos, se escucha que el sonido se prolonga por más 
tiempo, en otros, pareciera que solamente se pronuncia uno, sin que la ausencia del 
otro signifique ausencia de su función. Los casos de ocurrencia de dos consonantes 
iguales se dan al indicar tiempo/aspecto completivo (x-) con verbos intransitivos 
en tercera persona singular, antes de verbos que inician con el mismo sonido X. En 
resumen, la secuencia de dos consonantes iguales en una misma sílaba de la palabra 
produce una contracción que provoca la omisión de una de ellas. 


Ejemplos: 

Bax] [S3axo?] /ххајо/ bailó (él/ella) 
Bik] [Кап] /xxik’an/ voló 

[&а?] [S3a?a?] /хха’а/  vomitó (él/ella) 
[nnagon]  [nnaqon] /nnaqo/ molesta 
[nimo]  [mnimo]  /ппипо/ empuja 
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Pérdida de -] al final de palabra: 


El sonido [х] (/¡/), en algunas palabras se pierde al encontrarse en posición 
final, pero al utilizar las mismas palabras agregando un sufijo derivacional, el 
sonido en mención aparece por el hecho de encontrarse en posición media. Sin 
embargo, algunas variantes como San Juan y San Pedro Sacatepéquez (Guatemala), 
y Santa María de Jesús (Sacatepéquez) aún conservan la j final, en la palabra base 
Koj (está). 


Ejemplos: 
[39а] /xqa/ bajó [дах]  /qajb’äl/ bajada 
[oo] /k’o/ está [šk?oxe?] /хК’о]е’/ estubo 


Alternancia de m y n al final de palabra: 


Varias palabras con n final, cuando agregan un sufijo (flexional o derivacional), 
cambian a -m por estar en medio de palabra. Ésto propone que originalmente era 
m y cambió a n. Esta deducción puede apoyarse con los cognados del Клећее' y 
Tz'utujiil. 


Ejemplos: 

[?афоп] (ад’оп/ medicina 
[?афотапе!]  /aq'omanel/ médico 
[?ахКУеп] /ajken/ tejedor 
[?axkema?] /ајкета?/ tejedoras 
[reta?n] /reta’n/ sabe 

[retamaþil] /retamab’al/ su conocimiento 


Alternancia de /?/ (cierre glotal) con /6/: 


La mayoría de las palabras terminadas con cierre glotal (7), cambian а -b° al 
agregar un sufijo de flexión o derivación. Estas palabras corresponden a las 
cognadas con -b” final del Клећее' y Tz*utujiil. 


Ejemplo: 

[pisa?] [pixa?/ consejo  Itapixab'aj/ aconséjalos 
[-Ча?] /-q а"! mano /q'ab”aj/ mano 
[wuqu?]  /wuqu'/ siete /wuqub'ix/ en siete días 
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| Conservación de cierre glotal [7] inicial 


El cierre glotal hace que la voz se detenga por un instante al cerrar la glotis para 
iniciar nuevamente de la misma forma. Fonéticamente no existen palabras que 
inicien con vocal, todas son antecedidas por un cierre glotal aunque en la escritura 
práctica no se le representa por ser predecible. Estas raíces pierden el cierre glotal 
si se les agrega algún prefijo, pero en algunos casos lo conservan. La conservación 
se da después de vocal y después de una consonante fricativa uvular [x] y de una 
fricativa alveopalatal [8]. El primer caso se da después de la primera persona plural 
del Juego Absolutivo funcionando como sujeto de verbos intransitivos y del prefijo 
que indica profesión u oficio. El segundo caso se da después del prefijo que se 
utiliza para indicar nombre femenino y de la raíz del numeral tres. 


Además, el cierre glotal se mantiene entre vocales. Generalmente ocurre al 
agregar un prefijo que termine con vocal a la raíz que inicia con un cierre glotal. 
En este caso, la glotal desempeña dos funciones, una es hacer notar la conservación 
del cierre y la otra es separar las dos vocales que se juntan (ver separación de 
vocales a continuación). 


Ejemplos: 

Después de [x] 

[Skox?apon] /xkoj'apon/ llegaremos 

[yox?animij] Јуојапштај/  huimos 

[yox?eé'an] /xojletz'an/ jugamos 

[šox?ilrš] /xoj?ilix/ nos alimentaron 
[?ax?ik?] (ак! persona que trabaja por mes 
[?ах?1ё] /ajlitz/ brujo 

[?ax?elig] /aj eläq’/ ladrón 

[yax?al] /yajżal/ hijastro/a 

Después de [š] 

[?iš?ax] hixlaj/ nombre propio femenino 
[?iš?axaw] Ахгајам/ nombre propio femenino 
[?18%ixa?é] hxlija'tz/ nombre propio femenino 
[?iš?ey] Лх!еу/ nombre propio femenino 
[?05%08] /0x_ox/ de tres en tres 

Después de vocal ` 

[Se?el] /xelel/ salieron (ellos) 
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[Be?animix] /xe/animáj/ 
[Se?okh] /xe'ok/ 
[52704 ] Те: од / 


Separación де vocales 
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huyeron (ellos) 
entraron (ellos) 
lloraron (ellos) 


Uno de los usos del cierre glotal es el de separar vocales ya que no existen 
diptongos en Kaqchikel exceptuando la variante de Santa María de Jesús que sí los 
tiene (ver descripción de sonidos). La regla de separar vocales incluye a Santa 


María de Jesús. 


Ejemplos: 

[?achi?a?] lachia'/ 

[xa?e] Да?е/ 

[te?ex] ће:еј 
Pérdida de сјеггве glotal 


hombres 
está bien 
madre 


Aparte de que el cierre glotal se encuentra al principio de las palabras que 
inician con una vocal, generalmente se encuentra también en la última sílaba. Si 
una palabra tiene cierre glotal en la última sílaba y se le agrega algún sufijo, éste 
automáticamente se pierde, siempre y cuando el cierre glotal no se encuentre al 


final de la palabra. 


Los sustantivos que inician con cierre glotal lo pierden al ser poseídos por tal 
razón se dice que se utiliza el Juego Ergativo antes de una vocal, 


Ejemplos: 
[qaba?th] Ја'ађ'а 
[Sugabatix] — /xuq'ab'atij/ 
[ахё'ате?у] lajch'ame?y/ 
[?ахб?атеуа?] /ajch'ameya”/ 
[kuta?m] /киїа?тп/ 
[rukutamil] frukutamil/ 
[kog*i?x] /kotz"1j/ 
[rukoé%iza]]  /rukotz'ijal/ 
[їха?ё] lija”*tz/ 
[rixagu]] /rijatzul/ 
[2] ву 


тето 
lo remó 


principal 
su soporte · 


tronco 
su origen 


Лог 


su virginidad 


semilla 
su herencia 


elote 
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[wij] мау 
[?адапах] /aganaj/ 
[гад] Iraqán/ 
[?ох] /о]/ 
[awox] /амој/ 
Pati] fati't/ 
[qati?th] /qati°t/ 
[sa?y] | /за?у/ 
[rusayi]] /rusayil/ 


Movimiento del cierre glotal 


СОО) 
mi elote 
pie 
su pie 
aguacate 
tu aguacate 
abuela 
nuestra abuela 


pescadito 
su olor (a pez) 


s ме pio que se da en algunas variantes como Ра Su'm es la metátesis del 
glota ‚© cual se movió de una posición anterior a consonante oclusiva sim: le 
a una posición posterior que resulta en una consonante glotalizada. En F 
variantes, además de mover el cierre, lo conserva en su posición б inal | 
duplicar el cierre también glotaliza la siguiente consonante. я 


Ejemplos: 
Variante 1 Variante 2 Variante 3 glosa 
[pore] ро” [ро]  /ро’Р/ [ро] — /рої// huipil 
[ m E ] (ati ti [ган] — /ati't'/ [atit] — /atit'/ abuela 
[su?th] /su't/ no desarrollado* [8070]  /sut'/ servilleta 


[рт]  /piy 
[хо?ах]  /jo'g/ 
[éwa?qx]  /chwa'g/ 
[nima?g*] /nima'q/ 


no desarrollado [рі] /piq”/ olote 
no desarrollado 
no desarrollado 
no desarrollado 


no desarrollado tusa 
[ëwaq'] /chwaq?/ mañana 
[nimaq”] /nimaq’/ grandes 


* 
No desarrollado: No se encontraron en las variantes analizadas, posiblemente ya 


se han desarrollado en otras, 
Relación [СТ] у [7] 


пи = es una consonante independiente y no el complemento de algún 
ESR a. o debe confundirse con las consonantes glotalizadas ( t’, b’, ch’, 
д , К’) que utilizan el mismo símbolo. Aunque se representan con la misma 
бы а по se debe olvidar que son dos casos distintos, uno es la representación del 
Ido que se produce al cerrar la glotis y la otra es que únicamente complementa 


un sonido glotalizado. El problema de esta representación es que puede encontrarse 


и 
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el cierre glotal después de las consonantes simples no glotalizadas lo que puede 
causar confusión ya que se pueden tomar como consonantes glotalizadas. Para 
evitar tal problema se usa el guión para separar la consonante del cierre glotal. 


Ejemplos: 
[?ach-?amad] /ach-"amaq'/ conciudadano 
[ruwaq*-?a6] Iruwaq-*ab?/ el sexto año 


extensión de tierra 
lo/a convences 


/ruwach-"ulew/ 
/nab*och-*ij/ 

En Iximche” por ejemplo, se presenta un caso de éste proceso que se convirtió 
en glotalizada a través de la metátesis; donde el cierre glotal /'/ cambió de lugar, 
pegándose a la consonante oclusiva simple /t/ y entonces produjo las respectivas 
glotalizada /t'/. 


[ret-?an] Iret-"an/ sabe 
Cambio de [5] > [?] 


En varios dialectos se está dando el cambio de una consonante oclusiva bilabial 
[6] a una oclusiva glotal [?]. 


[ruwach-?ulew] 
[naBoch-?ix] 


Ejemplos: 

[Subix] > [7х] 
[Sinbe] >  [Bin?e] 
[оби] > [57] 
[хебегиќара?] 
[хе?егиќара?] 


/xub'ij/ /xu?ij/ lo dijo 
Ixinb'e/ /xin!e/ me fui 
/hxub'án/ /xuán/ lo hizo 


fue a agarrarlos 
fue а agarrarlos 


/xeb'eruchapa'/ 
/хе’егисћара’/ 


Uso де 3ra. persona singular ergativa 


La tercera persona singular del Juego Ergativo presenta tres alomorfos ru- u- 
y r-. El uso de cada uno depende del lugar y la función que desempeña. La forma 
ru- funciona como poseedor de un sustantivo consonante inicial, y como sujeto de 
un verbo transitivo con consonante inicial, excepto cuando el objeto transitivo es 
de tercera persona singular (0) porque cambia a u. Este cambio también afecta a 
una frase preposicional de la forma (chi + JA + SR) como indicador de 3ra persona 
y número. La forma r- se usa con un sustantivo con vocal inicial y como sujeto 
transitivo con vocal inicial. 


Los casos en que chi precede a un sustantivo y ocurre el acortamiento del 
poseedor se dan con un sustantivo verbal y un sustantivo relacional, éste último en 
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su función de locativo, generalmente derivado de partes del cuerpo. СА se contrae, 
quedando únicamente ch unido al marcador u (r eliminado) más el sustantivo 


verbal o relacional. 


Ejemplos: 


Poseedor de tercera persona singular Juego Ergativo preconsonantal 


[ruka?ax] 
[ruxuku?] 
[rucim] 
[rucuwi]] 
[rusogop*] 


/ruka'aj/ 
/rujuku?/ 
/ruchim/ 
/ruchuwil/ 
/ruxoq'op/ 


su cabaña/su choza 

su canoa 

su такие 

su hedor 

su listón/su cinta para el pelo 


Poseedor de tercera persona singular Juego Ergativo prevocálico 


[rix] 

[ra?] 
[ruq*] 
[ročoč] 
[rismači?] 


Лу 

ја! 

Јтад/ 
Irochoch/ 
/rismachi”/ 


su cáscara/su espalda 
su muslo 

su corte/su morga 

su casa 

su bigote 


Sujeto de verbo transitivo con objeto 3ra. persona singular 


[S0utrx] 
[SQuéipt] 
[боска] 
[š@uk?apix] 
[š@utotax] 


/xutij/ 
/xucháp/ 
/xuch'ák/ 
/xuk' apij/ 
/xutotaj/ 


lo comió 
lo agarró 
lo ganó 

lo mordió 
lo sacudió 


Ejemplos de u- con sustantivo relacional: 


[017] 
[čuwič] 
[čupam] 
[Susikin] 
[šukojoll 
[šuše?] 
[šuéa?m] 
[šušokom] 
[šunaqax] 
[šukamul] 


/chuchi?/ 
/chuwách/ 
/chupam/ 
/chuxikin/ 
/chukojóV 
/chuxe”/ 
/chutza'm/ 
/chuxokom/ 
/chunagaj/ 
/chukamul/ 


orilla de 
enfrente de 
dentro de 

a la par de 

entre de 

debajo de 

en la punta de 

a la izquierda de 
cerca de 

en segundo lugar 


A RE о 
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Ejemplos de u- con sustantivo verbal: (precedido por VI de mov. ir, venir, 
pasar a) 


[ëubanikh] /chub'anik/ ... а hacerlo, a propósito 
[Sutijikb] /chutijik/ ... а comerlo 
[éuk"amik*] — /chuk'amik/  ... а traerlo 

[Sudapik*] Ichuchapik/ ... a agarrarlo 
[Sutoxikh] /chutojik/ ... а pagarlo 


Otros casos de contracción 


La contracción de la preposición chi se da también cuando se le pospone una 
palabra que inicie con vocal. Las palabras que se le posponen son adverbios, y 
estativos que tengan un número como palabra principal. En los estativos se intro- 
duce una glotal antes de la consonante. 


Ejemplos: 
Adverbios 
[Si ?anim] /chi anim/ > [Sanim] chanim rápido 
Estativos 
[či ?ох Като) /chiojka'i/ > [607х ka?i?] /сһо”ј Ка’Г/ nosotros dos 
[či "х ?oxi?] /chiixoxi/ > [178 9oši?] /chi'x oxi'/ ustedes tres 
[či Те kaxi?] /chi е kaji’/ > [бег kaxi?] /che'kaji*/ ellos cuatro 
Cambio de vocal relajada a tensa 
Otro fenómeno que se ha dado en la fonología, es el cambio de una vocal 
relajada a una vocal tensa. Un tipo de cambio se da, al pasivizar un verbo transitivo 
radical de la forma СЕС (vocal relajada), y otro se da al agregar un sufijo a una 


palabra que tenga vocal relajada en la última sílaba. Un grupo de sustantivos 
cambian de calidad vocálica al poseérseles. 

Ejemplos: 
[šupix] Ixupáj/ lo pesó рах] — /xpaj/ fue pesado 
[šučipł]  /xucháp/ lo agarró [Scap*] Ixchap!/ fue agarrado 
[raqin] падёт ѕи ріе [?aqanax] /адапајј pie 
[ruwic] Iruwách/ su superficie  [watax]  /wachaj/ faz/superficie 
[Каті]  /kumátz/ serpiente [škumaéir] /xkumatzir/ adelgazó 


[sib] даъ”! Пима [хап]  /xjab'in/ llovió 
[кг] /kär/ pez 


[škarun] /xkarun/ pescó 
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Relación [m] > [n], [n] — [о] 


Та relación [m] > [n] consiste en el cambio de pronunciación de una reson t 
nasal bilabial [m] a una resonante nasal alveolar o velar [n]/[p] al final de alabi i 
La relación [i] > [0] es el cambio de pronunciación de una vocal relajada ШЕ, alla 
[8] а una vocal tensa posterior alta [o]. Se relacionan estos dos casos porque se ћ 
dado por dos vías, uno probablemente del oriente al occidente y el otro de оссе 


а oriente. El primero se refiere al cambio m > io [š 
же | n y el segundo al cambio [i] > [o]. 


и Los sonidos involucrados еп los cambios anteriores son fonemas diferentes por 
а зе les puede encontrar en los mismos ambientes dando significados 
iferentes, Ejemplos [nan] mamá [mam] nieto о [8] elote [?ох] aguacate. 


Ejemplos: 

Kaxlan Palopó Tecpán Patzicia Sn. Martín  Sn.Pedro Sac. 
paja [К?ш1] [1] [кїт] [к і 

) n] k'i 
л [£”alim] [£*alin] [galim] [еа] ТР 
adrón а Pelegon] [?elegon] [?elegon] [elegon] 
cuero [ш] [ш] [бш] [ем] (8%) 
Cambio de [+] — [о] 


Kaxlan Palopó Tecpán Patzicía Sn. Martín Sn. Pedro Sac. 
araña [от] [у] [im] [от] % 
ara ? į 
RA _ [ош] [ein] [im] [Ein] Д 
о agarró [šučop!] [Sudop*] [šučipt]  [Sugop*] [šušoph] 
тА murió [Skom] [Skip] [Skim] [Skip] [Skin] 
uvia [šop] [коб] [86] [506] [6] 


Algunas consonantes oclusivas se vuelven aspiradas en ambientes determi- 


nados. Estas consonantes son pt, th, kh 
› p”, th, kh y se encuentran al final de palabra 
medio antes de otra consonante cualquiera. š dis 


Ejemplos: 
[otima ]  /xkotma'y/ estuvo retorciéndose 
le ч Б] /tz"etb'al/ mirador 
| [tat 1 /tat/ clasificador para hombres ancianos 
| but ] дии gusano 
| [бхир^ша?у] /xjupma’y/ estuvo cayéndose boca abajo 


Rukemik ri Kagchikel СКР 


38 
CU 
[рор®] /рор/ petate 
[кеи] /xluklut/ estuvo encorvándose 
[éakhËil] /tzakb’äl/ instrumento para cocer 
[kukt] /kuk/ ardilla 
Asimilación 


Cuando dos consonantes oclusivas se encuentran en determinado ambiente, la 


primera asimila el sonido de la segunda. En algunos casos se pierde definitiva- | 
mente el primer sonido pero en otros, la primera consonante toma el sonido del 
segundo. La asimilación se puede dar con sonidos contiguos О no. 


Ejemplos: 

[saq* dix] —  [saWdix] /saqq'i/ > /saðq'ij/ verano 
[едх Фәх) > [de0dox] /q'eqq'oj/ > /q'ebq'oj/ medio negro 
[kag* 714] > Каф] Жаа iq > /kaqiq! аре 


Reglas de escritura 


„ы + 


Uso del Guión (-) 


El guión (-) es un signo ortográfico que tiene las siguientes funciones: 

- Se escribe después de sílaba, para indicar que la palabra continúa en la línea 
siguiente. 

- Separa una consonante africada simple (ch) de un cierre glotal prevocálico 
(ећ-"У), para evitar que sea leído como consonante africada glotalizada (ећ'). 
La regla se generaliza con las consonantes que tienen contraste con glotalizadas 
(t, k, tz, k, q). 

- Marca cambio de interlocutor en un dialogo. 


- Marca incisos en las frases 


Ejemplos: 

incorrecto correcto Castellano 

ach'ali ach-' ali com(p)adre 
ach'ajmak ach-'ajmak cómplice (de pecado) 
nab'och'ij nab*och-”ij lo convences 

теРап те!-'ап зађе 
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cambio de interlocutor: 


-¿La 12 awách? 
-Utz matyox, 


-Qué tal 
-Bien gracias 
—/* El cierre glotal fijo 


Hay palabras que conservan el cierre glotal en ambientes específicos. En el 


capítulo de Procesos Fonológicos se sugiere marcar el cierre glotal por medio del 
saltillo en las palabras que lo conservan, para su correcta pronunciación y escritura. 


Ejemplos: 

al уајга! hijastro/a de mujer 

itz ajlitz hechicero 

uq aj'uq tejedor de corte 

№ aj'ik' trabajador por mes 

ik pulik tipo de comida 

Aj Рај Ix'aj (nombre personal femenino) 
Ajaw Таја — Ix'ajaw (nombre femenino) 

oxi ох’ох de tres en tres, cada tres, tres para cada uno 
од хе?од’ lloraron ellos/as 

ok xe?ok entraron ellos/as 


=-/»- Separación de vocales 


En Kaqchike] no hay diptongos, y cuando hay dos vocales próximas, se produce 


Una pequeña pausa entre ellas, que es la conson: i 
[ ; ante cierre glota 
medio del saltillo (°). УНА 


Ejemplos: 

(еј madre 

ij carne 

naloj inteligencia 

асыга? hombres 

q 0 oj logograma trocado en tejido 
el- xe'el salieron ellos 

ok- xe'ok entraron ellos 


= Cambios en la escritura de una raíz o afijo 
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La forma básica de una raíz o un afijo puede expresarse de manera distinta 
(alomorfo), de acuerdo al ambiente fonológico y a los patrones de cambio a que se 
somete. La escritura de una raíz o afijo será de acuerdo a su pronunciación, siempre 
que los cambios en su forma básica tengan un patrón definido. Los cambios que 
pueden resultar son: tensión O relajación de una vocal. 


Cambios de relajación (V) a tensión (V) 


Verbos 
Raíces conjugado pasivizado 

п  xub'án lo hizo xb'an — fue hecho 

-pitz? xupitz’ lo destripó xpitz? fue destripado 
-chóy xuchdy lo cortó хећоу fue cortado 
-bq xub'iq lo desgranó xb'ig fue desgranado 
-b'iq' xub'iíq' lo tragó xb'iq fue tragado 
Sustantivos poseído 

chakäch canasto nuchakach mi canasto 

kik’ sangre rukik'el su sangre 

Adjetivos sustantivo abstracto 

58а blanco rusaqil su blancura 

q ¿q negro год" еда! [о певто 

2 bueno utzil favor 

Sufijos 

bases poseído 

tijon Шоп enseñanza nutijonik ті enseñanza 


xk otót xk'otót estuvo escarbando xuk'ototej lo escarbó fuertemente 


Cambios de vocal relajada (V) a vocal tensa (V): 

Hay un grupo de sustantivos con vocal relajada (V) (en la raíz o sufijo) que 
cambian a tensa (V) al tomar afijos posesivos. Todas las palabras con vocal 
relajada cambian a tensa al agregar un sufijo derivacional o flexional. 

Ejemplos: 

Cambian a tensa al agregar prefijo: 


jál mazorca qajal nuestra mazorca 
189 еѕсийШа qalaq nuestra escudilla 
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kináq' frijol qakinaq? nuestro frijol 
сћакасћ canasto qachakach nuestro canasto 
sub'ál limpiador qasub'al nuestro limpiador 


warab’äl  cama/dormitorio  qawarab'al nuestro dormitorio 


Cambian a tensa al agregar sufijo: 


сћаа' тадито xchaq'aj maduró 
тах verde raxrój semiverde 
käs vive K'astajem despertar 


Pérdida de cierre glotal al agregar un sufijo: 


деди’ obscuro ruq'equmal obscuridad 
па’ sentir nab'ál probadura 


-juyu? montaña juyub'áal del monte, origen 


К ° de cierre y vocal relajada, que son dos fonemas seguidos, al agregar 
sufijo: 


ра'- raiz posicional, parado 

ра'41 рагадо 

pa('a)1b'al objeto para pararse en él. 
Posesión: 


La posesión se indica a través del JA prefijado a los sustantivos. El JA siempre 
va ligado a los sustantivos, nunca separado. Ésto contrasta con el castellano, en 
donde se indica con un pronombre posesivo, separado del sustantivo. 


nuwuj mi libro 

awuj tu libro 

ruwuj su libro (de él/ella) 
qawuj nuestro libro 

iwuj el libro de ustedes 
kiwuj el libro de ellos/as 
wixim mi maiz 

awixim tu maiz 

rixim su maíz (de él/ella) 
gixim nuestro тай 
Iwixim su maíz (de ustedes) 


kixim su maiz (de ellos/as) 
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= Сша para el uso de vocales relajadas 


Generalidades: 


Las vocales relajadas pueden ocupar el penúltimo lugar del fonema en palabras 
terminadas en consonante cualquiera que no sea cierre glotal, ya que las vocales 
relajadas no pueden anteceder al cierre, Las vocales relajadas (ü, ï, б, ü, €) se 
encuentran en un extenso número de palabras en contexto predecible (por clase de 
raíz, sufijo). Sin embargo en un grupo reducido de palabras se encuentran en 
contextos no predecibles, por lo que los hablantes de variantes con pocas vocales 
relajadas deben memorizar las palabras. 


Las vocales pierden el relajamiento al agregar un sufijo flexional o derivacional 
(cambio de vocal relajada a tensa) a la raíz con vocal relajada. Algunos sustantivos 
que llevan vocal relajada еп su raíz o en uno de los sufijos derivacionales, pierden 
el relajamiento cuando se les posee. Las especificaciones se indicarán bajo cada 
caso y se ilustrarán con ejemplos. 


Reglas morfofonológicas donde se usan vocales relajadas: 
= + Verbos transitivos radicales: 


Todas las raíces transitivas terminadas en consonante (menos cierre glotal (*)) 
tienen vocal relajada. 


xujáq lo abrió 
xutz'ët lo vio 
xupitz” lo destripó ` 
xuk'àl lo guardó 
xujüch' lo rayó 


/ ++ Verbos intransitivos derivados de raíces onomatopéyicas: 


Los intransitivos onomatopéyicos de la forma R-V,C, llevan vocal relajada en 
el sufijo. 


xb'atát ruido que producen los cohetillos al explotar 
xwetét regañar соп palabrerío 

xwitz'itz' chillido o quejido de ratones 

хсһохӧх ruido que produce el agua de chorro 
xjumúm ruido que poduce el trompo 
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==! Verbos intransitivos pasivos: 


Los pasivos derivados de transitivos no radicales llevan vocal relajada en el 
sufijo (-V x, -Vx). 


xpab'áx Jue parado 
xq etéx fue abrazado 
xk'ilix Jue tostado 
хрогбх Jue quemado 
xchulix Jue orinado 
xtz'ib'¿x fue escrito 
xk ayix Jue vendido 
xkanóx Jue buscado 
xkarúx fue pescado 


xchilab'ëx Jue encargado 
xpeyob'ëx Jue encargado 


===, Pasivo completivo -V +8]: 


Se encuentra vocal relajada ЛУ en el sufijo que deriva un verbo intransitivo 
pasivo completivo de la forma -V, - їй] para los derivados de transitivos radicales. 


xcha'atáj Jue escogido xna'atáj fue sentido 
xtijitáj fue comido xb'igitáj Jue desgranado 
xilitáj Jue encontrado xpitz'itáj fue destripado 
xchoyotáj fue cortado xloq'otáj fue comprado 


=/— Adjetivos posicionales (núcleo predicativo estativo): 


Se escriben con vocal relajada los adjetivos posicionales de la forma R-V,+H. 
Este sufijo toma la vocal de la raíz y agrega relajamiento. 


јада abierto 

гара] cerrado 

jekél colgado en hombros 
teq'ël roto 

РИ destripado 

хит amarrado 


jorál flojo 


|, ~ ~ ОНО e O a a 
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kotz’öl acostado 
mv’ül remojado 
xukül hincado 


=/ Adjetivos: 


Es dificil establecer una regla específica en el caso de las raíces adjetivales. 
Las raíces que tienen vocal relajada son pronunciadas por el hablante y así se 
registrará. Se sugiere en este caso memorizar dichos adjetivos para escribirlos 
correctamente. Los colores tienen vocal relajada. 


kiq rojo 
k'iy. mucho 
säq blanco 
nim grande 
q éq negro 
jeb’ël bonito 
q'án amarillo 
käy amargo 
тах verde 
сћ Ат ácido 
сћбј recto 
chäq’ maduro 
ütz bueno 


En el caso de los adjetivos derivados sí se puede definir reglas morfofo- 
nológicas específicas. 


+/+ Adjetivos descriptivos: 


Se escribe con vocal relajada Л/ el sufijo que forma el adjetivo posicional 
descriptivo. 


nakanik tonto 

setesik circular (plano) 
jisijik alargado 
kotokik torcido 
b'olob'ik cilíndrico 
k'olok'ik boludo 

tuqutik Лојо (ropa) 


Fonologia | | . | 


Se escribe con vocal relajada el sufijo que deriva adjetivo moderativo (-C,+%j). 


kaqköj medio rojo 
saqsöj medio blanco 
а'еда 8) medio negro 
а'апа 6) medio amarillo 
K'ayk'3j medio amargo 
xarxój medio azul 
tz'iltz*9j medio sucio 
=/= Adjetivo superlativo: 


El sufijo que deriva un adjetivo superlativo tiene /a/ relajada (-V-+Iáj). 


Ejemplos: 

utziláj muy bueno 
nimaláj muy grande 
Кауај muy amargo 
Ђ'аа ај muy flaco 
chuwiláj muy apestoso 


=/= Versivo (verbo intransitivo): 


Se escribe con vocal relajada el sufijo que forma el versivo (intransitivo 
derivado de adjetivos) (-V+r). 


Ejemplos: 

xk'iyir abundó 

xnimár se agrandó 

xq eqár se ennegreció 

xq equmár obscureció 

xch'amir se descompuso (comida) 
Xq'anár se maduró 

xkowir se endureció 

xchuwir se hedió 


xtewür se enfrió 


©) 
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+/= Participio perfecto: 


El participio perfecto de intransitivos se escribe con vocal relajada /й/ en el 


sufijo -(V)näq. 


Ejemplos: 
warinäq 
elenág 
petenág 
b'ininág 
okináq 
o0q'onáq 
samajináq 


ha dormido, está dormido 
ha salido 

ha venido, viene 

ha caminado 

ha entrado 

ha llorado 

ha trabajado 


=/= Sustantivos: 


Las raíces sustantivales, al igual que las adjetivales, no tienen reglas fonoló- 
gicas definidas en cuanto al uso de las vocales relajadas. En este caso también se 
sugiere la memorización de los mismos. 


Ejemplos: 
а 189 
jal 
#0 
tziyäq 
tzarajmäq 
ë ка 
xpéq 
ï Kim 
б  chikóp 
ch'¿k 
wonúón 
ü k'üch 
püch’ 


trasto kináq” frijol 
mazorca ch'akát silla 
gallina йу tortilla 
ropa wináq persona 
pómez kumátz serpiente 
chocoyo pék cueva 
sapo 

paja ch'ik tipo de ave 
animal ix0q mujer 
zanate köj león 
ronrón 

zope umül conejo 
cheles 


Únicamente los sustantivos derivados pueden definir reglas fonológicas para 


el uso de las vocales relajadas, entre ellos se encuentran los agentivos derivados 


" "= 
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Fonología 


QU 


de transitivos, sustantivos verbales (de la forma Base-ik), sustantivos instrumen- 


tales: 


PEA 


Agentivo: 


Sufijos de la forma -öy/-üy, -öl/-ül. Las raíces con vocal alta redondeada Лу 
sufijan con la misma vocal, sólo agregan relajamiento. Las demás raices sufijan 
con la otra vocal redondeada /o/. 


Ejemplos: 
con -бу/-йу con -öl/-ül 
a b'angy... que hace b'anól hacedor 
і  K'isóy... exterminador k’isöl exterminador 
о logöy.. comprador 10д' 81 comprador 
a sa'óy... asador sa'ól asador 
| и suüy limpiador su'úl limpiador 
| u juxüy rayador Juxül rayador 


<. E o 


Sustantivo verbal (infinitivo de intransitivos): 


El infinitivo de los intransitivos radicales y derivados (antipasivos) se escribe 
con vocal relajada /i/ en el sufijo (-ik.), 


4 Ejemplos: 
warik 

£ mal atinik 
elesanik 

| choyonik 

[у | sokotajik 


Ц 1 0. 


dormir jitz'onik 
bañar chulunjk 
sacar kanonik 
cortar k'ilinik 
herirse pajonik 


` amarrar fuertemente 


orinar 
cazar 
tostar 
pesar 


Sustantivo instrumental/locativo: 


El sustantivo que indica el lugar o el instrumento con que se realiza la acción 


indicada por el verbo del cual se deriva se escribe con la vocal relajada /4/ en el 
sufijo (-У 98). 
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Ejemplos: 
meseb'ál escoba choyob'šl cortador 
tz'eteb'š] mirador su'ub'šl limpiador 
ch'ajob*ál lavadero k'ayib'šl tienda 
Excepciones: 
Los sustantivos que al ser poseídos conservan la vocal original son los 
siguientes, 
qach'ab'ál nuestro idioma 
atijob'ál tu centro de estudio 
rutz'uyub'ál su lugar para sentarse 


Resumen del uso de las vocales relajadas 
Reglas Generales 
Verbos transitivos radicales no terminados en cierre glotal -СУС. 


Verbos intransitivos pasivos derivados de transitivos derivados, cuyo sufijo es: 


Adjetivos posicionales derivados, con el sufijo: (-VL). 
Reglas específicas por vocal 
Vocal á 


Sufijo que deriva un sustantivo instrumental -(V)b’äl. 

Sufijo que deriva un verbo intransitivo pasivo completivo -(V)täj. 
Sufijo que deriva un participio perfecto en verbos intransitivos -(V)näq. 
Sufijo que deriva un adjetivo superlativo -(V)18j. 


Vocal í 


Verbos intransitivos derivados de adjetivos (versivo) varía con á, 1. 
Forma infinitiva de los verbos transitivos e intransitivos К, 
Adjetivo posicional descriptivo -C, ik. 


Vocal ë 


Además de las reglas generales, aparece en pasivo del instrumental -b*ëx. 


Vocal б 


En la derivación de los adjetivos moderativos -R С, dj. 
En una de las derivaciones del sustantivo agentivo -0/-бу. 


En una de las derivaciones del sustantivo agentivo -ü1/-üy. 


Capítulo - 
Morfología 


° Clases de raíces 


Toda palabra tiene una raíz, la cual da el significado principal. Las raíces se 
presentan en dos formas: sueltas y ligadas. Las raíces sueltas admiten pero no 
requieren agregar afijos para funcionar como palabras; las raíces ligadas, en 
cambio, requieren de afijos para formar una palabra. 


Las raíces se clasifican según la clase de palabra que forman sin derivación 
(aunque sea como raíz suelta), exceptuando las raíces posicionales, y las que no 
están clasificadas dentro de alguna clase de palabra definida, ya que necesitan de 
otros morfemas para formar una palabra. 


Las raíces posicionales forman una clase muy importante, sin embargo, 
necesitan de una derivación. para funcionar como palabra. Los afijos de derivación 
son especiales para esta clase. Cuando la raíz no pertenece a ninguna clase de 
palabra, su definición dependerá de la derivación que toma para funcionar como 
palabra. 


Las clases de raíces que existen son: 


Sustantivales 
Adjetivales 
Posicionales 

Verbales (intransitivas y transitivas) 
Adverbiales 
Numerales 

Afectivas 

Medidas 
Clasificadores 
Partículas 

Raíces no clasificadas 


* / + Raíces sustantivales: 


Las raíces sustantivales no tienen una estructura fonológica definida además de 
Que presentan una composición más variada. En muchas de las palabras con 
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estructura polisilíbica que funcionan como sustantivos, es difícil decidir si toda la 
estructura constituye la raíz o si se trata de una palabra derivada. 

Cuando se han encontrado dos o más palabras bisilábicas que tienen las misma 
terminación se han catalogado como sustantivos derivados que tienen una raíz no 
clasificada. 


Ejemplos: 

kók tortuga 

chun cal 

jay casa 

tuj temascal 

wuj papel 

achi ` hombre 

сћакасћ canasto 
Sustantivos con posibles derivaciones y raíces no clasificadas. 

k'uxu' achiote 

juku canoa 

xanán zancudo 

sanán cosquillas 

шш abejorro 

mulúl especie de jicara 


Algunas raíces sustantivales sufren cambios en su estructura cuando aceptan 
algún afijo de flexión o derivación, cambiando de CVC a CVC (vocal relajada a 
vocal tensa), o viceversa. Así, hay raíces de dos formas en contextos distintos. 


Ejemplos: 

k'eq pulga ruk'aq su pulga 

ја mazorca ajal tu mazorca 
Chakäch apellido Chakachi’ los Chakäch 
chiköp animal chikopi’ animales 
q'axomál dolor ruq'axomal su dolor 


Se puede notar que la vocal en el primer ejemplo cambió completamente. Los 
cambios de este tipo suelen ser cambios dialectales. En este ejemplo la vocal básica 
es & y el cambio a vocal e no es general. 


А 


Morfología 


GU 


+ [++ Raices adjetivales: 


En su mayoría son raíces monosilábicas, pero también existen algunas con más 
de una sílaba. En algunos casos de derivación, las raíces monosilábicas toman un 
afijo que difiere del que toman las raíces que tienen más de una sílaba. Рог ejemplo 
en las palabras a continuación, los sufijos -il, -al, -ul varían pará las monosilábicas 
y bisilábicas. 


Ejemplos: 

monosílabos 

q'án amarillo ruq'anal su amarillez 

al pesado ralal su pesor 

ków grande rukowil su dureza 
ki а ашсе тик? su dulzura 

ch'ám ácido ruch'amil su acidez 

tew frio rutewul su frialdad 

bisilabos 

Саша caliente ruk atanal su temperatura 

meq ën caliente rumeq'enal su calor 

itzel mal itzelal maldad 


+ |: Raíces posicionales: 


Las raíces posicionales son estrictamente de la estructura CVC y la mayoría no 
funciona como palabra hasta que toma una derivación. En los idiomas mayas en 
general, las raíces posicionales son muy numerosas y por lo tanto las palabras que 
de ellas se derivan constituyen una cantidad considerable del vocabulario utilizado. 
Entre estas raíces, hay algunas que pueden funcionar como otra clase de raíces, lo 
que se confirma con el uso que se les puede dar sin que contengan afijos de 
derivación o por los afijos que aceptan al derivar determinadas clases de palabras. 
Algunas forman, por ejemplo, verbos sin necesidad de agregar algún afijo de 
derivación o en otros casos aceptan afijos de derivación que son particulares a otras 
clases de palabras. 


En general el significado de estas raíces, indica posición (de allí su nombre), 
pero algunas de ellas hacen referencia al estado o forma en que se encuentra el 
Constituyente nominal al cual se refieren. Algunas posicionales indican la posición 
y la forma específica en que se encuentra algo por ejemplo, se puede decir que 
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alguien está acostado y a la vez indicar si se encuentra boca abajo, de lado o boca 
arriba. 

Las clases de palabras que derivan las raíces posicionales son: adjetivos, verbos 
intransitivos, verbos transitivos, sustantivo instrumental/locativo, entre otros. Las 
palabras derivadas de las raíces posicionales funcionan como núcleo del predicado: 
los verbos transitivos e intransitivos como núcleo del predicado verbal y los 
adjetivos posicionales como núcleo del predicado no verbal. 

Los adjetivos estativos se derivan de las raíces posicionales agregando el sufijo 
Л a la raíz (la vocal depende de la vocal de la raíz, y es relajada). Las pocas raíces 
posicionales cuya segunda consonante es líquida (principalmente CVI, unas con 
CVr, o cuando la líquida es C, y la C, es cierre glotal ТУ”), agregan el sufijo -an. 
Los verbos intransitivos se forman agregando el sufijo -e° a la raíz; y el transitivo 
se forma agregando el sufijo -b*a? а la raíz. 


Ejemplos: 
Raíces que no requieren sufijos para funcionar como palabra: 
Raíz Palabra 


k’äs käs estar vivo 

k'oj k'oj estar, existir, permanecer 
јесћ' јесћ' asimétrico 

jik jik seguro/derecho 


Raíces que requieren sufijo derivacional para funcionar como palabra: 
Adjetivo estatival (-V 1) 


Raíz CVC 
ра’- parar ра’& parado 

tz'uy- sentar tz'uyül sentado 

k'aw- boca arriba k'awál boca arriba 

jup- boca abajo jupúl ` boca abajo 

ко@'- acostar kotz’öl acostado 

Raiz CVI Adjetivo estativo (-an) 

kul- unido Kulan casado 

chol- ordenar cholan ordenado 

tzal- de lado tzalan de lado, inclinado 
jil- resbalar jilan resbaloso 

1? plan li'an plano horizontal (terreno) 
tz'ir silenciar tz'iran silencio 


Jaq (УТ) xujäq 
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Raíz У о 
та hincar xi(n)xuke? me hinqué 
bn agachar xa(t)chake? te agachaste 
> cda | хера’ e? se pararon ellos/as 

escubrirse xixsane” se descubrieron 

Raíz ут 

к colgar nutzegeb'a? lo cuelga 

је - inclinado xutzalab*a? lo inclinó 

jup- boca abajo nujupub*a? lo pone boca abajo 
Raíz Inst./Locativo 

tz'uy- sentar tz’ за 

uyub?ál lugar donde 
des | > sentarse 
А hase A anim. yuqub'al lazo para amarrar animal 
abrir Јадар llave 


La тауогі і 
ет | ор e Е пер ке a una sola clase, pero algunas pertenecen a dos 
| endo de los sufijos que асе 1. 
i i ] ptan. Así, s i 
bivalentes, si una misma raíz puede ser raíz transi Ини Шш 


tiva íz 

como su ү y raíz posicional ; 

ЛАН уйе, algunas raices como jäch’ que es raíz ера мех 
pizca); qüm es raíz transitiva (tomar) y raíz de medida (trago) И 


Ejemplos: 
Raíz 
е Explicación 
e raíz 


-chup У ú ; 
(УТ) xuchüp lo apagó Es una raíz transitiva con vocal rela- 


jada, acepta todos los afijos de fle- 
xión y derivación de VTR (сћириј, 
tachupu”, chupuyum, chupúy). 


Pos. ú 
(Pos.) сћирш apagado Es una raíz posicional que agrega el 


sufijo -iil, al derivar adjetivo estativo. 


lo abrió Raíz transitiva con vocal relajada 
(јад) y puede tomar afijos де deriva- 
ción y flexión (хјадо, xjaq, xjaqatáj, 
© | jaqöy, tajaga”), 
os.) јада abierto El sufijo -ál acompaña a raíces 


posicionales con vocal a. La raíz 
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jaq-, como todas las posicionales, 
acepta afijos de derivación (хјаде”, 
xujaqab'a”). 

Las raíces posicionales que pertenecen a diferentes clases de raíces sufren los 
siguientes cambios: 1) es un VTR cuando al estar conjugada no requiere afijo de 
derivación, sino solamente afijos de flexión; además acepta afijos de derivación 
como toda raíz verbal transitiva, 2) es de raiz posicional cuando acepta sufijos de 
derivación para adjetivo posicional, verbo intransitivo y/o verbo transitivo. 


+ је Raíces verbales: 


Se dividen en intransitivas y transitivas. Las raíces verbales intransitivas son 
muy pocas. Sin embargo, la cantidad de verbos intransitivos es grande porque 
varias clases de palabras pueden derivar verbos intransitivos, 


Las raíces verbales transitivas tienen la estructura monosilábica básica CVC, 
la mayoría tiene vocal relajada (excepto las raíces cuya segunda consonante es el 
cierre glotal -CV”), y todas las raíces aceptan afijos de derivación para formar 
diferentes clases de palabras. No todas las raíces aceptan los mismos afijos, entre 
las que pueden aceptar están: sustantivo verbal, adjetivizador, agentivo, instru- 
mental. 


Ejemplos: 

Raíces Intransitivas 
-wär dormir 
-atin bañar 
Ко разаг 


Raíces Transitivas 


-cháp agarrar 

-k'üt mostrar 

-tik sembrar 

-wüx cortar (frijol, cacao, café o cualquier grano) 
-näq molestar 


Verbos transitivos y las derivaciones que acepta 


i 


Morfología 


QUO 


Sustantivo Verbal 


chapoj agarrar 

k'utuj mostrar 

tikoj sembrar 

wuxuj cortar 

Participio perfecto 

chapom agarrado 

Kutum mostrado 

tikom sembrado 

wuxum cortado 

Adjetivo 

chapel agarrable 

tikel cultivable 

tijel comestible 

tz'etel visible 

Agentivo 

chapöy/öl persona que agarra 
k'olóy/61 persona que guarda 
choyöy/öl persona que corta 
xupüy/ül persona que sopla 
Instrumental 

chapb'al instrumento para agarrar 
ch'ayb*ál instrumento para pegar/aporrear 
taqb'al instrumento para enviar 


• /— Raíces adverbiales: 


Existen muy pocas raíces adverbiales, La estructura de las mismas es muy 
Variada, La mayoría de los adverbios existentes son combinaciones de partículas 
y кы son derivaciones de raíces numerales, los cuales se discutirán bajo clases de 
Palabras. 


Ejemplos: 


ССУСС chwa*q 
СУСУСУ 


тайапа 
wakami koy 


(КОЖУ) 


СУССУС 
СУС 


СУСУС 


СУСУ 


+ /-— Raíces numerales: 
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ajsik 
naj 
man 
падај 
wawe” 
ojer 
ikim 
mani 


arriba 


lejos 


no, no hay 
cerca 


aquí 


hace tiempo 


abajo 


no 
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Tradicionalmente se han tomado como raíces numerales las palabras que 
denotan los números del uno al diez, las cuales agregan el sufijo ү (vocal cierre) 
del dos al nueve cuando funcionan como cardinales de uso genérico. Sin embargo, 
cuando derivan otras palabras, algunas toman únicamente la raíz, otras toman la 
forma completa (cambiando el cierre a bilabial glotalizada que es la consonante 


original). Lo que se tiene entonces es un grupo de “raíces” que aceptan afijos de 
derivación, y un subgrupo de palabras numerales (que contienen la raíz) más otro 


morfema (-Vb”) que funcionan como números cardinales. Las formas para 


números cardinales (con el sufijo -\*) no se toman como derivación porque se ў 
aplican solamente а los primeros nueve numerales (de 20) en forma específica. 


Además, la forma de la raíz puede variar para algunos números, dependiendo de la 


derivación. 
Ejemplos: 
Raíz numeral 


ju(n)- 
Ка’- 

ох- 

kaj- 
wo- 
waq- 
wuq- 
waqxaq- 
b'elej- 
laj- 


uno 
dos 
tres 
cuatro 
cinco 
seis 
siete 
ocho 
nueve 
diez 


Morfología 


Ejemplos de números ordinales 


nab'ey primero 
ruka'n! segundo 
тох tercero 
rukaj cuarto 
то’ quinto 


Ejemplos de derivaciones 


Derivación de tiempo 


junab'ir hace un año 

oxijir hace tres dias 
kab'ij dentro de dos días 
wob'ix dentro de cinco días 
wuqub'ix dentro de siete días 


Números distributivos 
Estos números utilizan la preposición chi o pa cuando se hace énfasis en el 


conteo y no se usa cuando la expresión es simplemente indicativa. 


1) 


‚Че la últi 
“80 por la nasalización (de bilabial a alveolar). 


Ejemplos: 

jujun de uno en uno 
Кака’ de dos en dos 
ох’ох de tres en tres 
Кајкај de cuatro en cuatro 
хода de cinco en cinco 
waqtiq de seis en seis 


En oraciones: 


Ха хе’ ох'ох хуа” chi ke. 
Solamente tres a cada uno les fue dado (a ellos). 


; 


xa xe ох'-ох x-0O-ya' сы ke 
PAR PAR tres-tres  COM-B3s-dar PRE Aj3p-SR/OI 


lEnel siglo XVI era rukab’. Luego cambió а ruka'm, hasta llegar a ruka’n. El cambio 
ma consonante se debe, por la bilabialización (de oclusiva glotalizada a resonante nasal), 
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2) Chi Кака’ xekik'ám el. 
De dos en dos se los llevaron. 
chi  ka-ka? x-e-ki-k'ám el 
PRE  dos-dos COM-B3p-A3p-traer DIR 
3) Xa jujun ok wináq хере. 
Unas cuantas personas vinieron. 


xa jujun ok wináq х-е-ре 

PAR uno-uno PAR gente COM-B3p-venir 

Rnum. Rmed. sufijo (verbo compuesto por Rnum, Rmed, con sufijo депуа- 
cional) 


Ка’ -mul -uj duplicar 
ox- -mul -uj triplicar 
kaj- -mul -uj cuadruplicar 
wo- -mul -uj quintuplicar 


+ /22 Raíces de medidas: 


El uso de estas raíces requiere del acompañamiento de una raíz numeral 
(cardinal) en posición inicial, formando una palabra compuesta. Varias raices de 
medida indican una cantidad contable de un sustantivo de masa. Mientras que 
algunas raíces indican las formas de sustantivos (que no son de masa) contables y 
por lo tanto no pueden catalogarse estrictamente como medidas, ya que el 
mensurativo lo constituye el numeral que acompaña a la raíz. El hecho de 
abarcarlas bajo esta terminología se debe a que en los dos casos tienen la misma 
estructura (raíz numeral+raíz medida). Las raíces de medida son de uso obligatorio 
cuando se realiza el conteo de los nominales de masa. Es importante agregar que 
algunas raíces de medida cuentan acciones (no sustantivos de masa). 


Ejemplos: 

ch'ur medida para bodoque 

loch medida para masa 

chuy medida de puñado 

moq’ medida de puñado (de granos) 
pir pedazo de algo (tortilla, tamalito) 
sel rodaja (de tamal, piña) 

xil pedazo de carne 


Morfología 


un pedazo de hoja de papel 
una expresión oral 
un puñado de maiz 


jupir xaq wuj 
jupaj tzij 
jumuch” ixim 


+ /z Raíces afectivas: 


La estructura de estas raíces es de la forma CVC, y algunas ССУС. Se ha 
sugerido que estas raíces, por indicar sonidos o ruidos de acciones o movimientos, 
sean tomadas como onomatopeyas; sin embargo, solamente algunas de ellas pueden 
incluirse dentro de este tipo de palabras, porque no se limitan a indicar sonidos y 
ruidos. No obstante, existe mucho simbolismo fonético dentro de esta clase, según 
patrones propios del idioma. Las raíces afectivas están integradas de forma regular 
al idioma y sus funciones pueden ser a nivel de raices aisladas o derivando otra 
clase de palabra. 


Ejemplos: 


joq? sonido al quebrarse un palo o rama 

buj sonido al sonar alguna parte del cuerpo 

watz sonido de algún movimiento sobre hojas secas o algo parecido 
2704 sonido que se produce al desclavar 

plaq' sonido que se produce al explotar una vejiga 

plug” sonido que se produce al caer un objeto en el agua (piedra) 


» је Clasificadores: 


El Kaqchikel tiene un grupo de morfemas que clasifican a las personas según 
su edad, sexo y categoría social. Los clasificadores personales son de uso obli- 
gatorio y toman la posición anterior al nombre propio de persona. Estos morfemas 
se originan de los siguientes sustantivos de parentesco: madre, padre, abuelo, niño- 
Joven, niña-señorita. 


Ejemplos: 

nan doña (anciana) 

tat don (anciano) 

te/ya doña (adulta, casada) 
ma don (adulto, casado) 
a para niños y jóvenes 


xta 


para niñas y señoritas 


CU) 
nan Ixchel doña Ixchel (anciana) 
tat Код? don Коди” (anciano) 


te/ya Ixkotz’i’j doña Ixkotz 1} 

та Jolom В'ајат don Jolom B'alam 

xta Ixchel Ixchel (señorita o niña) 
a Ajpu Ajpu (niño o joven) 


«/= Partículas: 


Bajo esta clase de morfemas se agrupa un gran número de palabras, cuya 
característica principal es que no aceptan afijos, ni de flexión, ni de derivación. La 
estructura de las partículas es muy variada, pudiéndose encontrar algunas con las 


formas CV, CVC, CVCV’ entre otras. 


4) 


5) 


Ejemplos: 

kiy mucho 

we condicional 

ti diminutivo/afectivo singular 
taq diminutivo/afectivo plural 
заре’ аипдие 

chuqa” también 

1e'/ri'Aa” demostrativo 

toq cuando/imperfectiva 

kan direccional 

man negativo 

ta irreal 

ja de enfoque 


La taq chikóp хема’ chuga”. 

Los animalitos también comieron. 

la taq chikóp x-e-wa' chuqa” 
INT PL/A pájaro COM-B3p-comer también 


K'ar xb'e el la ti 1хда. 

Acaba de irse la señora. 

Ка r x-0-b'e el la 
PAR DEM COM-B3s-ir DIR DET 
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ti 
D/A 


ixöq 
mujer 


Morfologia 
° E 


6) We yatoq” man уаб'е ta wuk'in. 
Si lloras no irás conmigo. 


we y-a-toq' man  y-a-b'e ta w-uk'in 
СМО  INC-B2s-llorar МЕС INC-B2s-ir irr  Als-SRícon 
7) Заре’ ke п’ tib'e el. 
Aunque sea asi que se vaya. 
заре’ ke г’ t-i-b'e el 
Aunque PAR DEM — IMP-VE-ir DIR 
8) La tz? Ја’, man k'a'ál ta. 
Ese perro no es bravo. 
la р la”, тап Ка’ ta 
DET perro РЕМ МЕС bravo TRR 
9) Тод netz'an nkikót. 
Cuando juega se acontenta. 
toq n-0-etz'-a-n n-0-kikót 
SUB INC-B3s-jugar-BV-VT  INC-B3s-felíz 
10) Xinwár kan pa jay. 
Me quedé dormido en la casa. 
x-in-wár kan ра jay 
COM-B3s-dormir DIR PRE casa 


+ /= Raíces no clasificadas: 


Se toman como raíces no clasificadas las que, por su estructura morfológica, пс 
dan ningún significado por sí solas más que cuando aceptan afijos de derivaciór 
O flexión, pasando a pertenecer a una clase de palabra. Seguramente estas raíces 
pertenecieron a una clase específica, pero con el transcurrir del tiempo perdieror 
el origen de su clasificación. 


Ejemplos: 


Raíz derivación significado de la derivación 


реу -peyoj VT pedir favor para ayudar en la realización de unc 
| actividad 
51р -sipoj И hincharse 
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«+ Clasificación de palabras 


Las palabras se clasifican de acuerdo con diversas características lingüisticas 
comunes. En cada clasificación se establecen similitudes y diferencias de acuerdo 
con su significado, función y composición. 


Los tres criterios lingüísticos principales que definen cada clase de palabra son: 


Semejanzas Semánticas: Se refiere al significado que tienen en común todos 
los componentes de una clase de palabras. Las palabras que pertenecen a una clase 
determinada se relacionan entre sí porque tienen significados comunes. Los 
sustantivos, por ejemplo, nombran personas, animales y cosas; los verbos nombran 
acciones. 


Semejanzas Sintácticas: Toda palabra perteneciente a una misma clase puede 
realizar la misma función en una construcción gramatical, lo que permite que dos 
palabras de la misma clase puedan intercambiarse sin afectar gramaticalmente la 
construcción. Por ejemplo, los sustantivos en general pueden tomar la función de 
sujeto u objeto de la oración. 


Semejanzas Morfológicas: Todas las palabras que pertenecen a una misma 
clase llevan la misma flexión y derivación. Los verbos intransitivos, por ejemplo, 
indican el sujeto con el Juego B/Absolutivo; los transitivos indican el sujeto con el 
Juego A/Ergativo; los sustantivos utilizan el Juego Á para indicar persona y número 
del poseedor. 


+ /-  Sustantivos: 


Los sustantivos presentan tres divisiones principales: sustantivos según pose- 
sión, según composición, y sustantivos relacionales. Cada una de éstas se subdivide 
en varias subclases de acuerdo con sus características particulares. 


Los sustantivos según posesión se definen por el fenómeno lingúístico que 
presentan al ser poseídos;. Los sustantivos agrupados según composición se 
caracterizan por tener dos raíces en su estructura, pero ofrecen un sólo significado; 
y los sustantivos relacionales se definen por su función sintáctica que consiste en 
relacionar constituyentes de la oración, y morfológicamente casi siempre se 
presentan en su forma poseída. 


Ejemplos: 


Sustantivos por su posesión 


áj elote wáj mi elote 

Kay venta nuk'ay mi venta 

kem tejido akem tu tejido 

chakách canasta  ruchakach canasto de él/ella 
адапај pie wagán mi pie 

кк’ sangre kikik'el sangre de ellos/as 

jay casa wochoch mi casa 

-ij === гіј su cáscara, su espalda 
sutz’ nube --- 


Sustantivos según composición 


k'amól b'ey guía 

saqwách papa 

releb'al q'ij oriente 

setél ik’ luna llena 
k'ayiluq vendedor de corte 
Sustantivos relacionales 

wuma por mí 

kuk'in con ellos 

iwichin de ustedes 


“је Pronombres: 


Son un grupo de palabras que hacen referencia a las diferentes personas 
gramaticales que se reconocen dentro del idioma. Existen tres grupos de morfemas 
que se clasifican dentro de la clase de pronombres: pronombres independientes, 
Juego A/Ergativo y Juego B/Absolutivo. Cada uno realiza funciones especificas 
relacionadas con la persona gramatical. Los independientes indican un sustantivo 
no mencionado en una construcción gramatical. El Juego A indica el poseedor de 
sustantivos (incluyendo los S Rel.); con los verbos transitivos indica el sujeto. El 


Juego B marca el sujeto de verbos intransitivos, sujeto de estativos, y el objeto 
transitivo. 


Pronombres independientes 
rin уо 
та tú 
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él/ella 
nosotros 
ustedes 
rije’ ellos/ellas 
Afijos marcadores de persona y número gramatical 
Juego A Juego B 
/-С IN 
nu- w- in- primera persona singular 
a- aw- at- segunda persona singular 
ru-/u- r- 0- tercera persona singular 
qa- q- oj-/-0* primera persona plural 
I- iw- ix- segunda persona plural 
ki- k- e tercera persona plural 
Ejemplos: 


Pronombres independientes en función sustitutiva 


11) Nkemo ri ixöq chuchi’ ri raqán ya”. 
La señora teje en la orilla del rio. 


п-0-кет-о п ixóq ch-u-chi' ri тадёп уа’ 
INC-B3s-tejer-AP DET mujer  PRE-A3s-orilla det A3s-pie agua 


12) Xukúl chuwách pop ri ixóq. 
La señora está hincada sobre el petate. 
xuk-úl ch-u-wách pop її ix0q 
Incar-ADP PRE-A3s-SR/faz petate РЕТ mujer 


13) Ntajin nkemo rija’ chuchi’ гі ragán ya”. 
Ella está tejiendo en la orilla del río. 


пали n-0-kem-o rija? ch-u-chi ri r-aqän ya 
PRG INC-B3s-tejer-AP él PRE-A3s-SR/orilla DET A3s-pie agua 


14) Rija’ xukül chuwäch pop. 
Ella está hincada sobre el petate. 
rija? xuk-ül ch-u-wäch pop 
él hincar-ADP PRE-A3s-SR/faz petate 
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Juego A con sustantivos 


же [У 

nuch'at mi cama wáj mi elote 
ach'at tu cama awáj tu elote 
ruch'at cama de él/ella тај elote de él/ella 
gach'at nuestra cama gáj nuestro elote 


ich'at su cama (de Uds.) iwáj su elote (de Uds.) 
kich'at su сата (de ellos/as) Кај su elote (de ellos/as) 


Juego A con sustantivos relacionales 


15) Richin ri a Pakal ri jun tz’i’. 


Aquel perro de Pakal. 


r-ichin ri а Pakal ri jun tzi’ 
A3s-SRíde РЕТ CL Pakal DET ARI perro 


16) Xb'e ri ixtán ruk'in ri ala’. 


La muchacha se fue con el muchacho. 


x-0-b'e ri ixtán r-uk'in ri ala? 
COM-B3s-ir DET señorita A3s-SR/con РЕТ joven 
Juego A y B con verbos 

Juego B indicando sujeto intransitivo 

xintz'ib'an escribi 

xattz'ib'an escribiste 

xtz'ib'an escribió él/ella 


Juego B indicando objeto, Juego А indicando sujeto 


x-in-a-cháp me agarraste 
x-at-ru-cháp te agarró 
x--ga-cháp Zo agarramos 


Juego B indicando sujeto de un estativo 


at tijonel eres maestro 
ix tijonela? ustedes son maestros 
е tijonela” ellos/as son maestros 
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YUI) 
„| Demostrativos: 
Desempeñan la función de señalar o mostrar a un sustantivo. Su uso 
en cuenta 


regularmente es acompañado con gestos corporales del hablante, tomando 
para ello la visibilidad, distancia y conocimiento o identificación del referente. 
Según la partícula que se utilice, pueden tomar funciones de pronombres, adverbios, 


adjetivos y proverbos. 


Ejemplos: 

Como pronombre 

re? éste (referente cercano al hablante) 

ri’ ése (referente no visible pero conocido al hablante) 
la? ése (referente lejano al hablante) 

la kinäq’ la? ése es frijol 

re sanik re” ésta es hormiga 

nub'án la? lo hará 

xb'e ri? se fue (posiblemente) 


Como pronombre relativo 
17) Ri ixtán, ri xpe iwir, xyawäj. 
La muchacha que vino ayer se enfermó. 
x-0-yaw-áj 


ri ixtán, п х-0-ре iwir, 
COM-B3s-enfermar-SI 


DET señorita PRO COM-B3s-venir ayer 
18) La 1хба, la pa’äl chi la”, nuch'utite”. 

La señora que está parada allá es mi tía. 

la ixóq, 1а pa'ál chi la”, nuch’utite’ 

DET señorita PRO parar-ADP PRE РЕМ Als-tia 


Como adverbios (de manera y de lugar combinado con la forma ke) 


así se hace... 

así es como dijo 

allá va (la persona a quien nos referimos) 
por allá lo/a encontré 


ke re? rub'anik... 

ke ri? xub'ij 

ke la” b'enáq wi 

ke taq la? хпик' Ш wi pe 
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Como proverbos 
» 
ri escucha, escuche, eschuchá 
› 
те ten, tenga, tené 
; ; ; a 
la mira, mire, mirá 


је Artículos: 


Se encuen O: y ju ad O ecifica а. 

е ие tr an 4 5 formas: 0 у Jun; сада uno esp ће lgún grado de 
conoc niento, identificación уу sibilidad del sustantivo referido. La ausencia de 
articu. 6 аѕе ае со: O: Tic: I mostrativi 

| о а cosas nombradas еп forma gene: i 
‚ rf ind а ас ë d а. os demostra: 
I А А 1705 
те, la y ri indican cierto grado de especificación sn perder su sentido demostrativo 


Ejemplos: 

jun k'oy un mico 

Jujun wináqg unas personas 

ch оу ratón (ratones) (ausencia de artículo) 
| achi'a hombres (ausencia de artículo) 
| п Kgy el pozo (no visible pero conocido al hablante) 
¡A la ab’äj esa piedra (visible y lejano al hablante) 

re wuj este libro 


“/— Numerales: 


k ¿a № т) cantidad. Su función es cuantificar al sustantivo que 

toman como base Пик exión del Juego А y del Juego В en casos específicos. Se 

nales, los distributi raices numerales cardinales para derivar los números ordi- 
a istributivos, los comitativos y los adverbios de tiempo. 


Por las Ísti 
О, саа expuestas, а los numerales se les clasifica como una clase 
parte, puesto que de sus raíces se derivan otras palabras. 


Ejemplos: 


de 


Cardinales 

jun uno 
Кар 405 
oxi’ 


tres 
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UI 


Con flexión Juego B (como base de un estativo) 


ix ох? ustedes son tres 
e wo'o” ellos/as son cinco 
ој kaji’ somos cuatro 


Ordinales (con flexión Juego A a partir del segundo) 


nab'ey primero 
rukab” segundo 


тох tercero 
rukaj cuarto 
го’ quinto 


Números distributivos (duplicación de raíz del 1 al 4, a partir del 5 con el 
sufijo -täq) 


jujun de uno en uno 
kaka” de dos en dos 
ох’ох de tres en tres 
Кајкај de cuatro en cuatro 
wotáq de tres en tres 


Таја de diez en diez 


Números comitativos (toman flexión del Juego A, pero sólo con las 
personas en plural) 


qob'ichal nosotros los cinco 
iwagichal ustedes los seis 


kib'elejichal “ellos los nueve 


Adverbios de tiempo (días, meses y años futuros y pasados) 


Кар? dentro de dos dias 
OXij dentro de tres días 
Кајеј dentro de cuatro días 
wob'ix dentro de cinco días 
waqej dentro de seis días 
wuqub'ix dentro de siete días 
wuqub*ixir hace siete días 
wagejer hace seis días 
wob'ixir hace cinco días 
kab'ijir hace dos días 
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•/-- Adjetivos: 


Modifican а los sustantivos indicando cualidades sobre los mismos, como 
tamaño, color, y forma. Algunos adjetivos toman flexión al indicar pluralidad y 
utilizan el Juego B cuando son el núcleo de un estativo. Para comparar cualidades 
entre dos sustantivos, toman como palabra comparativa la preposición chi más el 
sustantivo relacional -wách, faz, frente (o superficie). 


Ejemplos: 

Modificando a un sustantivo 
rick'ajch'ójya? el agua limpia 
re Кад tziyiiq la tela roja 

jun b'ag ak "wal un niño delgado 


Adjetivos con flexión para el plural 


nim grande nmaq grandes 

pim grueso pima'g gruesos 

alaj pequeño alaji' pequeños (animados) 
setesik redondo setesáq redondos 

Ко'81 pequeño kokoj pequeños 


Funcionando como núcleo de un estativo 


in köw soy fuerte 
atk'a'ál eres enojado 
ој КЛУ somos muchos 


Comparando cualidades 


19) Ri ха Ixb'alam Ко'61 ragán chuwách ri xta Ixkik?, 
Ixb'alam tiene estatura más baja que ISzktk'. 


п жа 1xb'alam  ko'ól r-aqän chuwách п xta Ixkik' 
DET CL Ixb'alam pequeño A3s-pie PRE-A3s-SR/faz DET СІ БН 


20) Ri xta Sáq Kotz’i’j sib'iláj Ној chuwách гі xta Ixtz’unün. 
Saq Kotz'i'j es muy gorda en comparación con биз 'unün. 


xta Saqkotz'i'j sib'iláj tioj  ch-u-wách 
CL Saqkoiz'ij тшу gorda PRE-A3s-SR/faz 


xta Ixtz'unún 
CL Баз'ипйп 


I ‚л 


A. 7 зы 
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12 Clasificadores: Los idi | 
os idiomas del grupo K’ichee’ han nombrado а algunas aves рог la imitación d 
ación de 


su canto. 
En Kaqchikel existen clasificadores personales cuya función consiste en indicar | | 
respeto o consideración hacia las personas, clasificándolas según edad, sexo y Ejemplos: 
situación social. Se usan en dos contextos: trato directo y de referencia, funcio- roq год roq... soñaba 
nando ambos como modificadores directos de los nombres y algunos como t'uj, tuj, Руј... сав аа apretado 
pronombres. Los clasificadores son de uso obligatorio en ambos contextos y xpok'ók' Po el palpitar del corazón 
siempre toman la posición anterior al nombre propio que clasifican. Los clasifica- xk'ojk'ót estuvo ем 
dores se originaron de sustantivos comunes qué designan personas a las cuales tz'uj, t2?uj xub'án rijáb” ela И (puerta о mostrador) 
clasifican (te de te’ej, madre; xta де ixtän niña/señorita; tat de tata'aj, padre; ma | хаг ык» estuvo goteando 
de татагај abuelo; а de ala”, joven) pero con el tiempo estos elementos léxicos se . ch'ók canto У ет. re de un tipo de ave 
gramaticalizaron, tomando las formas cortas de los sustantivos que les dieron | q ug” AOS ше 
опреп. | y nombre del quetzal 
Ejemplos: = Verbos: 
an Ixmukane ancia ña [хтикап í qa 
а ме у ај ен 9 тн que indican acciones (corporales y/o mentales) y movimi 
te Yamanik doña Yamanik | Prenon е palabras definidas, necesitan de flexión para indicar ве | 
ша Raxche’ den Ruay в кон пре sn de Existe un número reducido de raíces verbales | о 
xta Ixwatzīk’ а dies, ту pe son derivados de otras raíces y bases o 
Kot Kot un ми п encontrar verbos сопј e 
5 РЕША un significado, De е Er a = 
«j= Medidas: | | se clasifican en intransitivos y transitivos. н» 
| Ejemplos: 


Funcionan como indicadores de cantidad con sustantivos de masa, como Verbos intransitivos 


también para contar sustantivos según formas específicas. Las palabras de medida x(0)kos 
también cuentan acciones. Siempre van acompañadas de un número y se escriben жере. se cansó él/ella 
ер vinieron ellos/as 


ligadas cuando sólo se usa la raíz numeral y separadas cuando se expresan en su хепаїйх 1 
forma completa. xojb' ellos/as fueron recordados 
у Е nos fuimos 
Ejemplos: хаѓароп llegaste 
- xucháp anim corrió 


un puño de maíz 


jumog” ixim/jun moq’ ixim 
tres grupos de pollos 


охриа šk'/oxi риа šk' 


Verbos transitivos 


x(0)gab'án lo hicimos 


„је Palabras afectivas: ES 
n(Ogatz'ét Јо vemos 
Я | š Е E хедејезај 
Son raíces que hacen referencia a sonidos o acciones (como roncar, rechinar, n(@yrai J 105 sacamos а ellos/as 
18) quiere él/ella 


su calidad de palabras definidas, funcionan como | x(Omub'i¡ E 
), derivando principalmente verbos intransitivos- sr lo dije 


etc.). Las palabras afectivas, en 
sustantivos (objetos gramaticales 
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јез Posicionales: 


Básicamente son raíces que indican posición, aunque algunos especifican 
estado o forma (no posición). La mayoría de estas raíces funcionan como palabras 
cuando agregan un sufijo. Las principales palabras que derivan son: adjetivo 
posicional, adjetivo descriptivo, verbos intransitivos, verbos transitivos, y sustan- 
tivo instrumental/locativo. 


Ejemplos: 

Raíces posicionales 
ра’- parar 
xuk- hincar 
wuq”'- acurrucar 
kotz’- acostar 
tzeq- colgar 


Raíces posicionales que se pronuncian sueltas (como palabras) 


k'as vivir 

К'ој permanecer, existir, haber, tener 

jéch” asimétrico 

jik asegurar; directo 

Adjetivo Adjetivo 

posicional descriptivo 

ра’&1 parado punupik abultado 

хик hincado tuqutik flojo A 
wuqúl acurrucado tzalatzik en forma inclinada 


Verbo intransitivo 

xxuke' se puso de rodillas 
xpa'e? se paró 

хаме” se puso boca arriba 


Verbo transitivo 


xutzeqeb”a? lo colgó 
xukotz'ob'a' lo acostó 
xutz'uyub'a? lo sentó 
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Instramental/locativo 


xukub'ál instrumento para hincarse 

yuqub'ál instrumento para amarrar (animales) 
tzeqeb'ál instrumento para colgar 

Sustantivos 


xukulem  hincada 
kotz"olem acostada 


Agentivos 


xukulel hincante 
tzeqelel seguidor, discípulo 


{== Adverbios: 


Son palabras que funcionan como modificadores directos de verbos y núcleos 
de predicados no verbales, y en otros casos de adjetivos y otros adverbios. Los 
significados que expresan son lugar, tiempo, manera, afirmación, negación y duda. 
Pueden ser palabras sueltas o combinación de partículas. Los adverbios de 
distancia näj y naqaj reciben flexión del Juego A en contextos definidos: naqaj 
cuando funciona como un sustantivo relacional que indica cerca de; y näj cuando 
funciona como el sustantivo abstracto Ка runaj que se refiere a lejanía en tiempo, 


Ejemplos: 

nagaj cerca (de lugar) 

chanim ahora mismo (de tiempo) 

aninág rápido (de manera) 

Гед posiblemente (de duda) Па’ед en Зететађ' ај 
jakari asi pues (de afirmación) 

manı no {de negación) 


=/= Partículas: 


Son todas las palabras que no aceptan ningún afijo de flexión ni de derivación. 
Entre ellas se encuentran las siguientes: adverbios, conjunciones, demostrativos, 


|| Preposiciones, y algunos subordinadores, diminutivos y pluralizadores. 


Ejemplos: 
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Adverbios 

ke la” por allá 

Ке re” por аса 

chi ri? ahi 

wawe’ aquí 

toq cuando 

Conjunciones 

заре’ aunque 

chuqa’ también 

ajun inclusive 

Demostrativos 

Ја’ ése (visible y lejano al hablante) 
re” éste 

т’ ése (conocido pero по visible al hablante) 
Preposiciones 


ch-/chi en, а, 
pa/pan en, a, 


Artículos 

jun uno (indefinido singular) 

jujun unos (indefinido plural) 

0 genérico 

Subordinadores 

ri,la,re introduce cláusulas relativas 

chi, pa introduce cláusulas de complemento 

we condicional 

toq introduce cláusula dependiende de tiempo 


Afectivo y diminutivo plural 
{ад 
Afectivo y diminutivo singular 


ti 
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„ја Sustantivos relacionales y preposiciones: 

Estas dos clases de palabras tienen la función de relacionar elementos 
específicos dentro de una oración compleja. Los sustantivos relacionales indican 
casos gramaticales como benefactivo, causativo, posesivo, comitativo, instrumental, 
entre otros. Las preposiciones también enlazan elementos dentro de la oración; y 
en combinación con algunos sustantivos relacionales resultan en expresiones о 
frases que indican lugar. 


Los sustantivos relacionales unimembres son: -ichin, -uma, -uk'in, -1°; los que 
necesitan combinarse con preposición son: -xe”, -pam, -wiich, -ij, -chi?, -wi’, 
-К?ехе1, -xikin, -nikajal, -kojól. Las preposiciones son chi y pa y vienen de 
sustantivos que nombran partes del cuerpo. La preposición chi- cambia a ch- ante 
vocal cuando se contrae. Pan cambia a pa ante consonante. 


Ejemplos: 

richin . de él/ella 

quma por nuestra culpa 
wuk'in conmigo 

chi kixe” debajo de ellos/as 
pa nuxikin ami lado 

chuchi? a la orilla de... 

chi qawách enfrente de nosotros 
pa kiwi? sobre ellos 


* Саѓерогіаѕ de flexión 


La formación de las palabras tiene un patrón muy común entre los idiomas 
mayas. Comparten características de lenguas flexivas, las principales clases de 
palabras agregan afijos flexivos para indicar sus funciones y sus relaciones para con 
las demás. La mayor parte de la flexión se presenta por medio de prefijos, 
existiendo algunos sufijos para determinadas funciones. Las clases de palabras que 
reciben flexión por medio de morfemas específicos son: sustantivos, adjetivos y 
verbos. También es importante la forma en que las raíces posicionales toman 
flexión al presentarse como raíces de una palabra ya derivada. Las categorias de 
flexión que se presentan son: posesión (prefijo) y pluralidad (sufijo) con 
sustantivos; pluralidad con adjetivos a través de sufijos; tiempo/aspecto, modo, 
‚ Persona y número gramatical, y dirección con verbos, а través de prefijos 
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(excepto los direccionales); también existen algunos sufijos que complementan los 
tiempos/aspectos y modos o indican categoría de los verbos. 


La mayoría de los morfemas de flexión que indican las categorías mencionadas 
se expresan y se escriben ligadas a las raíces y bases que modifican. Los 
direccionales son de los pocos morfemas de flexión que se expresan y se escriben 
separados y después de la expresión que modifican, clasificándose como enclíticos. 
Se toman como flexión por agregar información de aspecto. 


«»/ + Juego A/Ergativo: 


Es un grupo de prefijos cuya función es indicar la persona y número gramatical 
del poseedor de un sustantivo y del constituyente (lexical o no) que funciona como 
sujeto de un verbo transitivo, Se subdivide en dos grupos de acuerdo con el sonido 
inicial de la raíz o palabra a la cual acompaña. Así, existe un grupo para palabras 
que inician con consonante (/_C) y otro para palabras que inician con vocal (/_V). 


Morfemas que componen el Juego A/Ergativo 


Persona Número Prefijos antes de Prefijos antes 
Gramatical Gramatical  consonante/ С devocal/_V 
Primera Singular nu- w-/inw- 
Segunda Singular a- aw- 
Tercera Singular ru-/u- r- 
Primera Plural qa- q- 
Segunda Plural i- iw- 
Tercera Plural ki- k- 
Ejemplos: 
Como poseedores de sustantivos 
nuwuj mi libro wawan mi milpa 
awuj tu libro awawán tu milpa 
ruwuj su libro (de él/ella) rawän su milpa (de él/ella) 
gawuj nuestro libro gawán nuestra milpa 
iwuj su libro (de uds.) awawán su milpa (de uds.) 
kiwuj su libro (de ellos/as) kawán su milpa (de ellos/as) 
Como indicador de sujeto con verbo transitivo 
x0nuto” lo/a ayudé x0inwil lo/la hallé 
xDato” lo/a ayudaste x0awil lo/la hallaste 
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UI) 
xQuto” lo/a ayudó хет  lo/la halló 
xeruto” los/as ayudó хе los/las halló 
x0gato” lo/a ayudamos x0gil  lo/la hallamos 
x0ito” lo/a ayudaron (ий5.) x0iwil Гола hallaron (uds.) 


x0kito” lo/a ayudaron (ellos/as) _ x0kKil  lo/la hallaron (ellos/as) 


Con sustantivos relacionales 


chi nuwách frente ami chi wij sobre тї 

chi awách frente a ti chi awi) sobre ti 

chi uwách frente a él/ella chi rij sobre él/ella 
chi gawách frente a nosotros chi gij sobre nosotros 
chi iwách frente a uds. chi iwij sobre uds. 

chi kiwách frente a ellos/as chi kij sobre ellos/as 
=/= Juego B/Absolutivo: 


Es el grupo de prefijos cuya función es indicar la persona y número gramatical 
del sujeto de un verbo intransitivo, sujeto de un predicado no verbal y objeto de un 
verbo transitivo. De las tres personas gramaticales (1а., 2a, у За.) y dos números 
gramaticales (singular y plural) que se pueden indicar, se obtienen seis combi- 
nanciones posibles, cinco de ellas tienen una expresión fonológica de la forma УС 
(pronunciable), mientras que una no Пепе expresión fonológica, por lo que la 
ausencia fonológica (Ø) se toma como el morfema cero que es el indicador de la 
tercera persona singular. 


Morfemas que componen el Juego B/Absolutivo 


Persona Número Prefijos 
Gramatical Gramatical 

Primera Singular in- 
Segunda Singular at- 
Tercera Singular 0- 
Primera Plural ој- 
Segunda Plural ix- 
Tercera Plural e- 


МЕ Е сото las де Iximche” y Semetab'áj, la primera persona singular 
У la segunda singular (at-), pierden la consonante final ante bases intransitivas 
Мр ни inicial (en función de sujeto intransitivo) y (en su función de objeto) 
ercera persona singular del Juego Ergativo con ere inicial (r-/ru-). 
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Recuperan la consonante cuando anteceden a las consonantes q y k (q-/qa- y k- 
/ki- primera y tercera plural de los marcadores de persona y número gramatical del 
Juego Ergativo). 


Ejemplos: 

Indicando sujeto de verbo intransitivo 

-atin (raíz verbal vocal inicial) -b'iyin (base verbal consonante inicial) 
Xinatin me bañé xib'iyin сатіпё 

xatatin te bañaste xab'iyin  caminaste 

хбайп se bañó (él/ella) x0b'iyin caminó (él/ella) 

xojatin nos bañamos xojb'iyin caminamos (completivo) 
хіҳайп se bañaron (uds.) xixb'iyin caminaron (uds.) 

xe/atin se bañaron (ellos/as)  xeb'iyin caminaron (ellos/as) 


Indicando objeto de verbo transitivo 
in- y at- mantienen consonante (ante consonante velar y posvelar: k, q) 


xinkil me encontraron 
xinkitzüq me alimentaron 
xatkitzúq te alimentaron 

xatgatziq te alimentamos 


xirutziiq me alimentó (él/ella) yiroyoj me llama (él/ella) 
xarutzüq ге alimentó (él/ella) yaroyoj te llama (él/ella) 
xQutziiq Je alimento (él/ella) п0гоуо} le llama (él/ella) 
xojrutziiq nos alimentó (él/ella) yojroyoj nos llama (él/ella) 
xixrutziiq los alimentó (а uds.) yixroyoj los llama (él/ella) 
xerutzúq os alimentó (a ellos) yeroyoj los llama (él/ella) 


El Juego B/Absolutivo, cuando indica persona y número gramatical del sujeto 
estativo, no se presenta como prefijo, sino como proclítico y siempre tiene la forma 
completa, independientemente del fonema inicial de la palabra que antecede (vocal 
o consonante). Este juego se usa exclusivamente con raíces posicionales, en su 
forma de adjetivos estativos, con raíces adjetivales, con sustantivos, con números 
funcionando como predicados no verbales. 
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Morfemas que componen el Juego B/Absolutivo 


Persona Número Proclíticos 
Gramatical Gramatical 

Primera Singular in 
Segunda Singular at 

Tercera Singular 0 

Primera Plural oj 
Segunda Plural ix 

Tercera Plural e 
Ejemplos: 

in tz'uyúl estoy sentado 

at tz'uyúl estás sentado 

0 tz'uyül está sentado/a 

oj tz'uyül estamos sentados 

ix tz'uyül están sentados (uds.) 

e tz'uyúl están sentados/as (ellos/as) 
in xukül estoy hincado 

at хик estás hincado 

0 хик] está hincado/a 

ој xukúl estamos hincados 

1х xukúl están hincados (uds.) 

€ хик] están hincados/as (ellos/as) 


Existe un contexto donde el Juego Absolutivo no se encuentra ante la base 
verbal sino después (como sufijo). Unicamente con el verbo intransitivo de 
movimiento ој- (ir) en el modo imperativo toma esta posición. Dicho verbo 
tampoco toma marcadores de tiempo-aspecto y modo; la ausencia de ellos y su 
estructura distinguen su clase y función. Este verbo cayó en desuso, parcialmente, 
porque ya no se usa en los aspectos completivo, incompletivo y potencial; pero su 
estructura lo clasifica como un verbo irregular. El verbo de movimiento ој- se 
registra en los diccionarios del siglo XVI pero con el transcurrir del tiempo perdió 
la vocal y actualmente únicamente mantiene la consonante (j-). Este verbo, al 
tomar sufijos del Juego B para indicar persona y número gramatical del sujeto 
intransitivo, afecta directamente la primera persona plural (ој-), la cual sufre una 
modificación que consiste en el cambio de la consonante posvelar a cierre glotal 
(oj- a -0°). 
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jin que me vaya yo 

jät vete 

ojð que se vaya 

jo vamos 

Их váyanse 

je que se vayan ellos/as 


кеј Tiempo/aspecto, Modo y Sufijos de Categoría 


Estas categorías tienen que ver exclusivamente con la conjugación de los 
verbos. En este proceso se marca de diferente manera cada categoría que el 
hablante quiere imprimirle a su comunicación. Así será diferente hablar de algo 
que sucedió en el pasado; de una acción o evento terminado o en otro tiempo y con 
otro aspecto definido. También se hace diferencia si se trata de una orden o de una 
forma diferente del habla. Los marcadores son diferentes en cada conjugación, 
dependiendo del tipo de verbo que se trate. 

./»../ +  Tiempo/aspecto 

Aquí se juntan dos categorías principales que por estar estrechamente 
relacionadas se toman como una unidad. El tiempo indica cuándo se lleva a cabo 
la acción, pudiéndose distinguir los tiempos pasado (reciente o lejano), presente 
y futuro (lejano o inmediato). El aspecto hace referencia a la manera en que la 
acción se realiza. Pueden distinguirse los aspectos: completivo (si la acción se ha 
completado), incompletivo (si la acción no ha sido completada), potencial (si se 
toma a la acción como posible de realizarse), perfectivo (si la acción ha sido 
terminada o cumplida antes de otra) y progresivo (si la acción se encuentra en 
proceso en el momento de indicarlo), entre otros. Para determinar el tiempo/as- 
pecto, se toman los términos que indican aspectos por ser más generales y no tan 
limitados (como los de tiempo), además, tomando en cuenta que la manera de 
realizar una acción se ubica en el tiempo, es más conveniente tener una idea general 
que pueda involucrar a ambas categorías. 


Al igual que las demás categorías de flexión, el tiempo/aspecto se indica por 
medio de prefijos que se escriben ligados al verbo. Existen algunas partículas 
(clíticos) que afectan en cierta medida el tiempo/aspecto indicado en el verbo, pero 
por sus características fonológicas y morfológicas se escriben separadas de la 
construcción verbal y su inclusión tiene más relación al nivel de la frase o la 
oración en sí que con el verbo en forma aislada. 
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Completivo 


| Este tiempo/aspecto es indicado por medio del prefijo x- sin alomorfos y su 
utilización es general para todo tipo de verbos. 


Ejemplos: 


Verbo intransitivo Verbo transitivo 


Xinatin me bañé xinkiq'etej me abrazaron ellos/as 

xatatin te bañaste xatkiqetej te abrazaron ellos/as 

xatin se bañó Xkiq'etej lo/a abrazaron ellos/as 

xojatin nos bañamos xojkiq'etej nos abrazaron ellos/as 

xixatin se bañaron (uds.) xixkiq'etej los/as abrazaron ellos/as 

хе’айп se bañaron (ellos/as)  xekiq'etej les abrazaron ellos/as 
Incompletivo 


; Para marcar este tiempo/aspecto se toma en cuenta el marcador de persona y 
número gramatical del Juego B, que es el morfema inmediato que sigue en la 
palabra verbal. En ambos tipos de verbo (indicando sujeto con el intransitivo y 
objeto con el transitivo) el Juego B está más cerca de la raíz que el tiempo/aspecto 
y de acuerdo a él se utilizan los morfemas que indican Incompletivo que son los 
siguientes: 


n- ante tercera persona singular del Juego В (-0-). 
y- ante las demás personas y número gramatical del Juego B. 


Ejemplos: 

yinatin me baño yinkito” me ayudan ellos/as 

yatatin te bañas yatkito” te ayudan ellos/as 

natin se baña nkito” le ayudan ellos/as 

yojatin nos bañamos yojkito” nos ayudan ellos/as 

yixatin se bañan uds. yixkito* les ayudan a uds. 

ye atin se bañan ellos/as yekito” les ayudan a ellos/as 
Potencial 


El morfema que lo indica está compuesto por dos consonantes que son xk-ó xt-. 
El morfema base es xk- y tiene una variación ante tercera persona singular que es 
Xt-. Este último varía con xti- cuando antecede a consonantes. 


xt-/xti- ante tercera persona singular del Juego В. 
xk- ante las demás personas y número gramatical del Juego B. 
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Ejemplos: 

Verbo Intransitivo Verbo Transitivo 

xkinatin me bañaré xkinkito” me ayudarán ellos/as 

xkatatin fe bañarás Xkatkito” te ayudarán ellos/as 

xtatin se bañará xtiVkito” le ayudarán ellos/as 

xkojatin nos bañaremos xkojkito' nos ayudarán ellos/as 

xkixatin se bañarán (uds.) xkixkito” los ayudarán a uds. 

xke'atin se bañarán (ellos/as)  xkekito” los ayudarán a ellos/as 
Perfectivo 


El perfectivo indica que una acción ha sido terminada о cumplida. En este caso 
el marcador de aspecto es un sufijo y no un prefijo. Este sufijo es igual al del 
participio. Con verbos intransitivos se indican con el sufijo -(i)näq y con 
transitivos a través del sufijo -om / -um para radicales o -m para derivados. Su 
significado y su función sintáctica indican que son verbos, la morfología indica 
sujeto intransitivo y objeto transitivo con el Juego absolutivo y sujeto transitivo con 
el Juego Ergativo que se se prefijan a la raíz. Es un tanto difícil notar la diferencia 
entre el participio y el perfectivo, una de las diferencias viene de su uso. El 
participio funciona como predicado no verbal y su sujeto se indica a través del 
Juego Absolutivo y se escribe separado. El perfectivo funciona como predicado 
verbal y los marcadores de los sujetos intransitivos y transitivos y objeto transitivo 
se escriben ligados a la base. 


El problema radica en los verbos intransitivos en donde la morfología y la 
fonología no hacen la diferencia. La morfología no la hace porque el sujeto en los 
dos predicados (no verbal y verbal) se indica por el mismo juego. La fonología 
tampoco ayuda en este caso debido a que se pronuncia de la misma manera. La 
diferencia la da la sintaxis y la semántica porque se podría estructurar de las dos 
formas, como predicado no verbal y como verbal y la semántica indica también las 
dos formas, contrástese las oraciones ejemplificadas, 


Verbos intransitivos 


atinináq bañado 
ik”owináq pasado 
okináq entrado 
*kamináq muerto 
elenáq salido 

wa'ináq comido 
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warináq dormido 
b'enáq ido 
*puede ser sustantivo también 


Perfectivo o Participio 


21) Warinág la ak'wal. 
El niño se durmió /El niño está dormido. 


war-ináq 1а ак ма] 
Dormir-PP/P DET niño 


22) Клапад pa k'as la ixtán. 
La señorita debe mucho/la señorita está muy endeudada. 


k'is-náq pa kas la ixtán 
terminar-PP/P PRE deuda DET señorta 


Participio derivado de intransitivos 


in atinináq estoy bañado 
at k'isnáq ра k'as estás muy endeudado 


Perfectivo Verbos transitivos 


inruchapom me tiene agarrado 

atrutz'etom te ha visto 

Ørutojom le ha pagado 

ojruch'arom nos tiene separados 

ixruchupum los tiene apagado 

erunuk um los ha ordenado 
Progresivo 


Este es el único aspecto que no se indica con afijo, sino a través de la raíz 
verbal intransitiva -tajin con flexión de tiempo/aspecto incompletivo (y-/n-) y 
persona-número (Juego В). El significado que expresa el verbo -tajin es estar ... 
y por su estructura verbal funciona como un auxiliar frente a cualquier tipo de 
verbo. Los verbos principales (transitivos e intransitivos), al igual que el auxiliar, 
utilizan los afijos de tiempo/aspecto incompletivo (y-/n-). El verbo auxiliar -tajin 
con sus marcadores de tiempo-aspecto y persona gramatical puede funcionar como 
proverbo cuando los interlocutores (hablante-oyente) comparten la misma 
información sobre la acción. 
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Ejemplos: 


Verbo Intransitivo 


yintajin yinatin me estoy bañando 

yatajin yatatin te estás bañando 

ntajin natin se está bañando 

yojtajin yojatin nos estamos bañando 
yixtajin yixatin se están bañando (uds.) 
yetajin ye*atin se están bañando (ellos/as) 


Verbo Transitivo Radical 


yetajin yinkito” me están ayudando 

yetajin yatkito” te están ayudando 

yetajin n/Okito” le están ayudando 

yetajin yojkito” nos están ayudando 

yetajin yixkito” los están ayudando (a uds.) 
../»./ == Modo 


Las formas que expresan mandato o exhortan a realizar una acción determinada 
se ubican dentro del contexto del habla de acuerdo con la situación en que se utilice 
la expresión. El prefijo k- ~ t-, (para los VTR vocal relajada, junto con el sufijo - 
V”) indica el modo en que la persona utiliza la forma verbal conjugada. El 
imperativo real únicamente se presenta con la segunda persona (singular y plural). 


t- ante tercera persona singular JB; t- varía con ti- ante bases con 
consonante inicial. 


k- ante las demás personas del JB 


Ejemplos: 

katatin báñate 

kixatin báñense 
ke'awatinisaj báñalos/as 
ke'iwatinisaj  báñenlos/as 
tawatinisaj báñalo/a 
tiwatinisaj báñenlo/a 
tiftzruye” que se siente él/ella 
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беј је Direccionales: 

Se incluyen los direccionales como morfemas flexivos porque además de 
indicar dirección también indican aspecto y pertenece al complejo verbal 
Contrástese los siguientes ejemplos: 


23) Xsipoj la waqän. 
| Е Se hinchó mi pie. 


x-0-sip-oj la w-aqän 
COM-B3s-hinchar-SI РЕТ A3s-pie 
| 24) Xsipoj pe la waqän 
Empezó a hincharse mi pie. 
x-0-sip-oj pe la w-aqán 
COM-B3s-hinchar-SI DIR РЕТ A3s-pie 
25) Xkikot a Pala”s. 
Pala's se alegró. 
| x-b-kik-ot а Pala's 
| COM-B3s-alegrar-SI С Pala's 
26) Xkikot aq'anij a раја”. 
Pala's empezó a alegrarse. 
x-0-kik-ot aq'anij а Pala's 
COM-B3s-alegrar-SI РІК CL Раја 


поје јен Sufijos de flexión: 


Plural: 


а Puede indicarse en un grupo de sustantivos y un grupo más pequeño de 
adjetivos a través de sufijos, pero en cada caso se marca con un sufijo diferente. 


Plural con sustantivos: 


7 Hay un grupo de sustantivos que aceptan sufijo Пехіопа! de plural, entre los que 
| 3 se encuentran los sustantivos personales como hombre, mujer, joven, señorita, 
i padre, madre, nuera, los sustantivos que indican profesión u oficio (derivados 
antecedidos por aj-, como ajxul, ejecutor de flauta); los agentivos (derivados de 
antipasivos a través del sufijo -el); los apellidos (al decir los Wajan, los Ajkejay, 
los Ch'ali°, los Q’uxil); gentilicios (geonimias antecedidas por aj para indicar 
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origen geográfico y nombre de la nación o linaje). El plural de estos sustantivos 
se indica a través del sufijo -V”, donde la vocal puede ser la baja /al o la anterior 
alta Л/, y la regla opera а través de disimilación vocálica respecto de la vocal de la 


última sílaba del sustantivo singular. 


Regla: 
1) Todos los sustantivos terminados con Л/ indican el plural a través del sufijo -2'. 
ak wal ak маја. niño (5) 
tikonel tikonela? sembrador(es) 
Q'uxil Quxilal (los) Q 'uxil 
xajól хајоја:. danzante(s) 
ajxul ајхша’ flautista(s) 


2) Los sustantivos cuya última sílaba tiene i u e pluralizan con el 
que tienen á, a, © con +". 


i achi achi'a” hombre(s) 

e 454 q'eqa” ladino(s) 

u ajPaSum aj Pa Suma” patzunero(s) 
а ixtün ixtan” señorita(s) 
а тата’ mama abuelo(s) 

6 1хба ходу. mujer(es) 


3) Los sustantivos que terminan con "от, -on, -0F, -AW pluralizan con -а'. 


k'exelom K'exeloma!  comadrona(s) 
ajt'ison ajt'isona? sastre(s) 

q or q ora? haragán(es) 
ajaw ajawa’ principal(es) 


Redefinición de la regla para el plural: 


El sufijo básico para el plural es 
sustantivos cuya ultima vocal es: ä a, yo (seguida de cualquier consonante qué 


no sea 1). El sufijo 10 determina la vocal y/o consonante final. 


Plural con adjetivos: 


Algunos adjetivos pueden indicar plural a través del sufijo -P (ајаја ) ` 
). Otros adjetivos derivados que terminan con Ak: 


pequeños), -2q (пита: q, grandes 


indican el plural a través del sufijo -äq/a’q que sustituye а УК. 


Singular Plural 


sufijo -а?; y las 


-а?, y varía con -Р únicamente con los 


2 Morfoiogía 
АДА 
alaj ji? 
| y alaji? pequeño(s) 
га nim nima`q zrande(s) 
р pim pima'g grueso(s) 
nakan- nakanik ракапёа/а” а 10110 ($) 


ch'agach”- ch'agach'ik  ch'aqach'šqya'q  mojado(s) 


«== Procesos de Derivación 


Los idiomas 1 1 i 
Ми as Mayas tienen un sistema productivo de derivación de palabras para 
Бо A ы о bases existentes. a partir de las que se especifica s 

о. Las bases o ггісеѕ que deriv: len t i 

1с! an pueden tener ип пас] 1 
se le pueden sumar hasta ахі У 

| un máximo de cuatro afijos derivaci Í 
и І | n ° jos derivacionales (Raíz + der + 
er), por ejemplo nim-ar-isa-n-1k agrandar. La mayoría de los afiios 


derivacionales son j i 

sufijados a la raiz o base (sufijos; 
. п $ 
а. (sufijos) y solamente algunos son 


Todas la 1 
аз а шк de raíces que pertenecen a una clase definida pueden derivar 
Ми e otra clase diferente. Algunas de las derivaciones son mu: 
iva ú i 6 
а : ры, tomar como núcleo casi todas las raíces o bases de una Шш), 
iproductivas (pueden tomar como núcleo varias raíces o bases de 


una clase) y otras son no roductiv нап а TO: 5 
р vas (se limit О: ео ро: талсе: 
) ( глаг como núcl pozas та! 


Ejemplos: 
Productivas 

0°] і ivo i 1 

deriva sustantivo instrumental/locativo con todos los verbos 
_ (Т, 5, radicales o derivados) 

wár e raíz verbal int. dormir 

warab'ál cama, dormitorio 

al | raíz verbal trans. pegar 

ch'ayib"ál sust. instrumento para pegar, aporreador 
Semiproductivas 

а. he у Кы 

J- deriva sustantivo de oficio sólo con sustantivos 

ч” sustantivo: sol, día 


al 344 Н .. 
аја guía espiritual Maya, que tiene dominio del Cholq 'ij 
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No productivas 


Мт sustantivizador de algunos verbos transitivos radicales 
tik TR: sembrar 
tikon Sus. siembra 


Las raíces que pertenecen a más de una clase definida (bivalentes) pueden 
tomar todas las derivaciones (dependiendo de su función por clase) que vayan con 
cada clase definida. Por ejemplo, una raíz que sea posicional y verbo transitivo a 
la vez tomará las derivaciones para cada clase de palabra en forma independiente. 
Por ejemplo: xim- raíz transitiva y raíz posicional (amarrar). 


xim- como raíz transitiva amarrar puede derivar los siguientes: 


ximoj amarrar Sust, verbal (infinitivo) 
ximb'ál атағғайоғ Sust. instrumental 
ximól amarrista Sust. agentivo 


xim- como raíz posicional estar amarrado puede derivar los siguientes: 


ximil amarrado Adjetivo posicional (sólo para predicado, 
nunca como atributivo) 

nxime? se amarra Verbo intransitivo (conjugado) 

ximaj amarre/ada Medida 


Las clases de raíces definidas regularmente toman la derivación en forma 
directa (incluyendo las no clasificadas), pero algunas necesitan primero formar una 
base (que no funcionará como una clase de palabra en forma aislada) para aceptar 
derivaciones específicas. 


Así como las raíces, los afijos de derivación pueden variar fonológicamente 
dependiendo de su posición en la palabra. De acuerdo con el patrón fonológico del 
Kaqchikel, la ocurrencia de vocal relajada, en palabras polisilábicas, es en sílaba 
final. La vocal relajada cambia a tensa cuando se le agrega un sufijo de derivación 
(-miiq, muquj enterrar y entierro) o de flexión (ix0q, ixoqP mujer y mujeres), 
porque automáticamente cambia la posición final de la relajada inicial. 


Pueden haber tres sufijos que formen una base. Por ejemplo existen en chun 
(cal) y chun-an-el, que es el sustantivo agentivo. Este último se deriva de la base 
a través de dos sufijos, el que forma la base verbal y el que forma la base 
intransitiva. 


A continuación se presentan las distintas clases de raíces y bases, y las 
derivaciones que son posibles con cada una. En el listado de la raíz o base que se 
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SUI 


toma como núcleo, se utilizan las iniciales R/B respectivamente para especificar si 


se trata de una o de la otra. 


Raíz о base S.D. 


sustantivo (R) 


chun -a-] 
cal -a-b'ál 

base transitiva (B) 
chuna- -n 
encalar 


base intransitiva (B) 


chun-a-n -el 


encalar 
К 
adjetivo (R) 
ch'ám -il 
ácido -ir 
-ir-isa 
св) 
-Vläj 
RAR 
base transitiva (B) 


nim.ar.isa- -n 
agrandar -x 


base intransitiva (B) 


nim.ar.isan--el 
agrandar 
-їК 
raíz intransitiva (R) 
atin- К 
bañar 


Clase de palabra 
derivada 


VT/-chunaj 
sust.V/L/-chunab'ál 


VI/-chunan 


Sust AGT/chunanel 


Sust. Vl/chunanik 


sust. ABS/ruch'amil 
VIV/-ch'amir 
BCA/-ch'amirisaj 


medio/ch'amch'8j 
superlativo A/ch'amiláj 
superlativo В/сћ'ат сћ ата 


VI AP/-nimarisan 
VI PAS/-nimarisáx 


sust. AGT/nimarisanel 


sust. V/nimarisanik 


sust. V/atinik 


PP/atininág 


Traducción 


encalar 
encalador 


encalar 


encalador 


encalar 


su acidez 
ponerse ácido 
causar acidez 


medio ácido 
muy grande 
muy ácido 


agrandar 
ser agrandado 


agrandador 


agrandar 


bañar 


bañado 


ОХОО 


base causativa (В) 


atin-isa- -j 
bañar 


base intransitiva (B) 


atinisan- -el 
bañar 


verbo transitivo (R) 


b'án- 


base intransitiva (B) 
tojon- К 
-el 
tojow- -ináq 
posicional (R) 
set- -VC¡o* 
-е' 
Ма’ 
~ 
-VC rik 
-b'al 
numeral (R) 
ka?*/b”- JA-R 
dos -Raíz 
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VT/-atinisaj 


VI AP/-atinisan 
VI PAS/-atinisäx 
VL/atinisab’äl 
PP/atinisam 


agentivo/atinisanel 


VIPAS1/-b'an 
VIPAS2/-b'anatáj- 
VI AP enf/-b'ano(w-) 
VI API/-b'anon 

sust. AGT/b'anayom 
sust. VT/b'anoj 

sust, АСТ/Љ”апбу 
sust. AGT/b'anël 
sust. /L/b'anob'ál 


sust. VI/tojonik 
sust. AGT/tojonel 
PP/tojowinig 


VIV/-seteso” 
VI/-sete? 
VT/-seteb'a” 
ADP(est)/setél 
ADD/setesik 
sust.VL/seteb*ál 


número ordinal/rukab” 
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bañarlo 


bañar 

ser bañado 

lugar para bañar a 
bañado 


bañador 


ser hecho 

hacer 

hacer 

hacer 

quien ha hecho 
hacer 

el que hace 

el que hace 

inst. con que se hace 


pagar 
pagador 
pagado 


ponerse redondo 
ponerse redondo 
ponerlo redondo 
redondo 

redondo (forma circular) 
inst. p/redondear 


segundo 


número distributivo/kaka? de dos en dos 


A > 
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-Vj adv. tiempo futuro/kab’ij en dos días 
-ijir tiempo pasado/kab’ijir hace dos dias 
-ichal comitativo/kab’ichal ambos 
raíz no clasificada sustantivo 

tap- tapa’l nance 

kol- kolo’ lazo 

ckek- chekën zompopo 

chup- ck'upág jabón en planta 

verbo transitivo 
is- -isq'opij soltar 
jis- -Jiskaj sonar (la nariz) 


— Estructura fonológica del morfema 


La mayoría de los morfemas radicales tienen una estructura fonológica 
monosilábica con las siguientes formas: CVC (consonante, vocal, consonante), 
СУ?С (consonante, vocal, cierre glotal, consonante”). Un número limitado de raíces 
tienen otras formas (descritas abajo), pero éstas nunca se encuentran como raíces 
transitivas, posicionales, o de medida. Los айјоѕ pueden tener la estructura V, VC, 
V*C, УСУС, С, CC, ССУС. 


—/ - Raíces verbales transitivas: 


Estas raíces se caracterizan por ser monosilábicas de la forma básica CVC, que 
a su vez se subdividen en: a) raíces con vocal relajada CVC y b) raíces con vocal 


tensa y cierre glotal CV”. 


Cada uno de estos subgrupos se diferencia claramente 


cuando toma morfología de derivación y flexión. 


Ejemplos: 

СҰС -tz Et 
-jách 
-tik 


2 Nótese que el cierre 
posición en la raíz. 


ver 
distribuir/dividir 
sembrar/multiplicar 


glotal es una consonante, pero es la única С que se encuentra en esta 


СУ? 


= 


Las raíces verbales 
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herir 
alimentar 


seleccionar 
picar/morder 
ayudar 
limpiar 


Raíces verbales intransitivas: 


intransitivas, que son pocas, tienen estructura fonológica 


monosilábica de la forma CVC, CV y unas bisilábicas con las formas СУСУС. 


Ejemplos 

СУС -kos cansar 
-пој llenar 
-wär dormir 
-(')el salir 
-Суок entrar 
-(')oq' llorar 
-\уа' comer 

СУ -b'e ir 
-pe venir 

(СУСУС -()apon llegar allá 
-(Эайп bañarse 
-Cjetz'an jugar 
-()achik* soñar 

СУСУС  -samáj trabajar 

—/ Raíces posicionales: 


Las raíces posicionales son monosilábicas y tienen la estructura fonológica 


СУС. 
Ejemplos: 
СУС tak- 
set- 
рік’- 


semiabierto 
redondo 
parado de puntitas 
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QU 
kotz?- acostado 
xuk- hincado 
ра’- parado 
mu”- remojado 
ge- atravesado 
l- tendido 
— и Raíces adjetivales: 
Las raíces adjetivales son monosilábicas de la forma CVC y la mayoria tiene 
| vocal relajada, pero no son predecibles. Hay algunas excepciones en cuanto а la 
estructura monosilábica. 
| Ejemplos: 
| СУС nim grande 
ráx verde 
(сау salado 
gia chäg’ maduro 
| ch'ám ácido 
käy amargo 
C )ütz bien 
mem mudo 
pim grueso 
СУСУС Kaka’ nuevo 
—/— Raíces sustantivales: 


7 Las raíces sustantivales tienen estructuras monosilábicas de la forma CVC y 
| Polisilábicas de las formas СУСУС, ()УСУС. 


сус рак апопа 
köj león 
jut gusano 
sut remolino de cabeza 
su't servilleta 
po't güipil 
xi’l grillo 
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СУСУС хаја” sandalias 
сћакасћ canasto 


()УСУС кај hacha 
jk'óy gúicoy 


—/-— Pronombres personales 


Los pronombres personales muestran variación en sílabas y acento. En algunas 
variantes son bisílabos y llevan el acento en la penúltima sílaba (opuesto al acento 
agudo Kaqchikel). Esto parece ser evidencia de cambio de acento de la raíz al hacer 
distinción de función gramatical del morfema: cuando la raíz sustantival -tata? 


padre pasa a ser pronombre personal, traslada el acento a la primera sílaba y pierde 
el cierre glotal.? 


Ejemplos: 
-tata” padre (sustantivo) 
tat(a) señor (pronombre) 


El pronombre ala niño/joven se deriva de la raíz sustantival аја"/ајађ' (от) 
niño/joven y al tomar la función gramatical de pronombre mantiene el acento 
agudo pero pierde el cierre glotal (originalmente -b”). 


Acento en la primera sílaba: 


СУСУ папа señora 
tata señor 
noya niña/señorita 


Acento en la última sílaba: 


(УСУ {()аа niño/joven 
Cale compañero/a 


—/: Raíces numerales: 
La mayoría de las raíces numerales son monosilábicas de la forma CVC. 


Unicamente dos raíces son bisilabas, su estructura fonológica se indica en los 
ejemplos: 


3 Las variantes que tienen una sílaba dicen tat y nan. 
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СУС jun uno 
kaj- cuatro 
wuq- siete 
(јох- tres 
-k'al veintena 
-фо’ cuatrocentena 
-chuy ochomillar 


ka(*)/kab”- dos 
СУССУС wagxaq- ocho 
CVCVC  belej- nueve 


—/ Raíces de medidas: 


Todas las raíces de medida tienen la estructura fonológica monosilábica de la 
forma СУС. 


Ejemplos: 
СУС -chuy puñado de granos 
-b'or manojo de hierbas 
-paj medida de sustantivos de masa (sólidos); expresión 
verbal 
-jaj brazada 
-xim amarre 


— >= Raíces afectivas: 


Todas las raíces afectivas son monosilábicas de la forma CVC, ССУС: 


Ejemplos: 
Сус witz’ chillido de ratón 
watz sonido de hojas secas 
tz'u) sonido de gotas 
paq’ ruido que se produce al explotar algo 
waq’ ruido que se produce al quebrarse un utencilio de 
barro 
ССУС plug’ sonido que se produce al caer un objeto en el agua 


plaq’ sonido que se produce al explotar una vejiga 
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—/= Direccionales: 


Los direccionales se originan de los verbos intransitivos, van después del verbo 


y tienen la estructura: CV, CVC, (С)УСУС, (C)VCVCVC 


Ejemplos: 

су ре hacia аса 

Сус (Gel hacia afuera/irse 
(ок hacia adentro 
дај hacia abajo 
kan quedarse 


(С)УСУС (")ароп раса айа 
(ОМСМСУС  (Jaq'anij hacia arriba 


—/== Partículas: 


La mayoría de las partículas son monosilábicas, unas tienen la forma CVC y 


otras CV. 

Ejemplos: 

СУ wi adelantamiento de constituyente 
we condicional 
wa admirativa; interválica de tiempo 
xa desvalorativa 
xe sólo 
ke afirmativa 
ta irreal 
k'a hasta, desde; pues 
na obligativo; todavia 
ja enfoque 
pa preposición (locativa, dentro) 
chi preposición (locativa, alrededor) 
la interrogativa 
la artículo (visible y lejano al hablante) 
те artículo (visible y cercano al hablante) 
ri artículo (no visible al hablante) 
ti diminutivo singular 
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СУС тад plural, diminutivo plural (según el contexto) 
toq subordinador de cláusula de tiempo 
tux interrogativa 


gás asegurativa 
kan valorativa 
chik ya estar еп la posición o estado; 
indica más acciones u objetos 
yan ya se realizó la acción nombrada por el verbo 
man negativa 
jun artículo indefinido 


@ VG Peq posibilidad, tal vez (varía con Semetab'aj le*eq) 

—/= Afijos: 

Los afijos en su mayoría son sufijos monosilábicos y tienen la siguiente ` 
estructura: 


-V -u/o  intransitivizador antipasivo 


хојђ'апо nosotros lo hicimos 
xojtiko nosotros lo sembramos 


-МС МО, intransitivizador 


храад да: se produjo el sonido de cohetes 
xb'atát se apresuró 


-YC -бу/йу agentivizador de transitivos 


b'anóy hacedor 
tikóy sembrador 
-V"C  -o/u'n sustantivizador de transitivos radicales 
tiko"n siembra 
qutun comida 


-V't sustantivizador 


q'ab’a’t remo 
xalq'a't Cruz 
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(ОХХ? 
-(У)СУС -Vsaj transitivizador causativo 


xqelesaj lo sacamos 
xqawarisaj lo adormecimos 


-(V)täj intransitivizador o pasivizador 


xb'anatáj se realizó 
xtikitáj se sembró 


-(V)bál, sustantiviza instrumento 


b'anob'ál instrumento para hacer ... 
tikib'šl instrumento para sembrar 


Los pocos prefijos también son monosilábicos: 
()МС- aj- sustantivizador agentivo 


аја sacerdote maya 
ajb’ix cantante 


ix- prefijo de flexión para nombres propios femeninos 


Ixb’alam nombre calendárico 

Ixkik” nombre de doncella (Popol Wuj) 
Juego B 
V e- хема’ comieron 
УС in- Xinel salí 

at- xatel saliste 

ој- xojel salimos 

ix- xixel salieron ustedes 


Juego A preconsonantal: 


СУ nu- nuwuj mi libro 
ru- ruwuj su libro 
qa- qawuj nuestro libro 
()a-  xelato” los ayudaste 


(i- xe'ito' ustedes les ayudaron a ellos 
Juego А prevocálico: 


(УС (ам- хе’амајо’ 
(')iw- xe iwajo” 


los quisiste 
los quisieron a ellos 


A аы аллы. 
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Los prefijos de flexión verbal que indican tiempo/aspecto y modo no tienen 
vocal en su estructura fonológica, tienen la estructura Су CC: 


С yh- 


indica tiempo aspecto incompletivo 


yojwa” comemos 


, 


nwa come 
indica modo exhortativo 


kojwa’ comamos 
twa’ que coma 


x- indica tiempo aspecto completivo 


CC xk/xt- 


xojwa’ comimos 


П 


xwa comió 
tiempo aspecto futuro-potencial 


xkojwa?  comeremos 
xtwa” comerá 


Los marcadores de persona y número Juego A/Ergativo prevocálico tampoco 
incluyen vocal, excepto la segunda persona (singular y plural). 


С w- 
r- 
q- 
k- 


wixim mi maíz 

rixim su maiz 

gixim nuestro maiz 
kixim maiz de ellos/as 


=- Clases de palabras: 


= + Sustantivos 


Son los elementos principales de la oración. Desempeñan las funciones de 
sujeto, objeto directo, objeto indirecto, instrumento, locativo, adjuntos, etc. Toman 
flexión a través de los prefijos del Juego A (Ergativo), y algunos pueden agregar 


pluralidad. 


Se clasifican en simples, derivados y compuestos. Los simples, son los que по 
necesitan de un elemento derivacional para que funcionen, dentro de éstos se 
clasifican también los nombres (nombres propios, apellidos, varios topónimos). 
Los derivados son los que necesitan de un afijo derivacional, para formar una base 


sustantival. Dentro de éstos se encuentran el agentivo, el instrumental/locativo, ete. 


o == аи 
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(ver derivación). Los compuestos se forman de dos raíces o una base más una raíz, 
Una de las dos raíces o bases tiene que ser sustantival y la otra raíz puede ser 
adjetivo, sustantivo, verbo, número, posicional (para más información véase 
“sustantivos según composición”). 


Ejemplos: 

Raíces Bases 

k'a'm pita wotz'ótz” tortilla tostada 

tz'in yuca moqóq , pantorrilla 

ixóq mujer xalq'a't cruz 

kem tejido kolo’ lazo 

pur caracoles (comestibles) xokomil aire que sopla del sur 
Compuestos 


ruxe’ ch'ima” ichintal 
k'amólb'ey guia, lider 


nimag’ij fiesta 
Ejemplos en oraciones 
27) Xulöq’ jun uq pa k'ayib'ál richin nusipaj chi re rute’ гі ixta Nikte’. 
о Аа. О 5 


Nikte’ compró un corte en el mercado para regalarle a su madre. 


x-0-u-lóg” jun uq pa k'ay-i-b'àl 
COM-B3s-A3s-comprar ARI corte PRE venta-BV-I/L 


r-ichin n-0-u-sip-a-] ri ха Nikte’ 
A3s-Srpara  INC-B3s-A3s-regalar-BV-VT DET CL Nikte’ 


chi г-е ru-te” 
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= + / + Posesión: 


El marcador de posesión indica la persona y número gramaticales del poseedor 
de un sustantivo. Tiene significados como: mi, tu, su (de él/ella), nuestro, su (de 
ustedes), su (de ellos/as). Hay dos grupos de morfemas que se utilizan para poseer 
alos sustantivos. Un grupo se utiliza para poseer a los sustantivos que inician con 
consonante y otro a los que inician con vocal. 


Juego A 
Persona y número Antes de consonante Antes de vocal 
gramatical (С) (V) 
la.sing. nu- w- 
2a.sing. a- aw- 
3a.sing. ru- r- 
la.pl. qa- q- 
2a.pl. L iw- 
3a.pl. ki. k- 


Paradigma de un sustantivo con consonante inicial, 


С chom camarón nuchom ті camarón 
achom tu camarón 
ruchom su camarón 
gachom nuestro camarón 
ichom su camarón (de ustedes) 
kichom su camarón (de ellos) 


Paradigma de un sustantivo con vocal inicial. 


PRE A3s-SR/a A3s-mamá 


28) Chi ikáj xuchóy wi ri che’ ri ajsi”. 


Ins O S 
El leñador cortó el árbol con hacha. 


chi ikáj x-0-u-chóy wi ti che” п aj-si' 
PRE hacha  COM-B3s-A3s-cortar ADE DET árbol DET AGT-leña 


У iim maíz wixim mi тай 
awixim tu maiz 
rixim su тай 
gixim nuestro maíz 
iwixim su maiz (de ustedes) 
kixim su maiz (de ellos) 


—/./.. Pluralidad: 


Algunos sustantivos que se refieren a personas y animales se pueden pluralizar 
con los sufijos -а?, -17 (Vocal + cierre glotal); aunque también existe variación libre 
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y dialectal en su uso. La tendencia para el uso de estos sufijos es: si la última vocal 
del sustantivo es una vocal redondeada (ола) o una central baja (a), el sufijo 
requiere de una vocal anterior alta (i) y cuando existe una vocal anterior (i/e) en la 
raíz, el sufijo requiere a la central baja (a). Existen algunas excepciones a esta 


regla. 


Ejemplos: 

Singular Plural 

utiw coyote utiwa' coyotes 

ixóq mujer ixoqi` mujeres 
xi'ane]  ave/Wolador xik'anela? aves/voladores 
ixtán señorita ixtani” señoritas 
Excepciones 

ak'wal niño ak'wala” niños 

Кајо! hijo de hombre Kajola? hijos 


Cuando no se utilizan los sufijos anteriores para pluralizar sustantivos, se utiliza 
la partícula taq con el mismo propósito. El uso de esta partícula no es obligatorio 
cuando únicamente el objeto marcado en el verbo es plural. Si el objeto es plural, 
forzosamente debe llevar la partícula, pero con el sujeto su uso es facultativo. 
Cuando no se hace uso de esta partícula tomando en cuenta la regla anterior, se 
puede entender que es plural por estar marcado en su forma plural en el verbo, 
como en el primer ejemplo. 


Ejemplos: 
29) Xerutij ri К’ ri utiw. 
El coyote se comió a las gallinas. 
x-e-ru-tij ri ак’ ri utiw 
COM-B3p-A3s-comer DET gallina DET coyote 
30) Xekicháp гі taq иті гі (taq) nutz’. 
Mis perros agarraron a los conejos. 
xekicháp ri {аа umül ri (tag) nu-tz'P 
COM-B3p-A3p-agarrar DET PL/A conejo DET PL/A Als-perro 
30) МКІН) ixim ri ак”. 
Las gallinas comen maiz. 


ея Morfología Я 


n-0-ki-ti ixim ri а? 
INC-B3s-A3p-comer maiz DET gallina 
La partícula taq tiene dos funciones, una es la de pluralizar sustantivos y la otra 


es hacer referencia a un sustantivo pequeño (diminutivo/afectivo). La diferencia 
la marca el contexto de uso y algunas veces el tono de voz. 


—/ +/+» Clases de sustantivos 


Como ya se mencionó anteriormente, los sustantivos se clasifican en simples, 
derivados y compuestos. Los simples y derivados funcionan de la misma manera, 
es decir, los derivados se toman como una sola palabra, a veces no se sabe si es 
derivado o simple sino hasta después de un análisis profundo. 


Tomando en cuenta lo anterior, se encuentran dos clases mayores que son: 


Sustantivos según posesión 
Sustantivos según composición 
—/ + /++/ + Sustantivos según posesión: 
Esta clase de sustantivos se define de acuerdo a los cambios que sufren al ser 
poseídos. Dentro де éstos se encuentran los simples y derivados. Las subclases que 
resultan de estos cambios son: sust. invariables, sust. cambiavocal, sust. sustrac- 


tivos, sust. agregativos, sust. siempre poseídos, sust. nunca poseídos, y sust. 
supletivos. 


Sustantivos invariables: 


Son sustantivos que no sufren ningún cambio al ser poseídos. Varios de estos 
sustantivos pueden volverse sustantivos agregativos al agregarles el sufijo -VE 
también pueden dar un concepto abstracto. 


Ejemplos: 

во poseído poseído 

wuj papel nuwuj mi papel 
pop petate nupop mi petate 
che’ árbol nuche’ mi árbol 
aq cerdo waq mi cerdo 
а) elote wáj mi elote 
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Sustantivos que cambian vocal: 


Son aquéllos que cambian la calidad vocálica al ser poseídos. La vocal relajada 
en su forma no poseída cambia a una vocal tensa en su forma poseída. 


Ejemplos: 

no poseído poseído 

wáy tortilla kiway sus tortillas (de ellos/ellas) 
k'ix vergüenza ruk'ix su vergüenza 

окбх ћопро wokox mi hongo 


Sustantivos sustractivos: 


Son los que al ser poseídos pierden el sufijo que tienen en la forma no poseída. 
Los sufijos que se suprimen son -aj, еј, -1), -axel, -ätz. 


Ejemplos: 

no poseído poseído 

telemaj hombros nutele'm mis hombros 
wexaj pantalón nuwex mi pantalón 
jolomaj cabeza nujolom mi cabeza 
te'ej madre nute’ mi madre 
t'u carne nuti’ mi carne 
k'ajolaxe] hijo de hombre nuk’ajol mi hijo 
ам yerno пи? mi yerno 


Sustantivos agregativos: 


Agregan un sufijo al ser poseídos, Generalmente se forman de unos pocos 
nominales que se refieren a las partes del cuerpo. El sufijo que se agrega es -V1 y 
tiene mucha semejanza con el sufijo que deriva sustantivos abstractos. 


Ejemplos: 

no poseído poseídos 

Ъ’аа hueso qab'aqil nuestro hueso 
ib'óch” vena qib'och'il nuestras venas 
кї? sangre ада се) nuestra sangre 


Sustantivos siempre poseídos: 


£ р А . ] 
Son los que siempre están poseídos, no se pueden utilizar sin la presencia de 
poseedor. 


Morfología 


Ejemplos: 

siempre poseído 
ruxaq su hoja 
га’ su pierna 
rij su cáscara 
гаф’ su lengua 


Sustantivos nunca poseídos: 


Son los que nunca se poseen, pues de hacerlo no tendrían ningún significado 
| lógico. La mayoría de las palabras de esta clase se refieren a la naturaleza. Sin 
embargo, es importante aclarar que en contextos poéticos y ceremoniales, la forma 
poseida de estas palabras es aceptable. Algunos diccionarios del siglo XVI 
generalmente utilizan sustantivos abstractos derivados de estas palabras para 
referirse a algún significado poseído, y por eso se supone que la forma simple 
poseída es una innovación. Aquí se clasifican todavía como "nunca poseídos", pero 
`` con la salvedad de que existe un proceso de cambio a través del cual se están 
utilizando con más frecuencia como sustantivos poseíbles, en contextos especiales 
orestringidos. 


Existe también una manera de poseer algunos de estos conceptos. Ésta consiste 
en anteponerle la palabra de parentesco (madre, padre, abuela) que metafóricamente 
lí. indica el concepto, y poseer a este término, siempre con primera persona plural. 


Ejemplos: 

nunca poseído 

а” sol 
ch*umil estrella 
Kaj cielo 

ús mosquito 
choy lago 

јађ' lluvia 


Posesión especiai 


qati’t ik? nuestra abuela luna 
qatata” а” nuestro padre sol 
gate” јађ' nuestra madre lluvia 
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Sustantivos supletivos: 


Son aquéllos que cambian completamente la raíz al ser poseídos. Al cambiar 
la raíz, no implica que cambien completamente el significado. Sólo se han 
encontrado los siguientes: 


Ejemplos: 


forma no poseída forma supletiva 


kul chamarra ома и" mi chamarra 
jay casa wochoch mi casa 
= + Ређе  Sustantivos según composición: 

Esta clase de sustantivos se define de acuerdo al número de elementos que los 
componen. Dentro de su composición pueden encontrarse sustantivos y adjetivos. 
La característica general de esta clase de sustantivos es que ofrecen un solo signi- 
ficado. Dentro de esta clase también se aplican las reglas de posesión, por ejemplo 
un sustantivo como Kajulew universo pertenece а la subclase nunca poseídos, por 
lo tanto no se podrá poseer a excepción de algunos casos especiales. Según la 
relación entre los elementos que los conforman se encuentran las siguientes 
subclases: 

Sustantivos compuestos: 

Se forman por dos raíces unidas, donde la segunda siempre es un sustantivo, y 

el primero puede ser adjetivo, verbo, posicional, número o sustantivo. Cuando se 


poseen, el posesivo (Juego A/Ergativo) se coloca al principio de la palabra porque 
se toma a este sustantivo como una unidad morfológica. 


Ejemplos: 

no poseído composición 

raxkej calambre rax verde kej caballo 
тахуа' agua fría rax verde ya’ agua 
nimajay sala nim-a- grande jay casa 
raxjál maíz tierno тах verde ја! mazorca 


w Morfologia 

CUY 
saq’ij* verano saq blanco ај dia 
saqkiy maguey saq blanco kiy denominador de 

. сы la especie 

l'ixawuch' erizo Xix espina wuch’ tacuacín 
tzalawách bizco tzala inclinado wäch ojos 
cholq'ig calendario ritual chol orden qij  sol/día 
kab'raqán terremoto kab’ dos r-aqän 43s-pie 


sustantivos compuestos poseídos 


rusaqkiy su maguey 
апітад”і) tu fiesta 
ganimab'ey nuestra carretera 


rusaqwách su papa 
Sustantivos complejos: 


Son los que se componen de dos palabras separadas. Cuando se poseen, el 
posesivo generalmente acompaña a la segunda palabra. Actualmente existe la 
tendencia de poseer la primera palabra con algunos sustantivos de esta subclase (*). 
En algunas variantes, la mayoría de las veces se posee la primera palabra, en vez 
de la segunda. 


Ejemplos: 

sustantivo complejo composición 

b'anól si” leñador b'anúl hacedor si leño 
ch'olóy aq cochero собу  pelador aq marrano 
solob'ál b'štz' redina solob'4l  'desenredador а’ hilo 
pisib'al муйу servilleta pisib’äl envolvedor wäy tortilla 
kaxlan wäy pan kaxlan castellano wäy tortilla 


sustantivos complejos poseídos 


nik'aj nuwách mi frente 
Като! gab'ey nuestro guia 
b'anól rusi’ su leñador 


— s о 


4 баа? es una contracción de saq y q'ij. Se da esta contracción debido a la unión de dos 


ш ишег сешмаз pösvelarés; mt sinipic y uña glotalizadai АОИ absorbe el sonido de 
imple. 
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pisb'4l nuway mi servilleta 
(*)ikaxlan way su pan (de uds.) 


Sustantivos de sustantivos: 


Son los que están formados por dos palabras separadas, la primera palabra 
siempre es poseída por la tercera persona singular. Cuando se agrega el poseedor 
a este sustantivo, el posesivo acompaña a la segunda palabra. 


Ejemplos: 

sustantivo de sustantivo composición 

тид'а' che? rama ruga’ sumano ` che” árbol 
ruxikin jay lado de casa ruxikin suoreja _ jay саза 
ruwách jay patio ruwách su frente jay casa 
ruxaq wuj hoja ruxaq su hoja wuj papel 

rij wuj pasta/folder rij su cáscara wuj  papel/libro 


sustantivos de sustantivos poseídos 


ruxikin wochoch su lado (lado de mi casa) 
ruwách awochoch su frente (frente de tu casa) ` 


гихад wawán su hoja (hoja de mi milpa) 
тї] nuwuj su pasta (pasta de mi libro) 
ruwách nuche” su fruto (fruto de mi árbol) 


Sustantivos más sustantivos: 


Son los que se forman por dos palabras separadas, en donde las dos son 
poseídas por la misma persona. Algunos de estos sustantivos dan un concepto 
abstracto. Varios de estos sustantivos se refieren a la familia. 


Ejemplos: 

composición 

te'ej madre tata'aj padre 

517) florecer jotay retoño 

att abuela тата'ај abuelo 

jite? suegra (de hombre) упат suegro (de hombre) 


sustantivos más sustantivos poseídos 


gate” qatata” nuestros padres/nuestros antepasados 
rusi’j rujotay su descendencia 
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gati't датата’ nuestros abuelos/nuestros antepasados 
пие” nujinam mis suegros (de hombre) 


—-/ + [+ Nombres propios: 


Funcionan como cualquier otra clase de sustantivo en la frase nominal aunque 
para su uso se necesita de un clasificador personal. En la actualidad, la mayoría de 
las personas utilizan nombres propios de diferentes culturas y no así nombres de 
origen maya. Hasta hace unos veinte años hubo un renacer y ya hay un grupo 
reducido que está utilizando nombres de origen maya con sus hijos y ellos mismos 
como un sobrenombre. Por otro lado, algunos nombres que vienen de otras culturas 
se utilizan con fonología maya o mayanizados completamente. 


Ejemplos: 
Nombres de origen Maya 
Kab'raqán Ixajpu” 


B'alam Ixchay 
ulil Yamanik 
Nombres de otro origen 
Pedro Lu 

Juan Xwan 
Feliciana Xa'n 
Manuela Wa'l 


—/./— Apellidos: 


Los apellidos mayas que aún se conservan pueden haberse originado de nombre 
propio. Varios de los apellidos de origen maya se castellanizaron, por ejemplo 
Pajarito viene de Tz’ikïn. 


Ejemplos: 

Maya Castellanizado 
Chakäch canasto Chacach 

Ch'oy ratón Choy 

Касап Кој pie de león Racancoj 
B'atz” zaraguate Batz 

Q'alel nombre honorífico Calel 


Rukemik ri Kaqchikel Chi" 
\АЛАЛЛАЛАААЛАЛАЛААЛААЛААЛАЛАЛАЛАААЛАЛАААААААААЛАЛАААА 112 
YUI 


==! • [ Topónimos: 


Los topónimos generalmente se indican a través de una preposición (chi, 
pa/pan) más el sustantivo o a través de un sustantivo compuesto. Generalmente 
indican una de las características del lugar al que se refieren, 


Ejemplos: 
Iximulew Guatemala 
Chixot Comalapa 


Pang'in/Panchoy Га Antigua 
——/ · [== Derivación: 


Se pueden formar otros sustantivos y otras clases de palabras agregando un 
afijo a una raíz sustantival. Las derivaciones más comunes son: agentivos, 
gentilicios, instrumentales locativos y verbos transitivos. 


— + /==/ +  Gentilicios: Los gentilicios se utilizan anteponiendo 
el proclítico aj- al nombre del lugar que se menciona, A diferencia del prefijo 
agentivo, éste se escribe separado de la raíz, debido a que se puede introducir una 
partícula entre ésta y la raíz. 


Ejemplos: 

ај В'око' chimalteco 
ај Tz'oloj Ya’ sololateco 

ај Iximche” tecpaneco 


aj Ра Тад Juyu” de algún lugar de la montaña 


— + језђе Verbo transitivo: Se forma al agregar el sufijo -V+j 
а la raíz o base sustantival. 


Ejemplos: 

raíz sustantival 

sik’ xusik’aj lo fumó 
chul nuchuluj lo orina 
tem xutemej lo sostuvo 
k'ay xuk'ayij lo vendió 
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base sustantival 


тоф ӧд’ хштод'од'еј lo empuñó 

xalq'a't xuxalq'atij lo cruzó 

мої біл’ nuwotz'otz'ij lo tuesta 
-=/ + Је Agentivo: 


Son sustantivos que indican oficio. Se forman agregando el prefijo -aj а las 
raíces sustantivales. 


ајд”) sacerdote maya 

aj ik" trabajador por mes 
ajsi' leñador 

ajxul Лашето 


=» Pronombres 


La función principal де los pronombres es la de indicar la persona gramatical 
dentro de una construcción gramatical. Cada uno de los pronombres existentes 
informa sobre la persona y el número gramatical, así como también de sus 
funciones específicas según la forma que se utilice. Una de las características 
principales de los pronombres es la capacidad que tienen de sustituír a un 
constituyente nominal dentro de la oración. Sin embargo, los demostrativos, 
artículos, medidas, adjetivos y sustantivos relacionales también tienen esta 
capacidad dentro de sus funciones especiales. A diferencia de lo que indican los 
pronombres y los sustantivos relacionales (estos últimos por utilizar una de las 
formas de los primeros), las demás clases de palabras solamente señalan o hacen 
referencia en forma general al constituyente que sustituyen. 


Los grupos de pronombres que se utilizan son: pronombres independientes, 
Juego A/Ergativo, Juego B/Absolutivo. 


—/../. Pronombres Independientes: 


Este grupo de pronombres está compuesto por palabras que funcionan en forma 
aislada y que tienen significados especificos. Las formas de terceras personas 
(singular y plural) pueden sustituir a cualquier sustantivo en una oración (de 
acuerdo a su número gramatical). El uso de los pronombres independientes hace 
énfasis sobre la persona gramatical y, a excepción del caso de tercera persona, 
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incluye una referencia léxica y directa al hablante (1° persona) и oyente (2° 
persona). La función de sustitución de un constituyente nominal por un pronombre 
independiente se llama pronominalización y. como se dijo antes, no constituye una 
función exclusiva de los pronombres, ya que también puede ser realizada por 
sustantivos relacionales, demostrativos, adjetivos, medidas y artículos. En cada 
caso, el procedimiento es específico dependiendo de la clase de palabra que se 
utilice. (Ver Sintagma Nominal. Pronominalización.) 


Ejemplos: 


31) Rin chuqa’ yenub'án. 
Yo también los hago. 


rin chuqa’ y-e-nu-b'án. 
Yo también INC-B3p-Als-hacer 


32) Ха гуој wa ri”, we yoj'ak'waj el... 


El uso de los pronombres independientes está condicionado al tipo de predicado Si nos quieres llevar, somos nosotros. 


que contenga la oración, Con predicados verbales, su uso es opcional debido a que 
dentro de la estructura verbal se encuentran marcadas las personas gramaticales que 
intervienen. Con este tipo de predicado, el pronombre se utiliza para enfatizar 
alguna persona gramatical que se desea destacar. Para algunas comunidades como 
San Martín Jilotepeque el uso de éstos es obligatorio debido a que la base estativa 
no lleva flexión, entonces los utilizan para indicar la persona y número del sujeto 
de un predicado no verbal. Estas variantes utilizan los pronombres independientes 
en vez del Juego Absolutivo que utilizan las otras variantes. Con el sustantivo 
relacional que indica poseedor, se utiliza obligatoriamente con las terceras personas 
cuando se indica sustitución del sustantivo. En estos casos, el marcador de persona 
gramatical en el sustantivo relacional concuerda con el pronombre independiente 
que complementa la frase. Con las demás personas gramaticales, siempre y cuando 
se utilice este sustantivo relacional, el uso de los mismos es opcional. 


xa уо] wa тока ме y-oj-"a-k”waj el 

PAR nosotros PAR DEM CND INC-Blp-A2s«llevar РІА 
33) Rix man yininimaj ta pero rin xinwak'axaj. 

Ustedes no me creen pero yo lo escuchó, 

rix man у-іп-і-пітај ta pero rin х-0-іпм-ак”ах-а-ј 

Uds. NEG  INC-Bls-A2p-creer IRR pero yo  COM-B3s-Als-escuchar-VT-VT 
34) Rit ala, la xach'ey ri qixim. 
Tú, muchacho, ¿aporreaste el maíz? 


rit ala, la x-O-a-ch'ey ri qi-xim 
Tu joven INT COM-B3s-A2s-pegar РЕТ Alp-maiz 
35) Ха хе wi chik rya’ k'ás, cha”. 

Ya sólo él estaba despierto, dice. 


Existe variación en la pronunciación de los pronombres independientes, asi por 
ejemplo la primera persona singular se pronuncia de la siguiente manera en las 
comunidades siguientes: куп en Sololá cabecera, yin еп comalapa, tecpán, etc. гїп 
en San Antonio Aguas Calientes y rin en Semetab'aj. Tomando en cuenta esta 
variación, se sugiere utilizar una forma estándar basada en los rasgos morfo- 
fonológicos más conservadores y las características mismas del idioma. 


xa xe wl chik туа К'ёз, cha’ 
PAR PAR ADE PAR el despierto dice 
36) Chi kiwách rye’ yalan К’о ruq'ij. 

Para ellos era muy importante. 


Pronombres independientes chi ki-wách туе yalan Ко ru-q'ij 
Persona Número Semetab’äj  Iximche” Estandarizado PRE A3p-SRifaz elos muy ау — A3s-dia 


Gramatical Gramatical Pronominalización: 


Primera Singular пп уш тїп уо 37) Nim rug'ij ri kumátz chi kiwách qati't датата”. 

Segunda Singular rit rat rat г й Las serpiente era muy importante para nuestros antepasados. 

Tercera Singular туа’ rija’ rija’ él/ella Ni мађ a y * ва eS $ 
Primera Plural ryoj roj rój nosotros 18. iaga n kumätz chi ki-wäch чай qa-mama 
Segunda Plural HR rix их ustedes grande  A3s-día DET culebra PRE A3p-SRífaz  Alp-abuela  Alp-abuelo 
Tercera Plural туе’ rije’ rije’ ellos/ellas 38) ¿La awetaman chi ri qamama’, man aj wawe’ ta? 


Sabias que nuestro abuelo no era de aquí. 
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la 0-aw-etaman chi ri qa-mama”, man ај wawe’ ta? 
INT В35-А15-ѕаБеғ PRE РЕТ Alp-abuelo МЕС GEO aqui TRR 


Con pronombre en función sustitutiva: 
39) Nim rug'ij ri kumátz chi kiwách rije’. 
Las serpiente era muy importante para ellos. 
тїт ru-q'i ri kumátz chi ki-wách rije’ 
grande A3s-día DET culebra PRE A3p-SR/faz ellos 


40) ¿La awetaman chi гра’ man ај wawe’ ta? 
Sabías que él no era de aquí. 


¿la 0-aw-eta-"m chi rija man ај wawe’ ta? 
INT B3s-Als-saber-P PRE PRO/él МЕС GEO aquí IRR 


=» | • Juego A/Ergativo 


Es un juego де morfemas (prefijos) que pueden agregarse a un sustantivo y 
también a la estructura conjugada de un verbo transitivo, Con sustantivos indican 
la persona y número gramaticales del poseedor, con sustantivos relacionales indican 
la persona gramatical del complemento, con verbos transitivos indican la persona 
y número gramaticales del sujeto. Este juego de prefijos tiene dos alomorfos, un 
juego que se utiliza para sustantivos y verbos que inician con consonante (/_C) y 
otro que se utiliza antes de vocal (V). 


A nivel de variación, algunos hablantes dejan caer algunas vocales, por 
ejemplo, dicen nxajab’ en vez de nuxajab” mi caite. Otros hablantes, en su mayo- 
ría jóvenes, duplican el poseedor preconsonantal y prevocálico cuando el sustantivo 
inicia con vocal; por ejemplo, al poseer el sustantivo oj aguacate normalmente se 
utilizaría el juego prevocálico, pero estos hablantes lo hacen de la siguiente manera: 
nu-w-0j. Otro aspecto interesante que se da entre los hablantes es que algunas 
veces al poseer una palabra Kagchikel o un préstamo del castellano que inicia con 
vocal, utilizan el juego preconsonantal. Se ha dado este uso posiblemente porqué 
en Maya las palabras de este tipo siempre inician con la consonante cierre glotal. 
La palabra oj aguacate, por ejemplo, la poseen como пи?ој mi aguacate. Con los 
préstamo sucede lo mismo, por ejemplo, alambre, la poseen como ru*alambre s 
alambre. Para este cambio, se sugiere utilizar el juego correspondiente en cada 
caso en la forma escrita. 
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Juego A/Ergativo 

Persona Número Ante Ante 
Gramatical Gramatical Consonante Vocal 
Primera Singular nu- w- 
Segunda Singular a- aw- 
Tercera Singular ru- r- 
Primera Plural qa- q- 
Segunda Plural i- iw- 
Tercera Plural ki- k- 


El prefijo marcador de tercera persona singular ru- varía con u-. La variación 
u- ocurre después del marcador de tercera persona singular del Absolutivo en un 
verbo transitivo conjugado y con sustantivos relacionales. 


Ejemplos 

41) Toq xuk'utuj che rute’... 

Cuando le preguntó a su mamá... 

toq x-O-u-k'ut-u-j ch-e ru-te”... 
SUB COM-B3s-A43s-preguntar-BV-VT PRE-SR A3s-mamá 
42) Xeruk'asoj ruk'in rutz'ik, cha”. 

Dice que los despertó a codazos. 

x-e-ru-k'as-0-j r-uk'in ru-tz'ik cha” 
COM-B3p-A3s-despertar-BV-VT A3s-SR/con A3s-codo dice 


43) Wawe’ К`о jun awachalal tzeteyom. 

Aquí hay un conocido tuyo que ha visto ... 

wawe’ k'o jun aw-achalal tzet-ey-om 

aqui hay ARI Als-familiar ver-AGT-S 

44) Royob'em, atux xtib'ix el. 

Está en espera de la respuesta. 

r-oy-o-b'e-m, atux xt-I-b'ix el. 
A3s-esperar-BV-SIN-P INT POT-VE-decir/PAS DIR 

45) Nkik'waj el ki? ri ayinela”, cha”, 

Dice que se iban juntamente los comerciantes. 

n-0-ki-k'waj el k-i ri k'ay-i-n-el-a? cha” 
ІМС-В35-А3р-Пеуағ DIR АЗр-КЕС РЕТ venta-BV-AP-AGT-PL dice 
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UI 


46) Xq'ax chik rik'in ri jun ragán. 
Pasó con su otro pie. 
х-0-а'ах chik r-ik'in ri jun 
COM-B3s-pasar РАК A3s-SR/con DET АМ 


—-/»/»» Juego B/Absolutivo 


Consta de seis prefijos que funcionan con verbos y predicados no verbales. Con 
verbos intransitivos indican la persona y número del sujeto de la acción; con 
transitivos, la persona y número del objeto y con predicados no verbales, la persona 


y número del sujeto. 


Juego B/Absolutivo 
Persona Número Marcador 
Gramatical Gramatical 
Primera Singular in- 
Segunda Singular at- 
Tercera Singular b- 
Primera Plural oj- 
Segunda Plural ix- 
Tercera Plural e- 


Ejemplos: 
47) Ojer e К'о rajaw taq афа’. 
Antiguamente habia dueños de la noche. 
ojer e Ko r-ajaw taq ад’а 
antiguamente B3p haber A3s-dueño  PL/D noche 
48) Yerunáq kan ri ајађ' от. 
Molestaba a los jóvenes. 
y-e-ru-náq kanri alab”-om 
INC-B3p-A3s-limpiar DIR DET }оуеп-АСТ 
49) Yatik’o chuxe” ri q'ayis. 
Pasas debajo del monte. 
y-at-ik'o ch-u-xe” ri q'ayis 
INC-B2s-pasar  PRE-A3s-SR/abajo DET monte 
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50) К’а ра choy nb'ekik'ama” kiya’ ri winäq. 
Traen el agua hasta el lago. 


Ka pa choy n-0-b'e-ki-k'am-a' Кі-уа п wináq 
PAR PRE lago INC-B3s-MOV-A3p-traer-SC A3p-agua DET personas 


=! Especificadores nominales: 


Las categorías de especificación de un sustantivo como conocimiento (conocido 
o no), identidad (identificado o no), generalidad (individual o genérico), especi- 
ficidad (específico), además de número (singular o plural) se pueden indicar de 
varias maneras, dependiendo del idioma; por ejemplo, se pueden expresar a través 
de artículos definidos, demostrativos o el numeral uno. En Kaqchikel las palabras 
y partículas que indican estas categorías de especificación se han denominado 
especificadores nominales. 


El castellano, por ejemplo, tiene artículos: definido e indefinido. El definido 
especifica que el sustantivo es conocido, definido o determinado. El indefinido 
indica que el sustantivo no es conocido o no identificado. Estos artículos agregan 
información gramatical de género (masculino, femenino y neutro) y número 
gramatical (singular y plural). El artículo es un modificador directo del sustantivo, 
le precede obligatoriamente y guarda concordancia con él por ser un constituyente 
inmediato del sintagma nominal. El artículo definido no es una categoría universal, 
pues varios idiomas carecen de él, como el latin y los idiomas mayas. El artículo 
indefinido, en cambio, sí es una categoría universal, todos los idiomas lo tienen y 
la mayoría lo indica con el nuemeral uno. 


En el discurso el artículo definido indica si un sustantivo es conocido o definido 
(específico dentro de los posibles objetos que nombra el sustantivo). Se usa cuando 
un sustantivo se refiere a los participantes u objetos conocidos por los interlocutores 
en un acto de habla o en un texto (es información vieja, compartida por hablante- 
oyente o escritor-lector). 


En Kaqchikel, las palabras y partículas que indican categorías de especificación 
son: el numeral jun (uno), los demostrativos ri, re, la, y los prefijos del Juego А 
(indica persona y número del poseedor). Éstos son modificadores directos del 
Sustantivo y siempre van antepuestos. En varios idiomas mayas el sustantivo 
definido o conocido se indica a través de los demostrativos, los cuales conservan 
su significado original de visibilidad y distancia. 
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—/«»/ + 1,05 numerales jun y jujun: Ejemplo para hacer la diferencia 
El sustantivo indefinido, desconocido, no especificado (cualquiera dentro de di Ба 1 үр о Т 
los posibles objetos) se indica con el número cardinal jun uno considerada por tal SASA Sq 
función como artículo indefinido para modificar sustantivos en singular (un, una). t-0-a-sip-a-j jun nu-way 


El número distributivo jujun de uno en uno, para el sustantivo plural (unos, unas, 
algunos, algunas). En Kaqchikel los especificadores no se hacen diferencia de 
género. 


IMP-B3s-A2s-regalar-BV-VT АК! Als-tortilla 


54) Тауа’ jun nuway 
Regálame una tortilla 
En el discurso, la función principal del artículo indefinido o indeterminado 


е | 18. Р | a I 1-0-а-уа’ jun nu-way 
consiste en introducir información nueva (primera mención de un participante). 


IMP-B3s-A2s-dar ARI Als-tortilla 


Ejemplos: 55) Ха jun tab'ana” илїї. 
51) Jun Кадсһе’ xkichóy ri Kagchikel winäg. Solamente una por favor 


Un árbol rojo cortaron los Kagchikeles. 2A jun atana ul 
јип Кадсһе х-0-Кі-сһӧу гі Kaqchikel winäq PAR ARI 1MP-B3s-A2s-hacer-SC  favor-SAB 


ARI árbol rojo COM-B3s-A3p-cortar DET Kaqchikel gente 


52) Xa e jujun chik kaqchikel winäq yech'o pa kich'ab'ál, 
Solo unos Kagchikeles hablan en su idioma. 


=! +. Los demostrativos: 


Las partículas ri-ri”, re-re?, la-la’ son partículas que especifican visibilidad 
(visible o no visible al hablante y oyente) y distancia (cerca o lejos del hablante) de 
ahí que se denominan demostrativos. Modifican directamente al sustantivo y le 
preceden, o enmarcan (antepuesta/sin cierre y pospuesta/con cierre). Dichas partí- 
culas también funcionan para especificar que el sustantivo es conocido, identi- 
ficado y definido (manteniendo su significado y función original de demostrativos). 
En cierto modo puede decirse que funcionan como articulos definidos. 


xa e jujun chik  kagchikel wináq 
PAR B3p ARI PAR kagchikel personas 


y-e-ch'o pa ki-ch'ab'ál 
INC-B3p-hablar PRE A3p-idioma 


El significado original del numeral jun, es uno, la unidad (singular). Este 
numeral se ha gramaticalizado а tal punto que en determinados contextos, además 
de significar uno (en cuanto a singularidad), indica que el sustantivo al que antecede 
y modifica es desconocido, no identificado (generalmente se usa cuando se realiza 
una primera mención en el discurso), y no específico (uno entre varios elementos 
de la misma clase nombrada). En su función de artículo indefinido, siempre 
conserva su significado original. 


Los demostrativos relacionan al sustantivo con el contexto extralingúístico, al 
ubicar los objetos en relación a los participantes de la comunicación, por ejemplo 
esta casa, señala el que está cerca del hablante; y aquella casa, el que está 
relativamente lejos del hablante. Los demostrativos también localizan los objetos 
en relación al contexto lingüístico. ubican а los sustantivos dentro del mismo 
discurso y tienen por lo tanto una función señaladora, o sea que indican a alguien 


¡fícil distingui ió j об i у Дион 
A veces es difícil distinguir claramente entre la función de numeral jun ии o algo mencionado o implícito en el contexto. 


artículo indefinido, porque siempre mantiene su significado de unidad, singular. 
Sin embargo jun en la mayoría de los casos funciona como artículo indefinido. 
Cuando hay ambigúedad, lo más seguro es que está funcionando como artículo 
indefinido, Cuando jun funciona como numeral, muchas veces se hace con énfasis 
contrastivo (aclarando que es uno y no varios). 


Dem, + sust + dem, 
56) Nim re jay re”. 
Esta casa es grande. 
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nm ге jay re’ 

grande DET casa DEM 
57) La jay la? ko’öl. 

Aquella casa es pequeña. 

la jay la? ko’öl 

DET casa DEM pequeña 
58) ri achi ri’ 

aquel señor 

ri achi ri 

DET hombre DEM 

Dem + sust 
59) Xetz'an ri ak’al. 

El niño jugó. 

x-0-etz'an ri ak'al 

COM-B3s-jugar DET niño 
60) Xch'akon re achi. 

Este señor ganó. 


x-0-ch'ak-on re achi 
СОМ-ВЗ5-вапаг-АР РЕТ hombre 


61) Мда chawách la kotz’i’j 
Те gusta esa flor. 


n-0-qa chawách la kotz’i’j 
INC-B3s-bajar PRE-A2s-SR/faz РЕТ fior 


Dem/función pronominal 


ütz ri’, está bien aquel/ese 
re’ éste, ten 
ri’ escucha 


Un sustantivo puede estar antecedido por un demostrativo (ri, re, la) y el 
numeral jun (uno) para dar cierta especificidad del mismo. Puede estar antecedido 
por uno de los dos, o por la ausencia de los dos para dar otro significado. 
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Ejemplos: 
(ri/re/la) jun jay una casa 
0 jay casa 


El numeral y los demostrativos, aún en su función de especificadores, 
conservan su significado original (de numeral y/o demostrativo). 


Cuadro: explicación y ... 


Especifica si el Ses 


identificado, 
no conocido 


no conocido, 
no especificado 


genérico 


noconocido, 
identificado 


Ejemplos: 
Enf + dem + jun + sust ja гі jun ие 
- dem + jun + sust ri jun шем 
jun sust jun шем 
0 sust ulew 


El sustantivo definido se especifica con los demostrativos o con el JA, y el 
sustantivo indefinido con el numeral jun/jujun. El sustantivo genérico se indica 
con la ausencia de aquellos, es decir por el morfema cero 0. 


Sustantivo genérico: 


62) Ø Ixim xutik nutata’. 
Mi papá sembró maiz. 
ixim  x-0-u-tik nu-tata? 


maiz COM-B3s-A3s-sembró А15-рара 
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Morfología Б 


El numeral jun (uno) en un sintagma nominal expresa el desconocimiento del 
sustantivo al que refiere: 
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УААААААЛАААЛАА: 
QUA 


Sustantivo indefinido: Explicación del cuadro anterior: 


63) Iwir xpe jun wináq wawe’ pa OKMA 
Ayer vino una persona aquí а OKMA. 
con jun: по conocido 


мг  х-0-ре jun winäq wawe’ pa OKMA Š р 
sin jun conocido 


ayer COM-B3s-vino ARI persona aquí PRE OKMA 
Los demostrativos la, re, ri identifican al núcleo del sintagma así: 
Con demostrativo, el nominal es identificado 

Sin demostrativo, el nominal no es identificado 


64) Ti’oj ri jun пе’у. 

Está gordo aquel bebé. 

(o según el contexto de uso, el bebé del cual estamos hablando) 
Un sintagma nomial con ausencia de jun y de los demostrativos la, re, y ri 


{о ri jun пе’у І 5 
indica que el sustantivo es genérico. 


gordo DET ARI bebé 


65) Ja la jun ixtán xpe iwir. 0 genérico 


Es aquella señorita quien vino ayer. à 
=! + | Prefijos posesivos del Juego A/Ergativo: 


ja la jun п х-0-ре iwir 
ENE SET о За El Juego A indica la persona y número gramatical del poseedor de un 
sustantivo. En cuanto al sustantivo que posee generalmente es más definido pero 
en cierto contexto indica el objeto indirecto. Este también se puede indicar con el 


sustantivo relacional chi JA-e, 


Combinación de partícula ja con un demostrativo: 


La partícula ja indica enfoque, énfasis contrastivo y a veces énfasis sin 
contraste. Esta partícula puede combinarse con uno de los demostrativos y el 
numeral jun. Cada uno de ellos indica un significado distinto al anteponerse al 
sustantivo. La ausencia de los dos, presencia de uno, o combinación de los dos, 
indica otro significado. Las diferentes posibilidades de combinación de elementos 
con o sin el articulo indefinido jun expresan diferente tipo de información, éstas se 
presentan de manera resumida en el siguiente cuadro. La información que presentan 
según los elementos combinados aparecen en el cuadro de intersección de los 


mismos. 
con JA y DEM sin JA, ni DEM 
(ja ri, re, la) 0 


no identificado, no identificado no 
no especificado, conocido 
no conocido 


Objeto indirecto indicado con sustantivo relacional: 


66) Taya’ pe jun xajab* chi we. 

Dame un zapato (a mi) 

+-0-а-уа' ре јип xajab” chi w-e 
IMP-B3s-A2s-dar DIR АКТ zapato РВЕ Als-SR/a 
67) Тауа' jun wáy chi we. 

Dame una tortilla (a mi). 

1-0-а-уа” jun wiy chi w-e 
IMP-B3s-A2s-dar ARI tortilla PRE A3s-SR/a 


Objeto indirecto indicado con el ЈА. 


68)Taya” pe jun nuxajab”. 
Dame un zapato (a mi). 


{-0-а-уа’ ре jun nu-xajab” 
IMP-B3s-A2s-dar DIR ARI Als-zapato 


identificado, 
especificado, 
conocido 


+ genérico 
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69) Taya’ jun nuway. 
Dame una tortilla (a mi). 


4-0-а-уа’ jun nu-way 
IMP-B3s-42s-dar ARI Als-tortilla 


Sin jun tiene un significado más genérico: 


70) Тауа’ nuway. 
Dame comida. 


+-0-а-уа' nu-way 
IMP-B3s- A2s-dar Als-tortilla 


En los idiomas mayas hay más expresiones con sustantivo poseído que en su 
forma absolutiva, normalmente porque la posesión (con JA) está indicando el 
Objeto indirecto (ОТ), que semánticamente puede corresponder a los papeles de 
dativo (y/o benefactivo) y no la posesión (posesivo). El O] se puede indicar de dos 
maneras: a) por medio del sustantivo relacional chi JA-e, ó b) por medio del Juego 
A, que se prefija al sustantivo. En el castellano guatemalteco comunmente se 
escuchan expresiones como Dame una mi tortilla. Esta estructura usa el pronombre 
posesivo y es propia de este idioma desde el siglo XVI, pero con el tiempo dejó de 
usarse. En el castellano de España calló en desuso esta estructura. En Guatemala, 
en cambio, esta estructura (numeral uno + posesivo + sustantivo) fue fortalecida por 
influencia de los idiomas mayas. 


En Kaqchikel un sustantivo prefijado por el JA puede indicar dos cosas: 


a) que es poseído por el poseedor (definido por naturaleza), y 
b) que es el objeto indirecto o beneficiario (que no es definido por naturaleza). 


Ejemplo: 
71) Taya’ pe jun wáy chi we. 

Dame una tortilla (a mi). 

{-0-а-уа’ pe jun wiy chi w-e 

IMP-B3s-A2s-dar DIR ARI tortilla РКЕ Als-SR/a 
72) Тауа’ pe jun nuway. 

Dame una (mi) tortilla. 

1-0-а-уа’ pe jun nu-wáy 

IMP-B3s-A2s-dar DIR ARI Als-tortilla 
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—/.../.. Sustantivo Genérico: 


El sustantivo involucra a todos los objetos de su misma clase, pero de manera 
muy general (aunque es algo conocido), pero sin hacer referencia a ninguno en 
particular (nada específico). El sustantivo genérico (opuesto al específico о 
singular) se expresa a través де la ausencia de jun. Al decir awán milpa se dice 
milpa de manera genérica, ni una en particular. 


De ahí que en la expresión nuway, ya no significa mi tortilla, sino mi comida. 
Y nuway, antecedido por jun (uno, cantidad) dice una tortilla. 
73) Taq'axaj pe @ nuway. 

Dame (mi) comida. 

t-V-a-q'ax-a-j pe 0 nu-way 

IMP-B3s-A25-pasar-BVY-VT DIR Als-tortilla 
74) Тад’аха] pe jun nuway. 

Dame una tortilla. 

t-Ó-a-q'ax-a-J ре jun nu-way 

IMP-B3s-A25-pasar-BV-VT DIR ARI Als-tortilla 
Sustantivo genérico: 
75) Ø Ixim xutik nutata’. 

Mi papá sembró maiz. 

ixim x-0-u-tik nu-tata” 

maíz COM-B3s-A3s-sembró Als-papá 
Nombre propio: 

El nombre propio no es genérico, ni es indefinido; simplemente es individual, 
específico y único en su clase, Para trato indirecto, en Kaqchikel el nombre propio 
(de persona -masculino y femenino-, y apellido) puede estar antecedido por el 


demostrativo ri que se refiere a un individuo (o familia) conocido, pero ausente en 
el momento de hablar. 


76) Xb'e yan ri xta Ixkab”. 
Ixkab' ya se fue. 


x-0-b'e yan ri xta Ixkab` 
СОМ-В35т PAR DET CL Ixkab‘ 
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= Demostrativos 


Es un grupo de partículas cuya función es señalar o mostrar a un sustantivo. El 
uso de los demostrativos regularmente va acompañado de gestos corporales 
tomando en cuenta la visibilidad, la distancia, el conocimiento o la identificación 
del nominal señalado. Dependiendo de la partícula a utilizar, los demostrativos 
pueden desempeñar varias funciones, tales como artículos, pronombres, adverbios 
(de manera у de lugar), adjetivos y proverbos. A continuación se detalla el uso de 
cada uno. 


ге: Indica que el sustantivo es identificado, es visible y está cerca al hablante. 
La cercanía se presenta en relación temporal o espacial, En relación al tiempo se 
refiere al último sustantivo mencionado en el discurso, posiblemente por la cercanía 
del evento (acabar de suceder). En cuanto al espacio, el nominal al que acompaña 
debe estar muy cerca del hablante y cuando se le utiliza, el hablante debe tocarlo. 


Actualmente se está perdiendo pues los jóvenes y un buen porcentaje de 
personas adultas ya no lo utilizan, en vez de éste utilizan la o ri, según sea el caso, 
sin distinción de distancia. 


Funciona como artículo, adjetivo demostrativo, pronombre demostrativo y 
pronombre relativo. 


Como artículo es el primer elemento del sintagma nominal (re...). Como 
adjetivo demostrativo se presenta acompañado de otra partícula que se pospone al 
nominal (re, ... ге?,). Al utilizar únicamente la partícula demostrativa, refiere al 
último nominal mencionado en el discurso. Cuando se pospone la otra partícula al 
nominal tiene dos funciones. Una es hacer referencia a un sustantivo mencionado 
(misma función que la anterior) y la otra se refiere a un sustantivo presente, que se 
pueda tocar. Como pronombre demostrativo también necesita el acompañamiento 
de la otra partícula demostrativa, eliminando el nominal al que acompaña (re re”). 
Como pronombre relativo se utiliza únicamente la partícula re que hace referencia 
al nominal de la cláusula principal (ver cláusula relativa). 


Ejemplos: 
77) Маагау "еј chi јеђ' 6] ta xtisamáj ге К’аК’а’ k”amol b'ey. 
Artículo 
Esperamos que el nuevo presidente trabaje bien. 
п-0-да-тау!-Б' е-] chi jeb'él ta  xt-0-i-samáj 
INC-B3s-Alp-desear-SIVT PRE bueno IRR POT-B3s-VE-trabajar 


pero cuando la información es específica es necesaria su utilización с 
dos primeros ejemplos. 


Morfologia 


re kaka’ юат-$ bey 
DET nuevo llevar-AGT camino 


78) ¿La nawajo’ re tzib’ab’äl re”? 


Adjetivo Demostrativo 

¿Quieres este lápiz? 

¿la п-ф-ам/ај-0' те tz'ib'-a-b'ál re’? 
INT INC-B3s-A1s-querer-S DET escritura-BV-1L DEM 


79) ¿Achoj ichin re re’? 


Pronombre demostrativo 
¿De quién es ésto? 


5 


achoj ichin re re 
INT SR/para DET DEM 


80) Re achi [re nqatzijoj] yalan nq'olon 


Pronombre relativo 
El señor [a quien nos referimos] es muy chistoso. 


те achi [re n-0-qa-tzij-o-j] 
DET hombre PRO  INC-B3s-Alp-palabra-BV-VT 


yalan n-0-q'ol-o-n 
muy INC-B3s-bromear-BV-AP 


ri: Señala a un sustantivo identificado, Desempeña el papel de adjetivo demos- 


trativo, pronombre relativo y proverbo, este último en combinación con re”. En su 
función adjetival, antecede al nominal que modifica indicando previa identificación 
del mismoe él. En su función pronominal refiere al nominal de la cláusula principal 
en una oración compleja y en su función proverbal, hace referencia a una acción 


mencionada. 


Como adjetivo demostrativo puede obviársele cuando la información es general 
отпраге los 


Ejemplos: 


81) Man útz ta xub'án chi хе rusamaj гі ala’ 11. 
DET РЕМ 


El muchacho no hizo bien el trabajo. 
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Útz ta x-0-u-b'á i - 
man 0 án chi r-e t-0-a-tz'et-a?, r-uk'in k'a juba’ Ко 
NEG bueno IRR COM-B3s-A3s-hacer PRE A3s-SR/a [МР-В35-А2 C 4A3s-SR/: PAR h 
| | | | =. -ALS-Ver-, S~, con poco ay 
Е 1] Л PRE A3s-SR/debajo DET cama DEM 
82) Ri ixtán, [ri xpe iwir], nb'e quk'in cha”. kas у 
п > TD 87) La ixtán Па k'o ke la” "Ше" ; 
Pronombre relativo ) maa a ea ОРАО 
а señorita, quien vino ayer, irá ros. ойр! 
L qu ino ayer, irá con nosotro La señorita que está allá pronto se casará. 
ri ixtán, ri х-0-ре iwir Р 
p la ixtän { j 
РЕМ señorita PRO COM-B3s-venir ayer DET señorita т н ° р R 00 a 
ТОК! hay DIR 
n-0-b'e q-uk'in cha” n-0-k'ul-e* yan cha” 
INC-B3s-ir  Alp.SR/con dice INC-B3s-casar-SI PAR dice 


83) Wakami nkicháp tijonik гі ак'аја'. 
Artículo 
Los niños inician clases hoy. 


wakami 
hoy 


tijon-ik ri 
enseñar-INF АКТ 


n-0-ki-cháp 


INC-B3s-A3p-iniciar niño-PL 


84) Rat ala tawak'axaj ri ті’ 
Proverbo 
Escuchá eso vos 
t-0-a-wak'ax-a-] riri’ 
IMP-B3s-A2s-escuchar-BV-VT PROV 


rat ala 
PRO/tú joven 


la: Indica que el sustantivo es visible al hablante. El nominal puede estar tan 
cerca como re’ pero en este caso по se toca. A diferencia del uso de ese/esa/eso en 
castellano, la no indica cercanía al oyente sino distancia en relación al hablante. 
Puede funcionar como artículo, adjetivo demostrativo o pronombre. Ejemplos: 


85) Chi ruxe’ la che’ хиуа’ wi Кап. 


Artículo 
Lo dejó debajo de ese árbol. 
chi ru-xe” la све’ x-0-u-ya” 
PRE A3s-SR/debajo DET árbol COM-B3s-A3s-dejar 


86) Tatz'eta”, ruk'in k'a jub'a* Ко chi ruxe’ la ch'at la”. 
Adjetivo demostrativo 
Mira debajo de la cama, quizá esté alli. 


ак ма1-а' 


88) ¿Ja la la? nawajo”? 
Pronombre demostrativo 
¿Es eso lo que quieres? 


la la? 
PRO 


ja 
ENF 


n-0-aw-aj-o' 

INC-B3s-Als-querer-S 

Las partículas demostrativas ге’, гр y la’ al ser pospuestos a determinadas 
frases verbales toman funciones adverbiales y dan significados de posibilidad sobre 
la acción realizada o a realizarse, Ri” también se puede posponer a un adjetivo о 
а un adverbio indicando también significados hipotéticos, 

Ejemplos: 

89) Man nb'e ta la”. 

Adverbio 

Probablemente no irá. 

n-0-b'e ta Ја’ 

INC-B3s-ir IRR DEM 


man 
NEG 
90) Кап пш] wi 1а’. 

Adverbio 


wi kan Е ; 
5 muy posibl: 
oa. DD (у posible que se lo coma. 
kan n-0-u-tij wi la? 
PAR INC-B3s-A3s-comer АРЕ DEM 
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91) Yojb'e re”. 
Adverbio 
Sí, pensamos ir. 
y-oj-be те’ 
INC-Blp-ir DEM 
92) Yojulrutz'eta” ге”. 
Adverbio 
Seguramente vendrá a visitarnos. 


y-oj-ul-ru-tz'et-a* re” 
INC-Blp-MOV-A3s-ver-SC DEM 
93) Npe ri”. 
Adverbio 


Quizá venga. 


s: 


n-0-pe ri 

INC-B3s-venir DEM 
94) Xroqotaj ri”. 

Adverbio 

Tal vez lo persiguió. 

x-0-r-oqot-a-j r 

COM-B3s-A3s-perseguir-BV-VT DEM 
95) Útz ri”. 

Adverbio 
Está bien/Quizá esté bien. 


ütz ri? 
bien DEM 

96) Q'q ri’. 
Parece que era negro. 
ава w 
Negro РЕМ 

97) Wawe’ ri. 
Seguramente aquí fue. 
wawe’ ri” 
Aquí DEM 
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Re, ri y la pueden combinarse con el artículo indefinido jun introduciéndose 
éste entre la particula demostrativa y el sustantivo. En el primer caso indica que el 
nominal no es conocido pero sí identificado y en otro caso especifica al mismo. El 
sustantivo puede ser único o uno entre varios iguales, en cuyo caso se hace más 
referencia a la posición relativa del objeto (cerca о lejos, dependiendo de qué 
demostrativo se usa) en relación al hablante. En algunos casos, el artículo jun 
tiende a funcionar más como número. 


re + jun + sust, ге’ > Especifica a un sustantivo que está entre varios, se le 


toca directamente. 


Ejemplos: 


98) Re jun ch'akàt re? man kichin ta rije’. 
Esta silla no es de ellos. 


re jun сћ'ака re” man  k-ichin ta rije’ 


DET ARI silla 


DEM МЕС A3p-SR/para IRR ellos 


99) ¿Achike xb'ano re jun b'ojo'y re”? 


¿Quién hizo esta olla? 
achike x-0-b'an-o 


re jun b'ojo”y re’ 


INT COM-B3s-hacer AP DET ARI olla DEM 


ri + jun + sust ri’. 


> Hace referencia a un nominal identificado o a 


información compartida en el discurso, 


Ejemplos: 


100) Man xpe ta chik ті jun achi ri°. 
Ya no vino aquel señor. 


man х-0-ре 
МЕС  COM-B3s-venir 


ta chik ri jun achi rl 
IRR PAR DET ARI hombre DEM 


101) Ri jun tz'i г’ yalan К'а'41. 
Aquel perro es muy bravo. 


ri jin tzi ri 


э 


yalan Каа 


РЕТ ARI perro РЕМ ІМК bravo 


102) Ja nutata” xyako ri jun wuj хі’. 
Fue mi papá quien guardó ese libro. 


ja паче’ x-0-yak-o ri jun wu ri” 
ENF  Als-papá  COM-B3s-guardar-AP DET ARI papel DEM 


УУ — Г гГГӨ.{ О С 
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Ја + jun + la’. > Especifica a un sustantivo visible al hablante, puede estar 
muy cerca pero no se toca. 
Ejemplos: 


103) La jun tzib*ab'ál la? yalan пагај. 
Ese tipo de lápiz se quiebra demasiado. 


> 


la jun  tzib'-a-b'ál la yalan n-9-q'aj 

DET ARI escritura-BV-1/L РЕМ тиу INC-B3s-quebrar 
104) Yalan npurin la jun chikóp la”. 

Ese animal muerde demasiado. 


yalan п-0-риг-і-п la jun  chikóp la” 
INR _ INC-B3s-morder-BV-VT DET ARI animal DEM 


Las partículas re’ гї? la” en combinación con la partícula ke toman funciones 
de adverbios de manera y de lugar, con chi indica locativos y con ja forma 
pronombres. 


Ejemplos: 
Adverbios de manera 


105) Ke re” tab'ana” chi ге. 
Hazlo de esta manera. 


ke re t-0-a-b'an-a? chi r-e 
PAR DEM  IMP-B3s-A2s-hacer-SC PRE  A3s-SR/a 


106) Ke ri’ xb'anataj. 
Asi sucedió. 


ke r x-0-b'an-atáj 
PAR DEM  COM-B3s-hacer-PAS 


Adverbios de lugar 


107) Ke re’ К’о wi ri rochoch. 
Por aquí está su casa. 


ke re Ко wi ri r-ochoch 
PAR DEM hay ADE DET A3s-ochoch 


108) Ke la’ хүйг wi. . 
Por allá se durmió. 


ke la x-0-wár wi 


РИИ 
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PAR DEM  COM-B3s-dormir ADE 
109) Ke la? apo xnuya” wi Кап. 
Lo dejé por allí cerca. 
ke ia apo х-@-пи-уа’ wi kan 
РАК DEM DIR — COM-B3sAls-dar ADE PAR 
110) Chi Ja? хиуа’ wi kan. 
Lo dejó allá. 
chi la x-0-u-ya' wi kan 
PRE DEM COM-B3s-A3s-dar ADE DIR 
111) Chir? ko wi. 
АШ esta. 
chi ri Ко wi 
PRE DEM hay ADE 
Pronombres 


112) Ja re’ ri yalan ütz. 
Este es el mejor. 
ja те ri yalan ütz 
ENF DEM DET INR bueno 
113) Ja la? ri xk'ayitüj yan. 
Ese es el que ya está vendido. 


$ 


ja la ri х-0-К’ау-1-18] yan 
ENF DEM DET COM-B3s-venta-BV.PAS PAR 


114) Ja ri" ri хїїї K'ayewal. 
Aquel fue el que encontró problemas. 
ja ri ri х-@-тг-її k'ayewal 
ENF РЕМ DET COM-B3s-43s-econrar dificultad 


—=—/— Numerales 


Los numerales se clasifican como una clase de palabras dentro de la gramática 
por los papeles que pueden desempeñar. Morfológicamente aceptan, al igual que 
los sustantivos, los prefijos posesivos del Juego A. También pueden derivar 
palabras agregando afijos de derivación. Sintáctica y semánticamente son diferentes 
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de los sustantivos porque pueden cuantificar a otros sustantivos. Su función a nivel 
de la frase nominal es especial porque pueden tener función pronominal y ser 
núcleo o cuantificar (determinar) a la misma. Es cuantificador ya que especifica el 
número de elementos de un conjunto según el numeral que se utilice, y siempre 
antecede al sustantivo que cuantifica. 


Ejemplos: 
Como cuantificador 


115) Petenáq jun ala”. 
Un joven viene. 


pete-náq jun аја’ 
venir-PP/P ARI joven 


116) Xuchöy jun che’ la nunimal. 
Mi hermano (mayor) cortó un árbol. 
х-0-и-сћбу junche” la nu-nimal 
COM-B3s-A3s-cortar ипо árbol DET  Als-hermano mayor 
117) Xuchóy ka” che’ la писћад'. 
Mi hermano (menor) cortó dos árboles. 
х-@-и-сһду kai che la nu-chaq' 
COM-B3s-A3s-cortar dos árbol DET  Als-hermano menor 


118) K”oj oxi" rochoch гі wana’. 
Mi hermana tiene tres casas. 


Ко) ох?  r-ochoch ri w-ana” 
Hay tres A3s-casa DET Als-hermana 
Como pronominalizador 
119) Ха jun регелад. 
507 
Solamente uno es el que viene. 


xa jun pet-enáq 
PAR PRO  venir-PP/P 


120) Xa jun xuchóy. 
OD 
Solamente cortó uno. 


Morfología 


137 


xa jun  x-M-u-chóy 
PAR PRO  COM-B3s-A3s-cortar 


121) Ка’г хисћбу писћад'. 
Mi hermano (menor) cortó dos. 


ka"? x-M-u-chóy nu-chaq' 
dos  COM-B3s-A3s-cortar  A3s-hermano menor 


—/—/. Números cardinales: 


Indican cantidad y preceden a los sustantivos que cuantifican. Los numerales 
básicos son de cero a diecinueve, recordando que el sistema de numeración maya 
es vigesimal. 


Los cardinales, del dos al nueve, cuando no van unidas a una raíz de medida, 
se forman de la raíz numeral más el sufijo de flexión -V”. Las raíces pares (todas 
con vocal central baja /a/ 2. 4, 6, 8) aplican desarmonía vocálica al sufijar con -Р 
(i, cierre glotal). Las raíces impares (con vocal redondeada (0/u), a excepción del 
nueve (*b*olon, en protomaya) aplican armonía vocálica, al duplicar la vocal de la 
raíz en el sufijo -V ' (vocal de la raíz, cierre glotal), el tres sufija con -7, esta es una 
excepción a la regla de armonía vocálica. 


raíz par sufijo 


Ка’- -р ka" dos 
kaj- -? kaji’ cuatro 
waq- -0 waqi’ seis 
waqxaq- -1' waqxaqi’ ocho 


raíz impar sufijo 


ох- 1? oxi’ tres 
wo- -0° wo'o” cinco 
wuq- -u моди’ siete 
Welej- -e beleje” nueve 


Según Kaufman (1990), el jun (ипо) no lleva sufijo en la mayoría de los 
idiomas mayas, porque el significado original del sufijo probablemente implicó 
Pluralidad (en protomaya el marcador pronominal absolutivo del Juego B de 
tercera persona plural es *-eb”). 


Е Я е 
Los numerales del uno al diez tienen una sola raíz (presentados en pares 
impares) y los numerales del once al diecinueve tienen una forma compuesta ро 


QU 
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dos raíces unidas: la raíz del 1 al 9 más la raíz lajuj que es diez. Estas raíces se 
escriben juntas. j 


Raíz 1-9 1-9 + lajuj 


ju- Julajuj (1+10) 
Кађ'- — kab'lajuj (2+10) 
ох- ожајиј (3+10) 
kaj- kajlajuj (4+10) 
wo- wolajuj (5+10) 
waq- waqlajuj (6+10) 
wuq- wuglajuj (7+10) 


waqxaq- waqxaqlajuj (8+10) 
b'elej- b'elejlajuj (9+10) 


Variación en la raíz: 


once 

doce 

trece 
catorce 
quince 
dieciséis 
diecisiete 
dieciocho 
diecinueve 


Las raíz numeral es la parte principal de los numerales y se manifiesta en su 
forma básica (sin sufijo de flexión) al agregar sufijo derivacional o al unirse a otra 
raíz (numeral, medida) formando una palabra compuesta. Algunas raíces numerales 


tienen uno o más alomorfos, dependiendo de 
tra ante consonante o ante vocal). 


su contexto fonológico (si se encuen- 


La raíz de jun (uno) varía con ju- cuando se antepone a una raíz consonante 


inicial y jun ante vocal. 


un trago (medida de cualquier líquido) 


jun- juna’ en un año/año, 

Junab'ir hace un año, el año pasado 
ju- julajuj once 

juwinäq veinte dias 

jumay veinte años 

jujun de uno en uno 

juqum 

juraqän nombre de una deidad 


kab’ (dos) varía con ka’, Ка y ka’n. 


kab”- kab"lajuj doce 
kab’ij pasado mañana 
kab'ab'ir hace dos años 
kab'ragán terremoto 
-kab'ichal ambos 
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kaj- 


-káj 


wob” 
-0b” 


wo- 


Кај” 
kajkäj 
kajkäj 


wob'ix 
-ob'ichal 


wolajuj 
wok'al 
жойда 


woo’ 
го’ 


rolaj 


Капо  ruka'n segundo 
(*protokaqchikel: kab’ > ka'm > Ка’п) 
ka’- кал dos 
kaka” de dos en dos 
ka- kaka’ de dos en dos 
kawinäq cuarenta dias 
kamul dos veces 
ox- varía con -*ox, 
ох- gxi’ tres 
oxk'al sesenta 
TOX tercero 
ох’ох de tres en tres 
-0X Ox 0X de tres en tres 


kaj (cuatro) varía con Кај. 


cuatro 
de cuatro en cuatro 


de cuatro en cuatro 


Wo(?)- (cinco) termina con cierre glotal cuando va ante vocal; es -о(?) cuando 
está antecedido por el prefijo de 3a. persona singular Juego А y no se agrega а otra 
raíz numeral. También existe la forma wob”- que se utiliza al tomar sufijos de 
derivación. 


en cinco días (adv. tiempo fut.) 
juntos los cinco | 


дитсе 
cien 
de cinco en cinco 


cinco 
quinto 


décimo quinto 
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lajuj (diez) varía сор laj- 


laj- јаја de diez en diez 
lajk'al doscientos 
rulaj décimo 
Тајиј  lajuj diez 
julajuj once 
Los numerales anteceden a los sustantivos que cuentan: 
jun kók una tortuga 
кај k'oxtun cuatro pirámides 
kaji” kumátz cuatro serpientes 
wugu’ wi'aj siete pelos 
wugu’? ch'umil siete estrellas 
oxlajuj petet trece bolas (de piedra, jade o barro, con agujero) 
oxlajujjuch' trece barras 
juk'al kajtz' uk veinte esquinas? 
juwinág veinte días 
Cuando los numerales son base de estativo van antecedidos por el Juego B: 
ој мо'о' somos cinco 
chi ој Ка” nosotros dos 


Los numerales básicos son del cero al diecinueve porque el sistema de nume- 
ración maya es vigesimal; es decir, se cuenta de uno en uno hasta veinte, de veinte 
en veinte hasta cuatrocientos y así sucesivamente. 


El nombre del cero: 


El nombre original del numeral cero cayó en desuso y lo que se está 
empezando а utilizarhoy es wa'ix (reconstrucción sugerida por Рака! en 1989, que 
se ha tomado como neologismo). 


$ wa'ix cero (0) 
Numerales iguales о mayores que veinte: 


Los numerales del veinte en adelante tienen una base vigesimal (se cuenta en 
veintes); se forma del numeral jun- uno y -wináq (para veintena de días). La 


5 Kal se extiende a todas las veintenas para uso genérico. 
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reconstrucción de los numerales genéricos (no para tiempo) toma el -k'al veinte 
para todas las veintenas (veinte u múltiplos) (COCADI: 1989). 


Numerales intermedios: 


En el siglo XVI, el conteo de numerales intermedios entre veintenas usó dos 
patrones (ambos en adición a la veintena que sobrepasa). El primer patrón es 
simple y consiste en agregar al veinte las unidades del uno al diecinueve. Se usa 
exclusivamente para los numerales de la segunda veintena, del 21 al 39. En este 
patrón, las unidades se expresan al final en forma similar al castellano, diciendo 
veinte y uno, veinte y dos. La estructura que presenta es: veintena + unidades (1- 
19). 


21 јака! jun (20+ 1) 
25 јака wo'o” (20 + 5) 
3 julal lajuj (20+ 10) 
31 juk'aljulajuj (20+ 11) 


39  juk'alb'elejlajuj (20 +19) 


El segundo patrón hace mención de la próxima veintena, primero expresa las 
unidades (1 a 19) y luego la veintena (próxima) antecedido por el prefijo r-/ru 
(JA3s). Este patrón se emplea a partir de la tercera veintena, del 41 en adelante. 
Las veintenas próximas se presentan al final de la expresión y tienen la forma de los 
ordinales (JA3s-numeral), por ejemplo 60 es oxk'al, y roxk'al es 60°. Las unidades 
se expresan primero, entonces, jun roxk?al (41) da el significado literal de uno de 
la tercera veintena. La estructura que presenta es: unidades + JA3s-número-k'al 
(COCADI: 1989). 


41  junroxk'al (1 de la За. 20na.) 
52 kab'lajuj roxk'al (12 de la За. 20na.) 
60  oxk'al 


Este patrón cayó en desuso y el patrón de veintena más unidades se extendió 
alos demás numerales (arriba de 41). Esta evidencia la dan los hablantes que llegan 
a contar hasta cien. 


Estandarización de los numerales intermedios: 


Con fines prácticos y didácticos, Kaqchikel Cholchi”, La Comunidad Lingüís- 
tica Kaqchikel de la ALMG en 1994 propuso utilizar el patrón veintena más unidad, 
porque permite mayor correspondencia en la lectura de numerales mayas (escritos 
con símbolos de concha, puntos y barras). Esta decisión es apoyada con el patrón 
de las fechas calendáricas de la Cuenta Larga (en estelas y códices) presentado en 


А 7 — — > js 
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forma descendente, de la unidad más alta (B”ak*tun cuatrocientos años de 360 
días) а la unidad más pequeña (K'in día) (Pakal: ponencia: 1995). 


21 juk'aljun (20+1) 
22 juk’alka’i’ (20+2) 
23 juk'aloxi' (20+3) 
24 juk'al Кай’ (20 +4) 
juq'o' (400) 
juk'al ( 20) 
jun (D 


421 juq'o'juk'aljun (400 +20+ 1) 


—-/—/' регіуасіопеѕ de los numerales: 

La forma básica de los numerales son los números cardinales. Las 
derivaciones que se pueden dar son los ordinales, distributivos, comitativos, 
adverbios de tiempo y verbos transitivos. 

—/— + Números ordinales: 

Indican orden de elementos en una serie sucesiva, por ejemplo: primero, 

segundo, tercero. Los ordinales se forman agregando el prefijo de tercera persona 


singular del Juego A (ru/r-) a la raíz, a partir del dos. El “primero” (nab*ey) es el 
único que no toma la raíz del numeral uno. 


El prefijo r- se antepone a las raíces con vocal inicial -ox (3), -0(*) (5) y ru- 
con las demás raíces. 


Raíz Ordinal 

jun nab'ey primero 

kab”- rukab” segundo 

ох- тох tercero 

kaj- rukaj cuarto 

(w)o”- ro” quinto 

waq- ruwaq sexto р Р 
wuq- ruwuq séptimo К 
waqxaq- ruwaqxaq octavo 

b'elej- rub'elej noveno 

laj- rulaj décimo 
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julaj- rujulaj décimo primero 
kab'laj- rukab"laj décimo segundo 
oxlaj- roxlaj décimo tercero 
kajlaj- rukajlaj décimo cuarto 
(w)olaj- rolaj décimo quinto 
waqlaj- ruwaqlaj décimo sexto 
wuqlaj- ruwuqlaj décimo séptimo 
waqxaqlaj- ruwaqxaqlaj décimo octavo 
b'elejlaj- rub'elejlaj décimo noveno 


Ejemplos de su uso: 


at nab'ey eres el primero 
in rukaj soy el cuarto 
ix ruwuq ustedes son los séptimos 


ri nab'ey oxlajuj ixoqi” las primeras trece mujeres 


је Números distributivos: 


Son palabras que denotan grupos equitativos de elementos y, dependiendo de 
la partícula que les anteceda pueden tomar los siguientes significados: de dos en 
dos, de tres en tres; cada dos, cada tres. También indican que se distribuyen cosas 
en forma equitativa: dos para cada uno, cuatro para cada uno. Cuando se combinan 
con períodos de tiempo indican cada dos, cada tres días, meses o años. Los 
números distributivos se forman duplicando la raíz para los números del uno al 
cuatro (ambas raíces van unidas y presentan mínima diferencia fonológica), del 
cinco al diez se agrega el sufijo -táq a la raíz, se agrega después de la última raíz 
con numerales compuestos (11 en adelante). 


Raiz Distributivo 

-jun jujun de uno en uno 
ka’- kaka’ de dos en dos 
(ox ох’ох de tres en tres 
kaj- kajkáj de cuatro en cuatro 
wo”- wotàq de cinco en cinco 
waq- waqtšq de seis en seis 
wuq- wuatág de siete en siete 
wagxaq- waqxaqiág de ocho en ocho 
b'elej- b'elejtáq de nueve en nueve 
laj- lajtág de diez en diez 


< > 


ju-laj- 
ox-laj- 
ох.К?а]- 


julajtág 
oxlajtág 
oxk'altág 
Ejemplos de su uso en frases: 

jujun qichin 

kaka” chi дајџјипа! 

chi jujun 

chi kaka” 

pa Кака’ q'ij 

ра ох’ох ik’ 

ра kajkáj juna’ 

ох'ох гај 

¿La wotág кај! xab’ij? 
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de once en once 
de trece en trece 
de sesenta en sesenta 


uno para cada uno de nosotros 
dos para cada uno 


de uno en uno 
de dos en dos 


a cada dos días 
a cada tres meses; trimestralmente 
a cada cuatro años 


cuesta tres cada uno (precios) 
¿Cuesta cinco cada uno, dijiste? 


—/—/— Adverbios de tiempo: 
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Son palabras que indican tiempo, futuro o pasado, para unidades y veintenas 
de días y años. Toman como punto de partida el día en que se cuenta, generalmente 
hoy. Estos adverbios se forman agregando un sufijo a los numerales (simples o 


compuestos). 


Adverbios de tiempo futuro: 


El sufijo para el futuro es -ix/-Vj, el sufijo -ix solamente para 5 y 7 días 
(wo/wob” wuq/wuqub”) y la vocal de -Vj siempre es anterior i/e; -ej después de 
consonante posvelar /q/ y /j/ que son los numerales dos, cuatro у del ocho en 


adelante (COCADI: 1988). 


Las unidades de días, a partir del dos, aceptan el sufijo. El equivalente de un 


día futuro chuwa*q (mañana) no lleva la raíz numeral de uno. 


Raíces Sufijo 
jun 

kab”- -ij 

ох- -1j 
kaj- -ej 
wob”- -іх 
waq- -ej 


Adverbio 

chuwa’q mañana 
kab'ij en dos días 
охђ en tres días 
Кајеј en cuatro días 
wob'ix en cinco días 
мадеј en seis días 
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wuqub”- 
wagxaq- 
Ђ'ејеј- 
laj- 
julaj- 
kab'laj- 
oxlaj- 
kajlaj- 
wolaj- 
waglaj- 
wuglaj- 
wagxaglaj- 
b'elejlaj- 
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wuqub'ix en siete días 
wagxaqej en ocho días 
b'elejej en nueve días 


lajej en diez días 


julajej en once días 
kab"lajej en doce días 
oxlajej en trece días 
kajlajej en catorce días 
wolajej en quince días 
wadlajej en dieciséis dias 
wuglajej en diecisiete días 
waqxaqlajej en dieciocho dias 


b'elejlajej en diecinueve días 


Para derivar adverbios de tiempo futuro para veinte y sus múltiplos, se utiliza 
la raíz numeral del uno al diecinueve y la raíz winäq (veintena де día) más el sufijo 
-ej. Las raíces que forman un numeral compuesto se escriben unidas. 


Raíces 
juwinág 
kawinäq 
oxwinäq 
kajwinäq 
wowinäq 
waqwinäq 
wuqwinäq 
waqxaqwinäq 
b'elejwináq 
lajwináq 
julajwináq 
kab"lajwináq 
oxlajwináq 
kajlajwinág 
wolajwináq 
waglajwinág 
wuqlajwináq 
wagqxaqlajwináq 
b'elejlajwinäq 


sufijo 


Adverbios 

juwinaqej en 20 dias (1 veintena) 
kawinaqej en 40 días (2 veintenas) 
oxwinaqej en 60 días (3 veintenas) 
kajwinaqej en 80 días (4 veintenas) 
wowinaqej en 100 días (5 veintenas) 
waqwinaqej en 120 días (6 veintenas) 
wuqwinaqej en 140 días (7 veintenas) 


waqxaqwinaqej en 160 dias (8 veintenas) 
b'elejwinagej ел 180 días (9 veintenas) 


lajwinaqej en 200 días (10 veintenas, 
julajwinaqej en 220 días (11 veintenas, 
kab'lajwinaqej en 240 días (12 veintenas, 
oxlajwinaqej en 260 días (13 veintenas, 
kajlajwinaqej en 280 días (14 veintenas, 
wolajwinaqej en 300 días (13 veintenas, 
waqlajwinaqej en 320 días (16 veintenas, 


wuqlajwinaqej en 340 días (17 veintenas, 
wagxaqlajwinaqej en 360 días (18 veintenas 
b'elejlajwinaqej еп 380 días (19 veintenas. 


Г 
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O 
Adverbios de tiempo pasado: 


Los adverbios de tiempo pasado toman como base el adverbio de tiempo 
futuro agregándole únicamente el sufijo -ir/er. La vocal del sufijo derivacional de 
futuro (-ij/ej, -1х) determina la vocal del sufijo derivacional para pasado a través de 
armonia vocálica (-ijir/ejer, -ixir). El adverbio de tiempo pasado para ayer que 
equivale a uno, no toma como base el numeral, sin embargo agrega el sufijo -ir. 


Base Sufijo 
futuro 
ir iwir ayer 
kab'ij ir kab'ijir anteayer, hace dos días 
oxij -ir ох hace tres días 
Кајеј -er Кајејег hace cuatro días 
wob'ix -ir wob'ixir hace cinco días 
waqej -er  wagejer hace seis días 


hace siete días 
hace ocho días 


wuqub'ix -it  wuqub'ixir 
waqxaqej -ег  waqxaqejer 


b'elejej -er  b'elejejer hace nueve días 
lajej -er  lajejer hace diez días 
julajej -ег јшајејег hace once dias 
kab"lajej -er kab'lajejer hace doce días 
oxlajej -er  oxlajejer hace trece días 


juwinagej -er juwinaqejer hace 20 días 

kawinaqej -er kawinaqejer hace 40 días 

oxwinaqej -er oxwinagejer hace 60 días 

Кајҹіпадеј -er Кајҹіпадејег hace 80 días 

wowinaqej -er wowinaqejer hace 100 días 

waqwinagej -er  waqwinaqejer hace 120 días 

wuqwinaqej -er  wuqwinaqejer hace 140 días 
Años: 

Para años futuros sólo se une la raíz numeral a la raíz de año (-a”). Para 
derivar adverbios de tiempo pasado, en años, se toman como base los adverbios 


futuros y solamente se agrega el sufijo -ir а la raíz -a'/ab” (año). La estructura ез: 
raíz numeral + - ab”- (sufijo -ir). 


Ejemplos para futuro: 


en un año 
en dos años 


jun- -a jung’ 
kab'- -a  kab'a' 
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ох- -а' оха' en tres años 

kaj- -а’ Каја' en cuatro años 
Ejemplos para pasado: -a? раза a -ab” al tomar el sufijo -ir. 

junab”- -ir junab'ir año pasado 

kab'ab'- -ir kab'ab'ir año antepasado 

oxab'- -ir oxab'ir hace tres años 

kajab”- -ir kajab'ir hace cuatro años 

wo'ab”- -ir wo'ab'ir hace cinco años 

wagab”- -ir wagab'ir hace seis años 

wugab”- -ir wuqgab'ir hace siete años 


Ejemplos de adverbios: 
122) Ke wa kab'ij xkojtz'1b'an. 
A esta hora pasado mañana estaremos escribiendo. 
ke wa  kab'-ij  xk-oj-tz*ib”-a-n 
PAR РАК  dos-STF  POT-Blp-escritura-BV-AP 
123) KĶab’ijir setél ik’. 
Anteayer hubo luna llena. 
kab'-ij-ir set-él ik 
dos-STF-STP redondo-ADP luna 
124) Ke wa junab'ir ој К'ој pa nimaq?ij. 
Hace un año exactamente estábamos en fiesta. 


ke ма 
PAR РАК 


jun-ab"-ir о) Ко) ра nimaq”ij 
uno-año-STP ВІр EXI PRE fiesta 
125) Ke wa wuqub?ix ix К'ој chi Iximche”. 

En siete días exactamente uds. estarán en lximche”. 


ke wa 
PAR РАК 


wuqub'ix ix Кој chi  Iximche” 
siete-STF PRO/ustedes EXI PRE  lximche' 
126) Ke wa wugub'ixir хојк’оје’ chi Iximche”. 

Hace siete días exactamente estuvimos en Iximche”. 


ke ма 
PAR РАК 


wuqub’-ix-ir Х-ој-К' ој-е' chi Битеће' 
siete-STF-STP COM-Blp-estar-SI РВЕ  Iximche' 
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—/—/— Comitativos: 


Son palabras que indican compañía, funcionan como pronombres y se forman 
agregando el sufijo -ichal a la raíz numeral. La raíz numeral especifica el número 
de miembros participantes en un evento o atributo (acción o estado). Los numerales 
comitativos siempre están precedidos por el Juego A para indicar persona y número 
gramatical de los participantes, generalmente plural q(a)-, i(w)-, КО)-. 


Para expresar individualidad en la realización de una acción se utiliza - 
jujunal que indica de uno en uno y se deriva de la raíz numeral uno, duplicando la 
raíz (jujun como distributivo) y se le agrega el sufijo -al; también agrega el Juego 
A para indicar persona y número de los participantes. 


Raíz Num Sufijo  Comitativo 


jujun- -al -jujunal individualmentelcada quien 
kab”- -icha -kab'ichal ambos 

ох- -icha -oxichal Juntos los tres 

kaj- -ichal  -kajichal Juntos los cuatro 
wo(b')- -ісһаї -ob'ichal Juntos los cinco 
waq- -ichal -waqichal Juntos los seis 
wuqub'- сна! -wuqub'ichal Juntos los siete 
waqxaq- ева] -waqxaqichal Juntos los ocho 
b'elej- -ichal -b'elejichal Juntos los nueve 

laj- -icha -lajichal juntos los diez 

julaj- -icha -julajichal juntos los once 
kab"laj- -ichal  -kab'lajichal , juntos los doce 
oxlaj- -ichal  -oxlajichal juntos los trece 
kajlaj- -ichal  -kajlajichal Juntos los catorce 
wolaj- -ichal  -olajichal juntos los quince 
waglaj- -ichal -waqlajichal juntos los dieciséis 
wuqlaj- -ichal -wuqlajichal juntos los diecisiete 
wagxaqlaj- -ichal  -waqxaqlajichal juntos los dieciocho 
b'elejlaj- -іеһаї  -b'elejlajichal juntos los diecinueve 


127) Chi ikab'ichal іх ajtz"1b”. 
Ustedes dos son escritores. 
chi i-kab'-ichal ix aj-tz'ib” 
PRE A2p-dos-SCO В2р  AGT-escritura 
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128) Chi kikajichal xeb'ewa”. 
Ellos cuatro fueron a comer. 


chi ki-kaj-ichal x-e-b'e-wa' 
PRE  A3p-cuatro-SCO  COM-B3p-MOV-comer 


129) Qawuqub'ichal xqatz’ib’aj. 


Nosotros siete lo escribimos. 


ga-wuqub”-ichal  x-M-qa-tz'ib'-a-j. 
Alp-wuqub'-SCO COM-B3s-A1p-escritura-BV-VT 


130) Chi kijujunal xkilóq' kiwuj. 
Cada uno compró un libro. 


chi  ki-ju-jun-al x-0-ki-lóq' ki-wuj 
PRE АЗр-ипо-ипо-$ COM-B3s-A3p-comprar АЗр-рареі 


/—/ Verbos transitivos: 


Las raíces numerales también derivan verbos transitivos agregando el sufijo 
-ib'ej. El significado que proporciona es repetir una acción o copiar el número de 
veces indicado en la raíz. 


Raíz Sufijo 


Ка’- -ibej  -ka'ib'ej duplicar 

ох- -ib'ej  -oxib'ej triplicar 

kaj -ib'ej  -kajib'ej cuadruplicar 
-(w)ob”- -ib'ej  -ob'ib'ej quintuplicar 
waq- -ib'ej -waqib'ej sextuplicar 
wuq- „беј  -wuqib'ej copiar 7 veces 
waqxaq- еј  -wagqxaqib'ej copiar 8 veces 
b'elej- -ib'ej -b'elejib'e] copiar 9 veces 
laj- -ib'ej — -lajib'ej copiar 10 veces 
Julaj- -ib'ej -јшајір’еј copiar 11 veces 
каб'Јај- -ib'ej  -kab'lajib'ej copiar 12 veces 
oxlaj- -1b”ej -oxlajib”ej copiar 13 veces 
kajlaj- -¡ib'ej  -kajlajib'ej copiar 14 veces 
wolaj- еј — -olajib'ej copiar 15 veces 
waglaj- -ib'ej -waqlajib'ej copiar 16 veces 
wuqlaj- -1b°ej -wuqlajib'ej copiar 17 veces 


Wagxaglaj-  -ib*ej -wagxaqlajib'ej copiar 18 veces 
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b'elejlaj- -ib'ej  -b'elejlajib'ej copiar 19 veces 


El verbo transitivo -junamaj igualar o comparar también se deriva de la raiz 
numeral uno (jun) al agregar el sufijo -aj a junam (igual, junto con). 


jun numeral uno 
junam igual; junto con 
-junamaj igualar, comparar 


131) Tajunamaj ruxe’ ruk'in la ruwi’. 
Compara el fondo con la superficie. 


т-0-а-јипатај ru-xe' ти-К la ruwi' 
IMP-B3s-A2s-comparar A3s-de bajo A3s-SR/con DET Aj3s-sobre 


Se pueden derivar otros verbos transitivos de raices numerales si se une la raíz 
de medida, mul (veces) al mismo, previo a agregar el sufijo -uj. La estructura es: 
numeral-medida-sufijo (ka-mul-uj), donde el número indica la cantidad de veces 
que se repite la acción indicada por el verbo o el sustantivo verbal que le sigue. 


Raíz -mul sufijo 

ka- -mul -uj  -kamuluj repetir 2 veces 
ox- -mul -uj -oxmuluj repetir 3 veces 
kaj- -mul -uj -kajmuluj repetir 4 veces 
о- -mul -uj  -omuluj repetir 5 veces 
waq- -mul -uj -waqmuluj repetir 6 veces 
wuq- -mul -uj -wuqmuluj repetir 7 veces 
waqxaq- -mul -uj -waqxaqmuluj repetir 8 veces 
b'elej- -mul -uj -b'elejmuluj -repetir 9 veces 
laj- -mul -uj -lajmuluj repetir 10 veces 
julaj- -mul -uj -julajmuluj repetir 11 veces 
kab'laj- -mul -uj -kab'lajmuluj repetir 12 veces 
oxlaj- -mul -uj -oxlajmuluj repetir 13 veces 
kajlaj- -mul -uj -kajlajmuluj repetir 14 veces 
olaj- -mul -uj -olajmuluj repetir 15 veces 
waqlaj- -mul -uj -waqlajmuluj repetir 16 veces 
wuglaj- -mul -uj -wuqlajmuluj repetir 17 veces 


waqxaqlaj- -mul -uj -waqxaqlajmuluj repetir 18 veces 
delejlaj- -mul -uj -b'elejlajmuluj repetir 19 veces 
132) Takamuluj rub’anik 

repitelo 
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t-0-a-ka-mul-u- ru-b'an-ik 
IMP-B3s-A2s-dos-vez-BV-VT  A3s-hacer-INF 


133) Xroxmuluj rutz'¡b*axik 
repitió tres veces su escritura 
x-/-r-ox-mul-u-j ru-tz'ib*-a-x-ik 
COM-B3s-A3s-tres-vez-BV-VT A3s-escritura-BV-PAS-INF 


134) Xkikajmuluj rukemik 
repitieron cuatro veces el tejido 
x-0-ki-kaj-mul-u-j ru-kem-ik 
COM-B3s-A3p-cuatro-vez-BV-VT  A3s-tejer-INF 


135) Xnuwagmuluj nusamaj 
repetí seis veces el trabajo 


x-0-nu-waq-mul-u-j nu-samaj 
COM-B3s-A1s-seis-vez-BV-VT Als-trabajo 


—/— Adjetivos 


Los adjetivos son palabras que modifican a un sustantivo indicando cualidades 
o calidades como: tamaño, color, sabor, forma, ею. Se dividen en dos clases que 
son a) adjetivos atributivos y b) adjetivos predicativos: 


a) Función atributiva: En este caso, el adjetivo trabaja juntamente con el 
sustantivo como modificador. Forma una frase nominal que podrá desempeñar 
algún rol sintáctico (sujeto, objeto, ete). Га mayoría de estos adjetivos son 
monosilábicos aunque existen algunos de más de una sílaba y generalmente 
anteceden al nominal que modifican. 


El adjetivo juntamente con el demostrativo puede funcionar como ип 
pronombre de la frase nominal a la que se está refiriendo. Asi por ejemplo, sí | 
tiene una frase nominal compuesta por un demostrativo, un adjetivo y el nominal, 
únicamente con el demostrativo y el adjetivo se puede hacer referencia al nominal. 
Cualquier adjetivo puede tener esta función, excepto los adjetivos predicativos 


derivados de los posicionales. 


Ejemplos: 
nim achi el hombre grande 
ті xar k'olaj aquella pelota azul 
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jun Käy ада 'от una medicina amarga 
la ch'ajch'oj уа’ esa agua limpia 
rab”arik saq'ul el banano alargado 
136) Xjilijo” гі nim achi. 
Sujeto 


El hombre grande se resbaló. 
x-0-jil-ij-o? ri nim асы 
COM-B3s-resbalar-SI-S РЕТ grande hombre 
137) Мий) ri rab*arík зад’! a Raxkab”. 
Objeto 
Кахкађ' come el banano alargado. 
n-0-u-tij ri rab'-ar-ik зад’! а Raxkab' 
INC-B3s-A3s-comer РЕТ alargar-B-ADD banano CL Кахкађ' 


138) Chi k'šy aq'om хе’аа’от-ёх ri Q*alela”. 
Instrumento 
Los Q'alel fueron curados con medicina amarga. 


chi Käy аф’от  xe'aq"omáx ri Q'alel-a”. 

PRE amarga medicina COM-B3p-curar-PAS DET  Q'alel-PL 
139) Хи јо' ri nim. 

Sujeto 

El grande se resbaló 

x-0-jil-ij-o* ri nim 

COM-B3s-resbalar-SI-S РЕТ  grande' 
140) Ману ri rab*arik а Raxkab”. 

objeto 

Raxkab' come el alargado. 

n-0-u-tij ri rab'-ar-ik a Raxkab' 

INC-B3s-A3s-comer РЕТ alargar-B-ADD CL Raxkab' 
141) Chi Käy xe'aq'omáx wi ri Q'alela?. 

Instrumento 

Los Q'alel fueron curados con la amarga. 

chi Käy  xe'aq'om-áx мі ri Q'alel-a” 

PRE amarga COM-B3p-curar-PAS ADE РЕТ  Q'alel-PL 
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b) Función predicativa: Es cuando constituyen el núcleo de un predicado. 
Para indicar persona y número del sujeto se utiliza el Juego Absolutivo. En algunas 
variantes como la de San Martín Jilotepeque en vez de éste, utilizan los pronombres 
independientes. 


Los sujetos pueden ser explícitos o implícitos. Son explícitos cuando se 
lexicalizan por una frase nominal o un pronombre independiente, 


Son implícitos cuando solamente se utiliza el marcador de persona y número 
del sujeto (absolutivo), 


Ejemplos 
142) Ø nim ri achi. 

El hombre es grande 

0 nm ri achi 

B3s grande DET hombre 
143) Ø yalan nakanik. 

Es muy tonto (él/ella) 

0 yalan nak-an-¡k 

B3s muy tonto-B-ADD 
144) ¿la at kosináq rat? 

¿Estás cansado? 

¿a at kos-inäq гаї? 

ІМТ B2s cansarse-PP/P РКОЛИ 
145) in yawa’. 

estoy enfermo. 

in yawa’. 

Bis enfermo 
146) at ch'ajch'oj. 

eres limpio 

at сћ'ај-сћ'ој 

В25  lavar-SADJ 
147) ix ti'oj 

Ustedes son gordos. 


PARARARA АААААЛАЛААААЛАЛААААЛАААЛАЛЛААЛАЛАЛАААА 
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OWO 


ix ој 
В2р gordo 


—/-/. 
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Pluralidad 


Un reducido número de adjetivos se pueden pluralizar a través de la adición 
del sufijo -а?а a la raíz, mientras que la mayoría de bases adjetivales terminadas en 
-ïk se pluralizan con el sufijo -iq. Algunas variantes сото la de la aldea Las 
Canoas, de San Andrés Semetabaj, utilizan la forma -а'а en vez де -äq para 


pluralizar. 
Ejemplos: 
singular plural 
nim grande nima'g 
pim grueso pima'g 
тї?) viejo rijita”q 
kK'olok'ik redondo k’olok’äg/a’g 
јогојїк Лојо(соѕаѕ) јогојад/а а 


grandes 
gruesos 
viejos 
redondos 
Лојоѕ 


—_/--/.. Derivacion principal delos adjetivos 


Sustantivo abstracto: 


Se forma al agregar el sufijo -al, -il, -ul a la base adjetival. Nombra la calidad 


indicada por el adjetivo. 
Ejemplos: 
Adjetivo 


ütz bueno 
b'aq delgado 
meq'ën caliente 
poqon picante 
tew frio 


Sustantivo 

abstracto 

rutzil su bondad 
rub'aqil su delgadez 
rumeq'enal su calor 
rupogonal su picantez 
rutewul su frialdad 
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——/——/ + [+ Verbo intransitivo: 


Indica significados de ponerse de la calidad que indica el adjetivo del que se 
deriva. Se forma agregando los sufijos -ár, -їг, -ür a la raíz, -0', -u° a bases 
terminadas en К y -V?, -ub? a otras bases. Como verbos necesitan los marcadores 
de tiempo/aspecto y persona gramatical. 


Ejemplos: 
Adjetivo Verbo 
intransitivo 

ыы и: | 
q éq negro ха’еаёг se puso negro | 
tew frio xtewir se enfrió 
ków duro xkowir se endureció 
kotokik torcido xkotoko” se torció 
tuqutik Лојо xtuqutu” se aflojó 
meq'én caliente xmeq'e” se calentó 
k'atán caliente xk'atanub? se calentó 

—/— [+ Moderativo: 


Indica que se tiene la calidad del adjetivo en forma moderada о con роса 
intensidad. Se forma al agregar al adjetivo el sufijo -C,ëj о -C,üj, este último 
cuando en la raíz se encuentra u. 


Ejemplos: 

Adjetivo: Moderativo 

káq rojo kagkój medio rojo 
ch'im ácido ch'amch'ój medio ácido 
Кау amargo аук’ 6] medio amargo 
muq nublado muqmúj medio nublado 


—/-=/ [++ Superlativo: 


Su función es indicar la calidad del adjetivo en forma intensa O fuerte. Se 
forma duplicando la palabra por completo o agregando el sufijo -aláj а la raíz O 
base. Este sufijo no es productivo o está cayendo en desuso. Actualmente su uso 
no es frecuente pero si se usará, el hablante lo entendería. 


Ejemplos: 
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Adjetivo Superlativo 

jub’ül oloroso jub'üljub'ül тиу oloroso 
b'uyül suave b'uyülb'uyül muy suave 
а'ап amarillo ёп q'án muy amarillo 
pim grueso pimaláj muy grueso 


chaqi'j flaco/seco  chaqijaláj muy flaco/seco 
=/- Clasificadores 


Los clasificadores personales funcionan como palabras con significados de 
respeto o consideración. Obligatoriamente acompañan a los nombres propios de 
personas y los clasifican según edad (anciano, adulto, joven), sexo y situación 
social. Se usan en dos contextos: uno, como trato directo, dirigiéndose directa- 
mente a la persona, y otro como trato referencial, hablando sobre la persona. En 

,ambos casos funcionan de dos maneras: como modificador directo de un nombre 
Ñ y como pronombre (sustituyendo al nombre). Los clasificadores son: Tat, nan, a, 
xta, ma, y te/ya. 

En la categoría de trato directo se puede omitir el sustantivo, quedando 
únicamente el clasificador. Lo que diferencia este aspecto del pronombre o de la 
categoría referencial es el uso del demostrativo ri que supone información 
compartida en el discurso. 


Tat: 


Se utiliza con personas ancianas de sexo masculino. Su significado es 
anciano, señor. 


Ejemplos: 

Clasificador + nombre propio 
Tat Waykan don Waykan 
Tat Saq B'alam don Saq В’аЙат 
Tat Pala’s don Francisco 


Trato directo 


148) ¿La ütz awách tat Ch'umil? 
¿Cómo está señor Ch'umil? 


Morfología 


ја йш  a-wách tatCh'umil 
INT bueno A2s-faz CL Ситі 


149) Tat Pakal tatzu” аро la jun chikóp. 
Señor Pakal mire ese animal. 


tat Pakal t-0-a-tzu” apo la jun 
CE Рака!  IMP-B3s-A2s-ver DIR РЕТ ARI 


Como pronombres y/o trato referencial 


150) Man petenäq ta chik ri tat. 

Ya no ha venido aquel señor. 

man  pet-enáq ta chik ri tat 

МЕС уепіғ-РР/Р IRRPAR DET PRO 
151) Ri tat xb'e pa samaj 

Aquel señor fue a trabajar. 

ri tat x-0-b'e pa samaj 

DET PRO  COM-B3s-ir PRE trabajo 
152) B”enág ра si? ri tat 

Aquel señor fue a hacer leña. 

b'e-náq ра s? ri tat 

ir-PP/P PRE leño РЕТ PRO 

Nan: 


Se utiliza para referirse a personas ancianas de sexo femenino. El significado 
que tiene es anciana, señora. 


Ejemplos: 


Clasificador + nombre propio 


Nan Ixch'umil Anciana 1хсА'итїї 
Ixmukane Anciana Ixmukane 
Ixchel Señora Ixchel 
Xan Señora Feliciana 


Trato directo 


153) Kattz'uye” nan Ixch'umil. 
Doña Ixch "ита, sientese 
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ñ k-at-tz'uy-e* nan — Ixch'umil 
IMP-B2s-sentarse-SI CL Ixch 'umil 


154) ¿La atk'oj chi гі’ пап Xa'n. 
¿Doña Juana, está usted alli? 


“Ж 


la at Ко] chi п nan Ха'п 
| INT B2s EXI PRE РЕМ СІ Xa'n 
| 155) Tachajij awi’ nan. 
| Que le vaya bién, señora. 

t-0-a-chaj-i-j ам пап 

ЈМР-В35-А25-сшааг-ВУ-УТ  A2s-REF РКО 

156) Хаа q'ij nan. 
Buenas tardes, señora. 


‚ х-0-да 4 пап | 
COM-B3s-bajar  sol/dia PRO 


| Como pronombre y/o referencia 
| 157) Man хшба' ta chik ixim ri пап. 

La señora ya no compró maíz. 
man x-0-u-lóq' ta chik ixim ri nan 
МЕС  COM-B3s-A3s-comprar IRR PAR та DET РКО 

158) К’а chwa*q пре ri nan 
Hasta mañana vendra la señora. 

| Ка chwa'q п-0-ре п пап 

PAR mañana INC-B3s-venir РЕТ PRO 

| 159) Xuk'ayij ichaj ri nan. 

| La señora vendió hierba. 


| x-0-u-k'ay-i-j ichaj ri nan 
É COM-B3s-A3s-venta-BV-VT Шефа DET PRO 
А: 


Se utiliza con jóvenes y niños de sexo masculino cuando se está haciendo 
referencia a ellos. Bajo la categoría de trato directo, este clasificador no se utiliza 
excepto cuando es antecedido por el pronombre independiente rat; como Rat a 
xwan katan pe ke re”. Juan, ven para acá. Se puede también indicar solamente 


У 


el nombre о puede ser acompañado por el pronombre independiente rat como 
Kab’raqän, tatzu” la xub'án nusamaj. Kab'ragún, mirá lo que pasó con ті 
trabajo, o Rat Kab’raqän, tatzu? la xub*án nusamaj. Vos Kab 'ragán, mirá lo que 
pasó con mi trabajo. Este clasificador no puede utilizarse como pronombre, en vez 
de éste, se utiliza el pronombre ala del cual se origina. 


Ejemplos: 
Clasificador + nombre propio 


A Tun Antonio 
A Ки’ . Domingo 
A Sagche” баасйе” 
А Q'uq'ulkan Q'uq'ulkan 
Trato directo d 
160) Rat a Tun, Tak’ama’ ре ri aya’l. 
Vos Antonio traeme tu morral. 
rat а Тип Т-@-а-К'ат-а' pe ri а-уа’1 
PRE CL Тип IMP-B3s-A2s-traer-SC РІК DET  A2s-red 
161) Rat Kanek, man natz'ilob'isaj ta la atziyag. 
Kanek, no ensucies tu ropa. 
rat Kanek тап n-/-atz'ilob”-isa-j ta la a-tziyaq 
РКО Kanek МЕС  INC-B3s-A2s-ensuciar-CAU-VT IRR DET A2s-ropa 


162) Ala, man kan ta ütz xel ri nusamaj. 
Vos, no me salió tan bien el trabajo. 


ala, man kan ta ütz xel ті nu-samaj 
PRO МЕС PAR IRR bueno COM-B3s-salir DET Als-trabajo 


Trato de referencia 


163) Ri a Xwan xb'e ра juyu”. 
Juan fue al monte. 
ri а Xwan x-0-b'e ра juyu 
DET CL Xwan  COM-B3s-ir РВЕ montaña 
164) Jeb'él xub'án la xajab” chi re а Pakal. 
Los zapatos le quedaron bién a Pakal. 
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jeb'él  х-0-и-5’ап la xajab” chi r-e а Рака] 
bien COM-B3s-A3s-hacer DET zapato РКЕ  A3s-SR/a CL Pakal 
xta: 


Se usa para referirse a personas de sexo femenino. Indica trato directo cuando 
se omite el nombre de la persona (función pronominal). Para hacer referencia a una 
persona, se utiliza juntamente con el nombre. 


Ejemplos: 
Clasificador + nombre propio 


xta Ра ши" Бах ulu’ 
xta Tolo'r Dolores 
xta Nikte’ Nikte’ 
xta Ixch'umil Ixch'umil 


Trato directo 


165) ¿Atux nab'án chi ri” xta? 
¿Señorita, qué está haciendo allí? 
atux n-0-a-b'án ahi ri? xta 
ІМТ INC-B3s-A2s-hacer PRE DEM РКО 


166) Katampe ke re” xta. 
Señorita, ven por aquí. 


k-at-am pe ke re' xta 
IMP-B2s-venir DIR PAR DEM PRO 


167) К’а wakami chik xatnutz'ét xta. 
Hasta ahora te veo nuevamente. 


Ка wakami chik x-at-nu-tz'ét xta 
PAR hoy РАК  COM-B2s-Als-ver РКО 
Trato de referencia 
168) ¿La ojer chik tikom ri xta Sawe”1? 
¿Cuánto hace que murió Isabel? 
¿la ojer chik 1-1-0-кот ri ха Sawe'] 
INT antes PAR IMP-VE-B3s-morir DET CL Sawe’l 
169) Nkib'ij chi niule” ri жа Ixsu'm. 
Dicen que Ixsu'm se casará. 


| Morfología 
161 NARAR 
QUO 


n-0-ki-b'ij chi n-0-k'ul-e' ri ха Ixsu'm 
| INC-B3s-A3p-decir PRE  INC-B3s-casar-SI РЕТ CL Бит 
170) Jun po't хисауц kan ri xta Зааа’иа?. 
Saqq ид ' vendió ип gúipil. 


jun рот x-0-u-k'ay-i-j ka ri xta Saqq'uq' 
ARI ` güipil COM-B3s-A3s-venta-BV-VT DIR DET CL 5ада ug” 


= Medidas y clasificadores mensurativos 


Las medidas tienen la función de cuantificar sustantivos de masa. Los sustan- 
tivos de masa son aquellos que no pueden contarse como elementos unitarios, sino 
solo organizándolos en medidas específicas, por ejemplo: puñados, manojos, 
bodoques, pedazos. Hay por lo menos tres variaciones del concepto de medida que 
se aplica según la raíz que se utilice. Así, se encontrarán medidas con el concepto 
general explicado, medidas que toman la parte de una acción mayor y medidas que 
se refieren a acciones realizadas de una sola vez (éstas últimas solamente se 
combinan con el número uno, para dar el significado de una vez). Son las primeras 
las que cuentan sustantivos de masa y les anteceden; las otras toman la misma 
forma, pero su función es más bien adverbial. En todos los casos, las medidas 
pueden desempeñar la función pronominal, sustituyendo en forma total al sustantivo 
que cuantifican. 


Dentro de las medidas que se toman para contar sustantivos de ‘паза, se 
encuentran grupos con las siguientes Características: a) los que se refieren a cosas 
que se agrupan por medidas como puñados, bodoques, tragos y otros; b) los que se 
refieren a cosas (por su forma, y/o la parte del cuerpo en que se lleva para tras- 
ladarlo son especificadas en la medida) que se agrupan por medidas como rimeros 
(de tortillas, de billetes tienen un morfema específico), manojos, grupo de personas; 
с) 108 que se refieren a Partes (pedazo o poco) de cosas. Las medidas que refieren 
a partes de una acción mayor, funcionan exclusivamente como adverbios, por lo que 
no necesitan de un sustantivo para modificarlo. Algunas medidas pueden ser biva- 
lentes, es decir toman significados para dos de los grupos mencionados. Algunas 
raíces de medida también són raíces transitivas, por ejemplo -qüm es la raíz 
transitiva de tomar, y también la raíz de medida trago, -pir verbo transitivo cortar 
y medida pedazo. 


La palabra de medida puede incluir un numeral, raíz o número cardinal 
completo (raíz más sufijo) más la raíz de medida. ` Cuando зе utiliza Ја raíz del 
número, sta se adhiere а la raíz de la medida; si se trata del número cardinal 
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completo, no se afija a la medida. También pueden utilizarse las medidas sola- 
mente para una referencia general sin especificar cantidad. En general, las medidas 
pueden contarse con cualquier tipo de número (ordinal, cardinal, distributivo). El 
número más la medida no constituyen una unidad inseparable, entre los dos 
componentes (siempre que el número sea un cardinal) pueden agregarse adjetivos 
que modifiquen al sustantivo que se mide. Una palabra de medida compuesta por 
una raíz numeral y una raíz de medida puede derivar un verbo a través del sufijo 
transitivizador -Vj como en ka-mul dos veces que deriva -kamuluj duplicar. 


La lista de medidas comprende las siguientes raíces: 
= - Medidas para sustantivos de masa 


a) cosas que se agrupan por medidas específicas 


тод? puñado de granos (maiz, arroz) 
much” puñado 

а'огај bodoque de таза 

qum trago 

ch'ay una medida de líquido 


171) Taya’ аро jumoq? kixim la äk’. 
Dale un puñado de maíz a las gallinas. 
t-0-a-ya” apo ju-moq? ki-xim а ik 
IMP-B3s-A2s-dar DIR ипо-рийо  A3p-maíz DET gallina 
172) Ruk'in Кад?огај ki'em nub'án richin jun b*oq”. 
Con dos bodoques de masa alcanza para un tamal. 
r-uk'in ka-q'or-aj kiem n-0-b'an jun bog’ 
A3s-SR/con dos-bodoques-SM таза  INC-B3s-hacer-PAS ARI tamal 
173) Chi taq qum ntajin nuqüm гад'от la ti ala’. 
El niñito está tomando su medicina por tragos. 
chi taq ашт ntajin n-0-u-qim r-aq'om 
PRE PLA trago РЕС INC-B3s-A3s-tomar A3s-medicina 
la ti аја’ 
` 
м DET D/A joven 
174) Xjach yan juch'ay makxajan chi ke ri ajq'ija”. 
Ya se les sirvió una tanda de bebida fermentada a los sacerdotes. 


Morfología 
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х-ф-јасћ yan ju-ch'ay makxajan chi 
COM-B3s-entregar- PAS PAR uno-tanda bebida PRE 
k-e ri ajq'ija? 

A3p-SR/a DET sacerdotes 

b) cosas agrupadas por medidas 


Las palabras de medida de esta clase que llevan el sufijo -ај, son derivados de 
raíces verbales o Posicionales. 


Б'огај тапојо 
tusaj rimero de cosas rectangulares (billetes, papel) 
tunaj rimero de cosas redondas (tortillas) 
q'ataj grupo (personas) 
ley grupo (personas) 
риа grupo (animales) 
175) K'o jutusaj wuj ра пли? ch’akät. 
Hay un rimero de papel sobre la silla. 
Ko ju-tus-aj wuj pa Tu-wi” ch'akát 
EXI uno-rimero-SM papel PRE A3s-SRísobre silla 
176) Jutunaj lej xkitij ri achi*a?. 
Los señores se terminaron un rimero de tortillas. 
Ju-tun-aj lej x-0-ki-tij ri achi-a” 
Uno-rimero-SM tortillas COM-B3s-4 3p-comer DET hombre-PL 


177) Juley chik wináq xkegacha” richin k’amöl qab’ey. 
Ahora elegiremos otro grupo de autoridades nuestras. 


ju-ley chik wináq ` хК-е-да-сһа’ 
uno-otros PAR personas POT-B3p-A Ip-escoger 
r-ichin К'ат-б1 qa-b'ey 
A3s-SR/para llevar-AGT А 1р-сатіпо 
178) Та jumolaj winäq e petenáq Pan Choy. 
El grupo de Personas viene de Antigua, 
la ju-mol-aj Wináq e  pet-enáq Pan 
DET uno-grupo-SM_ personas B3p venir-PP/P PRE 
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с) medidas que se refieren a partes de un todo (pedazo o poco) 
ba poco 
pir parte o pedazo de 
xak paso 
179) Ха jub’a’ atz'am nrajo la ад шп. 
Solamente un poco де sal le hace falta а tu comida. 
ха juba’ atzam n-0-r-aj-o la a-q'ut-un 
РАК uno-poco sal INC-B3s-Als-querer-S РЕТ А25-сотійа-55 


180) Chi xak ntajin nb'iyin la ti tetata”. 
La ancianita está caminando con pasos cortos. 
сы хак тајп  nb'iyin la ti te-tata? 
PRE paso PRG INC-B3s-caminar DET D/A  madre-padre 


22] ++ Medidas que miden partes de acciones mayores 


chay turno 
sut una parte de terreno 
paj expresión oral, (0 discurso) 
b'ik golpe (con mano, pie о instrumento) 
tz'aj golpe o palmada 
181) Rukab” ch'ay хајој nkib'án ri хајоја" chi awochoch. 
Los bailarines harán el segundo turno de danza en tu casa. 


ru-kab? ch'ay хај-ој n-0-ki-b'án 
A3s-dos turno  bailar-INF INC-B3s-A3p-hacer 


ri хај-о!-а' chi ам-осһосһ 

DET  bailar-AGT-PL PRE А25-саѕа 
182) Chi kaka” pir ngab'án ра jun q'ij. 

Haremos dos partes (tareas) en cada día. 

сы kaka” pir паађ' ап ра jun gij 

PRE 405-405 pedazo INC-B3s-Alp-hacer PRE АЕ йа 
183) Лара} Кара] tzij xub'ij ri cholonel. 

El orador pronunció unos discursos. 


Morfología 


ju-paj Ҝа-рај іа)  x-0-u-b'ij ri chol-o-n-el 

uno-poco dos-poco palabra COM-B3s-A3s-decir DET ordenar-BV-AP-AGT 
184) Jub’ik а'а' хиуа’ chi re, ja xtzaq. 

Un golpe de mano le dio y cayó inmediatamente. 

ju-b’ik да’ х-0-и-уа’ chi r-e 

Uno-golpe manada COM-B3s-A3s-dar PRE  A3s-SR/a 

ja x-0-tzaq 

ENF  COM-B3s-caerse 
185) Jujun tzaj xkik’ül ri ak” wala”. 

Un golpe cada uno recibieron los niños. 

ju-jun tz'aj xk-0-i-k'ül Ti alwal-a” 

ипо-ипо golpe POT-B3s-A3p-recibir DET niño-PL 


—/=2/»» Medidas que miden acciones de una sola vez 


Las medidas antecedidas por el numeral uno, expresan acciones que se 
realizan de una sola vez. 


jumul una vez 
jub'ey una vez 
јиђ'а' ип росо 
jutz'it un poco 
186) Jumul e ch'aqach”áq ri winaq. 
Las personas están totalmente mojadas. 


ju-mul e ch'aq-ach”-áq ri winäq 
uno-vez B3p mojar-S-S РЕТ winäq 
187) Jub’ey xutz’ib’aj kan rub’i’ ri a Waykan ра tijob'ál. 
De una vez se inscribió Waykan en la Universidad. 
ju-b'ey  x-0-u-tz'ib”-a-j kan ти”? ri 
uno-vez COM-B3s5-A3s-escritura-BV-VT DIR A3s-nombre DET 


Waykan ра tij-o-b'ál 
Waykan еп enseñar-BV-I/L 

188) Xkisipaj jutz’it nukinaq’ ri nute’ nutata’. 
Mis padres me regalaron un poco de frijol. 
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ju-tz'it nu-kinaq” ri nu-te' nu-tata' 


x-0-ki-sip-a-J 
Als-frijol DET Als-madre  Als-padre 


COM-B3s-A3p-regalar-BV-VT ипо-росо 
189) Ха хе jumog” taya’ chi ke la #0. 
Sólo un puñado (de maíz) dales a las gallinas. 
chi k-e la ак 


ха хе ju-moq' +0-а-уа’ 
РКЕ  A3p-SR/a DET gallina 


PAR РАВ  uno.puño IMP-B3s-A2s-dar 


190) Wakami ха хе jupuq wäk’ е К'ој. 
Ahora solamente un grupo (de animales) tengo. 
Koj 


wakami xa хе ju-puq w-äk° e 
EXI 


hoy PAR РАК uno-grupo А 1s-gallina B3p 

Algunas palabras de medida no miden cantidad sino que enfocan al sustantivo 
por su forma (redondo, cilíndrico, plano, etc.), condición (ximaj), posición (tzeqaj) 
o colocación (telaj, q'etaj). Son muchos los sustantivos agrupados por las 
características comunes especificadas en la palabra de medida, la mayoría de las 
cuales se derivan de raíces posicionales. 
Entre el número y la palabra de medida puede incluirse un adj 
referencia más específica sobre el sustantivo. 


laj extensión de terreno plano 
se utiliza para personas (otro grupo de personas) 


etivo que dé una 


ley 

set de forma redonda, ovalada 

bolaj de forma enrollada (hilo) 

b'otaj de forma enrollada (petate, papel) 
tas para contar por capas Е 

peraj lienzo 

mej rato 

Ejemplos: 

mens + sust. 

jun b'olaj b'átz” una bola de hilo 


jun peraj po't un lienzo de gúipil 


mens + adj. + sust. 
jun b”olaj q'éq Рае” una bola de hilo negro 
jun регај nim pot unlienzo de gúipil 


Morfología 


-——/++/--- Mensurativo en función pronominal 
191) Wakami xa xe jun peraj nwajo”. 
Hoy sólo quiero uno (lienzo de güipil). 


wakami xa хе jun рег-ај n-0-w-aj-0* 
hoy PAR PAR uno lienzo-SM  INC-B3s-A1s-querer-S 


Existen muchas palabras de medida que tienen el sufijo -aj y son derivadas de 
raíces posicionales y agrupan y clasifican las cosas según su forma (redondo, 
cilíndrico, plano, etc.) y, si son trasladables, el significado de la palabra misma 
especifica la parte del cuerpo que se utiliza para su traslado (mano, brazos, 
hombros, espalda). Estas medidas, al igual que las otras, pueden sustituir al 
sustantivo que acompañan, realizando la función pronominalizadora. Su uso no es 
obligatorio con los sustantivos que miden. 


Ejemplos. 


set setaj objeto circular 

li? laj terreno plano (valle) 

tzob” tzob'aj grupo de elementos con forma йе... 

bot b'otaj objeto enrollado (como el petate) 

i ximaj conjuntos de 10 pares de hilos de la urdimbre 
tunaj rimero de cosas cilíndricas (tortillas) 
tusaj rimero de hojas rectangulares 
q'ataj conjunto de elementos de otra serie (comparativo) 
tanaj porción de ... 
molaj grupo de personas 
сћојај surco 
kolaj pelota 
Kulaj par 
tzeqaj racimo 
b'oraj manojo (de cañas, hierbas) que se llevan debajo de los 
brazos 
telaj conjunto de cosas largas (cañas, hierbas) que se llevan 
en la cabeza 

q'etaj manojo (de cañas, hierbas) que se llevan en los brazos 
peraj lienzo 
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Palabras afectivas 


Básicamente imitan sonidos naturales, denominados también onomatopéyicos 
o simbólicos. Sin embargo, no se limitan a nombrar sonidos, sino también hacen 
referencia a movimientos y acciones. Pueden funcionar como raíces sueltas o como 
núcleos de palabras nuevas que derivan. Algunas aves toman su nombre de la 
imitación del sonido que producen al cantar. 


Como raíces aisladas desempeñan la función de objetos gramaticales del verbo 
-b'anik hacer, pero en realidad no reciben el efecto de la acción sino que 
complementan el verbo para presentar información con sentido de verbo intran- 
sitivo, aunque se utilice para ello una raíz transitiva. Esta forma de utilizar las 
palabras afectivas algunas veces necesita el uso de la preposición chi (no hay regla 
de uso, depende de cada variante) para agregar énfasis al sonido que se indica y 
siempre están en posición de énfasis, antes del verbo. 


Las raíces afectivas pueden derivar otras clases de palabras como verbos 
intransitivos y transitivos (indicando acciones). Ver los siguientes ejemplos: 


Raíces afectivas (sonidos que indican) 


pug’, риа’, риа’... sonido que se hace al chapotear en el agua 
912”, qitz”, 412' ... sonido que se produce al chocarse ramas (de árboles) 
witz’, witz’, witz’ ... sonido del grito de los cerdos 


mutz’, mutz’, mutz’ ... sonido que se produce al masticar cosas tostadas 
Como nombre de las aves 


q lug” canto y nombre de una especie de quetzal 
ch'ók canto y nombre del zanate 
xar canto y nombre de un ave de color azul (xara) 


Como objetos gramaticales 
192) Chi pok”, chi рок: xub'án ri xajab”. 
El zapato taconeó. 
chi рок’ chi pok’ x-0-u-b'án ri xajab” 
PRE PF PRE: PF COM-B3s-A3s-hacer DET zapato 
193) Ch'iw, ch'iw nkib’än ri taq ак”. 
Los pollitos pian. 


chiw ch'iw n-0-ki-b'án ті ва ак 
РЕ РЕ INC-B3s-A3p-hacer РЕТ РЫА gallina 


Morfología 
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194) СЫ pug? xub'àn ri ak wal pa ri ya”. 

El niño chapoteó en el agua. 

chi puq? x-0-u-b'án ri ak'wal pa ri уа’ 

РКЕ РЕ COM-B3s-A3s-hacer DET niño PRE DET agua 
195) Chi plug? xub'án ri ya”. 

El sonido que produce una piedra al caer al agua. 

chi plug? x-0-u-b'án ri уа’ 
PRE РЕ COM-B3s-A3s-hacer РЕТ agua 


Derivaciones de las raíces afectivas: 
Verbos intransitivos 


xpok'pót estuvo taconeando 
nch'iwch'àót está piando 
xk'ojk'ót estuvo tocando 
xpaq'àq' estuvo tronando 


Verbos transitivos 


xuk'ojk'a' estuvo tocando (la puerta) 
xutz'ajtz'a' palmada de mano (en la espalda) 
xupok'opa” hizo tronar (zapatos) 

хириа’ира” chapoteó en el авиа 


=/= Verbos 


Son raíces ligadas que indican acciones y movimientos (corporales y 
mentales). Funcionan como núcleo del predicado verbal. Para que se pronuncien 
sueltas deben formar una palabra verbal agregando prefijos flexionales de 
tiempo/aspecto y prefijos pronominales para indicar persona gramatical. 


Todos los verbos indican sujeto y una clase de verbos indica también objeto 
(además del sujeto). De acuerdo con el número de participantes que involucra la 
acción o movimiento, los verbos se clasifican en dos clases: transitivos (VT) e 
intransitivos (VI). Los transitivos tienen objeto además de sujeto; los intransitivos 
únicamente marcan el sujeto. Cada una de estas clases de verbos tiene sus propias 
características fonológicas y morfológicas. 


ы Rukemik гі Kaqchikel Chi" 
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El inventario de verbos en el idioma es extenso, sin embargo, las raíces 
verbales intransitivas son pocas (a diferencia de las raíces transitivas). La amplitud 
de formas verbales se debe a que varias clases de palabras pueden derivar verbos. 


Prefijos de tiempo aspecto: 

Los idiomas mayas no especifican el tiempo en que зе realiza la acción, sino 
a la manera de realizar la acción, o sea, el aspecto. Existe mucha relación entre el 
tiempo y el aspecto pero no tienen correspondencia exacta. El aspecto se refiere a 
las características del proceso de realizar la acción, particularmente sobre su 
iniciación, terminación, duración, puntuación, entre otros. 

En Kagchikel, como en todos los idiomas del grupo K'ichee”, el aspecto es 
información gramatical que se marca con afijos de flexión, prefijos en su mayoría. 
El aspecto se indica principalmente con prefijos de función aspectual, y se utilizan 
exactamente los mismos en las dos clases de verbos. Estos prefijos, a excepción del 
completivo, tienen alomorfos ante la tercera persona singular del Juego B. 


Aspecto completivo: 
Indica que la acción se ha completado o finalizado. Se marca con el prefijo 
x- sin distinción para ambas clases de verbos. 


Ejemplos: 

Verbo intransitivo (УТ) 

xinoq' lloré xi(n)wa' comí 

xatoq' lloraste xa(t)wa' comiste 

xog’ lloró él/ella х-ф-а' comió él/ella 
xojoq' lloramos xojwa” comimos 
xixog” Поғағоп uds. xixwa' comieron uds. 
хе'од' Поғағоп ellos/as хема’ comieron ellos/as 
Verbo transitivo (VT) 

xinkil me encontraron xinkitz'ét me vieron 
xatkil te encontraron xatkitz'ét te vieron 
x-0-kil lo/a encontraron x-Ø-utz’ët Іо vio 

xojkil nos encontraron xojkitz'8t nos vio 

xixkil los encontraron xixkitz'8t los vio (a uds.) 


xekil los encontraron a ellos/as xekitz'ët los vio (a ellos/as) 


от 
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Aspecto incompletivo: 


Indica que la acción no ha terminado y se marca con los siguientes alomorfos 
en ambas clases de verbos: 


n- ante tercera persona singular del Juego B, y 
y- ante las demás personas gramaticales del Juego B. 


Ejemplos: 


Verbo intransitivo 


y-inatin me baño yi(n)q'ax paso 

y-atatin te bañas  ya(t)jq'ax pasas 
n-0-atin se baña él/ella n-0-q'ax раза él/ella 
y-ojatin nos bañamos Yojq'ax pasamos 
y-ixatin se bañan uds. уіхд’ах pasan uds. 
у-е'айп se bañan ellos/as yeq'ax pasan ellos/as 


Verbo transitivo 


yi(n)ruk'ül me encuentra él/ella yinkiq'i” me alcanzan 
ya(t)ruk'iil te encuentra él/ella yatkiq'i” te alcanzan 

n-0-uk'iil Zo encuentra n-0-kiq'i' lo alcanzan 

yojruk'iil nos encuentra yojkiq'i” nos alcanzan 
yixruk'ül Zos encuentra а uds. yixkiq'i” los alcanzan а uds. 
yeruk'úl los encuentra a ellos/as yekiq'i” los alcanzan а ellos/as 


Aspecto potencial: 


Indica acción no realizada pero con posibilidad de realizarse. El potencial se 
marca con un prefijo compuesto por dos consonantes (xk-/xt-). Los alomorfos 
prefijados que lo indican son los mismos para ambas clases de verbos: 


xt- ante tercera persona singular del Juego B, seguido de vocal 

xti- ante tercera persona singular del Juego B, seguido de consonante sorda 
xk- аще las demás personas gramaticales del Juego B 

Ejemplos: 

Xkinetz'an Јиратб Xk-i(n)wár  dormiré 

Xkatetz'an Jjugarás Xk-a(t)wár  dormirás 

xtVctz'an jugará él xt-0-wár domirá él/ella 
Xkojetz'an jugaremos Xk-ojwár dormiremos 
Xkixetz'an jugarán uds. Xk-ixwár dormirán uds. 
Xke”etz'an jugarán ellos/as  xk-ewár dormirán ellos/as 


УТ xki(n)runim 


Rukemik ri Kaqchikel Chi" 


me empujará xki(n)kito” me ayudarán 


xka(t)runim te empujará xka(t)kito” te ayudarán 

xt-0-unim lo empujará xti-f-kito” lo ayudarán 
xkojrunim nos empujará xkojkito” nos ayudarán 
xkixunim los empujará а uds. xkixkito” los ayudarán a uds. 
xkerunim los empujará a ellos xkekito” los ayudarán a ellos/as 


Aspecto progresivo: 

Indica que la acción se encuentra en proceso; éste no se marca con prefijo sino 
con el verbo auxiliar -tajin (raíz intransitiva) que toma la posición anterior al verbo 
principal que puede ser transitivo о intransitivo. 


El progresivo, entonces, presenta una estructura compuesta por dos verbos: 
el verbo auxiliar intransitivo (-tajin) y el verbo principal (transitivo о intransitivo). 
Los dos verbos (auxiliar y principal) llevan el mismo marcador de tiempo/aspecto 
incompletivo (n-/y-). El sujeto se indica en los dos verbos: en el auxiliar (-tajin) 
se marca a través del Juego B; en el principal, se marca según la clase de verbo, el 
intransitivo con el JB, y el transitivo con el JA. Con verbos transitivos, el objeto 
se marca sólo sobre el verbo principal con el JB. 


El verbo auxiliar -tajin significa estar en proceso y puede funcionar сото 
proverbo en determinados contextos, por ejemplo, cuando la información sobre la 
acción es compartida por los interlocutores (hablante y oyente) y en respuestas a 
preguntas sobre acción O movimiento. 


Ejemplos: 


VI  y-i(n)-tajin у-(п)- ма estoy comiendo 
y-a(t)-tajin y-a(t)wa” estás comiendo 
п-ф- tajin n-0-wa' está comiendo él/ella 
y-oj-tajin y-oj-wa” estamos comiendo 
y-ix-tajin у-іх-ма? están comiendo uds. 
y-e-tajin у-е-та' están comiendo ellos/as 
estoy ayudándoles a ellos 
estás ayudándoles 
él/ella está ayudándoles a elloslas 
estamos ayudándoles 
ustedes están ayudándoles 
ellos/as están ayudándoles a ellos/as 


УТ y-in-tajin y-e-mu-to” 
y-at-tajin у-е-'а-10' 
n-0-tajin y-e-ru-to” 
y-oj-tajin y-e-qa-to” 
y-ix-tajin y-e-?i-to” 
y- e-tajin y-e-ki-to” 

El verbo auxiliar -tajin como proverbo: 
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196) _ ¿La xwa’ yan ri ma Woo” Ко? 
_¿Ya comió Wo'o' Kot? 
ја х-@-уа” yan ri та Woo’ Ко! 
INT COM-B3s-comer PAR DET CL Wo'o” Ко 
197) _Ntajin. 
_ Está comiendo 


198) _ ¿La хирїѕ yan ruway ri nan? 
_ ¿Ya envolvió las tortillas la señora? 


Ја x-9-u-pis yan  .ru-way ri nan 
INT COM-B3s-A3s-envolver PAR A3s-tortilla DET señora 


199) _ Мали. 
_ Está haciéndolo 


Tiempo pasado definido: 


Cuando el verbo (transitivo o intransitivo) es antecedido рог un adverbio de 
tiempo pasado (numeral más día, mes o año), indica aspecto pasado completivo, y 
зе marca con el prefijo k-/t- en el verbo (sin sufijo). Este mismo prefijo también 
indica modo imperativo, pero tiene diferente función. La evidencia la dan los 
transitivos radicales de la forma CVC, que en el imperativo además del prefijo 
agregan el sufijo de categoría (-У?). 


t- ante За. persona singular del Juego B, seguido de vocal 
ti- ante 3sJB, seguido de consonante sorda 
k- ante las demás Personas gramaticales del Juego B 


Adverbio Verbo 

mi'er chik k-inwa” hace ratos que comí 

Ка”? а” ti-b'e hace dos días que se fue 

ох? јипа' К-екат hace tres años que murieron 
mier chikri? маг desde hace ratos que se durmió 


ojer chik t-a-náq desde hace tiempos que lo/a molestaste 
miyer chik t-a-més hace ratos que lo barriste 

jun ik hace un mes que lo sembraste 

jun ramaj hace una hora que lo reuniste 

Jun juna’ hace un año que lo enterraste 

ojer chik desde antes que nos molesta 

ka’i’ yan mul ya entramos dos veces 
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Modo exhortativo-imperativo: 


El modo indica la actitud del hablante. En este caso da la idea de mandato, 
deseo o exhortación y se marca con k-/t- en los dos tipos de verbos. Además del 
prefijo, los transitivos radicales de la forma CVC agregan el sufijo -V” (pudiendo 
ser: -0”, -и’, -а?). Las raíces verbales con vocal redondeada (o/u) sufijan con la 
misma vocal (-0”, -u?) y las raíces con vocal i, и, a sufijan con vocal central baja 
-а’. Se exceptúan de esta regla los mandatos negativos (no agregan sufijo). 


t- ante tercera persona singular del Juego B, seguido de vocal 
ti- ante tercera persona singular del Juego B, seguido de consonante 
k- ante las demás personas gramaticales del Juego B. 


VI Radical Derivado 


k-i(n)wa” que coma yo kitzib’an que escriba уо 
k-a(t)wa” come tú katz'ib'an escribe tú 

#-дуа' que coma él/ella uitz'ib'an que escriba él/ella 
К-оју/а' comamos kojtz'ib'an ` escribamos 
k-ixwa' coman (uds.) kixtz'ib'an escriban 


k-ewa’ que coman ellos/as ketz'ib'an дие escriban ellos/as 


VT Radical (con sufijo) Derivado 


k-inatz'eta? mirame kinag’etej abrázame 
k-a(t)rutz’eta? que te vea ka(t)ruq'etej que te abrace 
t-0-ub'ana” que lo haga t-0-uq'etej que lo abrace 
k-ojruxima” que nos amarre kojruq'etej que nos abrace 
k-ixrutzuqu? que nos alimente kixruq'etej que los abrace a uds. 
k-e*aloq'0? cómpralos keruq'etej que los abrace a ellos 


Con expresiones negativas (sin sufijo): 


man  k-inatz'ét ño me mires 

man k-a(t)rutz'ët que no te vea 

man t-O-ub'án que no lo haga 

man k-ojruxim que no nos amarre 

тап k-ixrutzüq que no nos los alimente a uds. 
тап k-e’alöq’ no los compres 
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ABSOLUTIVO ERGATIVO 


Precons. Prevocálico 

nu- (in)w- primera persona singular 
a- segunda persona singular 
ru-/u- tercera persona singular 
qa- primera persona plural 

1- segunda persona plural 
ki- tercera persona plural 


—/=/ - Verbos Intransitivos: 


Indican acciones en las que solamente hay un participante, el sujeto. Este 
puede ser agente o paciente; agente en acciones como comer, caminar, trabajar; y 
paciente en acciones como caer, dormir, morir. Hay pocos verbos intransitivos 
radicales pero se pueden derivar verbos intransitivos de otras raíces y bases. 


Ejemplos: - 


Raíz verbal Palabra verbal 

-ма’ xojwa” comimos 

-anim xojanim corrimos 

-samáj xojsamáj trabajamos 

-wär xewär durmieron ellos/as 
-käm xekäm murieron ellos/as 
-b'e xeb'e fueron 

-pe xepe vinieron 


Los elementos obligatorios que se agregan a la raíz o base verbal son dos 
morfemas de función, que por su posición respecto a la raíz son prefijos, uno para 
indicar el sujeto, que antecede inmediatamente a la raíz (o base) y otro que indica 
tiempo-aspecto-modo y precede al sujeto. El que antecede inmediatamente a la 
base verbal es el Juego B, e indica persona y número del sujeto. 


Juego В Persona-número gramatical 


primera persona singular 
segunda persona singular 
tercera persona singular 
primera persona plural 
segunda persona plural 
tercera persona plural 
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"од" хе-'од' lloraron ellos/as 
"Ко xe-'Ik'o pasaron ellos/as 
?ароп хе-’ароп llegaron allá ellos/as 
"айп хе-'анп se bañaron ellos/as 
"ет ап хе-'е ап jugaron ellos/as 


—/==/ + / - Verbos afectivos intransitivos y transitivos 


Existe un grupo de verbos que denotan acciones continuas o intensas, las 
cuales se derivan del sonido natura] que produce la acción. La imitación de los 
sonidos de la naturaleza es convencional y en su mayoría son raíces monosilábicas 
del tipo CVC. Las raíces afectivas ч onomatopéyicas son un recurso bastante 
productivo en la creación de verbos y se han adaptado adecuadamente a la 
morfología de derivación del Kaqchikel. 


Los sufijos derivacionales que aceptan las raíces afectivas para producir 
verbos intransitivos afectivos han extendido su aplicación en la derivación de 
verbos de otras raíces, sin imitar sonidos. 


La derivación de verbos intransitivos se realiza de tres formas: la primera y 
más productiva consiste en agregar un sufijo que se construye duplicando los dos 
últimos sonidos de la raíz -VC donde la vocal duplicada toma relajación. El 
Segundo grupo consiste en duplicar el primer sonido consonantal de la raíz, más el 
sufijo -öt/üt (R - С, 6/80, también es un recurso productivo. Algunos de este grupo 
también duplican la vocal ante la duplicación de la segunda consonante. El tercer 
grupo, poco productivo, consiste en agregar el sufijo -o a la raíz (CVC -0). 


Grupo uno: В-У,С,: 
Raíz derivación verbo intransitivo 
СУС СУСУ.С, 


watz watzátz xwatzátz estuvo produciendo ruido de hojas secas 

wet wetët xwetét estuvo discutiendo 

jis  jisis xjisis estuvo deshilándose 

chox сћохбх хећохбх estuvo cayendo con presión el agua (de río, 
chorro) 

ch'ur ch'urür xch'urür Ze estuvieron tronándo los intestinos 
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Estructura del verbo intransitivo: 


El verbo intransitivo debe tener información gramatical que indique el 
tiempo/aspecto y la persona-número gramatical del sujeto para poder expresarse 
como palabra suelta. La información gramatical se agrega a través de dos prefijos. 
La estructura del verbo intransitivo, de acuerdo con los elementos obligatorios, es 
la siguiente: Tiempo-aspecto + Juego B + Base Verbal. 


јетріо: 


fi) prefijo 1 morfema principal | 


[e [wwe | comimos 
atin se bañaron 


os transitivos: 


Son las raíces que indican acciones como ayudar, cortar, agarrar, amarrar. La 
característica principal de los verbos transitivos es que involucran dos participantes 
en la acción y los marcan morfológicamente en el verbo a través de dos personas 
gramaticales: sujeto y objeto. El sujeto se marca a través de los prefijos del Juego 
A, y el objeto a través del Juego B. 


El Juego A, en función de sujeto transitivo, presenta alomorfos, un subjuego 
para las raíces con vocal inicial y otro para consonante inicial. El transitivo incluye 
tres prefijos de flexión (sujeto, objeto, tiempo-aspecto). El sujeto (JA) va precedido 
por el objeto (JB), y éste por el marcador de tiempo/aspecto en una estructura verbal 
transitiva: T/A-JB-JA-Base Verbal 


SD/S0]]2 p SOUIDLJUODUA SO] рәх 
одиориа SO] [чэх -1 
2ISDAJUODUI SO] ПААЕ ӘХ -ме(,) 
0/501]ә p ¿AJUODUD SO] [məx -M 


аодиооиә — |-Тедлол 721 :оорооләл{ У О8әп[ 


(212 о 12) 935904 0/0] beungx -n 
ojsajow sou bgumīfox -m nm 


`(otofqo) 
gr zeIn8uts guos:od 212019} e] әр(ф) o[nu gutƏjHouu [ә 1od ортразојџе sə opueno -n 
e erquieo orad -na 59 V í 1e¡n3u1s 2005124 8122191 етей о}ә[п$ эр лореотеи [4 


(50/5012) иолр152]0щ SO] Бвигуэх -х 
($0/50][2 p `spn) uo4plsə]otu SO] bgur,əx 0) 

50/50][2 p 5017152] ОШ 50] bguebax -eb 

52/502 2 015910 SO] Ђешплох -n 
2150152]0 SO] Бвие,эх -е(.) 

sp/so]]ə V 2152]0щ SO] Беш(п)џох -nu 


40159041 bgu- тедлэл тел  :[ejueuosuo9alg V o3onf 
:(ozo[qo/-9) g о8әпг үелпүа еџовлод 212912} U09 (03215) y о8әпг 


50/502 D иолрџѕәјош әр buupjəx 
ѕәрәјѕп p иолрјагјош SƏ] DRUDXIX 
иолрјвојош sou beunj[ox 
2112/12 о иолоџѕәјош әр DRUDIPX 
иолрјѕәјош ә} Ђвиррех -}е 
иолю$әүош әш Ъўшухшх -ш 
(озәїпзу-г) y одопј тела ruosiod 212942} uoo (012190) Я oBanr 
тоатја vuostad 142042 
[юата puosaz 
рата vuos 
In gu: 
Sus puosaəd 
puosaəd 


Я оЗәпг 


„ЩО J9ytuobpy 14 ynuəynyg 


Morfología 
183 \УЛААЛАЛААЛАЛААЛАЛААЛАААЛААЛААЛАЛААЛАЛАЛАЛАААААААААА 


()iw- xe'iwi los encontraron (uds. a ellos/as) 
k- xekil los encontraron (ellos/as) 


Ejemplos de marcadores de tiempo/aspecto y modo: 
x-ojkito” nos ayudaron (completivo) 
y-ojkito” nos ayudan (incompletivo) 
xk-ojkito” nos ayudarán (potencial) 
k-ojkito” que nos ayuden (imperativo) 


Los marcadores de tiempo aspecto (excepto el completivo) y el modo im- 
perativo varían cuando se encuentran ante tercera persona singular del Juego B (0). 


n- п-0-К1-ю’ lo ayudan (incompletivo) 

xt- xt-0-ki-to” lo ayudarán (potencial) 

t- t-Ø-ki-to° que lo ayuden (imperativo) 
Clasificación de verbos transitivos: 


Los verbos transitivos se dividen en dos grandes grupos: transitivos radicales 
y transitivos derivados. Cada grupo presenta sus propias características fonológicas 
y morfológicas. 


Verbos transitivos radicales: 


Son raíces que tienen la estructura fonológica monosilábica básica de la forma 
СУС (consonante, vocal, consonante). Por la diferencia que hacen al agregar sufijo 
de flexión para el imperativo (y al agregar movimiento), los transitivos radicales se 
subdividen en dos grupos: a) de la forma -CVC (consonante, vocal relajada, 
consonante); у b) de la forma -CV” (consonante, vocal tensa, cierre glotal). 


La mayoría de los transitivos radicales pertenecen al subgrupo de la forma 
-CVC, los cuales se caracterizan por tener vocal relajada en su estructura 
fonológica. La vocal relajada de estas raíces cambia a tensa cuando se agrega el 
sufijo -V” (vocal + cierre glotal) que acompañan al imperativo o elemento del 
movimiento. La vocal del sufijo depende de la vocal de la raíz: las raíces con vocal 
redondeada (о, и) se sujetan a la regla fonológica de armonía vocálica que consiste 
en retomar la vocal de la raíz en el sufijo (-0/u”); y las demás raíces sufijan con la 
vocal central baja -а? (vocal а + cierre glotal). El sufijo -V° no se agrega con 
imperativos negativos; el sufijo del movimiento incorporado siempre se agrega, 
incluso en imperativo negativo. 


Ejemplos de raíces verbales transitivas: 


-náq molestar 


Rukemik ri Kaqchikel Chi" 
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-més barrer 

-tīk sem 

-chöy cortar (madera con machete o hacha) 
-müq nterrar 


Ejemplos de imperativos 


Raíz Pref. Sufijo 
t- -У? 


{-а-пад-а’ moléstalo 
t-a-mes-a” bárrelo 
t-a-tik-a* siémbralo 
t-a-mol-0” reúnelo 
müq t-a-muq-u’ entiérralo 


Imperativos negativos: 


man tanäq no lo molestes 
man tamës no lo barras 
man tatik no lo siembres 
man tamöl no lo reunas 
man tamüq no los entierres 


Con movimiento: 


tb'e'anaqa” ve a molestarlo/a 
tb’e’amesa’ ve a barrerlo 
tb'e'tika” ve a sembrarlo 
tb’e’amolo’ ve a reunirlo 
tb’e’amuqu’ ve a enterrarlo 


Negativos con movimiento: 


man tb'e'anaga” (ta) no [vayas a molestarlo/a 
man tb'e'amesa* (ta) no vayas а barrerlo 
man tb'e'tika” (ta) no vayas a sembrarlo 
man tb'e'amolo” (ta) no vayas a reunirlo 
man tb'e'amuqu? (ta) no vayas a enterrarlo 


Los transitivos radicales de la forma -CV” se caracterizan рог la consonante 
cierre glotal al final de la raíz, lo que evita vocal relajada, pues no es posible tener 
vocal relajada ante cierre (ver procesos fonológicos). Con la excepción de qi”- у 
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tzi”-, estas raíces по agregan sufijo de flexión para el imperativo y movimiento. 
Las raíces que pertenecen a este subgrupo son aproximadamente quince. 


-уа' dar 
-па' sentir 
-cha” seleccionar 
vomitar 
asar 
Ьа’ ladrar 
ti? Picar 
-q' alcanzar 
tai? moler nixtamal (3a. molida) 
Бој ayudar 
-su* limpiar 
ти lavar la cabeza 
-qu' pensar 
-tzu’ ver 
ји’ meter 
De los transitivos radicales con cierre glotal solamente los que tienen la vocal 


і agregan el sufijo -а? para el imperativo y movimiento. Las demás raíces evitan 
la duplicación de su vocal (a, о, u). 


t-a-sa” ásalo 
(-а-а' 1" -а" alcánzalo/a 
“to” t-a-to” ayúdalo/a 
-su? t-a-su? líimpialo 
а" tb'e'aq'i'a' ve a alcanzarlo/a 
man tb’e’aq’i’ (ta) по lo alcances 
man tb’e’aq’i’a’ (ta) no lo alcances 


Verbos transitivos derivados: 


La morfología de derivación Kaqchikel permite crear verbos transitivos de 
distintas raíces y bases: de sustantivos, posicionales, adjetivos, verbos intransitivos, 
verbos transitivos, afectivos, numerales. Los transitivos derivados, a excepción de 
-b'ij decir, tienen más de una sílaba y la mayoría termina con -j; un número 
reducido termina con -а? (frecuentativos, los derivados de los posicionales y un 
grupo reducido derivado de raíces afecti vas). 
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JB/objeto | JA/sujeto | raíz/base sufijo traducción 
т 


ki- nos ayudaron 
k 


i- me alimentaron 


> 


que te alimenten 


ki -u 
k -b'a' (deriv) | te sentarán 


j: 
— 


—/==/--- Verbos compuestos: 


Son verbos compuestos los que además del verbo requieren de otra palabra 
para dar el significado de acción. La característica principal de estos verbos es que 
indican un sólo significado (verbal) aunque tengan una estructura compuesta por 
más de una palabra. Generalmente la primera palabra es un verbo, que puede ser 
transitivo o intransitivo, y la segunda es un sustantivo que funciona como com- 
plemento del verbo y puede presentarse en forma absoluta o poseída. Algunos 
verbos son seguidos de frases preposicionales. 


Por las características estructurales que presentan, los verbos de esta clase se 
pueden dividir en varios subgrupos: por el tipo de verbo (transitivo o intransitivo); 
о por la forma del sustantivo (absoluto о poseído). 


Verbo compuesto de la forma VT + sustantivo/sustantivo verbal: 


En este subgrupo, el sujeto se indica a través del Juego A/Ergativo en el verbo 
transitivo. El verbo puede funcionar como proverbo, es decir que no requiere del 
sustantivo al responder una pregunta sobre la acción. 


Ejemplos: 

xqa-cháp anim corrimos 

xi-cháp anim corrieron uds. 

xki-cháp anim corrieron ellos/as 

xu-b’än jáb” llovió 

хіпјїп samaj trabajé duro 

хајїп waram dormiste bien (mucho o demasiado) 
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Verbos compuestos de la forma УТ + frase preposicional 


Existe una clase de verbos transitivos más complejos que los presentados 
anteriormente, pues agregan preposición chi o pa/n ante un sustantivo relacional. 


En este subgrupo el verbo es intransitivo de movimiento (pasar, bajar, llegar). Al 
igual que la subclase anterior el sujeto se indica en el sustantivo con Juego A. 


nq'ax ра nuwi’ entiendo 
рап амі’ entiendes 
гиз? entiende él/ella 


nqa chi nuwách те gusta 

nqa ch(i)awách te gusta 

nqa ch(i)uwách Ze gusta a él/ella 
nqa chi qawách nos gusta 

nqa ch(i)iwách les gusta a uds. 
nga chi kiwách les gusta a ello, 


пида chwe recuerdo 

пида chawe recuerdas 

пида chire recuerda él/ella 
nuqa chiqe recordamos 

nuqa chiwe recuerdan ustedes 
nuqa chike recuerdan ellos/as 


Verbos reflexivos y recíprocos: 


Las acciones reflexivas y recíprocas de los transitivos también se marcan a 
través de una estructura compuesta: verbo más sustantivo relacional -i antecedido 
por el JA para indicar persona y número del sujeto. 


xinxib'ij wi? me asusté (yo mismo) 
1 te asustaste (tu mismo/a) 
se asustó (él/ella misma) 
nos asustamos (nosotros mismos) 
se asustaron (ustedes mismos) 
xkixib'ij ki? se asustaron (ellos/as mismos/as) 


Estructura en los verbos tomados del castellano: 


Las acciones que no son comunes en la cultura Maya no tienen expresión 
lexical en Kaqchikel, entonces para expresarlos toman los verbos del castellano. 
La estructura de estos verbos también es compuesta, pues toma el verbo transitivo 
radical -b’än (hacer) у le agrega el verbo castellano en infinitivo (sustantivo 
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el movimiento incorporado siempre agregan el sufijo, aun con imperativos 
negativos. 

xoj-b”e-ru-tz'et-, 

~ -ru-b'e-tz'et- 

ој-Б'е-ти-12' е!- 

ds -Tu-tz'et- 

koj-b*e-ru-tz'et-a 


-а' fue a vernos 

-а’ fue a vernos (Semetabaj) 
-a? va a vernos 

E irá a vernos 

š que vaya a vernos 

xe-b'e-ru-xim- 
xe-b'e-ru-k'am 
xe-b'e-ru-loq”- 
xe-b'e-ru-tzuq- 


Jue a amarrarlos 

Jue a traerlos 

Jue a comprarlos 

Jue a darles de comer 


-а’ 
n-a? 

705 

ш’ 


тап keb’e’ak’ama? по vayas а traerlos 
man keb*eqatzuqu? no vayamos a traerlos 


La dirección indica el lugar hacia donde se dirige la acción, dependiendo de 

cación espacial del hablante, y se indica por enclíticos. Por su función y 
significado se denominan direccionales y van después del núcleo predicativo, y, si 
hay partículas como chik, yan, na, ta, wi (que van unidas al núcleo), entonces se 
escriben después de ellas. 


Los direccionales se originan de raíces verbales intransitivas de movimiento, 
tomando una forma fonológica erosionada (pérdida de la última consonante) de la 
raíz de la cual proceden. Los direccionales se pronuncian fonológicamente sepa- 
rados del verbo (o posicional), por lo que también deben escribirse separados. 


Lista de direccionales 


hacia acá 
hacia allá 
hacia abajo 
aq'anij hacia arriba 
el hacia afuera 
ok hacia adentro/irse (de un lugar determinado) 
kan quedarse (dejar en lugar indicado) 
Ejemplos de direccionales 
хоре pe vinimos (hacia acá) 
xojapon apo llegamos (hacia allá) 
хојдај qa bajamos (hacia abajo) 
xojag'an aq'anij subimos (hacia arriba) 


xojel el salimos (hacia afuera) 
xojok ok entramos (hacia adentro) 
xojkanáj kan nos quedamos (aquí) 
xojb*e el nos fuimos (de aqui) 
tzalan el va caminando 

xtz'uye” ре se vino sentado 


Los direccionales también se caracterizan por tener pares de formas y 
conceptos de dirección opuesta, excepto el irse del lugar. 


pe hacia acá 
apo hacia allá 


qa hacia abajo 
aq'anij hacia arriba 
ok hacia adentro 
el hacia afuera 


kan quedarse en el mismo lugar 
el irse del lugar 


El direccional el (salir opuesto de entrar) expresa dos significados, uno hacia 
afuera (cuando el hablante se ubica adentro) y el segundo significado es irse (de un 
lugar determinado) que es el opuesto de quedarse (en lugar determinado). Esta 
situación propone que antiguamente existió un direccional para irse (como b”ik que 
viene del intransitivo b’e’ik ir, del K'ichee”). 


xatel el saliste (ubicación interior del hablante) 
xatok ok entraste (hablante se ubica afuera) 


xatb’e el fuiste (hablante se queda en el lugar) 
xatkanáj kan quedaste (en lugar determinado) 


xuk'àq pe lo tiró hacia acá 

xuk'áq apon lo tiró hacia allá 

xuk'áq дај lo tiró hacia abajo 

xuk’äq aq'anij lo tiró hacia arriba 

xuk'áq el lo tiró hacia afuera/yéndose 
xuk’äq ok lo tiró hacia adentro 
xuk'àq kan lo dejó tirado 

xb'erutorij kan lo fue a tirar 


El movimiento y el direccional son elementos facultativos en el verbo, pero 
cuando se agregan toman parte de la frase verbal mínima. Por otro lado cuando se 
agregan se obtiene la siguiente estructura: 


Estructura del verbo intransitivo con movimiento y Фтесс 
Tam + JB + (Mov) + Base verbal + (dire onal) 
Estructura del Verbo transitivo con movimiento y direccional 


Tam + JB + (Mov) + Base verbal + (sufijo) + (direccional) 


—/=/— Reglas de escritura: 


Los direccionales son enclíticos y se escriben separados del verbo e 
inmediatamente después de éste porque su función y pronunciación es fuera del 
verbo. Los direccionales únicamente indican la dirección de la acción о movi- 
miento del sujeto de verbo intransitivo y objeto del verbo transitivo, dependiendo 
de la ubicación del hablante. Los significados de direccionalidad que indican son 
hacia acá, hacia allá, hacia arriba, hacia abajo, hacia adentro, hacia afuera, 


dose, quedándose. 


xojb”e'ik”ama” pe ustedes fueron a traernos 
xojb'e'ito” apo ustedes fueron a ayudarnos 
xeb'e'iya” kan ustedes fueron a dejarlos 


Posicionales 


Los posicionales constituyen un grupo grande de raíces que indican posiciones 
(algunas no muy específicas). Sirven de núcleo para formar verbos y adjetivos. No 
pueden funcionar como raíces aisladas. De las raíces que conforman los idiomas 
Mayas, las posicionales son las más numerosas y productivas. Hay raíces que 
vienen de posicionales, pero no indican posición, sino que indican forma y estado 
del objeto señalado por la raíz. Existe un número aún no definido de raíces 
posicionales que pueden clasificarse también entre otras clases de palabras. 


Ejemplos: 


k'aw- boca arriba 

juk- dobladas (ramas) 
jech”- asimétrico 

rik’- extendida (tela) 
ра'- parado 
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teb”- "eb'é grueso 

juk- j caido (ramas) 
kut- kutül corto 

ch'aq- cb”agál mojado 

mu”- mu'ul remojado 


==] • Adjetivo posicional descriptivo 


Describe la forma del sustantivo que se menciona. Se forma agregando el 
sufijo - a una base terminada en -V,C, agregada а la raíz posicional. Para el plural 
de éstos adjetivos, el sufijo -ik pasa a -äq. 


Ejemplos: 
К posicional ADJ Descriptivo forma plural 


teq'- teq'etik teq'etág roto(s) 
ch'an- ch'anach'¡k ch'anach'ág desnudo(s) 
lik’- lik'ilik lik’iläg extendido(s) 
b'ol- b'olob'ik b'olob'àq cilíndrico(s) 
set- setesik seteság circular(es) 
b'ir- b'irib'ik b'irib'àq delgado(s) 
per- perepik perepág grueso(s) 


—-/=/ ++» Verbo intransitivo 


Forma verbos intransitivos que indican que el objeto se puso en la posición 
que dice la raíz. El verbo intransitivo derivado de una raíz posicional se forma 
agregando el sufijo -е? a la raíz posicional. 


Ejemplos: 
Raíz posicional Verbo intransitivo 
ра’- хра’е” se paró 
kotz'- xkotz'e” se acostó 
chak- xchake” se agachó 
k'aw- xk'awe? se puso boca arriba 
tzal- xtzale” se puso de lado 
jek- xjeke” se colgó 
b'ir- xb'ire” se dobló 
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—/==/— Medidas 


Se forman agregando el sufijo -а} a las raíces posicionales. Indican grupos de 
cosas que riben alguna característica de la raíz (esférico, circular, etc). Este 
sufijo puede formar también un sustantivo que puede tener los dos significados, ya 
sea como sustantivo cualquiera o como algo que agrupe cosas (medidas). 


A estas bases se les puede agregar una raíz numeral para que indiquen la 
cantidad de grupos dei sustantivo indicado más el sufijo -aj. El uso de las dos raíces 
(numeral y posicional) más el sufijo describen lo siguiente: La raíz posicional 
indica la forma del objeto, la raíz numeral indica la cantidad de grupos o unidades 
y el sufijo indica conjunto de cosas o forma simplemente un sustantivo sin 
especificar grupo. Se puede utilizar únicamente las dos raíces sin el sufijo -ај; la 
semántica en este caso cambia y su uso es restringido, es decir, que no con todas las 
raíces se puede obviar ya que no da ningún significado. Posiblemente estas formas 
tenían algún significado que actualmente se ha perdido, lo positivo de todo ésto es 
que en el proceso de modernización lexical se pueden utilizar y darles un 
significado. 


Ejemplos: 
Raíz posicional 


set- setaj objeto circular, discoide 


set- Juset un objeto circular, discoide 

set- Jusetaj un grupo de objetos circulares o discoides 
k'ol- pelota, objeto esférico 

k'ol- dos objetos 

k'ol- ;, j tres grupos o tres objetos esféricos 

bol- j surco 

bol- cuatro cosas como surcos 

bol- kajb”olaj cuatro surcos 

b'or- b”oraj manojo 

bor- waqb'oraj seis manojos 


Instrumental/locativo (1/1) 


Son palabras que indican lugar o instrumento. Semánticamente se puede 
entender que proporcionan dos significados: (1) el lugar donde se realiza la acción 
y (2) el instrumento con el que se realiza la misma. Actualmente es dificil decir 
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lo empapó ú empapado 
lo asoleó l asoleado 
lo escogió á escogido 
lo mostró >utú mostrado 


Adverbios 


Son palabras o expresiones que modifican en forma directa a un núcleo 
predicativo. Ofrecen significados de tiempo, manera, lugar, afirmación, negación, 
cantidad y duda. Por razones semánticas otras clases de palabras como adjetivos 
y sustantivos pueden asumir este papel. Por sus significados los adverbios pueden 
ser de tiempo, manera, lugar, afirmación, negación, cantidad y duda. No aceptan 
afijos de flexión, excepto náj (lejos), con ru-naj (tardarse). 


Algunos de los adverbios presentan procesos fonológicos distintos en su 
construcción, en algunos se contraen sonidos, en otros un sonido asimila a otro, y 
en otros ocurre cambio de calidad vocálica y, a veces; combinación de procesos 
distintos. Por ejemplo la palabra свад’а” en donde ocurre contracción de la 
preposición chi a ch antes de vocal. El cambio de calidad vocálica lo muestra el 
ejemplo ti qa q’ij que literalmente quiere decir que baje el sol el cual ha cambiado 
a taqaq'ij (en Semetab'áj) que si; ca tarde la i cambió a vocal a. 


Los adverbios pueden presentarse de tres formas: 


1) como palabras sueltas 
2) combinación de partículas 
3) derivados. 


-/=/ . Adverbios de tiempo 


chuwa”q mañana 

chaq'a” en la noche/por la noche 
wakami hoy/ahora 

К'а jantáq na de vez en cuando 

ojer antes/hace tiempo 

myer hace rato 

jan ta pe” siempre 

chi q'ij por día 

рад de día 

kela’ kan antes 
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Adverbios de lugar 


¡kim abajo 
ajsik arriba 
chi kaj arriba 
ke Ја’ allá/por allá 
ke re” por aquí 
náj lejos 
chi Ја’ allá 
chi ri? allí 
a we’ aqui 
Í hasta allá 
Uso de los adverbios en oraciones. 


Chi la” ад?апїј tikirel ntz’at ri palow. 
Allá arriba se puede ver el mar. 


chi la” aq'anij  tikirel n-0-tz'at ri 


PRE DEM рт posible INC-B3s-ver-PAS DET 


205) Ka пај пре wi la jun k'ayinel la”. 
Ese vendedor es de muy lejos. 


palow 


mar 


Ка па п-0-ре wi la jun k'ay-i-n-el 
PAR lejos INC-B3s-venir ADE DET ARI venta-BV-AP-AGT 


206) Chi ri” k'oj wi ri аК’иват chi we. 
Allí está lo que me has pedido. 


бШ ЕР Кој wi ri 0-a-k ut-u-m 


PRE РЕМ EXI ADE БЕТ B3s-A2s-pregunpar-P 


207) Ajsik К’о wi rochoch nunimal. 
Mi hermano vive allá arriba. 
ajsik Ко мі  r-ochoch nu-nimal 
arriba БАТ ADE  A3s-casa Als-hermano mayor 


= + Adverbios de manera 
jantape” siempre 


chanim rápido 
Ке la” así 


chi у/-е 
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qitzij 


Cierto 


hombre 


213) Ke la’ пађ' ап chi hin útz nel. 
Asi lo debes de hacer para que salga bien. 
än chi r-e r-ichin ütz nel 
-B3s-A25-hacer РКЕ A3s-SR 'R/para bien ІМС-В. 
amöl b 
1 lo dijo « 
Кё ri x-Ø-u-b’ij ri k’am-öl b'ey 
PAR DEM COM-B3s sir РЕТ llevar-AGT camino 


— Adverbios de negación 


todavía no 
majun no/nada 
тајиђ' Jamás 
mani no 
man ltz ta no está bien 
man К’о ta no está/nada/no hay 
manáq по 


Uso de los adverbios en oraciones. 

Man útz ta yatetz'an kuk'in la Juley taq kotz’i’j la’. 

No debes jugar con esas plantas. 

man 12 ta  y-al k-uk'in 
bueno IRR INC-B2s-jugar-BV-AP A3p-SR/con 

la juley taq Ко”) la” 

DET PL/A flor DEM 


216) Majun etamayom ta ruwách cha”. 
Dicen que nadie lo conoce. 
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219) Útz па'ајај la ya” wakami. 
ADV 
Hoy se ve bien el agua. 
шу n-0-q'al-aj la ya?  wakami 
Bueno INC-B3 S DET agua Лоу 
Jub’a’ ok хшба' el ri achi. 
PRO 
El señor compró poco. 
jub'a” ок х-@-и-164’ el ri achi 
poco PAR COM-B3s-A3s-comprar DIR DET hombre 
Клу хик"мај el pa ruya”l. 
PRO 
En el morral llevó muchos. 
Kiy x-0-u-k'waj el pa ти-уа?1 
mucho COM-B3s-A3s-llevar DIR PRE — A3s-red 


= Adverbios de duda 


ruk'in jub'a” de repente/tal vez 
ma ха... posiblemente 

Ка te ta quizá 

(che qe) mayaj tal vez 


Uso de los adverbios en oraciones. 

222) Ruk'in jub'a? пре ruma kan ojer chik тї? man petenág ta. 
Posiblemente venga porque hace mucho que no viene. 
r-uk'in jub'a” п-0-ре ruma kan ојег chik 
A3s-SR/con poco INC-B3s-venir SUB РАВ antes PAR 
r” man  pet-enáq ta 
PAR МЕС  venir-PP/P IRR 

223) K'a te ta К'о пик 'ат pe chi qe. 
Quizá nos traiga algo. 


ка te а ko n-0-u-k'ëám pe chi q-e 
PAR PAR IRR EXI INC-B3s-A3s-traer DIR PRE Alp-SR/a 
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nunca con las terminaciones -oj/-uj, em; introduce también cláusulas de com- 
plemento con verbos finitos, el primero de los cuales debe ser transitivo y el segun- 
do transitivo o intransitivo. Pa, en cambio, introduce cláusulas de complemento con 
un verbo intransitivo finito más un infinitivo no poseído. Este infinitivo se usa con 
cualquiera de las tres terminaciones (-ik, -em, y -oj/-uj). Otra de las diferencias, 
que es puramente semántica, se da cuando funciona como un sustantivo relacional 
locativo: En este caso, pa indica específicamente en o dentro de y chi indica a, 
hacia el sustantivo que se menciona. Así, se pueden encontrar sustantivos acom- 
pañados de cualquera de las preposiciones y la diferencia se encontrará en el 
significado que se está dando. 

Ejemplos: 

Relacionando partes de la oración: 


224) Xok jun clavo pa wagán. 

Un clavo se ensartó en mi pie. 

х-0-ок jun clavo pa w-aqän 

COM-B3s-entrar ARI clavo PRE Als-pie 
225) Xuk'ulun chi rachoch cha”. 

Llegó a su casa, dice. 

x-0-uk”-ul-u-n chi  r-achoch cha” 

COM-B3s-llegar-S-BV-AP PRE  A3s-casa dice 
226) Xnuya” jun che” chi ragán. 

Con un palo le di en el pie. 

х-0-пи-уа’ jun che сы r-agán 

COM-B3s-Als-dar ARI palo РКЕ  A3s-pie 


227) Chi kokoj chi nima'q junam kajil. 
Grandes y pequeños tienen igual valor. 


chi kokoj сы nimaq  junam К-ајії 

PRE pequeño PRE grande igual A3p-precio 
228) Chi Кати! chi oxmul k'a xojmakun. 

Pecamos dos o tres veces. 
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е12' -а-п-ет 


INC-B3s-ir PRE јираг-В) 
ХЬ’е pa Лод' ој. 
Fue de compras. 

х-0-6’е ра 

COM-B3s-ir PRE 

Nb’e pa k'ayinik 

Va a vender. 

n-0-b"e ра k'ay-i-n-ik 
INC-B3s-ir PRE venta-BV-AP-INF 


än jun veinte día pa 1 
J 


зе tardan у 


Ach? 
n-Y-Ki-0 аг 


INC-B3s 


n-0-jiq”-ij-0* chik Ti aram 

INC-B3s-s, ar-SI-S PAR RE A3s-dormir-SS 

Yojtajin chi тибу 

Lo estamos comiendo. 

y-0j-tajin chi ru-tij-ik 

INC-Blp-estar PRE  A3s-comer-INF 

Introduciendo topónimos 

ХЬ’е k'a ke la’ Chi Q’a’l ri achi. 

El señor fue hasta Comalapa. 

x-0-b'e Ка Ке la? Chi Q'a'l ri achi 

COM-B3s-ir PAR PAR РЕМ PRE carbón DET hombre 
242) Rija’ ... xojruk”waj ka la” Pa Xan. 

El mismo nos llevó a Pa Xan. 


¿enb лой ‘ошоо? ¿mae? 

442 ¿fou? 

¿OSDID ‘0425? ¿en 

¿Oun opo? ojupno? ¿bejadue(? 

¿ojubno? лче? 

¿ojupno? ¿[e.1qoe? 

¿opubno? ¿¿oduel? 

дәриор p ‘эриор? ¿Home? 

¿UOZDA p] 52 рп? ¿eume? 

¿ənb? ixnw? 

ёѕәиәтр? ¿xn nye? 

i ¿aquse? 
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Ejemplos en oraciones: 
243) ¿Achike kolor даз mas nokusás 
¿Qué color es el que más se utiliza? 
аске kolor qas más  n-M-ok-us-ás 
INT color INR más  INC-B3s-entrar-CAU-PAS 
¿Aku'ux хеб'апо7 
¿Quiénes lo hicieron? 
akwWux  x-e-b'an-o 
INT COM-B3p-hacer-AP 
¿Atux chi samaj nib*an chi ri”? 
¿Qué trabajo realizan allí? 
atux chi samaj n-0-i-b'an chi 
INT PRE samaj INC-B3s-VE-hacer-PAS PRE 
¿Aruma пб'ап re samaj re”? 
¿Cuál es la utilidad de este trabajo? 


aruma  n-0-b'an re samaj re” 
INT INC-B3s-hacer-PAS DET trabajo DEM 


¿Akuchi” Ко rachoch rija’? 
¿Dónde está la casa de él? 


akuchi” Ко r-achoch 
INT EXI A3s-casá 


248) ;Јапі’ nuya” el chawe? 
¿Cuánto te da? 


јап пиуа’ el ch-aw-e 

INT  INC-B3s-A3s-DAR DIR PRE-A2s-SR/a 
249) ¿Janpe” пре ri ад’отапе]? 

¿Cuándo vendrá el médico? 

јапре п-0-ре ri aq'om-a-n-el 

INT INC-B3s-venir DET  medicina-BV-VT-AGT 
250) ¿Achiel уе'ауа' wi la taq saq'ul? 

¿Cuánto cuestan los bananos? 


Rukemik ri Kaqchikel Chi’ 
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achi'el  у-е-'а-уа' wi А saq'ul 
INT INC-B3p-A2s-dar ADE E banano 


251) ¿Jantáq уе’ауа” wi la taq chim? 
у-е-'а-уа' wi 1 аа chim 
ІМС-ВЗ; dar АРЕ PL/A тота! 
а at wichin? ncha” chi re. 
¿Serás para mí? le dice 
la at w-ichin п-0-сћа' chi r-e 
ІМТ B2s Als-SR/a INC-B3s-decir РКЕ  A3s-SR-a 
253) ¿Noj ri achin? 
¿Y el señor? 
по) ri achin 
INT DET hombre 
254) „Кз? modo xab’e rik'in ya Loya k'a? 
¿Por qué fuiste con doña Loya pues? 
kwi? modo x-a-b'e r-ik'in ya Loya k'a 
INT modo COM-B2s-ir A3s-SR/con CL Loya PAR 


Las partículas atux, achike, achoj se pueden combinar con los sustantivos 
relacionales (r)uma, (r)ichin y ch(r)e. 


Ejemplos: 
¿achike (rjuma?/¿aruma? ¿por qué? 
¿atux (rjuma? ¿por qué? ¿cuál es la razón? 
¿achoj ichin? ¿de quién? 
¿achoj ch(r)e? ¿a quién, para quién? 
¿achoj uk'in? ¿con quién? 
255)¿Atux ruma ma npe ta chik? 
¿Por qué ya no viene? 


ах r-uma та n-0-pe ta chik 
ІМТ A3s-SR/por МЕС  INC-B3s-venir IRR PAR 


256) ¿Achike ruma Ке la’ nab’än kan chi we? 
¿Por qué me tratas así? 
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аске r-uma ke læ п-0-а-Ы°йп kan chi w-e 
INT A3s-SR/por PAR РЕМ INC-B3s-A2s-hacer DIR PRE Als-SR/a 
¿Achoj ichin re jun tz'ib*ab'ál re”? 

¿De quién es este lápiz? 

achoj-ichin re jun  tz'ib'-a-b'ál re’ 

INT DET АЕ escritura-BV-I/L DEM 

¿Achoj chi re naya” wi? 

¿A quién se lo darás? 

achoj chi re п-0-а-уа' wi 

INT PRE A3s-SR/a  INC-B3s-A2s-dar ADE 


¿Achoj uk'in хб'е wi? 
¿A quién acompañó? 


асћој иклп x-0-b'e wi 
ІМТ SR/con COM-B3s-ir ADE 


/=/... Afirmativas: 


Se utilizan para afirmar algo. Existe variación y pérdida en su utilización. En 
algunas variantes como la de Semetab'áj, no utilizan la partícula ja’, en vez de ésta 
utilizan je. Este cambió muestra que se ha perdido un uso de dicha partícula. El 
cambio no se da solamente con esta partícula sino se ha generalizado. No hay 
diferencia de significado al utilizar una sola forma. 


qitzij cierto, de verdad 

ütz k'a (estoy de acuerdo) 
je está bien (lo escucho) 
ја’ sí (escucho) 

je 51 (estoy de acuerdo) 
ја Ка ~ је k'a sí pues 

ke wa’ así como 

Ке la” así como ése 

Ке те” así como ésto 

ke ri? así como aquel 
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de indicar que 
o del discurso, información compartida 
ada. Los artículos definidos que se utilizan iguientes: 


Ri: Indica que el sustantivo no es visible al hablante. 


matazano 


262) Кој chi rug'a” la Кі 


Está en la rama del стр» 


Koj qa’ la K 
EXI РКЕ A3s-rama DET cipr 

263) Кі ak'wala” xe’etz’an chi ruxe’ la ajache”]. 
Los niños jugaron bajo el matazano. 


ri ak"wal-a” х-е-'е12'-а-п chi ru-xe la ajache”] 
DET  niño-PL COM-B3p-jugar-BV-AP PRE  A3s-abajo DET matazano 


Re: Indica que el sustantivo está cerca y visible al hablante. Actualmente 
este artículo se está perdiendo, los jóvenes y un buen porcentaje de personas adultas 
ya no lo utilizan, en vez de éste se utiliza el artículo la sin distinción de distancia. 
También tiene la función de referirse al último sustantivo mencionado en un 
discurso posiblemente por la cercanía del evento (acabar de suceder). 
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Ejemplos en oraciones: 


Temporales 


271) Тод xpe ri nuchaq” kan xkuqgár nuk'u 
Cuando mi hermano (menor) vino, me sentí bien. 


toq х-0-ре ri и-сћад' Кап 
COM-B3s-venir р А15-ћеттапо menor PAR 


х-0-Кид- nu-k'u'x. 
COM-B3s-sentir-SI А 15-соғагбп 


) Тод атак jun Коза, пда chawij. 
uando eres culpable, la maldad cae sobre ti. 


toq amak jun kosa, п-0-да ch-aw-ij 


de сотр 


SUB B2s-culpa ARI соза INC-B3s-bajar PRE-A2s-SR/a trás 
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n-/-u-b'án r-ochoch] 


INC-B3s-A3s-hacer A3s-ochoch 


279) Ngak”waj el [richin nb'eqak'ayij Кап]. 
Lo llevamos para ir a venderlo. 


n-0-qa-k”waj el (пећи n-0-b'e-qa-k'ay-i-j kan] 
INC-B3s-A1p-llevar DIR SUB INC-B3s-MOV-A Ip-venta-BV-VT DIR 


Condicionales 


We xtsach ri taqo'n nqanim qì’ pa.k'as. 
Si la encomienda se pierde, nos endeudaremos. 


we хі-0-ѕасһ ri tag-o'n п-0-да-пїт 
SUB  POT-B3s-perder DET encomienda-SS INC-B3s-Alp-introducir 


qui? pa k'as 
Alp-SR/reciproco PRE deuda 


We ma nawajo’ ta achike ruma nab’än. 
Si no quieres, porqué lo haces. 


we ma n-0-awaj-0* ta achike гита 
SUB МЕС  INC-B3s-A2s-querer-S IRR INT A3s-SR/por 


n-)-a-b'án 
INC-B3s-A2s-hacer 


281) Katoq' we katog’ 
Llorá si querés. 


k-at-oq' we k-at-oq' 
IMP-B2s-llorar SUB IMP-B2s-llorar 


Causa, razón 


282) Man xpe ta nutata’ ruma xyawáj. 
Mi papá no vino porque se enfermó. 


man х-0-ре ta nu-tata?  r-uma x-0-yaw-áj. 

МЕС COM-B3s-venir IRR Als-padre A3s-SR/por COM-B3s-enfermarse-SS 
283) Ха ja rija’ ri xteléx el ruma ri rachjay. 

Fue él quien fue cargado por su vecino. 

ха ја rija? гі x-M-tel-éx се пита 

РАК ENF РКО DETCOM-B3s-PAS DIR A3s-SR-por 


) Rukemik ri Kaqchikel Chi” 
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ri r-ach-jay 
DET  A3s-compañia-casa 


Locativas 


Xkanáj kan kuchi’ xb'an wi ri samaj. 


Se quedó donde se realizó el trabajo. 

x-0-kan-áj kan kuchi’ x-0-b'an wi ri samaj 
COM-B3s-A3s-SI PAR LOC COM-B3s-hacer-PAS ADE DET trabajo 
Ruchojmim chik kuchi’ nuya’ wi ri pwäq. 

Tenía listo el lugar del dinero 


Ø-ru-chojm-i-m chik kuchi’ п-@-и-уа? wi ri pwàq 
B3s-A3s-arreglar-BV-P РАК LOC INC-B3s-A3s-dar ADE РЕТ dinero 


—/==/==- Conjunciones: 


Las conjunciones generalmente son partículas que coordinan palabras, frases, 
oraciones o cláusulas y párrafos. Las conjunciones que se utilizan son las 
siguientes: 


chuqa” y, también 
ха хе wi pero, sólo, solamente 
Кап? después, luego, entonces 
k'a entonces, pues 
Заре” aunque 
ruk'in con 
ruma ri’ por eso 
0 у, о 

1 1 y (tanto... como...) 
Ejemplos: 


Xeb'e pa samaj ri achi chuqa” ri ruk”ajol. 

El señor y su hijo fueron a trabajar. 

xeb'e pa samaj ri achi chuqa? п ruk’ajol 

COM-B3s-ir PRE trabajo DET hombre CON DET АЗѕ-һіјо 
287) Ел ja” man reta'm ta chi ха хе wi ke ri? xub’ij. 

El no sabia que solamente eso le dijeron. 


Morfología 
\АААЛАААЛАЛАААЛАААЛАЛАЛАЛААААААА 


man  0-r-eta-"m ta chi ха 
NEG B3s-A3s-saber-P IRR PRE PAR 
ke п’ x-0-u-b'ij 
PAR DEM COM-B3s-A3s-decir 
288) Achike xtqab’än k'a we та пре ta chik quk'in 
Si él no viene, entonces que es lo que vamos a hacer. 
аске хі-0-да-Ь’ӣп Ка we та 
ІМТ POT-B3s-A Ip-hacer PAR CND МЕС 
п-0-ре ta chik q-uk'in 
C-B3s-venir IRR PRE A3s-SR/con 
289) ¿Atux chi samaj nab'án in rija’ k'a? 
Qué trabajos haces con él pues 
atux chi samaj n-6-a-b'án ruk'in rij Ка 
INT PRE trabajo INC-B3s-A2s-hacer A3s-SR/con él PAR 


290) Yalan anináq xab'án che ruma гі’ man kan ta 821 


Lo hiciste muy rápido por eso no salió tan bien. 
yalan  anináq x-0-a-b'šn ch-e r-uma ri? 
INR rápido COM-B3s-A2s-hacer PRE-SR/a  A3s-SR/por DEM 
man kan ta üt х-0-е] 
МЕС PAR IRR bueno COM-B3s-salir 

291) Ma Tijax Ø ma Xoch’ chuqa’ ma Raxche”, xkimól chik КГ. 
Don Tijax, don Хосћ' y don Кахсће' se reunieron nuevamente. 


та Туах Ø ma Xoch’ chuqa? ma  Raxche” 
GL Tijax Ø CL Xoch’ también СЕ Кахсће' 
x-0-ki-mól chik ki’ 
COM-B3s-A3p-reunir PAR REF 

292) ¿La yatb'e quk'in 0 la man yatb'e ta? 
¿Vas o no con nosotros? 
la — y-at-b'e q-uk'in 0 la тап y-at-b'e ta 
ІМТ INC-B2s-ir Alp-SR/con СОМ ІМТ МЕС ІМС-В25-іғ IRR 


Rukemik ri Kaqchikel Chi’ 
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~ рітіпибуаѕ: 


Son partículas que hacen referencia a un sustantivo pequeño. Aparte de estas 
partículas también se utilizan adjetivos al referirse a algo pequeño como ch’uti’q 
о ko*ól. Las partículas diminutivas son las siguientes: ti, taq. La partícula taq 
funciona también como pluralizador. 

Ejemplos: 

ti ака] el niñito 

tag ab'áj las piedritas/las piedras 
293) Xmeb'a'ir kan ri ti ak”wal. 

El niñito quedó huérfano. 

х-@-теЬ”а-'їг kan ri ti ak'wal 

COM-B3s-pobre-VIV DIR DET D/A niño 
294) Хенк wok'al tag che” wuqub'ixir kan. 

Se sembraron cien arbolitos la semana pasada. 

x-e-tik ока] taq che? wuqub”-ix-ir kan 

COM-B3p-sembrar/PAS cien PL árbol  ciete-STF-STP РІК 


—-//::- Adelantamiento: 


La partícula wi indica el movimiento de un constituyente locativo, prepo- 
sicional, sustantivo relacional o ciertos adverbios de su lugar original. El adelan- 
tamiento que se hace es para resaltar el constituyente. 


Ejemplos: 
295) Xq'ax el wawe’. 
Por aquí pasó. 
x-0-q'ax el 
COM-B3s-pasar DIR 
296) Wawe” ха’ах wi el. 
Por aqui pasó. 
маме” х-@-а’ах wi еї 
aquí COM-B3s-pasar ADE DIR 


297) Хр'е chi rochoch. 
Se fue a su casa. 


хе chi  r-ochoch 
COM-B3s-ir PRE АЗ5-саза 


298) Chi rochoch xb*e wi. 
Se fue a su casa. 


chi госћосћ  x-M-b'e wi 
PRE АЗ5-саза COM-B3s-ir ADE 


299) Xub'a? pa ra” ri achi ri 1277. 
El perro mordió al señor en la pierna. 


x-0-u-b'a? pa т-а” ri achi гі Г 

COM-B3s-A3s-morder PRE A3s-pierna DET hombre DET perro 
300) Kan ja wi ri tz"? xb’a’o pa га’ ri achi. 

Si, fue el perro quien mordió la pierna del señor. 


kan ja wi ri ti x-0-b'a'-o 
PAR ENF АРЕ DET perro COM-B3s-morder-AP. 


ra? ri achi 
A3s-pierna РЕТ hombre 


= Enfoque: 


La partícula de enfoque ja tiene la función de darle énfasis contrastivo a uno 
de los constituyentes en la oración. 


Ejemplos: 
301) Ja ri a Xoch’ xb'ano. 

Fue Xoch’ quien lo hizo. 

ја ri а Xoch? x-0-b'an-o 

ENF DET CL Хосћ' COM-B3s-hacer-AP 
302) Ja”, ja rija’ xloq'o. 

Si, fue él quien lo compró. 

а’ ja rija’ x-0-loq'-o 

AFI ENF а! COM-B3s-comprar-AP 


Rukemik ri Kaqchikel Chi ` 
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Otras partículas enfáticas 


Hasta el momento no se ha sabido exactamente cuál es la función de las 
partículas kan y xa. Tentativamente se puede decir que agregan un tipo de énfasis. 
Kan, por ejemplo, asegura la realización o no realización de la acción, asimismo 
puede asegurar quién de los nominales en la oración recibe o realiza la acción. Por 
último puede asegurar el momento en que se realiza la acción, el lugar donde se 
realiza la misma o el modo de hacerla. 


Ejemplos: 
303) Kan kib’e па rik’in. 
Voy a ir con él. 
kan k-i-b'e na r-ik'in 
PAR IJMP-BIs-ir PAR A3s-SR/con 


Kan man xutz'át ta, toq xub'án. 
Definitivamente no vio cuando lo hizo. 


kan тап  x-0-u-tz'át ta toq  x-0-u-b'án 
PAR МЕС COM-B3s-A3s-ver ТЕК SUB COM-B3s-A3s-hacer 


Kan ki ті’ nub'án. 
Siempre hace lo mismo. 


kan ki п’ n-0-u-b'án 
PAR РАК DEM  INC-B3s-A3s-hacer 


Kan rija’ wi хб'апо 
Seguramente que él lo hizo. 


kan rija? wi  x-0-b'an-o 
PAR él ADE COM-B3s--hacer-AP 


Kan anináq xpe. 
Definitivamente vino rápido. 


kan anináq х-0-ре 
PAR rápido COM-B3s-venir 


Por otro lado, la partícula xa indica que el participante de la acción es 
conocido o es muy cercano al hablante (familiar, amigo, vecino o compañero). Se 
puede referir a poca cantidad o a una acción no correcta. Implica que el 
constituyente en mención es información compartida en el discurso (constituyente 


mencionado o conocido) у da 
simplemente. Su posición es de tó 


Ejemplos: 


308) Ха ja rija’ xchapo 
Unicamente él fue el que lo agarró 


xa је ja? х-0-сһар-о 
PAR ENF с COM-B3s-agarrar-Al 
а xrelesaj el. 

Simplemente lo sacó. 

xa  x-M-r-el-esa-j el 

PAR  COM-B3s-A3s-salir-CAU-VT DIR 

Ха jun Ка'1' taq jay. 

Solamente algunas casas. 

xa jun ka' taq jay 

PAR uno dos ГУА casa 
311) Ха xuqüm el. 

Se lo tomo. 

xa х-0-и-дйт el 

PAR — COM-B3s-A3p-tomar DIR 

La partícula kan tiene la misma distribución (posición) que xa, pero su 
significado es diferente; es de admiración. 
312) Kan ja пја' xchapo. 

Fue él quien lo agarró. 

kan ja rija х-0-сһар-о 

PAR ЕМЕ él COM-B3s-agarrark-AP 
313) Kan xrelesaj el. 

... У lo sacó 

kan  x-0-r-el-esa-] el 

РАК —COM-B3s-A3s-salir-CAU-VT DIR 
314) Kan jun Ка'1' taq jay. 

Algunas casas. 


Rukemik ri Kaqchikel Chi" 
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kan jun ka' taq jay 

PAR uno dos РМА casa 
315) Kan xuqüm el. 

... y se lo tomó. 


kan x-0-u-qüm el 
РАК  COM-B3s-A3s-tomar РІК 


Negativas: 


Niegan el resultado de una acción o a alguno de los constituyentes en la 
oración. La partícula mani se utiliza sólo cuando se da una orden o se desea el 
resultado de la acción (imperativo/optativo) y cuando se contesta negativamente a 
un cuestionamiento. La partícula man antecede a la palabra que niega y se 
complementa con la partícula ta que es lo irreal. Las partículas negativas son las 
siguientes: 


man ... ta no 

mani no 

manáq no hay 

majani todavía no 

majun ninguno 

malo de ninguna manera 


Ejemplos: 

Man rija’ ta. 

No es él. 

man rija? ta 

NEG él IRR 

Mani naqüm la aq'om la”. 

No tomes esa medicina. 

mani n-0-a-qúm la aq'om 
МЕС  INC-B3s-A2s-tomar DET medicina 
Manág chik nuk'ayij. 

Ya no tengo venta. 


manáq chik n-ģ-u-k’ay-i-j 
NEG PAR INC-B3s-A3s-venta-BV-VT 


Morfología 


319) К’а majani пре ta. 
Todavia no ha venido. 


Ка majani п-0-ре 
РАК МЕС INC-B3s-venir 

320) Majun ruk'amom ta ре. 
No trae nada. 
majun Q-ru-k'am-o-m ta 
nada B3s-A3s-llevar-BV-P IRR 
Malo xtikatäj ta chik. 
Definitivamente no se levantará. 
malo xt-0-i-k-atáj ta 
nunca POT-B3s-VE-levantar-PAS IRR 


Direccionales: 


Las partículas direccionales indican el lugar a donde se dirige la acción. Estas 


pe tach'aqij pe tírelo (para acá) 
apon касћ' ад apon  tírelo (para allá) 
дај tach”aqij qaj tírelo (para abajo) 
aq'anáj/aq'anij tach'aqijag'anáj tírelo (para arriba) 
ok tach”aqij ok tirelo (para adentro) 
tach'aqij el tírelo (para afuera) 
tach'aqij Кап tírelo (dejándolo en el lugar) 


Sustantivos Relacionales y Preposiciones 


Sustantivos Relacionales: 


Los sustantivos relacionales son sustantivos siempre poseídos. Su función es 
la de relacionar partes de la oración. Se dividen en dos grupos, a) los que indican 
caso gramatical y b) los que indican lugar (locativos). 


a) Caso gramatical: se refiere a la función que tienen los nominales con respecto al 
verbo. Un sustantivo relacional puede indicar más de un caso. Los sustantivos 


Rukemik ri Kaqchikel Chi’ 


УАААЛАЛАЛАААЛАЛАААЛААЛЛАААЛААЛАЛААЛААААЛЛААЛАЛААААААА 228 


relacionales que indican caso generalmente se presentan en su forma simple pero 
en algunos casos necesitan ser combinados con una preposición: 


Sustantivo Relacional Caso 


(preposición) + -ichin benefactivo/dativo/posesivo 
preposición + -e dativo/benefactivo 
-uma causativo/agente 


-i? 


reflexivo/recíproco 


-uk'in comitativo/instrumental 


preposición + -ij paciente 


-Ichin: Indica a quién le pertenece, para quién, o a quién se hace lo que indica 
el verbo. (posesivo/benefactivo/dativo). Existe variación en su pronunciación, así, 
algunos hablantes lo pronuncian como -ichin y otros como -chin. Para algunas 
comunidades como Comalapa y Santo Domingo Xenacoj este sustantivo relacional 
indica el dativo al utilizarse éste precedido de la preposición chi. En contraste con 
esta función, en Semetabaj е Iximche” únicamente tiene la función de posesivo y 
benefactivo. 


mío (la. pers. 
tuyo (2а. pers. 
de él (За. pers. 
nuestro (1а. pers. 
de ustedes (2a. pers. 
de ellos (За. pers. 


322) Tigasaj ntok iwichin. 
poseedor 
Bájenlo, será para ustedes/de ustedes. 


t-0-i-qasa-j n-0-tok 
IMP-B3s-A2p-bajar-SC INC-B3s-entrar- 
323) Xusipaj chi iwichin. 
dativo 
Les regaló (a uds.) 


sing.) 
sing.) 
sing.) 
plural) 
plural) 
plural) 


A2p-SR/a 


x-0-u-sip-a-j chi iw-ichin 
COM-B3s-A3s-regalar-BV-VT PRE A2p-SR/a 


Шаг у en 
as primera y tercera plural existe 
a unión de dos voc 

reposición y las vocales с md $ plural o 

mivocal com 1 el a primera singular y en los restantes 

ente por la generalizac г tracción. En varias comunidades, el 

e la tercera pe ngul: a perdido, posiblemente por el uso que 

tiene éste en un tionamiento por ejemplo ¿achoj che? ¿a quién? en donde no 

se utiliza el poseedor. 
E 

Preposición + -e 


а mí 
ай 
a él 


anos 


chiwe а ustedes 


ch(ke ael 
ik’ama’ ре chw 
dativ nefactivo 
Me lo trajeron. 
pe ch-w-e 
DIR PRE. 
325 
enefactivo 
Dale tu instrumento de trabajo a él. 
t-0-a- a-samaj-i-b”al 
IMP-B. r DE A2s-trabajo-BV-I/L PRE él 
"шта: Indica a la persona que hace o causa la acción (causativo). En algunas 
variantes se reduce a ma. en oraciones interrogativas. La reducción sucede con la 
tercera persona singular. 


Ejemplos: 


Rukemik ri Kaqchikel Chi" 
ДМ МАУ УУ AAA ДУХУ УЛ У МУ УМ МА МА МА МАМА 
\ААЛААЛААААЛААААААЛАЛААААЛАЛАЛАЛААЛАЛАЛАЛААААЛАЛАЛААА 230 


por mí (la . sing.) 
por ti (2a . sing.) 
por él Ga . sing.) 
por nosotros (la . plural) 
por ustedes (2a . plural) 
por ellos (За . plural) 


326) Мита K'a rin ri? xuya” chi... 
causativo 


Por ser yo me lo dió en ... 


w-uma Ка rin г’ х-(-и-уа’ chi 
Als-SR/por PAR yo DEM COM-B3s-A3s-dar PRE 


327) Xb'an ruma nutata’ 
Agente 
Fue hecho por mi papá 


x-0-b'an r-uma nu-tata” 
COM-B3s-hacer/PAS  A3s-SR/por А15-рара 


Ama rat xojch'olix iwir. 
causativo 
Por ti nos regañaron ayer. 
a-ma rat x-oj-ch'ol-ix iwir 
INT-SR/por PRO/tú COM-Bl1p-regañar-PAS ayer 
¿Achike ma ke la” xab'án che? 
razón 
¿Porqué lo hiciste de esa manera? 


achike ша Ке ја" х-@-а-5'ап ch-e 
Porqué 5К/рог PAR РЕМ  COM-B3s-A2s-hacer PRE-SR/a 


- Su función consiste en indicar que la acción recae sobre la misma persona 
que la ejecuta (reflexivo) o que la acción se hace en forma mutua (recíproca). 


Ejemplos: 
-i 
а ті mismo (la. pers. sing.) 
a ti mismo (2a. pers. sing.) 


COM-B3s 


331) Qatzij w 


n quién se hace la acción (comitativo) y/o el instrumento con 
que se realiza (instrumento). Cuando indica instrumento se utiliza únicamente la 
tercera persona singular y tercera plural. En las variantes actuales se presenta de 
la siguiente manera rik'in, rik kin y en lg nte del siglo XVI como ruk'in. 

> porque no es muy común encontrar una 
vocal posterior alta combinada con una anterior alta. En la actualidad, algunos 
lingüistas y escritores han propuesto la utilización de и por ser el más concervador 
por encontrarse en los documentos kaqchikel escritos еп el siglo XVI y además en 
los idiomas cercanos como en algunas variantes del Tz'utujiil. La raíz en K'iche” 
es ruk’. 
Ejemplos: 


-uk'in 


conmigo $ sing.) 
contigo i 

con él 

on nosotros . pers. plural) 
con ustedes , . plural) 
con ell (3a. pers. plural) 


332) Xekotz'e” rik'in ri raxb'il. 
comitativo 
Se acostaron con su compañero. 


x-e-kotz'-e? i ri r-axb'il 
COM-B3s-acostar-VI -SR/con DE / 'ompañero 
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El sustantivo relacional -ij indica principalmente locación pero además de éste 
también puede indicar caso comitativo y paciente. 
333) Yitzaqe” na chi wij k'a. 

comitativo 

Está bien, los acompañaré. 

y-i-tzaq-e” na chi  w-ij 

INC-Bl1s-colgar-VI PAR PRE  Als-SR/atrás 
334) Rin xa хе wi yik”astan chi wij ncha’. 

paciente 

Yo solamente los observaré. 

пп xa хе wi y-i-K'astan chi  w-ij п-0-сћа' 

уо РАК PAR РАВ INC-Bls-pasear РКЕ  Als-SR/atrás  INC-B3s-decir 


b) Locativos: Los locativos indican lugar, se forman de una preposición con un 
poseedor más un sustantivo. Las preposiciones que se utilizan son chi/ch y 
pa/(pan), se derivan también de partes del cuerpo. Los locativos indican lugares 
como: debajo de, enfrente de, al lado de, dentro de, etc. 


Cuando se combina la preposición con el sustantivo relacional poseído, se 
produce una contracción de la preposición al encontrarse la vocal i de la preposición 
y a,u,i de la segunda, tercera singular y segunda plural o una semivocal (1га singu- 
lar, prevocálico) del juego ergativo respectivamente. 


El caso de la tercera persona singular es que posiblemente la r del marcador 
sea una innovación o una extensión de uso porque se encuentra en la tercera 
singular ergativo prevocálico o posiblemnte de una contracción proveniente del 
artículo ri y el marcador detercera singular u-. 


Por las razones anteriores, al presentarse en este ambiente y otros como los 
verbos transitivos toma su forma original u-, los documentos del siglo XVI, ХУП 
evidencian esta forma debido a que no se encuentra ningún caso en donde aparezca 
la preposición completa seguida de el poseedor -ru. En la actualidad y en la 
variante del siglo XVI el uso de -u con verbos transitivos es consistente. 


Ejemplos: 
chuxe” ~ chi ruxe’ debajo de 
рим’ ~ pa гам” sobre de 
chuwách — chi ruwách — choch enfrente de 
chu xikin — chi ruxikin al lado de 


debajo de 
debajo de ellos/ellas 


detrás de тї 
detrás de ti 
detrás de él/ella 
пау ~ chi qij detrás de nosotros 
chiwij ~ chi iwij detrás de ustedes 
chi kij detrás de ellos/ellas 


Pa/pan -wi? 


pa пи sobre mi 

pan аул? sobre ti 

ра ruwi’ sobre él 

ра дам” sobre nosotros 
рар імі’ sobre ustedes 
pa kiwi’ sobre ellos 


Ejemplos en oraci 


335) Pa ruk'ux rya’ chi tijino rupan ri cuarto... 
locativo 
El pensó que se iban a alborotar en el cuarto. 


pa ru-k'ux > 1 1-0-1-јіп-о 
PRE АЗ5-согаг 4 РКЕ IMP-B3s-VE-abundar-AP 
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ru-pan ri cuarto 
A3s-SR/dentro DET cuarto 


336) Toq xkimulij qa choch ncha”... 
locativo 
Cuando se lo dejaron regado frente a él, dice... 
toq x-0-ki-mul-i-j qa-choch п-0-сһа’ 
SUB  COM-B3s-A3p-vez-BV-VT  Alp-casa  INC-B3s-decir 


337) Tux pe rubi? ri jun пат! k”oj pe pa гиг. Escuintla. 


locativo 
¿Cómo se llama el pueblo que está arriba de Escuintla? 
tux pe тоог п jun  tinamit 
INT РАК A3s-nombre DET ARI ciudadela 
Кој ре ра rw Escuintla 
EXI DIR PRE  A3s-SR/encima Escuintla 


338) Xq'ax el chukojol тадап 
locativo 
Se le pasó entre las piernas. 


x-0-q ax el ch-u-kojol r-agán 
COM-B3s-pasar DIR  PRE-A3s-SR/entre  A3s-pie 


339) Chi rij ri jay К'ој wi. 

locativo 

Está detrás de la casa. 

chi r-i п jay Кој wi 

PRE  A3s-SR-/atrás РЕТ саѕа EXI ADE 

El sustantivo relacional chuwách, aparte de indicar locación, indica también 
el comparativo que no es caso gramatical ni locación. El comparativo tienen la 
función de comparar al sujeto con otro constituyente en la oración. 


Ejemplos: 


340) Chuwách гі jay xnuya” wi kan ri ejga'n si”. 
locativo 
La carga de leña los dejé enfrente de la casa. 


ch-u-wách ri jay  х-@-пи-уа” wi Кап 
PRE-A3s-SR/faz DET саза COM-B3s-A3s-dar ADE DIR 


Morfología ( 
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ri ejqa’n si 

DET carga leña 
341) Re jun re’ ko’öl chuwäch la jun с 

comparativo 

Este es más pequeño que el otro. 

re jun те Кко'а 1 1 ] 

DET АКГ РЕМ pequeño P ARI 
342) Re re” гг’) chik chuwách la jun К'ој ke la” apo. 

J enuwach la J ] р 
comparativo 
ta casa ya está vieja comparada con la que está айа. 

re jay re rij chik ch-u-wách laj un 

DET casa DEM vieja PAR PRE-A3s-faz DET ARI 

Кој ke la apo 

EXI РАВ DEM DIR 


Preposiciones: 


Como se pudo notar anteriormente, existen dos partículas que desempeñan la 
función de preposición, estas son: chi y pa/pan. Chi y pa, se utilizan antes de una 
palabra que empieza con consonante. Pan se utiliza cuando la palabra inicia con 
vocal y chi se reduce a ch en este mismo ambiente. Al contrario de los sustantivos 
relacionales que también se derivan de sustantivos comunes, éstos nunca se poseen 
en su función preposicional. En 14 también se pudo notar la diferencia de uso entre 
las dos. 


Ejemplos: 
343) Chi kokoj chi nima”q јипат kajil. 
Grandes y pequeños tienen igual valor. 
chi kokoj chi nima'q  junam k-ajil 
PRE pequeños PRE grandes igual АЗр-ргесю 
344) Xok jun ch'ut pa ragán. 
Una espina se introdujo en su pie. 
x-0-ok jun chut pa r-agán 
COM-B3s-entrar ARI espina PRE A3s-pie 


Rukemik ri Kaqchikel Chi" 
ААЛААЛАААААЛАЛАЛЛАЛАААЛААЛАЛАААААААА 236 


345) Уојб'е pan etz’ 


Iremos a jugar 


y-oj-b'e pan  etz'-a-n-em 
ІМС-ВІр-іғ РКЕ  jugar-BV-AP- 


Nb'e pa Кауіпїк. 
Va a vender. 


n-0-b'e pa  k'ay-i-n-ik 
INC-B1p-ir PRE  venta-BV-AP-INF 


ХЬ’е k'a ke la’ Chi Q’a’l ri achi. 
El señor fue hasta Comalapa. 


x-0-b'e Ка ke №’ Сы Qal ri achi 
INC-Blp-ir PAR PAR DEM PRE carbón DET hombre 


Procesos d rivación 


Los idiomas 


para lo cual uti bases exis s, a partir de que se especi 


1 


significado. Las bases o raíces que derivan pueden te 1 cleo común a los 
cuales suma i í 


diferente, a s € 5 ciones son muy productivas (que pueden tomar 
como núcleo odas las 5 ses de una clase), otras son semiproductivas 
(que pueden tomar como núcleo varias raíces o bases de una clase) y otras по 
productivas (que se limitan a tomar como núcleo sólo a pocas raíces o bases). Las 
1сез que pertenecen a más de una clase definida pueden tomar todas las deriva- 
ciones (dependiendo de su función por clase) que vayan con cada clase definida; 
por ejemplo una raíz que sea a la vez posicional, verbo transitivo radical y sustan- 
tivo tomará las derivaciones para cada clase de palabra en forma independiente. 


Las clases de raices definidas, regularmente toman la derivación en forma 

а (incluyendo las no clasificadas), pero algunas necesitan primero formar una 
base (que no funcionará como una clase de palabra en forma aislada) para aceptar 
derivaciones específicas. Generalmente lo hacen a través de agregar una vocal a la 
raíz. 


Morfología 
ААААААА AMAAN 


flexional, 
or ejemplo 


derivaciones que son posibles con cada una. E 
toma como núcleo, se utilizan las iniciales R 
se trata de una o de otra. 


Raíz o base 


sustantivo (R) verbo tra 
chun са/ -chunaj encalar 


Sust. instrumental 
instrumento para encalar 
base transitiva (B) verbo intransitivo 
chuna- encalar -chunan encalar 
base intransitiva (B) agentivo 
chunan- encalar chunanel encalador 


sustantivo verbal 

chunanik encalar 
adjetivo (R) sustantivo abstracto 
nim grande runimil su grandeza 
сћ Ата ácido ruch'amil su acidez 


verbo intransitivo 

-nimár agrandar 
-ch'amir ponerse ácido 
verbo transitivo (caus.) 
-nimarisa agrandar 
-ch*amirisa poner ácido 


moderativo 
ch*amch'ój medio ácido 
superlativo 
nim nim muy grande 
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nimaláj muy grande 
ch'ám сват muy ácido 
ch*amiláj muy ácido 
base transitiva (B) verbo intransitivo 
nimarisa- agrandar -nimarisan agrandar 


base intransitiva (В) agentivo 

nimarisan- agrandar nimarisanel agrandador 
sustantivo verbal 
nimarisanik agrandar 

verbo intransitivo (R) sustantivo verbal 

atin- bañar atinik bañar 
verbo transitivo (caus.) 
-atinisaj bañar 
participio perfecto 
atinináq bañado 


base transitiva (B) verbo intransitivo 
-atinisa bañar -atinisan bañar 


instrumental/locativo 
atinisab*al lugar para bañar a 


participio perfecto 
atinisam bañado 


base intransitiva (В) agentivo 
atinisan- bañar atinisanel bañador 


verbo transitivo (B) verbo intransitivo 
b’än- hacer -b'ano(w)- hacer 
-banatáj- hecho 


agentivo 
-b”anayom quien ha hecho 


sustantivo verbal transitivo 
b'anoj hacer 
agentivo 

b*anúl el que hace 
b'andy el que hace 


Morfología 
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ls) 


instrumental 


b'anob'3l con que se hace 
base intransitiva sustantivo verbal 
tojon- pagar tojonik pagar 
agentivo 
tojonel pagador 
posicional (R) verbo intransitivo 
set- redondo sete”- ponerse redondo 


verbo transitivo 

-seteb”2” ponerlo redondo 
adjetivo posicional 

setél- sentado 


adjetivo descriptivo 

setesik redondo (forma circular) 
instrumental 

seteb”ál inst. p/redondear 


afectivo (R) verbo transitivo 
traj -tz'ajtz*a” dar palmada (produciendo el ruido tz'aj) 
numeral (R) ka/b- dos 

número ordinal rukab” segundo 

número distributivo kaka” de dos en dos 

adv. tiempo futuro kab’ij en dos dias 

tiempo pasado kab’ijir kace dos dias 

comitativo kab’ichal ambos dos 


Raíz No Clasificada sustantivo 


tap- Хара? папсе 

kol- kolo? lazo 

ch'ek- ch'ekën zompopo 
ch'up- ch'upáq jabón en planta 
pos- розро’у bofe 


verbo transitivo 


jis- -jisk’aj sonar (la nariz) 


Sintaxis 


Sintagmas 


En este capítulo se de: n los si 


а es la “Unidad básica d ració | de elementos 
dotados de cohe А 51 tica y significado unitario. En todo 
que disting mento nuclear o central y los modifi 


en una palabra y modificador 
El tipo de la Í depende de la clase de la palabra principal... También es posi 
que una fi о palabra que г aza a la palabra | 
veces los pronom! eemplazan а sustant 


Las definicior rio igieren que los dos términos (sintagma/frase) se 
utilizan como sinóni 1 abajo s 1 ma. Se utiliza 


mplejo” para indicar los elementos obligatorios en una 


эп; por ejemplo, el complejo verbal que refiere al verbo con sus 
accidentes (flexión). 


De acuerdo al elemento nuclear se distinguen los siguientes sintagmas: 
sintagma nominal 
sintagma verbal 
sintagma estatival 
sintagma adverbial 
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YUI) 
sintagma adjetival 
sintagma adposicional. 


Sintagma Nominal: 


El sintagma nominal tiene como palabra principal (cabeza) un nominal o en 
sustitución de éste un pronombre. Mínimamente consta de un elemento nominal 
(1 y 2) o pronominal como 8) y 9) respectivamente. Puede incluir otros elementos 
modificadores como se puede ver en los incisos 3) a 7). El ejemplo 4) resulta 


ambiguo debido a que el marcador de sujeto es la tercera persona singular. Existe 
la posibilidad de entenderlo como sujeto o como complemento del sintagma 
preposicional en función de adjunto locativo. 


1) Tigaq'ij iwir xkitij na ixim. 
SN 
Todavía comieron maíz ayer por la tarde. 
tigaq'ij iwir x-0-ki-tij na ixim. 
tarde ayer COM-B3s-A3p-comer РАВ maíz 
Sagch'en, katan pe ke re”. 
SN 
Sagch'en, ven para acá. 
Sagch'en К-аі-ап pe ке 
Sagch'en IMP-B2s-venir DIR PAR 
¿La ütz awách tat Раја: 57 


SN 
¿Cómo está usted don Pala s? 


¿la útz a-wách tat Pala*s? 

PAR bueno  A2s-faz CL Раја 

Xkanáj kan chi rochoch ri jun achi. 
SN 

El señor se quedó en su casa. 

Él se quedó en la casa del señor. 


х-0-Кап 
COM-B3s-S DIR PRE 


la”, man e ај wawe’ ta. 


s no son de este lu 
асћу -а' la’, man е ај wawe’ 
DET dos hombre-PL DEM NEG B3p GEO aqui 
Кат ri ka’i’ ság 4 
SN 
Las dos gallinas blancas se murieron. 
x-e-kám ri kai 589 
COM-B3p-morir DET dos blanco gallina 


Ri хп, ri rume al ri ajpatan, nk'ule? yan el. 
SN 


La señorita, la hija del cofrade, ya se va a casar. 


ri ixtán ri ru-me'al ri aj-patan, 
DET señorita DET ja AGT-trabajo 


n-0-k'ul-e' yan 
INC-B3s-casar-SI РАК 


Rija’ xloq'o nutziyaq. 
SN SN 
Fue él/ella quien compró mi ropa. 


ij х-0-104’-о nu-tziyaq. 
PRO COM-B3s-comprar-AP Als-ropa 
Xutij yan kiy паја’. 

SN SN 
Ya comió demasiado el muchacho. 


x-0-u-tij yan kiy ri ala’. 
COM-B3s-A3s-comer РАК ADJ/PRO DET joven 


ta. 
IRR 
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Los otros elementos que se puedan adherir al núcleo nominal, se hacen 
obligatorios en casos específicos. A continuación se indicará cuál es la 


obligatoriedad de cada uno de los elementos y en qué contextos se encuentran. 
Clasificadores personales: 


` hace uso de los clasificadores personales en dos contextos: uno como 

rencia y otro como trato directo. Para hacer referencia se utilizan todos (nan, 

tat, ya/te, ma, xta, a) y son antecedidos por un demostrativo (ri, re, la) como en 
los siguientes ejemplos. 


Ejemplos: 


10) ¿Atux chi samaj nib'án ruk'in п ya Loya k'a? 
SN 
¿Qué trabajos hacían con doña Elodia pues? 


¿atux chi samaj n-0-i-b'án 
INT PRE trabajo INC-B3s-A2p-hacer 
r-uk'in ri ya Loya К’а? 
A3s-SR/con DET CL Elodia PAR 
Jät chi rochoch ri nan Lencha. 
SN 
Vete a la casa de doña Florencia. 
jät chi r-ochoch ri Lencha. 
IMP-ir PRE A3s-casa DET Florencia 
Xunim ri” pa xajoj ге xta Pe”. 
SN 
Isabel entró al baile. 
х-@-и-пїт т-1? ра хај-ој 
COM-B3s-A3s-me A3s-REF PRE bailar-INF 


Isabel 


DAS МАЛАЛАЛААА 


nan (ejer ). | 
y a (ejemplos 15 a 17). parecer, en la mayoría de variantes cuando se utiliza: 


estos últimos es necesario agregar el pronombre independiente rat antepuesto al 
clasificador como en el ejemplo 14). 
13) ¿La ütz awách Nan Lencha? 
SN 
¿Cómo está señora Florencia? 
¿la ütz a-wäch Мап Lencha? 
INT bueno A2s-faz CL Florencia 
14) La nawajo” yatb'e quk'in rat та Tijax. 
PRO SN 
¿Quiere ir con nosotros usted don Tijax? 
la п-0-ам-ај-о” y-at-b'e  q-uk'in 
DET INC-B3s-A2s-querer-S INC-B2s-ir  Alp-SR/con 
rat ma Tijax. 
PRO CL Tijax 
15) Katan pe ke re” Ya Xa'n. 
SN 
Venga para acá, doña Feliciana. 
k-at-an pe ke ге’ уа Ха’п. 
IMP-B2s-venir DIR PAR DEM CL Feliciana 
16) Tatzu” la jun ајдај a Раја. 
SN 
Pala's, mira ese nido de avispas. 
t-0-a-tzu” la jun ајдај а 
IMP-B3s-A2s-ver DET NUM avispa CL 
17) Ма Рогх, ¿jan ре’ yatpe jub'ey chik? 
SN 


Don Po'x, ¿cuándo viene otra vez? 


Rukemik ri Kaqchikel Chi" 
УААААААДАААААААДААААДду 


jan ре’ y-at-pe Ju-b'ey chik. 


PAR PAR INC-B2s-venir NUM-MED РАВ 
Los ejemplos 15) a 17) no se escuchan bien en las variantes donde no es posible 
utilizar los otros clasificadores aparte de tat, nan sin el pronombre rat. En estas 
/artantes, no se utilizan los clasificadores porque en su lugar utilizan un pronombre, 
En vez de utilizar уа Xa'n, a Раја: y ma Po'x utilizan nan, ala y tat 


respectivamente 


Tat y nan también pueden funcionar como pronombres mientras que los otros 


clasificadores no, así el ejemplo 18) es gramatical y 19) es agramatical. 


18) Man xpe ta chik ri tat. 
SN 
Ya no vino el don 


man x-0-pe ta chik ri 
NEG COM-B3s-venir IRR PAR DE 
© chi samaj nib'án ruk'in ya К’а? 
SN 
¿Qué trabajos hacían con ella pues? 


tux chi samaj п-0-1-6’Ап 1 1 уа 


VT PRE trabajo INC-B3s-A2s-hacer A3s-SR/con PRO 


strativos: 

Son elementos obligatorios cuando el nominal al que refieren es identificado, 
conocido o visible. Son el primer elemento en una frase nominal. Anteceden al 
núcleo nominal, con exc 1 los enfáticos que se discuten más adelante. 
20) Man деїа’т ta we jeb'él  xtisamáj re achi. 

SN 
No sabemos cómo trabajará este hombre 
man  q-et-a"m ta we jeb'El х!-1-затај 


EG Alp-conocer-PP IRR PAR bien POT-VE-trabajar D hombre 


Sintaxis 


21) Ko] chi тадап la che”. 
SN 
Está al pie de ese árbol. 
Кој chi r-agán la che”. 
EXIS РКЕ АЗ5-рге DET árbol 


2) Ка  náji%o wi rochoch riixóq. 
SN 
La casa de aquella mujer, está muy lejos. 


k'a náj Ко wi r-ochoch ri іхба. 
РАК lejos EXI ADE A3s-casa DET mujer 


Los demostrativos anteriores se combinan con otros que se originan de los 
mismos, los cuales se posponen al núcleo nominal formando un adjetivo 
demostrativo. Cuando se utiliza esta combinación los dos se complementan. La 
característica de éstos es que no pueden utilizarse solos, necesitan de los que 


anteceden al nominal (ejemplos 23 a 25). Otra característica es que se pueden 


combinar con otras partículas o entre ellos mismos para hacer referencia al nominal 
sustituyéndolo como en 26) (en función de pronombre), о formando algunos 
locativos, siempre con su función demostrativa (ver pronominalización). 


23) Та __асћра: la”, man е а) маме’ ta. 
SN 
Esos señores no son de este lugar. 


> 


la achi”-a” la”, man e aj wawe” 
DET hombre-PL DEM NEG B3p GEO aqui 
24) We  yatruti” ге chikóp ге’, jik chi yatkäm. 
SN 
Si este animal te muerde, morirás. 
we y-at-ru-ti' re chikóp re', 
INC-B2s-A3s-picar DET animal DEM 
jik chi y-at-käm. 
PRE INC-B2s-morir 


Rukemik ri Kaqchikel САР 
2 


25) Xuxlan па ре ri 


El anciano vino descansado. 

x-0-uxlan na pe ri п тј achi fa 

COM-B3s-descansar PAR DIR DET D/A viejo hombre DEM 
26) ¿Achoj ichin 

¿De guién es éste? 

achoj ichin rere' 

INT SR PRO 

Actualmente se hace uso excesivo del demostrativo ri sin hacer distinción del 
conocimiento o desconocimiento, visibilidad o no del nominal. El uso de ri enel 
primer sintagma del ejemplo 27) no es necesario, porque casi nunca se hace 


referencia a una montaña en especial sino en forma general. Se usará sólo si en 
algún momento se quisiera especificar, 


27) Yinb'iyin pa (ri) juyu” chi kikanoxik kuk. 
SN SN 
Camino en la montaña en busca de ardillas, 


y-in-b'iyin pa (ri) juyv’ chi ki-kan-o-x-ik 
INC-BIs-caminar PRE DET montaña, PRE A3p-buscar-BT-PAS-INF 
kuk 


ardilla 
+ /+ {++ Especificadores: 


Como se ha explicado, las categorías de especificación de un sustantivo como 
conocimiento, identificación o generalidad se indican a través del numeral jun 
(uno); los demostrativos re, la y ri; el Juego A y la ausencia de alguno de éstos 
(ver morfología). Cada uno de estos elementos ocupa una posición específica en 
el sintagma nominal. El artículo indefinido jun se antepone al nominal. En los 
casos que el núcleo nominal lo acompañen otros modificadores como adjetivos, 
números y las partículas chik, ti, va antes de éstos. Indica desconocimiento о no 
identificación del nominal. En el discurso introduce información nueva. 


Sintaxis 
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Ejemplos: 
28) Xeruxib'ij kan taq wajk'wal jun achi. 

Un hombre asustó a mis hijos. 

x-e-ru-xib”-1-] kan taq w-ajk"wal jun achi. 

COM-B3p-A3s-asustar-BV-ST РІК PL Als-hijos ARI hombre 
29) а. XQucháp jun q'ëq а ті nuchag’. 

SN 
Mi hermano agarró una gallina negra. 


x-M-u-cháp jun а’ёа ik 
COM-B3s-A3s-morder ARI negro gallina 


ri пи-сћад'. 


DET Als-hermano( menor) 


b. XOucháp jun oxi’ äk? ri nuchag”. 
SN 
Mi hermano agarró unas tres gallinas. 
x-/-u-cháp jun ох’ ik nu-chaq”. 
COM-B3s-A3s-morder ARI tres gallina  Als-hermano (menor) 


X0ucháp jun ti äk? гі nuchag”. 
SN 
Mi hermano agarró una gallinita. 
x--u-cháp jun ti ак пи-сваа?. 
COM-B3s-A3s-morder АКТ D/A gallina Als-hermano menor 
Los demostrativos re, la y ri especifican visibilidad y distancia; además indican 
conocimiento, identificación y definición del nominal que acompañan, sin perder 


su significado original. 


Ejemplos: 
30) Re k'amól b'ey xtucháp el jun nimaláj samaj. 
SN 


El líder emprenderá un trabajo dificil. 


Rukemik ri Kaqchikel Chi’ 
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те К’ат-61 Ь’еу xt-0-u-cháp el 
DET llevar AGT camino POT-B3s-A3s-agarrar DIR 
jun nim-aláj samaj. 
ARI &тапае-5$ trabajo 


31) К'о chi la’ chi ragán la ch'at. 
SN 
Está allá al pie de la cama. 
Ко chi la? chi r-agán la ch'at. 
EXI PRE DEM PRE A3s-pié DET cama 
32) Xuk'ayij kan ronojel ruk ayij ri К’ ri k”ayinel. 
SN 
El comerciante vendió toda su mercadería. 
х-0-и-К’ау-1-} Кап r-onojel ги-К’ау-1-} 
COM-B3s5-43s. уеша-ВУ-5Т DIR Á3s-todo A3s-venta-BV-VT 


ri k'ay-i-n-el. 
DET venta- BV-AP-AGT 


33) Taq'axaj ре Jun nuway. 
OD :> OI 


Alcánzame una #ortilla (a mÜ 


t-0-a-q ’ах-а-] ре jun nu-way 
IMP-B3s-A 2s-alcanzar-BV-VT DIR ARI Als-tortilla 


Xusipaj jun nuxajab'. 


ор >or 


Me regaló un mi zapato (a тї). 


x-Ø-u-sipaj jun nu-xajab”. 
COM-B3s-A3s-llevar АВ А 15-хара!о 


Sintaxis 
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Generalmente los marcadores ergativos como poseedores hacen más definido 
al sustantivo que poseen: el mismo hecho de posesión, indica especificación e 
identificación del nominal. Cuando se posee el objeto directo, el pronombre 
posesivo refiere al objeto indirecto como se muestra en los ejemplos siguientes: 


La ausencia de alguno de estos especificadores indica que el sustantivo es 
genérico, involucra la clase de objetos de manera muy general. Incluye todos los 
miembros de la categoría del nominal referido. 

35) Хий) ixim ri ак’. 
SN 

La gallina comió maíz. 

x-0-u-tij ixim ri ак? 

СОМ-В35-А35-сотеғ maíz DET gallina 


36) Xb'e pa k'ichelaj гі achi. 
SN 
El hombre fue al cerro. 


хе ра 0 K'ichelaj гі achi. 
COM-B3s-ir PRE ART cerro DET hombre 


+) Ü fÜ Números: 


Los números cuentan a los nominales a los que preceden, indican pluralidad o 
singularidad; para indicar número singular se usa el numeral uno (ejemplos 37 y 38) 
y si es plural puede agregarse cualquier número a partir del dos según la cantidad 
que se quiera especificar (ejemplo 40). En algunas variantes del КадсћіКеі, como 
el caso de Semetabaj, se pueden combinar las raíces de los números uno y dos para 
indicar pluralidad, su significado específico es algunos. Otro uso de los numerales 
es especificar la cantidad con medidas y mensurativos (ejemplos 40 y 41). Su 
posición en el sintagma es antes del núcleo nominal. Si el nominal es modificado 
por adjetivos y las patículas chik, y ti/taq (ti singular taq plural) el número 
antecede a éstos. 


Кл Kaqchikei Chi" 
ААЛААЛААААААААЛААААЛАЛА 


мак Ко 


Ya sólo tengo una gallina. 
xa jun chik ok 
PAR NUM PAR 
Man_x a jun 

SN 


No sólo a una de mis gallinas se llevó 


man xa xe ta jun ok 11 w-ák' 


МЕС PAR РАВ IRR NUM РАК D/A 41s-gallina 


х-Ф-и-К ај 

COM-B3s-A3s-llevar 

Ronojel 4’1 yeb*e pa К'адотк ri Ка’1’ ak*wala” 
SN 


Los dos niños cazan diariamente. 


r-onojel а") у-е-ђ'е ра k'aq-o-n-ik 
13s-todc día INC-B3p-ir РКЕ tirar-s-BV-AP-INF 


ri kai ak'wal-a' 
DET 405 пто-Р1 


Ка”? q'etaj si” хик’ӣт pe ri ti ixtán. 


La niña trajo dos manojos de leña. 
kar q'et-aj si” х-0-и-кат ре 
МОМ тапојо-МЕР leño COM-B3s-A3s-traer DIR 
ti ixtán. 
D/A señorita 
у Xuch'éy juya’l jäl ri nutata’. 
SN 
Mi papá aporreó una red de mazorcas. 


Sintaxis 


x-0-u-ch' Ey ju-ya"l jál nu-tata” 


COM-B3s-A3s-pegar  NUM-red mazorca Als-papá 
¡|— Adjetivos: 


Los adjetivos anteceden a los núcleos nominales en el sintagma nominal. 
Generalmente se usa un solo adjetivo (ejemplo 42) pero es permisible la utilización 
de dos o más (ejemplo 43 y 44). En los casos de dos o más adjetivos, se coordinan 
en forma de lista, sin conjunción. También se pueden utilizar dos adjetivos unidos 
por una preposición; esta unión encierra un solo concepto (ejemplo 45). 


Dependiendo de su función puede analizarse de dos formas: a) modificador 
directo del núcleo del sintagma nominal, colocándose en posición anterior al mismo 
y posterior a cualquier determinante como la siguiente estructura: DET + ADJ" + 
$ (ejemplos 42а, 43); y b) núcleo de un predicado no verbal como en 44). En esta 
función el predicado no verbal se coloca en posición anterior al sintagma nominal 


que funciona como sujeto. Esto último supone la ocurrencia de un sintagma 


nominal como sujeto de la oración y de otro predicado como cláusula relativa 
(ejemplos 42b, y 45). 


Ejemplos: 
42) a. Xsach ri каа _k'olaj. 
SN 
La pelota raja se perdió. 
х-0-ѕасћ ri кад 
COM-B3s-perderse DET rojo 
Käg [ri k'olaj xsach] 
РМУ CR 
La pelota que es roja se perdió. 
каа ri K'olaj x-0-sach 
rojo DET pelota COM-B3s-perderse 
43) Ri Кау, ch'ám, рад’арб] aq'om xnuqúm. 
SN 
Tomé aquella medicina desabrida. 


Rukemik ri Kaqchikel Chi 
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ri Кау chäm рад'-арбј aq'om x-0-nu-qüm 

DET amarga асаа desabrida-SMO medicina COM-B3s-Als-tomar 
44) Kotokik. tz'ajatz'ik chuqa” јесһ’ејїК ri tz'aq. 

PNV 


Torcida, delgada y desnivelada está la pared. 


kot-okik tz'aJj-atz'ik chuqa’ jech’-ejïk 
Torcida-ADD delgada-ADD SUB desnivelada-ADD 
ri tz'aq 
DET pared 

45) Käy chi ki” [ri аа’от x-0-u-qüm ri akwal] 
PNV CR 
La medicina que tomó el niño, está desabrida. 


кау chi ki” ri ад’от x-/-u-qúm 
amargo PRE dulce DET medicina COM-B3s-A3s-tomar 


ri ак" ума 


niño 
-/ + /— Sintagma nominal poseedor: (SNP) 


La marca de posesión que aparece prefijada al nominal poseído, es correferente 
al sintagma nominal poseedor; éste puede tener expansión sintagmática sólo con 
las terceras personas (contrástese ejemplos 46 a 49 con 50). El sustantivo poseído 
antecede al poseedor. Sustantivos poseídos pueden ocurrir (encadenarse) varias 
veces como en 49). A diferencia de algunos idiomas mayas, en Kaqchikel la marca 
de posesión siempre se agrega al sustantivo poseído y no a los elementos 
modificadores de un sintagma nominal; los ejemplos 48 b) y c) son agramaticales. 
La estructura de los sustantivos relacionales es igual a la estructura de un sustantivo 
poseído. (ver discusión bajo Sintagma Adposicional). 


46) Ja ri rutata” а Xwan 
SN SNP 
El papá de Juan. 


Sintaxis 
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ja 


ENF 


ri ru-tata? a Xwan 
DET A3s-papá CL Juan 


47) Rutata? ri rachb'il a Xwan 


SNP 


El papá del amigo de Juan. 


ru-tata” ri r-achb'il a Xwan 
A3s-papá DET A3s-compañero CL Juan 


48) а. 


b. 


49) 


Ri Ка"! тата” taq räk’ а Xwan. 
SNP 
Los dos pollos de Juan. 


ri ka? тата’ taq т-а? 
DET NUM grande PL A3s-gallina 
*Ri Ка” umama’ taq ák” a Xwan. 


SNP 
Los dos pollos de Juan. 


kai ru-mama” taq а? 
NUM A3s-grande PL gallina 
ruka'i? mama” taq ак 
SNP 
Los dos pollos de Juan. 


ri ru-ka'P тата” taq ак' а Xwan 
DET A3s-NUM grande PL gallina CL Juan 


Ri rutz’? заг госћад’ гарада ma To” 


A ЭК... ¡A + Т 


El perro del papá del hermano del amigo de don То’ 


ri ru-tz'1? ru-tata” ru-chag”  r-achalal 
DET A3s-perro A3s-papá A3s-hermano A3s-amigo 


50) Xkám ri atz'i' cha”. 

Dice que se murió tu perro. 
ri cha 
DET 


x-0-kám 
COM-B3s-morir 


а-1271' 
А25-ретто dice 


:/+/ Partículas: 

Se pueden incluir diferentes partículas en un s 
como modificadores directos del núcleo. Agre 
como: énfa 


gar 


, diminutivo, plural, demostrativo, 
Los demostrativos se colocan al 
adjetivo. El uso de estos el 


alguno de ellos y el 
demostrativo, los otros elementos conserv 


En 52) se ha agregado otro elemento 


antes del demostrativo, 


> 


intagma nominal; éstas funcionan 
п diferentes tipos de información 
etc. 


principio del sintagma nominal (ejemplos 51 
a) a d), le sigue un artículo indefinido, luego un diminutivo/afectivo 


y después un 


ementos no es obligatorio; así se puede eliminar a 
orden de los demás no variará, por 


ejemplo si se elimina el 


an su posición. 


este elemento es 


la partícula enfática que se usa para indicar énfasis contrastivo. Su uso trae consigo 


movimiento del sintagma nominal que funciona como sujeto a posición preverbal. 


Otro elemento que antecede а] demostrativo e 
la partícula xa “solamente” como en los ejemplos 


el sintagma está en posición preverbal. 


51) a. Xtzaq pe la ak'wal. 
SN 


Ese niño se cayó. 


x--tzaq 
COM-B3s-caer 


la 
DET 


pe 

DIR 

Xtzaq pe la jun акма]. 
SN 


Ese niño se cayó 


la 
DET 


x-0-tzaq 
COM-B3s-caer 


jun 
ARI 


pe 
DIR 


incluso a la partícula enfática es 


51e) y 53). En este caso también 


ak wal. 


niño 


Sintaxis 


Xtzaq pe la jun ti ak”wal. 
SN 
Ese niño se cayó. 


x-0-tzag pe la jun ti ак 
COM-B3s-caer DIR DET ARI D/A niño 
Xtzaq pe la jun ti ]еЬ”ё1 ak”wal. 

SN 
Ese niño bonito se cayó. 
x-()-tzaq pe la jun ti jeb'ë] ak'wal. 
COM-B3s-caer DIR DET ARI D/A bonito niño 


Xa ja la jun ti jut ak'wal xtzaq ре. 
SN 
Ese niño travieso se cayó. 
х-0-12а9 la jun ti jut ak”wal. 
COM-B3s-caer DIR DET ARI D/A gusano niño 
52) Ja ri nutata’ xchapo richin гі kuk. 

SN 

Fue mi papá quien agarró a la ardilla. 

ja ri nu-tata” х-0-сһар-о 

ENF DET A3s-papá COM-B3s-agarrar-AP 


t-ichin ri kuk 
A3s-SR/a DET ardilla 


53) Xa ja ri nutata” xchapo richin гі kuk. 
SN 


Solamente fue mi papá quien agarró a la ardilla. 


xa ja ri nu-tata” х-0-сһар-о richin ri kuk 
PAR ЕМЕ DET A3s-papá COM-B3s-agarrar-AP_ A3s-SR/a РЕТ ardilla 
Generalmente la partícula diminutiva/afectiva ti antecede inmediatamente al 


nominal que acompaña pero puede tener movilidad hasta antes de un número como 
otro elemento modificador del sintagma nominal (contrástese ejemplos 54 y 55) o 


Rukemik ri Kaqchikel Chi" 


un adjetivo como núcleo predicativo (ejemplo 57). Cuando acompaña al núcleo 
predicativo, todavía hace referencia al nominal. 


La partícula chik es otro elemento que puede tener movilidad. En la estructura 
del sintagma nominal puede posponerse a números, adjetivos y otras partículas 
como en 55), 56) y 57). 

54) Xa jun chik ok ti nutz*” ko. 

Ya sólo tengo un perrito. 


xa jun chik ök ti nu-tz’i’ Ко 
PAR NUM PAR PAR D/A А15-ретто БХТ 


55) Ха ti jun chik ök nutz'i° Ко. 
SN 


Ya sólo tengo un perrito, 
xa ti ütz chik ök пи-{2”1? Ко 
PAR D/A bueno PAR PAR А15-ретто ЕХТ 


56) Ха хе chik jun ti nutz'i° хКапај kan. 
SN 


Ya sólo uno de mis Perritos me queda. 
xa xe chik jun ti nu-tz’i’ 
PAR PAR PAR NUM D/A А15-ретто 
х-0-Кап-ај Кап 
COM-B3s-quedar-S РІВ 
57) Xa ti útz chik ri nutz?i?. 
SN 
Mi perrito ya está bien. 
xa ti ütz chik ri nu-tz’i’. 
Solo D/A bueno PAR DET Als-perro 


+ / +- /== Cláusula relativa 


En la oración relativa se utilizan mecanismos de pronominalización para hacer 
referencia a algún elemento nominal nuclear de la cláusula principal ya sea en 


Sintaxis 
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eneralmente se usan son los 


función de sujeto u objeto. Los elementos que g 
1 ferencia a un nominal con otro 


demostrativos. los casos en los qu 


onales, así si se habla sobre el 


papel en la cláus 
comitativo o el instrum п en lugar de los 
demostrativos (ejemplos 61 y 62). Una cláus difica al núcleo de un 
sintagma nominal y se pospone а éste. Entre e al y la cláusula relativa 


puede intervenir el demostrativo ri” como en 58). 
58) Xnutz'ét ri achin ri? [ri пк'аут pa K'ayib'áll. 
SN С 
Vi al hombre que vende en el mercado. 


x- ()-пџ-12' ё ri achin rh. 
СОМ-В35-А 15-уег DET hombre DEM 
[ri п-@-К'ау-1-п ра k'ay-i-b'3l] 
РКО INC-B3s-venta-BV-AP PRE venta-BV-I/L 
59) Xnukanoj ri іа” [ri xusipaj kan питата’ chi we]. 
FN CR 
Busqué la imagen que me regaló mi abuelo. 


x-/-nu-kan-0] ri iq 
COM-B3s-A1s-buscar-S DET imagen 
{п x-0-u-sip-a-j kan nu-mama”] 


PRO COM-B3s-A3s-regalar-BV- VT DIR Als-abuelo 


60) Nitzaq yan qa la che” [la q'atál chuchi’ la siwan]. 
FN CR 


Ya casi se cae el árbol que está trabado en la orilla del barranco. 


n-0-tzaq yan qa la che” [la q'atál 


INC-B3s-caer PAR DIR DET árbol PRO trabado 


ch-u-chi” ја siwan] 

PRE-A3s-orilla DET barranco 
61) Riwachalal ntajin nxajo [achoj rukin xxajo wi ri a Lu”]. 
SN CR 


Mi amigo está bailando [con quien bailó Ти]. 
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w-achalal п-0-іајіп п-0-хајо 


415-атіво INC-B3s-estar INC-B3s-bailar 


[achoj r-uk'in х-0-хајо wi ri а Lu] 
INT A3s-SR/con INC-B3s-bailar ADE DET CL Lu’ 


62) Xuch’aqij pa siwan ri machit, [achoj ruk’in xusók wi гі]. 
SN CR 
El machete con el que se cortó lo tiró al barranco. 
х-0-и-сһ”ад-іј ра siwan т machit, 


COM-B3s-A3s-tirar PRE barranco [ machete 


[achoj  r-uk'in х-0-и-56К wi r1?]. 


INT A3s-SR/con  COM-B3s-A3s-herir ADE A3s-REF 
› nominal especificativo: (SNE) 


Existen algunos nominales que requieren forzosamente de otro sustantivo que 
los especifique. Entre éstos están los agentivos terminados con el sufijo -ól, -ül/-öy, 
(ejemplos 63 y 64). Con otras ormas, como los instrumentales terminados en 


as er fijan con aj- la utilización de otro 


1 
sustantivo no es obligatorio (ejemplo 65 a 68); зи uso depende de si se quiere 


especificar o de si el contexto lo amerita; así en la respuest 
по es necesario hacer especificidad y este otro sustantivo no aparecerá. Los 
nominales que puedan funcionar como receptáculos utilizan a este nominal para 
especificar y así forman un sintagma nominal modificando a otro como en 69) а 
70b) (ver diagrama arbóreo). Cuando el sustantivo modificador es medida o 
mensurativo, el número es obligatorio. 
63) Tatzu” la jun swül ch'ich”. 
SN SNE 
Mira a ese limpiacarros. 


t-a-tzu” la jun 507 ii] сћлећ'. 
1МР-А25-ттаг DET ARI limpiar-AGT metal 


`АААААЛАААЛАААЛАЙ 


64) Man xpe ta ri log öy яК. 
SN SNE 
No vino el comprador de gallinas. 
man x-0-pe : гі 1од’-ӧу а. 
МЕС COM-B3s-venir DET comprar-AGT gallina 
65) а. Хиба’ jun pajib'ál. 
SN 
Compró una pesa. 
Хиба]? jun рај” й] ixim. 
SN SNE 
Compró una pesa (para maíz). 
x-0-u-lóq' jun paj-i-b'4l ixim. 
COM-B3s-A3s-comprar NUM  pesa-BV-I/L та 
66) oxi’ molaj tziyáq 
SN SNE 
tres bultos de ropa. 
ох’ то]-ај tziyáq 
NUM  bulto-MED ropa 
67) jung'etaj sP 
SN SNE 
un tercio de leña 


jun q'et-aj ` si? 
NUM manojo-MED leño 
68) Ri ajk’äy Б’одо’у k'a пај пре wi. 
SN SNE 
El vendedor de ollas, viene de lejos. 


ri а}-К’ау b'ojo”y k'a náj п-0-ре 
DET AGT-venta olla PAR lejos INC-B3s-venir 
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Xuk’äm pe jun 184. 
SN 
Trajo un plato 
Xuk’äm pe jun láq kinág”. 
Trajo un plato de frijoles 
х-0-и-К’ат ре jun láq kinäq’ 
COM-B3s-A3s-traer DIR NUM plato frijoles 


Xuk'ayij jun ya’l ri achi. 
SN SN 
El señor vendió una red. 
k”ayij jun ya”l jo”q ri achi 
El señor vendió una red de tusas. 


x-0-u-k ay-i-j achi 


COM-B3s-A3s-venta-BV-VT hombre 


frase nominal por otra diferente. Esta 


frase es adyacente al nominal al que refiere. Dos sintagmas consecutivos que 


refieren al mismo individuo se pueden analizar de dos maneras. Una es considerar 


que los dos sintagmas consecutivos se tomen como apositivas y la otra es 


considerar que la segunda es una cláusula relativa que modifica al primer sintagma, 


contrástese 71) y 72) con 73). 

71) Ri achi ri aj Pang án ajtz'ib” ajk'a. 
SN SN 
a. El señor, el de Antigua, es escritor. 
b. El señor quien es de Antigua es escritor. 
ri achi ri aj Panq'án 
DET hombre DET GEO Antigua 


aj-tz'ib” 


AGT-escritura 


72) Sachinág ri nuchag? ri nagonel. 
SADJ SN SN 
Mi hermano, el molestón, está perdido. 


sach-ináq ri nu-chaq” ri naq-o-n-el. 
perder-PP DET Als-hermano DET molestar-BV-AP-AGT 
73) Xwár a Pala”s, ri а'ојотапеј. 
SN SN 
Pala's el marimbista se durmió. 
x-0-wár a Раја, ri q'ojom-a-n-el. 
COM-B3s-dormir CL Pala з DET marimba-BV-AP-AGT 


ES Pronominalización: 


La pronominalización consiste en sustituir a un sintagma nominal por una 
partícula o por otra palabra. Se puede pronominalizar con demostrativos, adjetivos, 
clasificadores, los juegos ergativo y absolutivo, y pronombres independientes. 


Los demostrativos pueden pronominalizar a los sintagmas nominales 
principales en cláusulas relativas. 51 el nominal es identificado se usa el 
demostrativo ri (ejemplo 74); si el nominal es visible pero no tan cerca del hablante 
se usa la (ejemplo 75); y si el nominal está cerca del hablante o si en el discurso se 
hace referencia al último nominal se usa re (ejemplo 76). Estos demostrativos en 
combinación con los que se posponen al nominal (те, la? y re”) forman también 
pronombres como en los ejemplos de 77) a 79). Los que se posponen también 
funcionan por sí solos como en 74). 


74) Xnulóg? гі ulew ri xuk'ayij kan ri achi ri”. 
SN CR SN 
Compré aquel terreno, el que vendió aquel señor. 
х-0-пи-164’ ri Шем ri х-@-и-К’ау-1-} 
СОМ-В35-А1. 5-сотргаг 2 tierra PRO COM-B3s-A3s-venta-BV-VT 
Кап п achi 
DIR DET hombre 
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75) La jay, la ntzaq yan richin ma Tyan. 
SN CR 


Esa casa, la que ya se cae es de don Sel 


la jay la n-0-tzaq 
DET casa PRO INC-B3s-caerse 


r-ichin ma Tyan 
A3s-SR/de CL Sebastián 


SN CR 
Se quedó el señor de quien hablamos. 
xkanáj кап re achi 
COM-B3s-quedar DIR DET hombre 
re x-0-qa-na'oj-i-]. 
PRO COM-B3s-A Ip-pensar-BV-ST 
77) ¡Akuchi” xkiya” kan ті’? 
РКО 
¿En dónde dejaron eso? 
akuchi” х-0-Кі-уа” Кап тїгї? 
РАК COM-B3s-A3p-dar DIR PRO 
78) Wawe’ К'о wi теге”. 
PRO 
Aqui esta éste. 
wawe’ Ко wi rere” 
aquí EXI ADE PRO 
79) Tak’ama’ pe lala’ chi we. 
PRO 
Tráeme eso. 


t-0-a-k'am-a” ре lala? w-e 
IMP-B3s-A2s-traer-SC DIR PRO Als-SR/OI 


toman esta función, son antecedidos por alguno de los demostrativos anteriores 
(ejemplo 80b). 


80) a. Xinrupurij ri nim kuk 
SN 
La ardilla grande me mordió. 
x-in-ru-pur-i-j ri nim kuk 
COM-BIs-A3s-morder-BV-VT DET grande ardilla 
Xinrupurij ri nim 
PRO 
La grande me mordió. 
x-in-ru-pur-ij ri nim 
COM-B1s-A3s-morder-s DET grande 
Los clasificadores son otros elementos de la frase nominal que pueden sustituir 


a los nominales. Como se explicó anteriormente, los clasificadores que tienen esta 
función son tat y nan (ejemplo 81). 


81) Man petenág ta chik ri tat. 
PRO 
El don ya no ha venido. 


man  pet-enáq ta chik ritat 
NEG venir-PP IRR PAR PRO 


Los idiomas mayas en general utilizan los dos tipos de juegos (ergativo y 
absolutivo) discutidos en capítulos anteriores, para hacer referencia a los 
participantes en una acción, (sujetos u objetos), al poseedor de sustantivo, o al 
complemento de un sustantivo relacional. El juego ergativo se utiliza para indicar 
al poseedor de un sustantivo, al complemento de un sustantivo relacional o al sujeto 
de un verbo transitivo. El juego absolutivo hace referencia al sujeto de un verbo 
intransitivo (ejemplo 82), al objeto de un transitivo (ejemplo 83) o al sujeto de un 
predicado no verbal (ejemplo 84). 


Otra forma de pronominalización es con pronombres independientes. Los 
pronombres independientes generalmente se colocan en el lugar de tópico, al 
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principio de la oración como en 85b) y se utilizan generalmente con personas y no 
con animales (véase ejemplo 86b). 
82) Xewár kan pa juyu' ri ak’wala’. 
PRO SN SN 
Los niños se quedaron durmiendo е? 
kan pa juyu” ri ak'wal-a” 
· DIR РКЕ cerro DET niño-PL 
°] chi re ruloq' 
SN 
un juguete а Su « 
jun etz'-a-b'a1 
regalar NUM juguete-1/L 
chi r-€ ru-loq'k'ajol 
PRE А15-58/01  A3s-ahijado DE А15-рарӣ 
84) Oj Ко k'a wawe’ chi Кај. 
PRO 
Estamos hasta aquí arriba. 
ој Ko ka wawe” chi 
Blp EX РАК aquí PRE 


85) а. Ntajin nsamáj xta Ixtz'ulu”. 
SN 
Ixtz'ulu' está trabajando. 


ntajin n-Ø-samäj Ixtz'ulu” 
PRG INC-B3s-trabajar CL Ixtz'ulu’ 
Rija? ntajin nsamäj 

PRO 

Ella está trabajando. 

tija Мајіп п-0-ѕатај 

Ella PRG INC-B3s-trabajar 
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Хјоге' k'a chutza’m ri che” гі kuk 


SN 


La ardilla subió hasta la punta del árbol. 


Ка ch-utza'm ri che” п kuk 
PRE-A3s-punta DET árbol DET ardilla 


*Rija" xjote” k'a chutza'm ri che”. 
PRO 
Ella subió hasta la punta del árbol. 


rija?  х-0- ое” k'a ch-u-tza'm ri che’ 
PRO COM-B3s-subir-SI PAR PRE-A3s-punta DET árbol. 


Negación: 
nominales que desempeñan funciones de objeto, sujeto y 
lo menos de dos formas: uno es negar 
sustantivo, por ejemplo: si se ni objeto de un verbo transitivo, 
cedido por la par a negativa п г pospuesto 


El sujeto transitivo o intransitivo se puede 


nsitivo (ejemplos 87c a 88b) pero en el 


caso del transitivo se necesita cambiar tipo de verbo, de transiti aa 


intransitive р: 10 ел 87с b). La otra fc negar incluye la 
partícula enfática ja, pero en este caso | tícula negativa y la irreal se anteponen 


a ja y no al sintagma que funciona como sujeto (ejemplo 87d). 


Los adjuntos se niegan de la misma forma, es decir incluyendo las partículas 


negativa e irreal como en el caso del objeto pero además de esto, se agrega la 


partícula de adelantamiento wi pospuesto al verbo como en el ejemplo 88c). (más 
detalles en el capítulo de negación). 


87) a. Хиба’ jun ро’ nutata” 
OD 5 
Mi papa compró un huipil. 
x-f-u-lóq” jun pot  nu-tata” 
COM-B3s-A3s-comprar ARI huipil Als-papá 


Sintaxis 
AAAVAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA475 


ulóg' nutata”. 


No fue un huipil lo que compró mi papá. 


man jun pot ta x-0-u-lóq' nu-tata” 


NEG ARI huipil IRR COM-B3s-A3s-comprar А 15-рара 


Man nutata” ta ход о про. 


No fue mi papá quien compró el huipil. 
man nu-tata' ta x-0-loq'-o ri 
NEG А15-рара IRR COM-B3s-comprar-AP DET 
Man ја ta nutata” ход о ri po*t. 

5 
Мо fue mi papá quien compró el huipil. 


man ja ta nuta’ x-0-loq”-o 


NEG ENF IRR Als-papá COM-B3s-comprar-AP 
ri po’t 
DET huipil 
Xatin pa tuj ri yawa’. 
LOC S 

El enfermo se bañó en el temascal. 
x-0-atin pa tuj ri yawa’ 
COM-B3s-bañarse PRE temascal DET enfermo 
Man ri yawa’ ta xatin pa tuj. 

SN 
No fue el enfermo quien se bañó en el temascal. 
man ri yawa’ ta x-0-atin 
NEG DET enfermo TRR COM-B3s-bañarse 
pa tuj 


temascal 


ро 
huipil 
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Man pa tuj ta xatin wi ri yawa’. 
SN 
El enfermo no se bañó en temascal. 


man pa tuj ta x-0-atin wi 
NEG PRE temascal IRR COM-B3s-bañarse ADE 


ri yawa’ 
DET enfermo 


*/ + / == Resumen general de los elementos que conforman el 
sintagma nominal: 


La estructura básica de un sintagma nominal puede contener énfasis, un 


demostrativo tipo 1, un artículo, un adjetivo, obligatoriamente el núcleo y 
seguidamente del núcleo otros elementos opcionales como un demostrativo tipo 2 
por obligatoriedad del demostrativo 1 y una cláusula relativa. Cuando el núcleo es 
un nombre, lleva un clasificador que le antecede; éste puede obviarse si se está 


hablando directamente a la persona. El núcleo de un sintagma nominal también 
puede ser un pronombre; cuando es así, éste es obligatoriamente antecedido por un 
determinante. Cuando dos sintagmas están en aposición o coordinación y contiene 


la marca de posesión, éste lo lleva el primer sintagma. 


Cuando el núcleo es un sintagma nominal especificativo se encuentra una 
restricción debido a que siempre va a requerir que el nominal especificado sea un 
instrumental, agentivo o un mensurativo. Pueden anteceder al núcleo un número о 
un demostrativo. 


Los pronombres que funcionan como núcleos predicativos son los que vienen 
de adjetivos, de demostrativos, de clasificadores y pronombres independientes 
como rija’ 67. 

Cuando se niega un sintagma nominal puede hacerse de dos formas. Una forma 
es agregar la partícula negativa en primera posición seguida por énfasis más la 
partícula irreal que antecede al múcleo. La segunda forma es agregar la partícula 
negativa, seguido del núcleo nominal más la partícula irreal. 


Sintaxis 
АЛАХ АЛ АЛАХ А МА 


Lo anterior describe los elementos que pueden conformar la estructura del 
sintagma nomin 


SN (ЕМЕ) (DET) {АВТ} (РАК) (ADJ) S (DEM) (CR) 
CI Nombre 
DET PRO 
SN SN 
SNE SNe 5 
(DEM) (NUM) S agentivo 
(NUM) S mensurativo 


PRO Pronombre 
DEM (ADJ) 
CL 


SNEG 


Sintagma verbal 


El sintagma verbal tiene como palabra principal un verbo. El complejo verbal 
incluye únicamente la raíz o base verbal, los accidentes gramaticales 
(tiempo/aspecto y persona) que son elementos obligatorios y, dependiendo del tipo, 
puede incluir sufijos de categoría, y como elementos facultativos puede incluir 


movimiento y/o dirección (89 y 93). El sintagma verbal (SV) en cambio, abarca 
otros elementos facultativos como partículas con distintas funciones, varios tipos 


de adjuntos y objetos expandidos con las terceras personas como en los ejemplos 
90), 92) y 93). 
Ejemplos: 
89) Xinwár el. 
SV 
Dormi. 
x-in-wär 
COM-B1Is-dormir 


90) Xinwár el ра гі сһ”ісћ’. 
AD 
Me fui durmiendo en el carro. 
x-in-wár el pa ri ch'ich”. 
COM-Bls-dormir DIR PRE DET carro 


91) Xatrucháp. 
sv 


Te agarró. 
x-at-ru-cháp 
COM-B2s-A3s-agarrar 
92) Xatruchapala” aq'anij ri ak wal. 
sv 
El niño te estuvo agarrando. 
x-at-ru-chap-al-a” aq'anij ri ak "wal 
COM-B2s-A3s-agarrar-S-S DIR E niño 


93) Хаф'егисћара' ag'anij ri ak'wal. 
sv 
El niño te estuvo agarrando. 


x-at-b*e-ru-chap-a” aq'anij ri ak'wal 
COM-B2s-MOV-A3s-agarrar-SC DIR DET niño 


Dependiendo del tipo de verbo que constituya el núcleo del sintagma, se hace 

diferencia entre sintagma verbal intransitivo y sintagma verbal transitivo. 
./-/. Sintagma verbal intransitivo: 

Tiene como núcleo un verbo intransitivo (raíz o base verbal) que incluye 
obligatoriamente tiempo/aspecto, persona y número gramatical del sujeto marcado 
por el Juego Absolutivo (89 y 95). En casos necesarios, incluye sufijos y partículas 
(como los adverbios) que agregan más información, ejemplos 94), 95) y 96). 
Normalmente el núcleo verbal es el primer elemento en la estructura oracional, 
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cuando no está antecedido por un adverbio, sintagma adverbial o algún otro 
elemento que esté topicalizado o enfocado como en los ejemplos 95) y 96). 
94) Хо” aq'anij ri ala”. 

sv 

El joven subió. 

х-0-јої-е” aq'anij ri al-a 

COM-B3s-subir-VI DIR DET jóven 
95) Iwir xk аут pa K'ayib'ál ri nute”. 

ADV AD 

Mi mamá vendió en el mercado ayer. 


ми х-0-Кау--п ра k'ay-i-b'šl ri nu-te” 

Ayer COM-B3s-venta-BV-AP PRE venta-BV-1/L DET А15-тата 
96) Кі соу xok pa rujulil. 

topicalizado AD 

El ratón entró en Su nido. 

ri сћ'оу х-0-ок ра ru-jul-il 

DET ratón COM-B3s-entrar PRE A3s-hoyo-SAB 


En el sintagma verbal generalmente puede encontrarse un adverbio o un 
sintagma adverbial (que consiste en dos adverbios o un adverbio modificado por un 
intensificador). Cuando se usan dos adverbios de tiempo, el primero da mayor 
especificidad. En la oración 97) por ejemplo, se pudiera omitir nimaq’a’ en la 


mañana (Ам) pero éste está especificando que fue en ese momento y no en otro. En 
cl ejemplo 98), la partícula yalan muy intensifica al adverbio. La posibilidad de 
combinación se da únicamente con los adverbios de tiempo como en 97), sin 
embargo la partícula intensificadora yalan puede usarse con la mayoría de los tipos 
de adverbios. 
97) Nimaga' iwir xojrutz'ét ri achi. 

ADV 

El señor nos vió ayer por la mañana. 

nimaga? iwir x-oj-ru-tz'ét ri achi. 

Mañana ayer СОМ-В1р-А3-уег DET señor. 


98) Yalan aninág yeb'iyin la winaq. 

ADV 

Esas personas caminan muy rápido. 

yalan aniniq y-e-b'iyin la winaq 

INR rápido COM-B3p-caminar DET personas 
99) Yalan näj nb'e wi la k'ayinel. 

ADV 

Ese vendedor va muy lejos. 

yalan nij n-0-b'e wi la К’ау-1-п-е] 

INR lejos INC-B3s-ir АРЕ DET venta-BV-SLAGT 


Los diferentes tipos de adjuntos que se agregan a un sintagma verbal se 


роѕропеп al núcleo predicativo y anteceden al sujeto de la oración, pero cuando se 
les quiere enfatizar o topicalizar, se anteponen al núcleo. Cuando se adelanta, en 
posición de tópico, el adjunto (locativo, instrumento, comitativo, dativo, tema, eto.) 
y si es información compartida (conocido, definido o identificado) se agrega la 
partícula wi después del núcleo verbal que es la huella del movimiento en la 
estructura oracional (ejemplos 101, 104, 105, 106 y 107). En los siguientes 
ejemplos se nota claramente el adelantamiento. Los elementos que integran la 
estructura de un adjunto se explican bajo el sintagma adposicional. 

Ejemplos: 
100)ХЬ’е pa k’ayib’äl гї awana”. 

AD 

Tu hermana fue al mercado. 

х-0-6%е ра k'ay-i-b'šl ri aw-ana” 

COM-B3s-ir PRE venta-BV-IL DET Als-hermana 
101)Pa K’ayib’äl xb'e wi ri awana”. 

AD 

Ál mercado fue tu hermana. 

pa k'ay-i-b'šl x-0-b'e wi ri ау-апа’ 

РКЕ venta-BV-I/L COM-B3s-ir ADE DET Áls-hermana 


102)Npe Ка ke la’ Chi Rij Juyu” гі та Xwan. 
AD 


Don Juan viene desde Chi Ку Juyu”. 


Sintaxis 


п-0-ре ка ке la chi r-1] 
INC-B3s-venir PAR PAR DEM PRE A1s-SR/atrás 
juyu? ri ma Xwan 


montaña DET CL Xwan 


103)Nkemo chuxe” la jun nimache” nute’. 
AD 
Mi mamá teje bajo ese árbol. 
п-0-Кет-о ch-u-xe” la jun nim-a-che” 
INC-B3s-tejer-AP. PRE- A3s-SR/abajo DET АКТ grande-VTE-árbol 
nu-te? 
Als-mamá 
104)Chi ke ri tijonela” хиуа” wi гі tzijonem ri ma Оху. 
AD 
А los maestros les dio la plática don Oxi”. 


chi k-e ri tij-o-n-el-a° х-@-и-уа” wi 
PRE A3s-SR/Ol DET enseñar-BV-AP-AGT-PL COM-B3s-A3s-dar ADE 
ri tzijonem ri ma Oxi’ 

DET plática DET CL Ох’ 


105)СЬ rij ajilanem xtzijon wi ma Pakal chi la? Миш. 
AD 


Pakal expuso sobre numeración allá en Mutul (Tikal). 


chi r-ij ajilanem  x-9-tzij-o-n wi 
PRE A3s-SR/atrás numeración COM-B3s-palabra-BV-AP ADE 
ma Pakal chi 1а’ Mutul 
EL Рака! РКЕ DEM Mutul 

106)Ruk'in tz'ib”ab”ál xajilan wi ri xta Lxtz ulv’. 
AD 
Ixtz'ulu? contó con lapiceros. 


r-uk in iz ib'-a-b'ál х-0-ајі1-а-п wi 
43s-SR/con escritura-BV-1/L COM-B3s-contar-BV-AP ADE 


ri xta Ixtz ulv’ 
DET СІ. Ixtz'ulu’ 
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107)Ruk'in ri Ixtz'unün Ya’ xtz'uye? wi el ri ma Yaxpas. 
AD 
Don Yaxpas se fue sentado con Баг 'итт Ya”. 


r-uk'in ri Ixtz"unún Ya’ x-0-tz'uy-e” wi 
A3s-SR/con DET Ixtz'unün Ya” COM-B3s-sentarse-SI ADE 
el ri ma Yaxpas 

DET CL Үахраѕ 


Otros elementos que caben en la estructura de este sintagma son la partícula 
negativa (man) en combinación con la partícula irreal (ta). Se puede negar la 
acción (el verbo como en 108), el adverbio o algún tipo de adjunto. Lo que se niega 


queda entre las dos partículas. La negación del adverbio denota énfasis del mismo, 

mientras que la negación de un adjunto le puede dar énfasis o lo puede colocar 

como tópico. Al dar énfasis al adverbio su posición es inicial, si 8 

topicaliza/enfatiza al adjunto y también hay ocurrencia del adverbio, este último 

puede ir en posición inicial o final en la oración (ejemplos 109 y 110) 
Ejemplos: 


108)Man xb'iyin ta ri ti ak wal. (negando la acción) 
sv 
El niñito no caminó. 
man x-0-b'iyin ta ri ti ak'wal. 
МЕС  COM-B3s-caminar ТЕК DET D/A niño 
109)Man iwir ta хблут ri ti ak”wal. (negando al adverbio) 
sv 
No fue ayer que caminó el niño (sino otro día). (con énfasis del adverbio) 
El niñito no caminó ayer. 
man iwir ta x-/-b'iyin ri ti ак уга] 
МЕС ADV IRR COM-B3s-caminar DET D/A niño 
110)Man pa juyu” ta xb'iyin wi ri ti ak” wal iwir. (Negando adjunto de lugar) 
sv 
No fue en la montaña que caminó el niñito ayer. 


pa juyu” ta x-0-b'iyin wi 
PRE montaña IRR COM-B3s-caminar ADE 
ti ak'wal iwir 


niño ayer. 
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Para afirmar, se puede anteponer la partícula afirmativa ja”/je al constituyente 
del sintagma verbal que se afirma (acción, adverbio, о adj untos). Lo que se afirma 
se antepone al núcleo verbal. Las afirmaciones pueden darse como respuesta a una 
pregunta o como reafirmación de algo ya afirmado. En la respuesta únicamente se 
repite la información cuestionada, si la información cuestionanda no es correcta, 
únicamente se sustituye por la información real (verbo, adverbio, adjunto, etc.). 
111)¿La ntajin chik nsamáj ri a Lolmay? 

INT 

¿Ya está trabajando Lolmay? 

Ntajin chik. 

Ya está (trabajando). 

la n-0-tajin chik п-0-ѕатај ri а Lolmay 

INT INC-B3s-PRG PAR INC-B3s-trabajar DET CL Lolmay 
112)¿La xwár ri пе’у? 

¿Se dormiría el nene? 

la х-@-ууйг ri пе’у 

INT COM-B3s-dormir DET nene 

113)Xwár. 

Durmió él/ella. 

х-@-у/йг 

COM-B3s-dormir 

114)Ја’, хат 
Sí, se durmió. 
ја, x-0-wár 
AFI COM-B3s-dormir 
115)¿La iwir xtzaq ri пе’у? 
¿Ayer fue cuando se cayó el nene? 
la iwir  x-0-tzaq ri пе'у 
ІМТ ADV COM-B3s-caerse nene 
116)Iwir. 
Ayer. 
117г”, iwir. 
Si, ayer 
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ја’ iwir 
AFI ADV 
118)¿La pa јиуџ’ xtzaq wi ri achi? 
¿Fue en la montaña donde se cayó el hombre? 


¿la pa јчуч' x-0-tzaq wi ri achi? 
INT PRE montaña COM-B3s-caerse ADE DET hombre 


119)Pa juyu”. 
En la montaña. 


120)Је, pa juyu”. 

Sí, en la montaña 

je pa чуч? 

АЕТ PRE montaña 

Además de las partículas de negación man, irreal ta y afirmación ja”, je se 
encuentran las siguientes: kan, k'a, па. La partícula kan (homónimo con el 
direccional quedar) toma la primera posición en el predicado, indica seguridad 
(asegurativa) y siempre se combina con la partícula wi (homónimo con la partícula 
de adelantamiento), como en 121). La partícula k’a puede combinarse con na, 
pero no es obligatorio. Cuando ocurre esta combinación, el núcleo predicativo 
queda entre las dos partículas como en 122). К?а también puede posponerse a la 
partícula irreal, que es posterior al núcleo predicativo como en 125). La partícula 
na siempre se pospone al núcleo predicativo y su función es de tipo aspectual, 
indica que la acción todavía se realiza antes de otra, como en 124). Las partículas 
direccionales siempre se posponen al verbo. Entre el verbo y los direccionales 
pueden ir partículas como wi o na, como en 121) y 122). 


121)Kan xb'iyin wi pe. 
Verdaderamente vino caminando. 


kan x-0-b'iyin wi pe. 
PAR COM-B3s-caminar PAR DIR 


122)K’a xwär na el ri ak'wal. 
Todavía se fue durmiendo el niño. 


Ка  x-M-wár na el ri 
PAR COM-B3s-dormir PAR DIR DET 


Sintaxis 
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|23)K'a ke la’ xtzaq wi. 
Hasta allá cayó 


å 


Ka ke la x-0-tzag 

PAR РАК DEM COM-B3s-caerse 
124)Xwa' na el ri nutata’. 

Mi papá todavía comió al salir. 

x0-wa' na el ri nu-tata”. 

COM-B3s-comer PAR DIR DET A3s-padre 
125) Хре ta ka. 

Acaso vino. 


х-0-ре ta k'a 
COM-B3s-venir IRR PAR 


En el sintagma intransitivo pueden ocurrir dos verbos intransitivos: el -tajin 
progresivo o -tikir/-kowin, poder (verbos aspectuales o modales) seguidos de 
oualquier otro verbo intransitivo, que es el núcleo, como еп 126), 127) y 128). El 
primer verbo da el significado aspectual (progresivo) O modal (poder hacer la 
acción intransitiva) y el núcleo provee el significado principal del sintagma. Una 
característica de ellos es que el número gramatical del sujeto es el mismo (Juego 


Blabsolutivo) en los dos verbos. Se encuentra más información bajo cláusulas 
subordinadas. 


Ejemplos 


126)Ntajin под’ ri ti ixtán. 
VAS Núcleo 
La niña está llorando. 


n-0-tajin п-0-оа’ гі ti ixtán 
INC-B3s-estar  INC-B3s-llorar DET D/A señorita 


127)Yintikir yinetz"an. 
VAS Núcleo 
Puedo jugar. 
y-in-tikir y-in-etz'an 
INC-Bls-poder  INC-Bls-jugar 
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128) Yinkowin yintz'ib*an. 
ASP Núcleo 
Puedo escribir, 
y-in-kowin y-in-tz'ib'an 
INC-Bls-poder  INC-Bls-escribir 


Correferencia en verbos intransitivos: 


En el núcleo predicativo intransitivo, la marca de absolutivo es correferente al 
sujeto agente o paciente. 


Ejemplos: 


129)Xyawáj ri nan Ixchel. 
La señora Ixchel se enfermó. 


х-@-уазу-й] п пап Ixchel 

COM-B3s-enfermarse-S] DET CL Ixchel 
130)ХК’ауш гі tat У/аахаа!' K'at. 

El señor Wagxaqi' K'at vendió. 


x-0-k ay-i-n ri tat Wagxaqi” K'at 
COM-B3s-venta-BV-AP DET CL Wagxagi' Kat 


* /+/+ Sintagma verbal transitivo: 


Su núcleo es una raíz o base transitiva. El complejo verbal incluye el núcleo 
У sus accidentes verbales obligatorios (tiempo/aspecto, persona y número 
gramatical), sufijos de categoría con algunos verbos, y algunos elementos 
facultativos como el movimiento y dirección (ejemplo 132). El sintagma 
transitivo, además de los accidentes verbales mencionados, incluye adverbios, 
adjuntos y la expansión sintagmática del objeto (ejemplo 131). El objeto y el sujeto 
son marcados en el verbo por los juegos absolutivo/JB y ergativo/JA 
respectivamente. El sintagma verbal transitivo ocupa la primera posición en la 
oración si по se ha incluido en su estructura un adverbio, o que se haya topicalizado 
o enfatizado algún otro elemento. 


Ejemplos: 
131)Xerucháp Ка?’ kuk ri nimatz'¡”. 


El perro grande agarró dos ardillas. 


Sintaxis 
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kuk 


ardilla 


Constituyentes ае: agma veri al t 


Los elementos del sintagr tivo son: el complejo verbal, los 
rerbiales, los nominales s adposicionales. Cada uno de estos 


sintagmas puede =mpeñar diferente función еп la oración; por ejemplo un 
sintagma nomina puede tener la función de 


el complemento de una preposición para formar un adjunto, entre otras. 


Adverbios: 


Como en los sintagmas intransitivos, los adverbios anteceden al núcleo 
predicativo (133), pero algunos adverbios como los de tiempo cambian a posición 
final de la cláusula cuando se quiere topicalizar algún otro elemento (134). Un 
sintagma adverbial puede estar compuesto por uno o dos adverbios (como en 135). 
133)Aninág xub'án rusamaj. 

AD 

Trabajó rápido. 

aninäq X-0-u-b'án ru-samaj 

Rápido COM-B3s-A3s-hacer A3s-trabajo 
134)Pajuyu” xucháp jun kuk nutata’ iwir. 

Tópico ADV tiempo 

Ayer mi papá agarró una ardilla en la montaña. 

ра му x-0)-u-cháp jun кик nu-tata' iwir 

PRE montaña COM-B3s-A3s-agarrar ARI ardilla Als-papá ayer 
135)Nimag a? iwir xqaqüm q'or 

AD 

Ayer por la mañana tomamos atol. 
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nimaga’ iwir х-0-да-дйт Фог 
Mañana ayer COM-B3s-A lp-tomar atol 


ЕЕ Objetos directo e indirecto: 


gramatical del Juego A). 
Ejemplos: 


136)Xukém jun nimapo’t гі jun ajkem. 
OD 

Aquella tejedora tejió un gúipil grande. 
х-0-и-кёт jun nim-a-po*t 
COM-B3s-A3s-tejer ARI grande-VE-gúipil 
ri jun aj-kem 
DET ARI AGT:iejido 

137)Xukém apo jun nimapo*t ri jun ајкет. 

OD 

Aquella tejedora tejió un gúipil grande. 


х-0-и-кет apo jun nim-a-po't 
COM-B3s-A3s-tejer РІК ARI grande-VE-gúipil 


ri jun aj-kem 
DET ARI AGT-tejido 
138)Jun nimapo*t xukém гі Jun ajkem. 
OD 
Aquella tejedora tejió un gúipil grande. 


jun  nim-a-po't 
ARI grande-V, AGT-tejido 
139) Xukém jun nimapo't richin nute’ ri jun ajkem. 
OI 
ejedora tejió un güipil para mi mamá. 
jun nim-a-po*t r-ichin nu-te” 
grande-VE-giúpil A3s-SR/OI  Als-mamá 


а Ixb'alam гі te Ixchel . 


Doña Ixchel le regaló un gúipil a Ixb'alam. 
x-0-u-sipaj jun pot chi r-e 
COM-B3, -regalar ARI güipil РКЕ A3s-SR-OI 


ri xta Ixb'alam ri te Ixchel 
DET CL lxb 'alam DET CL Ixchel 
141)Xusipaj jun ru-po’t xta Ixb'alam ri te Ixchel. 
OI 
Doña Ixchel le regaló un три a Exb'alam. 


x-0-u-sipaj jun ru-po*t xta Ixb*alam 
3s-A3s-regalar ARI A3s-gúipil CL [xb'alam 


te Ixchel. 
DET CL Ixchel 


"Те ће је Adjuntos: 


Los adjuntos se forman por preposiciones o sustantivos relacionales más un 
nominal como complemento, indican lugar (locativos) (ejemplos 142 a 145), 
Instrumento (146), entre otras especificidades. La posición básica de los adjuntos 
Esposnúcleo predicativo (verbo o estativo), como en 145). También se pueden 
posponer а los objetos; si la cláusula incluye objeto indirecto, entonces va después 
de éste. Los adjuntos también pueden anteponerse al núcleo para indicar énfasis o 
tópico; al hacer este movimiento se agrega la partícula de movimiento wi después 
del núcleo como el ejemplo 144), excepto con benefactivo -ichin, como 143b). 


142)Xulóq' jun uq pa K”ayib'ál nutata”. 
Adjunto locativo 
Mi papá compró un corte en el mercado. 
х-0-и-Јба' јип uq pa k'ay-i-b'šl nu-tata' 
COM-B3s-A3s-comprar ARI corte PRE venta-BV-I/L А15-рара 
143)а. Xulóq? jun uq ра Kk”ayib'ál richin nute’, ri nutata”. 
Adjunto Locativo 
Mi papá compró un corte para mi mamá en el mercado. 
х-0-и-ба' jun uq pa K’ay-i-b’äl 
COM-B3s-A3s-comprar ARI corte PRE venta-BV-I/L 
r-ichin nu-te” nu-tata” 
АЗ5-5К/01  Als-mamá А 15-рара 
- Richin mute” хијба' jun uq ра k”ayib'ál ri nutata’. 
Para mi mamá compró un corte mi papá en el mercado. 


144)Pa k’ayib’äl хшда' wi гі uq nutata”. 
Adjunto locativo 
Mi papá compró el corte en el mercado. 


pa K’ay-i-b’äl х-@-и-1ба? wi 
PRE venta-BV-J/L COM-B3s-A. 3s-comprar ADE 
jun uq nu-tata” 
ARI corte АЗ5-рара 
145)Xuya” Кап ра ruwi” la ch’at la etz'ab*a”l la ak wal. 
Adjunto nominal 
El niño dejó el juguete sobre la cama. 
х-@-и-уа? Кап ра ru-wi la ch'at 
COM-B3s-A3s-dar DIR PRE A3s-SR/sobre DET cama 
la etz’-a-b’a’l la ak'wal 
РЕТ juguete-BV-VL DET niño 
146)Xusók гадап ruk'in jun machit ma Q'anab'alam. 


Adjunto instrumental 
Don O 'anab 'alam se lastimó el pié con un machete. 


Sintaxis 
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х-0-и-з6К r-agán r-uk'in jun machit 
COM-B3s-A3s-lastimar A3s-pie A3s-SR/con ARI machete 


та Q'anab'alam 
CL O'anab 'alam 


„је је [fu Particulas: 


Al igual que el sintagma verbal intransitivo, los transitivos también pueden 
agregar direrentes partículas con las mismas funciones y especificidades de 
locación y cambio, sin importar el tipo de verbo. Las partículas que pueden 
agregarse son: la negativa (man), la irreal (ta), las afirmativas (ja”/je) y otras como 
kan y Ka. 

Cuando se niega algún constituyente, se le coloca entre la partícula negativa 
(man) y la partícula irreal (ta), como en los ejemplos del 148) al 150). 
147)Iwir xutij ti'ij pa ті nimaq'ij ma Kaqb'alam. 

Kaqb'alam comió carne en la fiesta ayer. 

iwir x-0-u-tij 071) ра nim-a-q’`ij 

Ayer COM-B3s-A3s-comer carne PRE grande-VE.día 

ma Kaqb'alam 

CL Кадб'аат 
148)Iwir man xutij ta ti'ijpa  nimag'ij ma Kaqb'alam. 

NEG IRR 

Kaqb 'alam no comió la carne ayer. 

iwir man  x-/-u-tij ta t'i pa 

ayer МЕС COM-B3s-A3s-comer IRR сате PRE 

nimaq'ij та Kaqb'alam 

fiesta CL Kaqb'alam 


149)Man ti'ij ta xtij ruma ma Kaqb'alam pa nimaq'ij iwir. 
NEG IRR 
No fue carne lo que comió Кад ат ayer. 


man tii ta x-0-tij pa nim-a-q'ij 
МЕС carne IRR COM-B3s-comer PRE fiesta 


Rukemik ri Kaqchikel Chi" 
У\АЛАЛААЛЛАЛАЛАЛАААЛААЛААЛАЛАЛАЛАЛЛЛАЛАЛАЛААЛАААЛАЛА 2% 


Kaqb'alam iwir 
Kaqb'alam ayer 
150)Man ра nimaq”'ij ta xutij wi ti'ij ma Kaqb'alam iwir. 
№ es en la fiesta donde comió carne Kaqb'alam ayer 
man ра nim-a-q'ij ta x-0-u-tij wi ti’ij 
NEG PRE grande- día IRR COM-B3s-A3s-comer ADE carne 
ma Kaqb'alam iwir 
CL Кадђ 'alam ayer 
Para afirmar, en respuesta a una pregunta, se puede agregar la partícula 
afirmativa (ja”/je) antes del constituyente afirmado como los ejemplos de 152) a 


155). La forma de la respuesta (afirmativa) depende del tipo de pregunta, de 
manera facultativa se puede responder con la partícula afirmativa. Las preguntas 
se introducen con la partícula interrogativa la como el ejemplo 151). En las 
respuestas afirmativas comúnmente se repite la oración activa, incluyendo los 
objetos y adjuntos 156). (Ver afirmación) 


151)¿La aninäq xuch'ik ulew pa ллуи’ a Sagkan? 
¿Sagkan picó rápido la tierra en el monte? 
anináq x-0-u-ch'ik ulew ра Juyu а  Sagkan. 
rápido COM-B3s-A3s-picar Пета PRE тоте CL Sagkan 
152)Аптаа 
Rápido 
153)Ja”, anináq 
Sí, picó rápido. 
ja”,  anináq 
AFI rápido 
154)Xuch'ik 
Lo picó 
155)Ja”, хисћ ак 
Sí, lo picó. 
ja, mx-0-u-ch'ik 
AFI COM-B3s-A3s-picar 


Ka їп ‹ 


caso, nece 


a ésta, рх 


antepuesto a los direccionales 


157)Kan ju 


158)Xutág ta k'a pe гі паха’. 


¿Acaso mandó la encomienda: 


x-0-u-tág ta Ка ре п uqxa m. 
COM-B3s-A3s-mandar IRR PAR DIR DET encomienda 


159) Ka xuk'ül na el ri nimache” ri ajch'ame”y. 


El alguacil recibió todavía el báculo. 


x-0-u- úl na el nimache” 


COM-B3s-A3s-recibir PAR К ОЕТ báculo 


ri aj-ch'ame y. 
DET AGT-bordón 


Correferencia: 


En el núcleo del predicado transitivo, la marca 


agente у la marca de absolutivo al paciente. Si alguno 


no está en correferencia directa con los marcadores rgativos y absolutivos es 
porque ha habido cambios en el tipo de verbo por el proceso de foca ización con 
cambios de voz activa a pasiva (161), o voz antipasiva (162). Estos sintagmas en 


vorreferencia no directa, se introducen por sintagmas relacionales que concuerdan 
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con la persona y número del complemento. Cuando el verbo está pasivizado 0 
antipasivizado, ha cambiado su tipo y por eso también cambia el tipo de 
correferencia. En el pasivo el agente ya no es correferente con el verbo y en el caso 
antipasivo es el agente el que ya no lo está. (Ver cambio de voz) 


160)Xkicháp jun achi rije’. (activa) 
О.РАС $.АСТ 
Ellos agarraron a un hombre. 
x-Ø-ki-chäp jun achi це’ 
COM-B3s-A3p-agarrar ARI hombre PRO/ellos 
161)Jun achi xchap kuma rije’. (pasiva) 


Paciente Agente 
Un hombre fue agarrado por ellos. 


jun achin x-0-chap k-uma пје' 
ARI hombre COM-B3s-agarrar A3p-SR/por  PRO/ellos 


162)Rije” xechapo richin jun achi. (antipasiva) 
AGT 
Ellos agarraron al señor. 


пје' х-е-сһар-о r-ichin jun achi 
PRO/ellos С OM-B3p-agarrar-AP A3s-SR/a ARI hombre 


+/-/+/= Cláusulas subordinadas: 


Dentro del sintagma verbal también se puede incluir otro predicado 
subordinado (dependiente) que puede tener varias funciones en la oración. Estas 
funciones pueden ser objetos o adjuntos. Cuando funcionan como objeto directo, 
generalmente se introducen por el complementizador chi (163) pero si se antepone 
a la cláusula principal o si los sujetos son iguales se puede obviar (163). Ver 
cláusulas subordinadas. 


163)Xub'ij a Tra” [chi xulóq' ri jun uq nutata']. 
objeto 
Tra’ dijo que mi Papá compró aquel corte. 
х-0-и-ђ' а Tra” сы х--и-Јба' 
COM-B3s-A3s-decir CL Tra’ comp COM-B3s-A3s-comprar 


ААЛАЛАЛАУ 
ri jun uq 
DET ARI 
164)[xulóq' ri jun uq nutata'] xub'ij z 
Objeto 
о que mi papá compró aquel corte. 


х-0-и-1 ri jun uq nutata” 
DET ARI corte А15-рара 


(sujeto 1 = sujeto 2) 


Quiero bailar. 


N-0-w-ajo” y-in-xajo] 
INC-B3s-A 1s-querer INC-B1s-bailar 


+ [++ Sintagma estativo: 


El sintagma estativo puede tener como palabra principal posicionales 
derivados, (no funcionan como palabra hasta que toman una derivación), 
nominales, numerales (cardinales, ordinales, distributivos) y adjetivos en función 
predicativa, 166) a 170) respectivamente. 


El sintagma estatival indica la persona y número gramatical del sujeto a través 
del Juego В. Siempre antecede al núcleo del predicado y se escribe separado como 
166) a 170). La tercera persona singular es morfema cero. Entonces una base 
estatival en tercera persona no tiene ninguna marca de persona, la palabra sola 
funciona como el predicado, como en los ejemplos 167) y 170). 


166)E kotz'6l ok ri achia”. Los hombres están acostados. 
Pred 
асћа-'а' 
ВЗр i DET hombre-PL 
167) Yalan ch'aq 
Está muy mojado. 
yalan 0 сћ'ад-а1 
INT B3s mojado-ADP 
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168)Lolmay nub’i’, Lolmay es mi nombre. 
Реа  SUJ 


0 Lolmay nu-b’i?’ 
B3s Lolmay Als-nombre 


169)Xa öj waqxaqi’. 
Solamente somos ocho. 


xa 6] waqxaqi' 
PAR Blp ocho 


170)Yalan ütz ri nutata’, Mi papá es muy bueno. 
Pred. SUJ 


yalan Q ütz ri nu-tata” 
INR B3s bueno DET А15-рара 


А continuación se indican los elementos modificadores que forman el 
predicado no verbal. 


Adjuntos: 


172)Xukiil wawe’ ri achi. 
El hombre está hincado aquí. 


0 Xuk-iil wawe” ri achi 

B3s arrodillar-ADP aquí DET hombre 
173)Iwir yuqül гі nimatz’i’, 

El perro estaba amarrado ayer, 

iwir 0 yuq-ül Ti nim-a-tz’i’ 

ayer B3s amarrar-ADP DET grande-VE-perro 


174)Ütz tz'uyül ri ak’wal. 
Е] niño está bien sentado. 


ütz 0 tzuy-ül ri 
Bien B3s sentar-ADP DET 


175)Yalan ра' 41 ruwách la juyu”. 
El camino (en cerro) está muy inclinado. 
yalan Ø pa'ál ru-wách la учуи’ 
ІМК B3s parado A3s-SR/faz РЕТ cerro 
176)Ruk'in jub’a’ k'a kotz’öl па. 
Talvez todavía está acostado. 
rukin juba’ Ка 0 kotz-öl па 
A3s-SR/con poco PAR B3s acostar-ADP PAR. 


Entre los adjuntos nominales están los que se introducen por un sustantivo 
relacional que indican caso gramatical como instrumento, compañía y causa 177) 
а 179) y los locativos que se introducen por un sintagma preposicional más un 
nominal 180) o un sintagma relacional 181) o los dos al mismo tiempo (182). 


177)TZ uyúl wuk'in ri а Раја”. 
Pala's está sentado conmigo. 
0 tz uy-úl w-uk'in ri a Pala's 
B3s sentado-ADP Als-SR/con DET CL Раа 
178)Xukúl wuma. 
Está hincado por mi 
0 Xuk-úl w-uma 
B3s hincar-ADP  Als-SR/por 
179)Choyól ruk'in ikäj. 
Está cortado con hacha. 
0 сћоу-61 r-uk'in ikáj 
B3s cortado-ADP A3s-SR/con hacha 
180)Е Ко kan pa juyu” ri ixtani?. 
Las niñas estaban en el monte. 
e Ko kan ра луг п ixtan-T 
B3p EXI DIR PRE monte DET señorita-PL 
181)E ch'okól el chi rij. 
Van montados sobre él. 
e ch'ok-ól el chi т-1] 
Bp тотіағ-АРР DIR РКЕ A3s-SR/atrás 
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182)E jotól el chwách ri juyu? ri ak’ala’. 
Los niños están subiendo la cuesta. 


e jot-öl el ch-u-wäch ri Juyu ri ak'wal-a' 
ВЗр subir ADP рур PRE-A3s-SR/faz DET montaña DET niño-PL 


АУЕ Partículas y direccionales: 


Partículas: Las partículas que se agregan en el predicado no verbal son 
direccionales (pe, apo, el, ga, aq'amij, kan), negativas (man), afirmativas Ga), је), 
irreales (ta), aspectuales y otros como k'a. А continuación se discute sobre Cada 
uno de éstos. 

Direccionales: 
éstos y el 
O la irrea] 


pa wuj ri qamujal. 

Nuestra historia está escrita en códices. 

tz’ib’-atä] kan pa wuj ri qa-muj-al 

escritura-S DIR PRE Papel DET Alp-sombra-SAB 
184)К’а jotól na aq'anij chug'a? ri che’ ri ak'wal. 

El niño todavía está subido (arriba) en el árbol. 

Ка jot-ól na aq'anij chug’a’ 

PAR subir-ADP PAR DIR SUB 

ri све’ ri ак'ууа] 

DET palo DET niño 
185)Wawe” xukül wi kan ri achin. 

El señor estaba hincado aquí. 

wawe’ xuk-ijl wi kan 1 achin 

aqui hincar-ADP PAR DIR hombre 
186)Man 0 b'e-nšq ta chik el ri achi. 

El hombre ya по ha ido. 


man 0 b'e-niq ta chik 
МЕС B3s і-рр IRR PAR 


Sintaxis 
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ar el predicado completo, o alguno de sus modificadores. Entre 
sus modificadores están varios tipos de adjuntos adverbiales y nominales. La 
partícula negativa se antepone al constituyente que se niega y se pospone con la 
partícula irreal. 
187)Man tz'ib”atál ta kan гі wuj. 
No estaba escrita la carta. 


man tz'ib'-atšl ta kan ri wuj 
МЕС  escritura-ADJ IRR DIR DET papel 


188)Мап iwir ta xukül ri tat. 
No era ayer que estaba hincado el señor. 


man iwir ta xuk-ül ri tat 
NEG ayer IRR hincar-ADP DET señor 


189)Man ра juyv’ ta b’enäq wi ri ma Tok’. 
No es al monte que se ha ido don Tok’. 


man pa juyu? ta b'e-náq 
NEG PRE montaña IRR ir-PP 


ri ma Ток’ 
CL Tok' 


«јен јен Afirmación: 


Se afirma el predicado completo o a alguno de sus elementos. Cuando se 
afirma, la partícula afirmativa toma la primera posición. Se afirma con dicha 
partícula más la palabra a afirmar o solamente se repite lo que se pregunta (que es 
lo más frecuente), por ejemplo si se afirma el predicado completo, es posible 
hacerlo de dos maneras como en 190b) y 1900). 


190)a. ¿La tz"uyúl pa k'ayib'ál atata’? 
¿Está sentado tu papá en el mercado? 
la tz'uy-úl ра K'ay-i-b'ál a-tata” 
INT зетаг-АРР PRE venta-BV-I/L A3s-papá 
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. Tz'uyül. 
Está sentado 
0 tz'uy-ül 
B3s sentado-ADP 
Ja”, tz'uyül. 
Sí, está sentado. 
ја, 0 tz'uy-úl 
AFI B3s sentado-ADP 
¿La pa ch'at tz'uyül wi? 
¿Es en la cama donde está sentado? 
la pa chat 0 tz'uy-ül wi 
INT PRE camas B3s entado-ADP ADE 


. Ра ch'at. 
En la cama. 


pa ch'at 

PRE cama 

Ja”, pa са (tz"uyil wi). 

Sí, en la cama. 

ја“, ра chat (tz'uy-ül wi) 
AFI PRE cama (sentado-ADP ADE) 


Las partículas na, ta y wi se posponen al núcleo estativo. La partícula k'a 
puede anteceder o posponerse al núcleo; cuando lo antecede necesita 
obligatoriamente que la partícula na sea pospuesto al núcleo. Cuando se pospone 
necesita ser acompañado por la partícula irreal ta antepuesto a él. 


192)К?а tz'uyül na. 
Todavía está sentado. 
ка 0 tzuy-ül па 
PAR B3s sentado-ADP PAR 
193)TZ"uyil ta k'a. 
Será que está sentado. 


0 tz'uy-úl ta Ka 
B3s 5етаг-АРР IRR PAR 
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pop xukül wi. 


e el petate. 


a adverbial tiene como п le 


estructura, gen с ar de al núcleo del r 


ir al final de la cláusula si se qui lizar o enfatizar a otro elemento. Se 
presenta como palabra suelta 195) y por combinación de partículas como 196). 
La palabra suelta puede ser derivada como el caso de los adverbios de tiempo que 
se forman de las raíces numerales más otros sufijos 197). 


195)Lwir xnutz’ët kan ri samaj. 
ADV 
Ayer vi el trabajo. 


iwir x-M-nu-tz'ét kan ri samaj 
ayer COM-B3s-Als-mirar РІК DET trabajo 


196)Ke tag la” apo хема’ wi. 
Allá comieron. 


> 


ke taq la app х-е-ма’ 

PAR PAR DEM DIR COM-B3p-comer 
197)Kab’ij xkojb'e pa jun kotz’i’j 

Pasado mañana iremos a una ceremonia maya. 

kab’-ij xk-oj-b"e ра jun kotz’i’j 

dos-STF POT-Blp-ir PRE ARI Лог 


Los sintagmas adverbiales se pueden formar de más de un adverbio. Cuando 
se forman de esta manera especifican más el significado, así por ejemplo se puede 
estar hablando del adverbio de tiempo ayer, pero con otro adverbio se puede 
especificar el momento preciso, si es por la mañana, por la tarde, etc. 198) y 199). 
El máximo posible de adverbios que pueden modificarse entre si son tres. Los tres 
pueden presentarse de dos maneras diferentes, así se puede encontrar que una frase 
adverbial compuesto por un intensificador más un adverbio O dos adverbios juntos 
pueden modificar a un tercero (199) y 200) pero también existe la posibilidad de 
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que los tres se modifiquen entre sí, funcionando como una unidad (201). Para notar 
mejor la estructura se presentan las oraciones siguientes con diagramas arboreos, 


198)Jukumaj iwir хојђ'е pa juyu”. 
ADV 
Ayer temprano fuimos al cerro. 
jukumaj iwir  x-oj-b'e ра Јчуч' 
temprano ayer COM-Blp-ir PRE cerro 


SAD 
SN 


Jukumaj iwir хојђте ра juyu” 


199) Yalan chag'a” kab'ijir хе'ок elaq'oma* chi wochoch. 
ADV 


Muy tarde anteayer por la noche, entraron los ladrones en mi casa. 


yalan сћад'а' kab”-ij-ir  x-e-"ok elaq'-om-a” chi  w-ochoch. 
INR noche  dos-STF-STP COM-B3p-entrar robo-AGT-PL PRE 


415-саѕа 


SAD. SP 


S SN 
Yalan сћад'а' kab’ijir хе'ок elaq'oma' chi wochoch 


Sintaxis 
200)Jukumaj chaqa” iwir xe”uxlan ri samajela”. 
ADV 
Los trabajadores descansaron temprano ayer por la noche. 
J yer | 
jukumaj chaq'a' iwir x-e-'uxlan 
Temprano noche ayer COM-B3p-descansar 
ri samaj-el-a”. 
DET rabajo-AGT-PL 


Jukumaj chaqa? iwir xe'uxlan ri затајеја' 


201)Jukumaj iwir chaga’ xojtzolin pe chigochoch. 
ADV , 
Temprano de la noche de ayer, regresamos a nuestra casa. 


jukumaj iwir chaq'a' x-oj-tzol-i-n pe chi q-ochoch. 
Temprano ayer noche COM-BIp-regresar-BV-AP DIR PRE Alp-casa 


я М Ñ 
# ~ 


/ | № \ 
Jukumaj iwir chaqa’ xojtzolin ре chi 
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Las partículas que forman un sintagma adverbial incluyen demostrativos, 
preposiciones, direccionales y otras partículas como k'a y taq. En el ejemplo 202) 
se nota la combinación de dos demostrativos con un direccional; en 203) una 
preposición, un demostrativo más direccional, en 204) la partícula k'a un 
demostrativo, más taq, otro demostrativo, y el direccional. 


La característica de estos sintagmas (menos los de tiempo) es que en su orden 
g | I q 
no marcado, se posponen al núcleo. La evidencia de que su posición básica es 
posnúcleo predicativo es que si se pone en primera posición necesita del uso de la 
partícula de adelantamiento wi como en 203). Los demostrativos en combinación 
con los direccionales indican lugar. 
202)Xewa” ke la” apo ri taq ak'wala”. 
ADV 

Los niños comieron por allá. 

x-e-wa” ke la” apo ri taq ak'wal-a” 

COM-B3p-comer PAR DEM DIR DET PL niño-PL 
203)Chi la” apo хема’ wi. 

Allí comieron. 

chi 1а? аро х-ој-К'ој-е' wi. 

PRE DEM DIR СОМ-ВІр-еѕіағ-81 ADE 
204)Xewa” k'a ke tag la” apo ri ak”wala”. 

Los niños comieron hasta allá. 

x-e-wa” k'a ke taq 1а? 
СОМ-ВЗр-сотег РАК РАК РАК РЕМ 
ri ak”wal-a” 
DET niño-PL 


Negación: 


Para negar el sintagma adverbial, se le antepone la partícula negativa man y 
se le pospone la partícula irreal ta, como 205) a 207). Cuando es una combinación 
de partículas, la partícula irreal va antes del direccional como 207). 


205)Man útz ta yinwár. 
No puedo dormir. 


man ї t n-/-u-b'án 1 nu-wác! 


МЕС bien IRR INC-B3s-A3s-hacer PRE Al1s-SR/faz 


207)Man. 


Los niños no comieron hasta allá. 


COM-B3p-comer 


er la función de adverbios (208 y 
do funcionan como una cláusula. 


)-u-b"án chi re гиѕата). 
bueno COM-B3s-A3s PRE DET Als-trabajo 
209) Winág ntzu'un гі ala”. 
El muchacho parese gente. 


winág n-ġ-tzu’ -u-n ri ala’ 
Gente INC-B3s-mirar-BV-AP DET joven 


‚ /— Sintagma adjetival: 


Tiene como palabra principal un adjetivo (210 y 211). Se toma como tal 
cuando funciona como un predicado no verbal, (210, 211 y 212) y cuando funciona 
como adverbio (213). En 214) no funciona como predicado ni como adverbio por 
lo que no es sintagma adjetival sino un elemento modificador del sintagma nominal. 
210)Ach'i”y chik ri ti’ij. 

Predicado no verbal 
La carne ya está dura. 


ach'i'y chik ri tii). 

dura PAR DET carne 
211)Q'eq q'ëq re wi'aj. 

Predicado no verbal 

5и pelo es muy negro. 

qëq qëq re гај. 

negro negro DET cabello 
212)Q'ëq re 12'1' re”. 

Predicado no verbal 

Este perro es negro. 

а'ба re tP те. 

negro DET perro DEM 


213)0'ап g'án ntzu'un а Pala’s. 


Adverbio 

Pala’s está pálido. 

а'ап qan ntzu'-un 
amarillo amarillo INC-B3s-ver-AP 


214)Xnuk'ayij el ri дёд uq. 
Aquel corte negro lo vendi. 


x-Ø-nu-k’ay-ij el ri 


COM-B3s-Als-venta-VT РІК DET 


а  Pala's 
CL Раја 


qëq uq. 


negro corte 


Anteriormente se mencionó que el sintagma adjetival puede tener las funciones 
de adverbio o predicado. En su función adverbial puede estar acompañado por 
otros elementos como intensificadores u otros adverbios, (215 y 216). En su 
función predicativa, puede ser modificado por intensificadores, adverbios y otras 
partículas como negativas, irreal, afirmativas, de adelantamiento, direccionales, etc. 
como aparecen en los ejemplos de 217) a 220). (Más detalles bajo predicados no 


verbales.) 

215)Mama” nim гі nutz’i’. 
Predicado no verbal 
Mi perro es muy grande. 


mama nim ri пи’. 


тиу grande РЕТ А15-реғғо 


janila 


demasiad 


El trabajador iva con el ] 


Por lo genere 
la oración pero р 
el sujeto en 221). Contrastando éste п 1 
216) tiene dos І ilidades de a 


ejemplo (ja ni la ch'utin ruk'u'x) es un predicado 
considerar que nu 
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221) В1 1х п janila ch’uti’n ruk'u”x. 


Predicado no verbal 
La señorita tiene un corazón pequeño. 
ri ixtán janila ch'uti'n ru-k'u' x. 


DET señorita demasiado pequeño A3s-corazón 
* /— Sintagma adposicional 
*/—/ + Sintagma preposicional: 


Tiene como base principal una preposición. Las preposiciones son chi/ch- y 
pa/pan; el uso de éstos se da en dos contextos, a) los que anteceden a sintagmas 
relacionales como en el ejemplo 222) y b) los que anteceden a sintagmas nominales 
que funcionan como complementos como en 223) y 224). Generalmente se 
posponen a predicados verbales, como los primeros cuatro ejemplos, o a predicados 
no verbales como 226) 
222)Xch'o chi rij ri ala”. 

El muchacho habló, sobre é 


x-0-ch'o chi r-ij i ala’. 
COM-B3s-hablar PRE A3s-SR/atrás DET joven 
З)Хгорбр chi kaj ri k'üch. 

Aquel zope voló en el cielo. 

х-0-гор-бр chi kaj i k'üch. 

COM-B3s-brincar-VI PRE cielo zopilote 
224) Xel ре pa q'ayis ri achi. 

Aquel hombre salió del monte. 

x-0-el pe pa q'ayis п achi. 

COM-B3s-salir DIR PRE sacate DET hombre , 
225)Хећ'о chi rij ri ala”. 

Habló, sobre aquel muchacho,. 

xch'o chi 1-1 ri ala”. 

COM-B3s-hablar PRE A3s-SR/atrás DET joven 


Sintaxis 


226)К о chi досћосћ ri ala”. 
El muchacho está en nuestra casa. 


Ко chi а-осћосћ 
EXI PRE А1р-саза 


Газ огас 
estructura. En 


ersona singular). La ambigúedad viene de la persona у núm 
© © | M 


J 


y sujeto son de la tercera singular). Ver las siguientes estructur 


a) O> SV (SPRE - SR) + SN 


Xch'o chi rij 


b) O> SV (SPRE - SR - SN) 


Rukemik ri Kaqchikel Chi’ 
\ААЛАААААЛЛААЛАЛАААЛЛАЛАЛААААААЛАААЛААААААЛАЛААЛАААЛАААА 304 


./—/.. Sintagma relacional: 


Su cabeza es un sustantivo relacional. En muchos casos es complemento de 
una preposición y se complementa con un sintagma nominal 227) cuando tiene 
expansión sintagmática. La estructura del núcleo es poseedor más sustantivo, que 
es lo mismo que la construcción de un sintagma nominal poseído; contrástese 228) 
y 229). Е sintagma relacional se diferencia del nominal en cuanto que su 
estructura es obligatoriamente compleja, siempre es formalmente poseído 228). Sin 
embargo, la referencia del sustantivo es igual a su complemento y no a un poseedor 
227); mientras que la referencia de un sustantivo poseído es a su poseedor. El 
sintagma relacional no puede tener movilidad en la estructura, mientras que el 
sintagma nominal sí. El ejemplo 230) es agramatical, mientras que 232) es 
gramatical. La semántica y el uso del SR y el SN es la diferencia entre ambos. 


227)Chuxikin ri jay kotz’öl wi. 
А un costado de la casa está acostado (la persona de quien hablamos). 
ch-u-xikin ri jay kotzól wi 
PRE-A3s-SR/lado DET casa acostado ADE 
228)Ruma nute’ хојре wawe’. 
Por mi madre vinimos aquí. 
r-uma nu-te” х-ој-ре wawe’ 
Á3s-SR/por Als-madre COM-Blp-venir aqui 
229)Xto” а Ко! ruma rana”. 
Kot fue ayudado por su hermana. 
х-0-10° а Ко r-uma г-апа’ 
COM-B3s-ayudar PAS CL Ка A3s-SR/por  A3s-hermana (de varón) 
230)%тапа' ruma 
su hermana por 


231)rutata? rachb'il 
poseedor 
padre de su compañero 
ru-tata?  r-achb'il 
A3s-padre  A3s-compañero 


Sintaxis 
4 А PIAR У КУМ 
ЛААААААААЛАААЛААЛААЛАЛАААЛАЛААЛААА ке 
van йі типа" ој. 


de Juan es buena gente. 


a Xwan ú 
CL 


Xwan bueno 


rachb'il rutata?. 


r-achb'il ru-tata” 


ompañero  Á3s- 


Una oración simple consiste en yla cláusula que incluye sujeto y un solo 
predicado. 1 1 уп за que no depende ni pertenece а otra 

ca mayor. La or: T COI а is cláusulas 
5) o compleja (dos o más clár 5 ión rdinación). 
tructuras se tratarán en la próxima sección. 


Estructura: 


concepto de estructura se refiere a los constituyentes inmediatos (según 
clases formales) y al orden de constituyentes para llegar a las reglas que rigen la 
estructura de oraciones simples o sencillas. También puede concebirse como un 
conjunto organizado de posiciones sintácticas, cada una de las cuales debe ser 
ocupada por constituyentes pertenecientes a clases formales determinadas. Según 
el número de constituyentes o partes que forman las oraciones, y según el orden y 
manera en que deben organizarse según el tipo de predicado se encontrarán varias 
estructuras de la oración (Stiles:1984). 


El Kaqchikel, como todo idioma Maya, puede expresar enunciados a través de 
un núcleo verbal con referencia, según su tipo, a uno O dos argumentos (sujeto y 
objeto), o a través de un predicado no verbal con referencia a un único argumento 
(sujeto). 


1 Contrasta con el castellano en que únicamente expresa enunciados a partir de un núcleo 
verbal. 
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Con verbo intransitivo (un argumento: el sujeto): 
234)Xwár kan pa ch'ich' ri a Pala’s. 
УТ SUJ 
Pala's se quedó durmiendo en la camioneta. 
x-0-wár kan pa ch'ich” ri 
COM-B3s-dormir DIR PRE camioneta DET CL 


Con verbo transitivo (dos argumentos: sujeto y objeto): 


235)Xuwartisaj kan pa Кат а Kot ri te Ix*ajpu. 
УТ OBJ SUJ 
Ix'ajpu adormeció а Ко! en la hamaca. 


x-0-u-war-tisa-] kan ра Кат 
COM-B3s-A3s-adormecer-CAU-VT DIR PRE hamaca 


a Kot ri te Гари 
CL Kot DET CL Іх'ајри 


Con predicado no verbal: 


236)Ко!2' 81 pa К’ат ri a Kot. 
Kot está acostado en la hamaca. 


Кој -81 ра Кат ri а Ко 
асочадо-АрР PRE hamaca DET CL Ка 


Los constituyentes principales de la oración simple son el predicado (a través 
de un sintagma verbal o sintagma estativo) y el sujeto (a través de un sintagma 
nominal). El predicado es lo que se comenta sobre el sujeto. El sujeto es el 
constituyente sobre el que se habla, el que hace una acción o el tópico de algún 
comentario, o es el constituyente que recibe la atención del hablante. En Kaqchikel, 
el sujeto se marca sobre el verbo o el estativo a través de un prefijo. 


Como se ha explicado en la morfología verbal, las raíces verbales del 
Kaqchikel son inherentemente transitivas о intransitivas. La flexión ligada a las 
raíces verbales apoya la división que existe entre verbos de un único argumento y 
verbos de dos argumentos. La lengua presenta clara distinción entre el sujeto de un 
predicado transitivo y el sujeto de un predicado intransitivo. 


Por estas diferencias de marcar el sujeto, a partir del tipo de predicado, se 
describirá la oración sencilla a partir del núcleo predicativo: verbo intransitivo, 
verbo transitivo, y predicado no verbal. 


Sintaxis 


e esencial, básico, 

pre tiene expansión 

sintáctica, mie sintáctica ya que se 
marca morfológicamente c po o el estativo. 


Sujeto: 


ce una acción o es el tema 
de al 
pref' 
en el 


ativo por medio de los 
verbo transitivo y con JB 


Sujeto intra 
237)Xinwa'. 
Comi. 
x-in-wa' 
СОМ-В15-сотег 
238)Xb'e pa juyu’ rima Tzikab”. 
У SUJ 
Don Tzikab' fue al campo. 


x-0-b'e pa juyu? ri ma Tzikab' 
COM-B3s-ir PRE cerro DET CL Tzikab' 


Sujeto transitivo 


239)Xupixab’aj kan ri ak'wal riajq'i. 
VT SUJ 
El sacerdote aconsejó (positivamente) al niño. 


x-0-u-pixab”-a-] kan ri ak'wal ri aj 9%} 
COM-B3s-A3s-aconsejar-BT-VT DIR DET niño DET АСТ sol/dia 
Sujeto estativo: 
240)Tetata? chik ritat Wagxagi' K'at. 
EST SUJ 
El señor Waqxaqi’ K'at уа es anciano. 
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0 tetata” chik ri tat Wagxaqi” K'at 
B3s anciano PAR DET СЕ Wagxaqi' K'at 


El sujeto puede ser simple o compuesto. Es simple cuando tiene un solo 
núcleo (ejmplos del 237 21 242). El sujeto es compuesto cuando tiene dos o más 
núcleos (243 y 244). Se dice que hay expansión del sujeto cuando además del ЈА 
o JB en el núcleo predicativo se expresa lexicalmente a través de un sintagma 
nominal (243 y 244), principalmente para tercera persona (singular y plural). En 
el caso de primera y segunda persona se puede expresar con pronombres personales 
cuando se quiere dar énfasis (245). El sujeto es implícito cuando solamente se 
marca en el núcleo predicativo (246). 


Sujeto simple: 


241)Chi Ка?!’ Kat xlaq'ab'ëx tinamit chi Iximche” chuwi’ Ratz”amut, 
SUJ SIM 
El día 2 К “at fue fundada la ciudad еп Iximche” sobre Ratz 'amut. 


chi Кач" Kat x-0O-laq'ab'ë-x tinamit chi 
PRE dos Kat COM-fundar-PAS ciudad PRE 


Iximche” ch-u-wj” Ratz'amut 
lximche" PRE-A3s5-SR/sobre Ratz'amut 


242) Xuk'is rajawarem ri tat Кай’ Imox. 
$07 SIM 
Kaji’ Imox terminó su gobierno. 
x-0-u-k'is r-ajawarem ri tat Kaji’ Imox 
COM-B3s-A3s-terminar A3s-gobierno DET CL Кай’ Imox 


Sujeto compuesto: 


243)Ri а Jun Адм, ri a Хђ'ајат Кеј xkitik kan Ка’? aj chi kochoch. 
SUJ COMP 
Jun Ajpu e Xb'alam Kej sembraron dos milpas en su casa. 


ri а JunAjpu, ri a ХЬ’аат Кеј 
DET CL Jun Ajpu DET CL Xb'alam Кеј 
x-0-ki-tik kn kaj aj 
COM-B3s-A3p-sembrar DIR dos caña de milpa 


chi k-ochoch 
PRE 3Ap-casa 


5 y Muj 
іход-1' chi 
mujer-PL PRE 
245)Rin xenuto” rije’. 
Yo los ayudé a ellos. 
rin x-e-nu-to” rije’ 
PRO/yo COM-B3p-A 1s-ayudar PRO/ellos 
246)Jantape” xkito? ri kichaq’. 
Siempre ayudaron а su hermano (menor). 
jantape” x-0-ki-to' ri ki-chaq” 
siempre COM-B3s-A3p-ayudar DET A3p-hermano menor 
Predicado: 


El otro elemento básico de la oración simple (una sola cláusula) es el 


predicado. Hay dos tipos de predicados: verbal y no verbal (estativo). El tipo de 
predicado es el que determina los elementos principales y obligatorios que tiene la 
oración. El predicado con núcleo verbal incluye necesariamente un verbo 
(intransitivo o transitivo) y sujeto; 105 verbos transitivos incluyen objeto, y un 
reducido número de transitivos requieren de objeto indirecto. Los predicados no 
verbales incluyen la base del predicado y el sujeto; la base puede tener como 
palabra principal un sustantivo, adjetivo, numeral o posicional. 


Verbo intransitivo: 


La oración simple que tiene verbo intransitivo como núcleo predicativo recibe 
la marca de un solo argumento en posición prerradical. El argumento está en caso 
absolutivo y se indica a través del Juego B. Este está en referencia cruzada con el 
argumento cuando se expresa lexicalmente. 

Ejemplos: 


247)Xixatin 
Se bañaron ustedes. 


x-ix-atin 
COM-B2p-bañar 
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248)Xkos ri xta Ixq'o'oj. 

Ixq'0'oj se cansó. 

х-0-Коз ri xta Тха'0'ој 

COM-B3s-cansar DET СІ, Іхд'о'ој 

En relación con los otros constituyentes de la oración, la marca de caso dentro 
del verbo intransitivo tiene correferencia únicamente con el sintagma nominal que 
es la expresión sintagmática del argumento y puede funcionar semánticamente 
como agente (agt) o paciente (pac). 


Agente semántico en verbo intransitivo: 


249)Xsamáj Хе Atz'am ri tat Wagxaqi' K’at. 
Don Wagxaqi' K'at trabajó en Хе Atz'am. 
х-0-затај Хе Atz'am п tat Уаахааг Kat 
COM-B3s-trabajar Хе Atz'am DET CL Wagxagi'K'at 


Paciente semántico en verbo intransitivo: 


250)Xkám jun me”s chi rij jay. 
Un gato murió detrás de la casa. 


x-0-kám jun теӊ chi т-1] jay. 
COM-B3s-morir АЕ gato PRE A3s-SR/atrás casa 


Verbo transitivo 


Las oraciones con núcleo predicativo del tipo transitivo tienen 
obligatoriamente un objeto, que puede tener o no expansión sintagmática y unos 
pocos requieren obligatoriamente un objeto indirecto (OI). Este tipo de oraciones 
se caracteriza por marcar dos argumentos: el primero, que es el sujeto/agente, se 
indica con la marca de caso ergativo/JA; mientras el segundo, que es el 
objeto/paciente, se indica con la marca de caso absolutivo/JB. 


Ejemplos: 


251)Xe"ato” ate” atata’. 
УТ OD 
Ayudaste a tus papás. 


х-е-'а-10' a-te' a-tata' 
COM-B3s-A2s-ayudar A2s-madre  A2s-padre 


ición preverbal como en las ог: 


Los argumentos que se pued resar sintagmáticamente como expansiones 
de las marcas de o en el verbo son aquéllos que tienen como referencia 


sintagmas nominales de tercera persona singular-plural para dar mayor 


identificación (252). Та primera y la segunda persona se manifiestan 
sintagmáticamente como pronombres sólo cuando quieren dar énfasis (sujeto y/u 
objeto). 


PRO/nosotros 
Nosotros lo barrimos. 


х-0-да-тёѕ тој 
COM-B3s-A 1p-barrer PRO/nosotros 


254)Xinkito” rin. 
PRO/yo 
Me ayudaron а тї. 


x-in-ki-to” rin 
COM-B1s-A3p-ayudar PRO/yo 


El verbo transitivo tiene obligatoriamente objeto directo (OD), que recibe el 
efecto directo de la acción. Se marca en el verbo a través de los prefijos del JB, y 
es equivalente al paciente semántico. Éste puede tener o no expansión 
sintagmática. 
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255)Xkitz'ët ri Popol Wuj pa taluwäch ri xta Бачко, гі xta Ixb'alam. 
УТ OD SUJ 
Ixkik' e Ixb'alam vieron el Popol Wuj en video.. 


x-0-ki-tz'6t ri Popól Wuj ра taluwách 
СОМ-В35-АЗр-ует DET Popol Wuj PRE/en televisión 


ri xta Ixkik” ri xta Ixb'alam 
DET CE Ixkïk’ DET CL Ixb'alam 


Objeto Indirecto: 


Algunos verbos transitivos también tienen objeto indirecto (Ol) que indica a 
quien se dirige la acción del verbo pero no recibe el efecto directo. Existe un 
número muy pequeño de verbos transitivos que tienen o pueden tener objeto 
indirecto. Los que demandan obligatoriamente un objeto indirecto son los verbos 
como -ya” dar, -b'ij decir, -táq enviar, -qáj, -jäl prestar, -sipaj regalar, y los que 
pueden tener un objeto indirecto son verbos сото -164? comprar, -k'ayij vender, 
-matyoxij agradecer, o -b'šn hacer (para). 


El objeto indirecto se indica fuera y después del verbo, a través del sustantivo 
relacional (SR) -e prefijado por el JA para indicar la persona y número gramatical 
del objeto indirecto. El JA y el SR son antecedidos por la preposición/chi, y la 
estructura es: chi +JA-e. 


256)Xusipaj jun ximb'šl chi ге ma Wagxagi” Kat гі та Raxche?. 
OD ОТ $07 
Кахсће' le regaló ип cincho а Wagxaqi' K'at. 


x-0-u-sip-a-j jun ximb'ál chi r-e 
COM-B3s-A3s-regalar-BV-VT АРІ cincho PRE A3s-SR/OI 


ma Wagxagi' K'at ri ma Вахсће' 
CL Waqxaqi’ K'at DET GE Raxche’ 


Cuando el objeto indirecto posee al objeto directo (por JA), éste no se marca 
con el sustantivo relacional (chi JA-e). El objeto indirecto pasa a ser constituyente 
del sintagma nominal que expresa el objeto directo por ser el poseedor de este 
sustantivo. Entonces, el objeto indirecto no se marca con SR porque es parte del 


| 
| 


sipaj jun га-х al ma Wagxagi” Ë 
OD OI 


Вахсйе' le re 


>ealó un cincho а Wagxaqi' Kat. 


“5 


х-@-и-5 j jun ru-ximb'al ma 


COM-B3s-A3s-regalar-BYV ARI A3s-cincho CL 
Wagxaqi” К^аї 
Wagxagi' K 'at 
258)* Xusipaj jun ru-ximb'al chi re ma Wagxagi” K'at п та Raxche” 
5 


Con primera persona: 


259) Xusipaj jun nuximb'al. 
Me regaló un cincho. 


x-/)-u-sipa-] jun nu-ximb'al. 
COM-B3s-A3s-regalar-BV-VT ARI Als-cincho 


Predicado no verbal 


Las cláusulas que indican estado, equivalencia, existencia o lugar no se 
expresan a través de un verbo (porque no involucran acción), sino a través de un 
predicado estativo cuya palabra principal puede ser un sustantivo, UN adjetivo, un 
posicional o un numeral (cardinal u ordinal). Las oraciones con predicado no 
verbal son similares a las oraciones con núcleo predicativo verbal intransitivo en 


cuanto que marcan un único argumento, el sujeto, y ambos lo marcan antes del 
núcleo predicativo a través del JB. Sin embargo difieren de los verbos en cuanto 
a que no indican tiempo-aspecto. Otra diferencia es que el JB va ligado al verbo 
pero no va ligado al estativo. El JB, marcado en el núcleo predicativo no verbal, 
es correferente con el sintagma nominal que es la expresión sintagmática del sujeto. 


2 En castellano el Ol siempre es introducido por la preposición a, el OD у el OI nunca 
pueden formar un solo constituyente. La estructura Kaqchikel ha afectado el castellano de personas 
bilingües (Kaqchikel-castellano) sin dominio de L2, quienes tienen expresiones como regaló un su 
cincho (a) su papá el Juan. 
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En esta estructura pueden haber elementos facultativos como adverbios o 
modificadores asociados con el estativo en la cláusula. 


260)Ütz la wuj. 
PNV SUJ 
Es buen libro. 


0-12 la wuj 

B3s-bien DET libro 
261)Е ajtz'ib'a' ri nunimal. 

РМУ SUJ 

Mis hermanos mayores son escritores. 

E aj-tz'ib'-a' ri nu-nimal 

B3p AGT-escritura-PL DET Als-hermano mayor (mismo sexo) 
262)Xukül chuwa pop rinute’. 


PNV LOC. SUJ 
Mi madre está hincada sobre el petate. 


0 Xuk-iil ch-u-wa pop ri nu-te' 

B3s hincado/ADP PRE-A3s-SR/sobre petate DET Als-madre 
263)Öj wugu’. 

PNV 

Somos siete. 

öj wugu’ 0 

Bip siete (Suj implicito) 
264)K'oj maya’ kib’i’ ri nu-me'al. 

PNV SUJ 

Mis hijas tienen nombres mayas. 


0 Кој maya’ ki-b’i’ ri nu-me’al. 
B3s EXI тауа A3p-nombre DET Als-hija (de varón) 


Constituyentes nominales: sintagmas nominales y sintagmas preposicionales. 


Los sintagmas nominales directos (centrales) y los precedidos por preposición 
o sustantivo relacional (oblicuos) son los constituyentes básicos de la oración 
simple y desempeñan los roles semánticos de agente, paciente, dativo, benefactivo, 
instrumento, comitativo, tema, locativo y causativo. Los argumentos marcados 


Sintaxis ЈЕ 
ЛАЛАДАЛАЛАЛАЛАЛАЛААЛАЛАЛЛАЛАААААААЛАЛАААААААААА 
= >) 


sobre los verbos о estativos a través de JA y JB pueden manifestarse como 
sintagmas nominales correferentes en posición posverbal o postestativo. 

Con verbos transitivos, los roles semánticos de agente y paciente son expuestos 
únicamente por sintagmas nominales directos. 


Argumentos con expansión sintagmática: 
265)Хи] зау rixta D 
OBJ $97 
Іх 'еуа’ comió pescadito(s). 
x-/-u-tij sa'y ri xta Ix'eya' 
COM-B3s-A3s-comer  pescadito DET CL 1х'еуа' 
266) Xgatij 
OBJ SUJ 
Nosotros comimos pescado. 
x-0-qa-tij kär röj 
СОМ-В35-А1р-сотег pescado PRO/nosotros 
Argumentos sin expansión sintagmática: 
267)Xixwil 
Los encontré (a ustedes). 
x-ix-w-il 


COM-B2p-A 1s-encontrar 


Los verbos intransitivos sólo pueden hacer manifiesto sintagmáticamente, de 
manera directa (sin necesidad de preposiciones), al argumento que es correferencial 
con la marca de caso absolutivo en el verbo. Por otro lado, los argumentos 
periféricos se expresan a través de sintagmas relacionales. 

Argumento con expansión sintagmática: 


268)Nsamáj ri ma Raxche” гаК’ш ruk'ajol. 
Relacional 
Raxche' trabaja con su hijo. 
n-/-samáj ri ma Raxche' r-uk'in ru-k'ajol 
INC-B3s-trabajar DET CL Кахсће' А35-5К/соп A3s-hijo(de varón) 


Argumento sin expansión sintagmática: 
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269)¿La yatsamáj wuk'in? 
SR 
¿Trabajas conmigo? 
la y-at-samáj w-uk'in. 
INT INC-B2s-trabajar Als-SR/con 


Los predicados no verbales, al igual que los intransitivos, sólo pueden hacer 
manifiesto sintagmáticamente, de manera directa, al argumento que es 
correferencial con la marca de caso absolutivo que se manifiesta en el núcleo 
predicativo no verbal. Los argumentos periféricos, como en los verbos, se 


manifiestan por medio de sintagmas oblicuos. 
Argumento con expansión sintagmática: 


270)Т2’цуШ ri a Kot rukin ri гштата'. 
Kot está sentado con su abuelo. 


tz'uy-úl ri а Ко r-uk'in 
sentado-ADP DET CL Ко A3s-SR/con 


ru-mama' 
A3s-abuelo (de varón) 


Argumento sin expansión sintagmática: 


271)А tz'uyül wuk'in. 
Estás sentado conmigo. 


at tz'uyül w-uk'in 
B2s sentado/ADP Als-SR/con 


/ + /+ Elementos facultativos (adverbios y adjuntos): 


Los elementos facultativos de la oración simple son los adverbios, adjuntos y 
las partículas que indican movimiento, dirección y otros significados (dir, na, ta, 
yan, chik). Los adjuntos son constituyentes adicionales que modifican 
constituyentes principales, o modifican la oración entera y pueden indicar lugar, 
tiempo, instrumento, benefactivo, tema, comitativo. 


El adverbio 


Los adverbios son constituyentes facultativos de la oración. Como se explicó 
en el capítulo de morfología (Clases de palabras), hay varios tipos de adverbios 
según sus características semánticas y sintácticas. La mayoría de adverbios 
normalmente ocupan la posición preverbal o prebase estatival, otros le siguen a los 


Sintaxis 
ААААААЛАААЛАААЛААЛААЛАЛААЛААААЛААЛААААА | = 


periféricos, otros pueden ocupar la posición anterior O 
sificado semántico de la oración 


El año pasado fuimos а Chichen ltzaj. 
jun-ab'-ir х-ој-ре Chichen Itzaj 
un-año-STP СОМ-ВІр-уепіг Chichen ltzaj 
273)Xojpe Uxmal b'eleje” kan ik”. 
LOC ADV 
Fuimos a Uxmal hace nueve meses. 


х-ој-ре Uxmal b'eleje' kan ik 
COM-BIp-venir Uxmal nueve DIR mes 
274)Twir xb'an jun xukulem. 


ADV 
Ayer se hizo una ceremonia. 
iwir  x-0-b'an jun xukulem 


ayer COM-B3s-hacer ARI ceremonia 


275)Xb'an jun xukulem iwir. 
ADV 

Ayer se hizo una ceremonia. 

x-0-b'an jun xukulem iwir 

COM-B3s-hacer АКТ ceremonia ayer 
276)Egal tzalan pe la jun achi. 

ADV 

Despacio viene (en línea diagonal) el hombre. 

eqal tzal-an pe la jun achi 

despacio diagonal-ADP DIR DET ARI hombre 

Algunos adverbios siempre ocurren en posición inicial. Esta posición es 
ocupada generalmente por los adverbios de manera y algunos de tiempo. 


277)Egal nsamáj ri achi. 
ADV 
Aquel hombre trabaja muy despacio. 
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egal п-0-ѕатај гі асы 

despacio INC-B3s-trabajar DET hombre 
278)Miyer хайп гі ma Kab”lajuj Тој. 

ADV 

Kab Пајиј Тој se bañó hace un rato. 

miyer x-0-atin ri ma Kab'lajuj Toj 

hace rato COM-B3s-bañar DET CL Kab Тајиј Тој 

Cuando hay dos adverbios а la vez, de tiempo y de lugar, el de tiempo toma la 
posición prenúcleo predicativo y el de lugar toma la posición posnúcleo predicativo. 
279)Wuqub'ix xkewa” wawe’. 

ADV ADV 

En siete días comerán aquí. 


wuqub”-ix xk-e-wa” 
siete-STF POT-B3p-comer 
280)Wuqub'ixir е К'ој kan wawe’. 
ADV ADV 
Hace siete días estaban aquí. 
wuqub”-ix-ir е koj Кап wawe” 
siete-STP-STP  B3p EXI DIR aquí 
Aposición: 
Consiste en dos constituyentes nominales (SN), cada uno de los cuales se 


refiere al mismo individuo o a la misma cosa. Pueden intercambiar su posición y 
la supresión de uno no afecta el significado del otro. 


281)а. Xtuk'il retamawuj гі ma Rixk'šq В'ајат, nunimal. 
Rixk'äq B'alam, mi hermano, recibirá su título. 
xt-0-u-k'úl r-etamawuj ri 
pot-B3s-recibir  A3s-título DET 


ma Rixk'áq B'alam nu-nimal 
CL Rixk'ág B'alam А15-ћеттапо mayor 


- Xtuk’ül retamawuj nunimal, ma Rixk'šq Вајат. 
Мі hermano, Rixk'áq B'alam, recibirá su título. 


Sintaxis 


xt-0-u-k'ül r-etamawuj nu-nimal 
POT-B3s-A3s-recibir A3s-titulo Als-hno.mayor 
ma Rixk'äq B'alam 

CL Rixk'äq B'alam 


. Xtuk'ül retamawuj nunimal. 
Mi hermano recibirá su título. 


. Xtuk'ül retamawuj ma Rixk'áq Balam. 
Rixk'àq B'alam recibirá su título. 
„| је. Uso de sustantivos relacionales para diferentes tipos de 
constituyentes: 


Los argumentos periféricos, como objeto indirecto, generalmente le siguen al 
núcleo predicativo y a los argumentos centrales, a menos de que hayan procesos de 
enfoque de los argumentos periféricos. Existe un gran número de sustantivos 
relacionales con función de preposición, pero se distinguen de éstos porque se 
flexionan con las marcas de caso del Juego A, que también funcionan como marcas 
de caso ergativo y como posesivos. 


Dativo (chi + JA-SR/e): 


Los sintagmas nominales introducidos por la preposición chi + JA-e 
desempeñan el rol semántico de dativo y corresponden a la función sintáctica de 
objeto indirecto. 

Ejemplos: 

282) Xul utuj jun to'om та В'ајат chire ri жа Ixkaj. 
OD 5 OI 
Don B'alam le pidió un tamal de frijol a Ixkaj. 


х-0-и-К’и4-и-] jun to”om ma В'ајат 
COM-B3s-A3p-pedir-BT-VT ARI tamal de frijol CL B'alam 


chi r-e ri xta Ixkaj 
РКЕ A3s-SR/a DET CL Ixkaj 


283)Xugáj jun kematz'ib” ri a Xul chi re гі ma Raxche”. 
Xul le pidió una computadora a don Raxche' (en calidad de préstamo). 
x-0-u-qáj jun kematz'ib” ri a Xul 
COM-B3s-A3s-prestar ARI computador DET CL Xul 
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= | \АЛАААААААААААЛААААААААЛААЛААЛАЛАЛАЛАЛАЛААААЛАААЛАААА YV) 
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chi г-е гі та Raxche” 
PRE A3s-SR/a DET CL Кахсће' 
284)Xuya” Ш pixa? п пап Ixb’ätz? chi ke ri ral. 
OD SUJ OI 


Doña Ixb'átz' les brindó buenos consejos a sus hijos. 


x-0-u-ya' ütz pixa ri nan Ixb'àtz' 
COM-B3s-A3s-dar bueno consejo DET CL Ixb'ätz' 
chi k-e ri r-al. 
PRE A3p-SR/OI DET A3s-hijo de mujer 
Benefactivo (SR: JA-ichin): 
Los sintagmas introducidos con el sustantivo relacional -ichin, son de tipo 


benefactivo (para alguien). Otro de los usos de este sustantivo relacional es indicar 
el paciente en oraciones antipasivas (286); e indicar la relación de posesión (287). 


285)Xulóq” jun меха) гі жа Ixmukane richin ri ma Rixk'ág В'ајат. 
OD 5 ОТ 
Ixmukane compró un pantalón para don Rixk'àq B'alam 


x-0-u-lóq' jun wexaj ri xta 
COM-B3s-A3s-comprar ARI pantalón DET CL 


Ixmukane r-ichin ri ma Rixk'áq B'alam 
Ixmukane A3s-POS DET CL Rixk'áq B'alam 


286)Ja гі xta Ixkik” xjalo richin ri a Palas. 
Fue Ixkik' quien cambió a Pala 5. 
ja гі ха Ixkik' х-0-јаі-о 
ENF DET СІ Ixkik’ COM-B3s-cambiar-AP 
r-ichin ri a Pala's 
A3s-SR/PAC DET CL Раа 


287)La jun wexaj la” richin rija’. 
Aquel pantalón es de él. 


> 


la jun wexaj la r-ichin пја' 
DET ARI pantalón DEM A3s-SR/POS PRO/3ps 


Sintaxis 


^ААААААЛААДАЛАДАЛААААЛЛАЛАААЛАЛАЛАААА 


Dativo у benefactivo a la vez: 


Cuando se incluye dativo y benefactivo en la misma oración, el benefactivo 
(indicado por el SR -ichin) siempre ocupa la posición posterior al dativo, nunca la 
posición anterior. 


288) Xul utuj ya’ па Тек chire ri ixöq, richin ya Xa'n. 
DAT BEN 
Te'k le pidió agua a la señora para Xa Эк 
x-0-u-k'ut-u-j уа’ гі а Тек 
COM-B3s-A3p-pedir-BT-VT agua DET CL Te'k 


chi ге ri ixóq г-ісһіп уа Xan 
PRE  A3s-SR/DAT DET mujer  A3s-SR/BEN CL Xa'n 


289)*Xuk'utuj ya' ri a Тек richin ya Xa'n, chi re ri 1х64. 
Comitativo (-uk'in): 

El sintagma nominal comitativo (con quien se hace una acción) se introduce 
con el sustantivo relacional -uk'in, donde el Juego A puede ser primera, segunda 


o tercera persona (singular о plural), depediendo de los acompañantes en la 
realización de la acción. 


290)Xb'eb”eyaj Tikal rima Raxche” kuk'in гше” rutata”. 
LOC 5 COM 
Кахсће' fue a pasear a Tikal con sus papás. 


x-0-b'e-b'ey-a-] Tikal п ma Raxche” 
COM-B3s-MOV-pasear-BV-VT Tikal DET CL Кахсће' 
k-uk'in ru-te' ru-tata”. 

A3p-SR/con A3s-madre A3s-padre 


291)Xukül ri ma Мо'о' Ко! ruk’in rume”al. 
Wo'o' Ко! está hincado con su hija. 


0 xuk-úl ri ma Woo’ Kot 
B3s hincar-ADP DET СЁ Wo'o' Ко! 
r-uk'in ru-me'al 

A3s-SR/con A3s-hija (de varón) 
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Instrumental (ruk”in/chi): 


Los sintagmas nominales que desempeñan el rol semántico de instrumental 
(instrumento con que se hace una acción) se introducen con el mismo sustantivo 
relacional que indica comitativo -uk'in pero prefijado exclusivamente con r-/A3s 
(ruk'in). También puede indicarse a través de la partícula chi, pero agrega otro 
componente de significado, pues indica manera de la acción (frecuentativa) 
realizada con el instrumento explícito en la oración, dando el significado de а 
hachazos, a martillazos, a machetazos, a pedradas. 


Instrumental con verbo transitivo (r-uk*in): 


292)Хихїт rusi? ruk’in jun Којо. rima Tz*antz"ir . 
OD Intrumental SUJ 
Don Tz'antz'ir amarró su leña con un lazo. 


х-@-и-хїт r-uk'in jun kol-o' ru-si' 
COM-B3s-A3s-amarrar A3s-con ARI lazo-SS A3s-leña 


ri ma Tz'antz'ir 
DET CL Tz'antztir 
Instrumental con verbo intransitivo (r-uk*in): 
293)Xsamáj ruk'in machit па Po x. 
INS SUJ 
Ро’х trabajó con machete. 


х-0-ѕатаӣј r-uk'in machit ri 
COM-B3s-trabajar A3s-INS/con machete DET 


Instrumental con chi: 


294)Xuchóy chi ikáj ri cháj гі ma Koyopa”. 
Manera OD SUJ. 
Don Koyopa' cortó el pino a hachazos. 


x-0-u-chóy chi ikáj ri cháj ri ma Koyopa' 

COM-B3s-A3s-cortar PRE hacha DET pino DET CL Koyopa' 
Agentivo y causativo (-uma): 

Los sintagmas nominales agentivos (persona que hace la acción) y causativos 


(algo que provoca una acción, que no es agente) son introducidos por el sustantivo 
relacional -uma (prefijado por el JA). La estructura pasiva es uno de los contextos 


Agentivo: 


У 


295)Хипатиах 1х Һе’ а Каас 


La ciudad 


)-tinar 


COM-B3s-poblar 
Causativo: 


296)Nb'ison ri Julajuj” ruma rutata . 


Causa 


ece por su ра 


ri ma Julajuj Тој r-uma 
INC-B3s-entristecer РЕТ ] Julajuj Тој  A3s-por 

297)Ү аа’ la ne”y 
El bebé está enfermo por el frio 


yawa” ne'y r-uma 


enfermo bebé A3s-SR/por 


vo-recíproco: 


El sustantivo relacional -P (prefijado por JA) indica que la г 
la misma persona que la ejecuta (reflexivo) o c uando los participantes de la acción 
interactúan en forma mutua (recíproco). En el proceso de reflexivización. el 
argumento que marca agente es semánticamente equivalente al que marca paciente, 


éstos últimos se dejan de indicar de manera directa (manera normal) como en 


cualquier oración con verbo transitivo. 


En el proceso de reflexivización (y cuando la realización de la acción se hace 


en forma recíproca) los dos participantes se unen en uno solo, expresado por un 


sintagma relacional (como si fuera un argumento periférico). La morfología verbal 
parece marcar dos argumentos, el de ergativo/JA que especifica la persona y 
número del participante que está en proceso de reflexivización, y el del paciente 
(absolutivo/JB) que siempre codifica a una tercera persona singular; aunque queda 
laposibilidad de que por ser siempre cero no se da la marca de Juego B. El verbo 
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zado) no cambia de categoría porque no agrega sufijo de categoría, ni 

derivación, y entonces sigue siendo verbo transitivo. Una posible evidencia 

en favor de la ausencia de JB en VT reflexivizado, es el verbo intransitivo 

antipasivo refl zado, que estructuralmente no incluye objeto (300). Sin 

embargo, éste ya lleva el Juego B únicamente, mientras que los transitivos llevan 
el Juego A (y posiblemente el 0 de 3a. singular del Juego B). 


298)Nutz'ét ri? pa chay ri a Lem. 
REF [ОС SUJ 
Lem se vio así mismo en la obsidiana. 
n-0-u-tz'ët r-i' pa chay 
INC-B3s-A3s-ver A3s-REF PRE obsidiana 
ri a Lem 
DET CL Lem 


299)Xkito” ki? nute’ nutata’. 
REC SUJ 

Mis padres se ayudaron (entre ellos mismos). 

x-0-ki-to' k-i' nu-te’ nu-tata' 

COM-B3s-A3p-ayudar A3p-REC Als-madre  A3s-padre 
300)Xech'ayo” КГ. 

Se pegaron ellos mismos. 

x-e-ch'ay-0 КР 

СОМ-ВЗр-резаг-АР  A3p-SR/REF 
301)Kichaq” КГ. 

Son hermanos entre sí. 

ki-chaq” КР 

АЗр-ћеттапо mismo sexo АЗр-КЕС 
Partículas entre el verbo y SR -Р: 

Entre el verbo y el reflexivo/recíproco pueden haber hasta cinco particulas 
(yan, wa/ta, chik, К?а, o direccionales). 


Ejemplos: 


302)Xb"ekiq'etej ре ki? ра q'equ'm. 
№ DIR SR/REC 
Fueron а abrazarse en la obscuridad. 


x-0-b e-ki-q'et-e-] k-i pa q equ'm.. 

COM-B3s-MOV-A3p-abrazar-BV-VT DIR A3p-REC PRE obscuridad 
303)Xb'ekiq'etej іа pe Кг. 

Hubieran ido а abrazarse. 

x-0-b'e-ki-q'et-e-] ta pe К-Г. 

COM-B3s-MOV-A3p-abrazar-BV-VT IRR DIR A3p-REC 
304)Xb'eqaq'etej іа k'a pe qr. 

Hubieramos ido a abrazarnos pues. 

x-0-b'e-qa-q'et-e-] ta Ка pe qui. 

COM-B3s-MOV-A Ip-abrazar-BV-VT' IRR PAR DIR Alp-SR/REC 
305)Xb'ekiq'etej yan ta k'a pe КГ. 

Ya se hubieran ido a abrazar pues. 


x-0-b'e-ki-q'et-e-] yan ta Ка pe К-Г. 
COM-B3s-MOV-A3p-abrazar-BV-VT PAR IRR PAR DIR A3p-SR/REC 


306)Pa q'equ'm xb'ekiq'etej yan ta chik wi ре КУ. 
УТ 1 2 3 4 5 ЗВ/ВЕС. 
Ya se hubieran ido а abrazar otra vez еп la obscuridad. 
pa q equim  x-b'e-ki-q'et-e-] yan 
PRE obscuridad  COM-MOV-A3p-abrazar-BV- VT PAR 
ta chik wi pe КР 
IRR PAR ADE DIR A3p-SR/REC 


307)Ра samaj xb'ekik'ulu” ch(ik) wi pe к’. 


En el trabajo fueron a encontrarse otra vez. 
pa samaj x-b'e-ki-k'ul-u' 
PRE trabajo COM-MOV-A3p-encontrar-SC 
chik wi pe k-i 
PAR ADE. DIR A3p-SR/REC 
308)Pa а'еди та xb”ekinima” yan chik wi pe ki”. 
Ya se fueron a meter otra vez en la obscuridad. 
pa q equém x-b'e-ki-nim-a* yan 
PRE obscuridad COM-MOV-A3p-empujar-BV-VT PAR 
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chik wi pe КР 

РАК ADE. DIR A3p-SR/REC 

Existe un grupo de sustantivos relacionales que son antecedidos 
obligatoriamente por la preposición ch(i) o pa(n), e introducen sintagmas con 
función semántica locativa. Estos ocupan la posición posnúcleo predicativo. Otros 
sustantivos relacionales como -ichin se usan en estructuras de antipasivo para 
introducir al paciente. 
309)Kimuqum kan k'iy 14' chuxe' шеу гі gati't датата". 

о LOC SUJ 
Muchas esculturas dejaron enterradas bajo la tierra nuestros abuelos. 


1 


0 i-muq-um Кап k'iy Iq 
B3s АЗр-ететтадо-Р DIR mucho escultura 
ch-u-xe' ulew п q-ati't q-amama' 
PRE-A3s-SR-abajo tierra DET Alp-abuela  Alp-abuelo 
310)Tz'ib'atál chuwách kiwuj Kagchikel ri rubi” ri tat Pakal Вајат. 
LOC SUJ 
El nombre del abuelo Pakal B'alam está escrito en los Anales de los 
Kaqchikeles. 


tz'¡b*atál ch-u-wách Kaqchikel 
escrito PRE-A3s-SR/az A Kaqchikel 
ri ru-b'i' 1 at Рака! В'ајат 
DET A3s-nombre E 3 Pakal B'alam 
311)К’о jun 18а chirij lab'ojo'y. 
SUJ LOC 
Hay un trasto detrás de la olla. 


ko jun àq chi т-1] 1а б'ојо'у 
ЕХТ ARI t O PRE A3s-SR/atrás DET olla 


312)Tikil jun wi” Не’ _chuxikin la Кох п. 
LOC 
Hay una mata de tz'ite' a la par de aquel templo. 


0 tikl j У tz'ite' ch-u-xikin la k'oxtun 
B3 sembrado uno-punta árbol de pito PRE-A3s-SR/allado de DET templo 


Нау пи 
k'o у Каа] h-u-naqaj he” 
EXI mucho -A3s-SR/cerca de  Iximche” 


315)Jupúl jun umú hukojól la k'im. 


echado entre el pajón. 
иті  ch-u-kojól la m 


B3s embrocado ип conejo  PRE-A3s-SR/entre DET pajón 


la сћоу 
1 Ја choy. 


Muchos peces hay en el lago. 
kiy kär Ко ch-u-pam la choy 
mucho рег EXI PRE -SR/dentro де DET lago 


317)La cháj К’о chi raqän la juyu”. 
El pino que está al pie del cerro. 


la cháj Ко chi r-aqán la juyu” 
DET pino EXI PRE A3s-SR/al pie де DET cerro 


318)K'o jun гај аб" а] q'ij pa ruwi? la pop. 
Hay un ábaco sobre el petate. 
Ko jun ajil-a-b'ál gij pa ru-wi' la pop 
EXI АК cuenta-BV-IL sol PRE A3s-SR/sobre DET petate 
319)К’о chuxokom la Ка’. 
Está a la izquierda de la piedra de moler. 


Ко  ch-u-xokom la ka” 
hay PRE-A3s-SR/izquierda DET PAR 


ИПА 


Cagchikel Chi 


Concordancia 


el sistema que indica la relación que se da entre los elementos principales 
de la oración (sujeto, objeto, predicado) a través de afijos de flexión que tienen que 
estar de acuerdo entre las palabras indicadas en cuanto a persona y número 
gramaticales. Una de las funciones de la concordancia es indicar el papel de algún 
constituyente dentro de la oración; otra función es indicar los elementos que 
forman los constituyentes inmediatos. 

Todos sustantivos muestran concordancia con uno de los elementos de la 
oración (verbo, estativo, o sustantivo relacional). A veces los adjetivos concuerdan 
con el sustantivo en cuanto a número. 

Verbo intransitivo 


Los verbos intransitivos concuerdan con la persona y número del sujeto por 
medio del marcador del Juego B. 


320)Хере Tikal ri nute’ nutata’. 
Mis padres fueron a Tikal. 


x-e-pe Tikal п nu-te” nu-tata* 
COM-B3p-venir Tikal DET Als-madre _ АЗр-радте 


Verbo transitivo: 


Éstos concuerdan con la persona y número del sujeto y el objeto; el sujeto a 
través del JA y el objeto a través del JB. 


321)Xeb"ekiq'ejela” kan kitijoxela” ri tijonela”. 
Los maestros fueron a visitar a sus alumnos. 


Estativo: 

Los estativos tienen concordancia con la persona y número del 
sujeto a través de los prefijos del Juego B. 
322)Е tetata? chik ri nan Ixb*átz” ri tat Wagxaqi” Kat. 

La señora Ixb'itz' y el señor Wagxaqi' K'at ya están ancianos. 


Juego А. 

323)Yerup 
Waqxc 
у-е-ги-ріхар”ај 
ТУС-ВЗр-А35-асопхејау A3s-hijo (de varón) 


ma Wagxaqi” K'at 


Waqgxaqi' Kat 
Sustantivos relacionales: 
Éstos concuerdan con la persona y número d palabra a la cual hacen 
referencia. Se marcan por medio 


324) Kuma ri achi'a? 


Por los hombres 
k-uma ri achi'-a' 
A3p-SR/por DET hombre-PL 


Adjetivos: 


Algunos adjetivos (atributivos o núcleo predic 
el número del sustantivo a través de los su 


tivo estativo) concuerdan con 
flexión que indican plural. 
325)b'aqab'áq achi'a” 
hombres débiles 
b'aq-ab'-áq achi'-a' 
débil-B-PL hombre-PL 
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\АААЛАААЛААДАЛАЛАЛААААЛАЛЛААЛАЛАААААА 


E samajel-a' ri ixoq-i' 


ВЗр  trabajador-PL DET mujer-PL 


recíproco: 
con la persona y número del sujeto transitivo a través de los 


os concuerda 


prefijos del JA. 


327)Xatz ët awl 


Te viste a ti mismo. 


x--a-tz ët aw-i' 
COM-B3s-A2s-ver A2s-SR/REF 
328)Хааю’ gi”. 

Nos ayudamos entre nosotros mismos 


1 


q-i 


х-@-да-їо' 
Alp-SR/REC 


COM-B3s-A lp-ayudar 


la oración deben ocupar una posición 


su función sintáctica independientemente de su 


constituyentes les 


es principale núcleo del 


n como constituyentes 
ventrales (el sujeto y el 


; ción la ocupa el sujeto y la 


En ‹ 


predicado), еп oraciones sin г nstituyentes. 


Predicado по verbal + Sujeto 


Ilustración de las estructuras: 
Oración intransitiva: 
329)Xpax la jun b`o. оу. 

УГ Sujeto 

La olla se quebró. 


х-0-рах la jun b'ojo'y 
COM-B3s-quebrar DET ARI olla 


Oración con predicado no verbal: 
330)Samajel la nuk'ajol. 
Pred. Sujeto 
Mi hijo es trabajador. 
samaj-el la nu-k'ajol 
trabajar-AGT DET  Als-hijo (de varón) 


Las oraciones transitivas, además del verbo transitivo, tienen dos 
constituyentes nominales principales (VT AGT/S РАСО) y el orden de los 
argumentos cuando no hay realce es fijo y se manifiesta como: Verbo Transitivo 
+ Objeto + Sujeto. Sin embargo, el orden cambia cuando hay realce o cuando hay 
diferencia en la jerarquía de animación de los argumentos (dos personas, о dos 
animales más o menos con la misma fuerza), y la semántica del verbo interviene en 
la interpretación de los papeles sintácticos. 

Oración transitiva: 


331) Xutz'ét jun ixtán ri а Aq'ab'a”l. 
Ag'ab'a'l vio a una señorita. 
x-0-u-tz'Et jun ixtän ri а Ag'ab'al 
COM-B3s-A3s-ver ARI señorita DET CL Ад'ађ 'al 
332)Xroqotaj jun Кој jun b'alam 
Un jaguar corrió un león. 


x-0)-r-oqot-aj jun Кб) jun b'alam 
COM-B3s-A3s-correr АКІ león ARI jaguar 


En una oración con diferencia en la j erarquía de animación (humano y animal, 
por ejemplo), si se presenta el verbo morder y los argumentos perro У Max 
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(nombre de persona), se comprenderá que fue el perro el que mordió a la persona 
y no a la inversa. El orden es VSO. 
333)Xub'a” jun tz’i’ ri a Max. 

Un perro mordió a Max. 

х-0-и-ђ'а' jun tzi ri a Max 

COM-B3s-A3s-morder АКГ perro DET CL Мах 


Según el hablante, pueden haber otros factores que resultan en el orden VS0; 
sin embargo, este orden causa ambigúedad (con VOS), y por eso es más utilizable 
cuando la semántica del actor y el paciente es clara. 


Orden Básico 


El orden básico de una oración con núcleo predicativo transitivo es importante 
ya que tiene dos constituyentes nominales principales que no deben confundirse, 
En un idioma que permite varios órdenes, como el Kaqchikel, el orden básico es 
muy difícil de definir, pues es el orden menos especial, menos marcado y menos 
restringido a un uso particular. Esta estructura no es muy común en un texto 

hikel porque regularmente las oraciones son afectadas por el contexto. С 

npre se resalta a uno de los elementos y la mayoría de veces el orden b 
el menos frecuente. 


Criterios principales para definir el orden básico (England: 1994): 


тепе verbo transitivo con sujeto y objeto explícitos (sustantivo, no 


icativa y afirmativa (porque con el cambio de 


(porque los procese 
órdenes nuevos). 


mánticamente 


yente pa. de de la sintaxis y no del 
es más importante que el 


Sintaxis 


El rango que ocupan los argumentos en la jerarquía de animación y el carácter 
de definido son aspectos que pueden afectar la interpretación del orden. 


La frecuencia de recurrencia de un orden no es un criterio para evaluar el 
orden básico. 


Si existen diferencias de frecuencia de uso de ciertos Órdenes entre 
generaciones diferentes, puede que señalen un cambio en el orden básico. Sin 
embargo, hasta que desaparezca un orden que se cataloga como básico, seguirá 


tomándose como básico, aunque menos frecuente en determinada generación о 
estrato social. 


El orden básico del Kaqchikel es el VOS (sin topicalización ni enfoque de sus 
elementos), aunque también se pueden obtener todas las combinaciones posibles 
(VOS, SVO, OVS, SOV, OSV y VSO). Cada orden tiene un contexto de uso 
específico, generalmente se obtienen cuando se quiere destacar a uno de los 
constituyentes de la oración, anteponiéndolo al verbo. 

Ejemplos 
Orden Básico VOS 

Orden neutral (no marcado, no resalta ningún constituyente) 
324) Xutz'¿t jun Г ria Ajpu. 

ү о 5 

Ајри vio un perro. 

x-0-u-tz' 61 jun tr? ri a 

COM-B3s-A3s-ver ARI perro DET CL 
335)Xutz’ët а Xwan ri ma Na's. 

V о 8 

Na's vio а Xwan. 


х-(ђ-и-12 61 а Xwan ri та Na's 

COM- B3s-A3s-ver CL Xwan DET CL Na's 
336) Xugúm raxya” гі a Lolmay. 

У о 5 

Lolmay tomó agua fría. 


x-/-u-qúm тах-уа’ п а Lolmay 
COM-B3s-A3s-tomar  fría-agua DET СІ Lolmay 
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337)Xratinisaj па Kot ri te Ixch'umil. 
У о $ 
Ixch 'umil bañó а Kot. 


х-0-т-айп-іѕа-) а Ко п te Ixch'umil 
COM-B3s-A3p-bañar-CAU-VT CL Ка DET CL Ixch'umil 


Otros órdenes posibles: 
Orden sujeto, verbo, objeto (SVO): 


Este orden se utiliza cuando se destaca o se topicaliza al sujeto, moviendo el 
constituyente nominal adelante del verbo. Este orden, sin un contexto, parece ser 
el más normal, sin enfoque, ni tópico, pero en un texto se nota que sólo puede 
utilizarse para mostrar el sujeto topicalizado. La estructura básica de la oración, sin 
tópico, es VOS y cambia a SVO, al topicalizar el sujeto. 


338)Ri ak’wala’ xekikamisaj гі tag sanik. 
5 У O 
Los niños mataron a las hormigas. 


ri ak wal-a?  x-e-ki-kam-isa-j 

DET niño-PL COM-B3p-A3p-matar-CAU-VT 

ri taq sanik 

DET P/A hormiga 

El orden SVO se utiliza para énfasis no contrastivo del sujeto, el cual se 
adelanta al verbo. Requiere la partícula de enfoque ja y e] verbo transitivo no 
cambia de tipo. En esta estructura se da algo de prominencia al sujeto pero sin 
contraste con otro. En este contexto, el sujeto es definido, conocido; por eso en el 
sintagma nominal, el nombre propio es antecedido por el demostrativo ri. 


339)Ja ri Chimal Akat xukäm rutem ruch'akat Ajposotz'il. (Crónicas:152) 
5 У O 
Chimal Akat tomó el trono y el sitial de Ajposotz'il. 


ja ri Chimal Akat х-0-и-К’Ат ru-tem 
ENF DET  Chimal Аки  COM-B3s.A3s-llevar A3s-banca 
ru-ch'akat Ajposotz'il 


A3s-silla Ajposotz'il 


Sintaxis 


Orden objeto, verbo, sujeto (OVS): 


Este orden se utiliza cuando el objeto es topicalizado, y ha sido introducido 
anteriormente en el discurso como sujeto. Luego en cláusulas subsecuentes se 


reintroduce con el papel sintáctico de objeto, pero siempre sigue siendo el tópico 


(de quien se habla). Es importante notar que esta estructura es posible únicamente 
cuando el tópico es un nominal inanimad, de lo contrario es muy difícil. Si el 
objeto y el sujeto son animados, el que ocupa la posición preverbal va a 
considerarse como sujeto. 


Para ilustrar la función y el contexto de uso de esta estructura, se presentará 
un fragmento de texto del siglo XVI, cuyo tópico es el árbol o una de sus partes 
especificas, contenidas en seis oraciones sucesivas. Por ser el tópico, siempre va 
а осираг la posición preverbal o preestatival. En la primera mención se presenta 
como sujeto estativo indefinido (343); en la siguiente oración como objeto definido 
(344); y en las siguientes cuatro (345-348) como objeto (que son partes especificas 
del árbol). 


Cuatro de las seis oraciones que se refieren al árbol/tópico tienen estructura 
OVS (345-348). El sujeto es definido (información compartida) y xplícito con 
sintagmas nominales (nombre propio), los cuales se reintroducen con el mismo 
orden de presentación anterior (341). Es importante resaltar que se usa el mismo 
verbo en cada cláusula OVS: -k”ám mover/trasladar/llevar, traer. En las cuatro 
oraciones, la expansión sintagmática del sujeto se mani fiesta como plural, pero sólo 
uno hace concordancia con el JA/ergativo en el verbo (344), en los otros tres se 
marca con singular (A3s). que era común en el siglo XVI (A3s se puede referir a 


A3p). 
Ejemplos de Kaqchikel del Siglo XVI de las Crónicas, pag. 156: 


340)Toq хе’ароп Raxonijay, Chokojay 
Cuando llegaron Raxonijay y Chokojay 
(од х-е-'ароп Raxonijay, Chokojay 
ADVT COM-B3p-llegar Кахопіјау, Chokojay 
341)xeb"e kamisäy kichin Sotz'il, Kaqchikel. Tuquche” 
se fueron los enemigos de Sotz 'il. Kaqchikel y Tuquche 
xe-b'e Кат-іѕ-йу kichin  Sotz'il Kaqchikel. Tuguche” 


COM-B3p-ir morir-CAU-AGT Aj3p-SR/a Sotz'il Kaqchikel Tuquche' 


Rukemik ri Kaqchikel Chi’ 


342)chi ri? k'a xetáx wi ajawarem, q'aq'al tepewal: 
alli fue establecido el señorio, el poder y la grandeza 
chi ri? Ка  x-0-et-áx wi  ajaw-ar-em 
PRE DEM PAR  COM-B3s-medir-PAS ADE  dueño-VER-SS 
q!aq'-al  tepew-al: 
fuego-ABS  fuerza-ABS 

343 )jun che” К'ој chi ri” (árbol/tópico sujeto estativo, la. posición) 
S est indef (primera mención) 
un árbol había allí 
jun che” Кој chi г’ 
ARI árbol EXI PRE DEM 


344)kagche” xkichöy retal q'aq'al. (árbol/tópico, la. posición) 
Obj def (segunda mención) 
el árbol rojo cortaron, como símbolo de autoridad. 


0 kaq-che  x-M-ki-chóy r-etal q'aq”-al 
ADEF rojo-árbol COM-B3s-A3p-cortar A3s-señal fuego-ABS 


345)Xamal xkik'4m Зо’ winág (parte A del árbol/tópico, la. posición) 
о У 5 
El tronco se lo llevaron los 5012 11. 
хата! х-0-Кі-К°ат Sotz'il winaq 
tronco  COM-B3s-A3p-llevar Sotz'il gente 
346)Ruxamalil ruga’ che? xuk’äm Kagchikele” (parte В del árbol/tópico, la. 
posición) 


о У 5 

Los tronquillos de las ramas se las llevaron los Kaqchikeles. 

ru-xamal-il ru-q'a? che” х-@-и-К'ат Kagchikel-e” 

A3s-tronquillo-ABS A3s-mano árbol COM-B3s-A3s-llevar Kagchikel-PL 
347)Rug'a” che? xuk'á4m Tuguche” (parte С del árbol/tópico, la. posición) 

о У $ 

Las ramas se las llevaron los Tuquche”. 


ru-q a” che” x-0-u-k ám Tuquche” 
A3s-mano árbol COM-B3s-A3p-llevar Tuquche” 


SINIAXIS 
ЛАААЛАААЛАЛЛЛАЛАЛАЛАЛАААЛААР А 


348)Ruxag спе’ хиК’ат Agajal winaq (parte D del árbol/tópico, 
posición) 

O У 5 

Las hojas se las llevaron los Адаја! 

ru-xaq сне’ x-0-u-k'ám Адајаї winaq 

A3s-hoja árbol COM-B3s-A3s-llevar Agajgl gente 
Orden sujeto, objeto. verbo (SOV): 

La estructura SOV presenta dos instancias de realce: topicalización y énfasis 
no constrastivo o enfoque. Los dos argumentos son resaltados, el sujeto transitivo 


(ST) y el objeto (O), el sujeto está topicalizado y el objeto tiene énfasis no 


contrastivo o enfoque. El sujeto es información compartida, es decir que ya se 
mencionó en cláusulas anteriores. El objeto, en cambio, es información nueva (es 
la primera mención en el texto). 


Cuando hay dos argumentos resaltados (en posición preverbal), tópico y 
enfoque/énfasis a la vez, seguramente la primera posición es ocupada por tópico y 
la segunda por enfoque/énfasis. 


Esta estructura tiene un contexto de uso bien definido en el Kaqchikel del siglo 
XVI (Pakal B'alam: 1989). Se usa en la genealogía que consiste en enlistar los 
nombres del padre (que engendran hijo/a) o la madre (que dan a luz hijo/a), con 
función de sujeto (conocido y menciondado en cláusulas anteriores), y los nombres 
de los hijos (descendientes de aquéllos) con la función de objeto. El verbo es 
transitivo derivado de k”ajol hijo (de varón), me'al hija (de varón) o al hijo/a (de 
mujer). La expansión sintagmática del sujeto y убјего se refieren a personas, у 


se manifiestan con nombres propios específicos en la cláusulas, sin clasificador 
nominal porque no existian. El nombre del 10 siempre está antecedido por la 
partícula ri (que indica conocido); todas las cláusulas inician con la partícula Ja 


seguida de chi (+ ri + nombre) y dan el significado de Y entonces tal fulano. 


El fragmento de genealogía (de los Anales de los Kaqchikeles) analizado tiene 
10 cláusulas con el orden SOV. La oración básica sin tópico ni enfoque de 
argumentos sería: У + O + S. 


En el siglo XVI era muy importante el orden definido de argumentos en el 
contexto de genealogía para evitar ambigúedad de significados. En el Kaqchikel 
actual, en cambio, la reintroducción de esta estructura no causaría ambigiiedad 


Rukemik ri Kaqchikel Chi’ 
ХАААЛААААДААААААААДАААААААААААААААААААААААААААААААА 338 
YUI 


porque ahora existen clasificadores nominales 
niño/joven, niña/señorita. 


Kaqchikel del siglo XVI: 


(359-361) para padre, madre, 


349)Ja К’а ri Pakal Tojin, Pakal Junajpu xuk'ajolaj. 
S О У 
Рака! Тојт а Рака! Јипајри engendro. 
ja ka ri Рака] Tojin, Pakal Junajpu 
ЕМЕ PAR DET Рака Tojin Pakal Јипајри 
x-0-u-k ajol-a-j 
COM-B3s-A3s-engendrar-BV-VT 

350)Ja chi’ k'a ri Pakal Ajmag, Pakal Ajin xuk'ajolaj. 


5 о У 
Y Рака! Ајтад а Рака! Ajin engendro. 


ja chi Ка п Pakal Ajmag, Pakal Ajin 
ЕМЕ РАК РАК DET Pakal Ајтад Рака! Ajin 
x-0-u-k'ajol-a-j 


COM-B3s-A3s-engendrar-BV-VT 
351)Ja chi k'a ri Paka] Кеј xa wi Pakal Кеј xuk'ajolaj. 


5 о У 
Y Рака! Кеј а Рака! Кеј engendro. 


ja chi а гі Рака! Кеј, ха wi Pakal Kej 


ENF PAR РАВ DET Pakal Kej PAR PAR Pakal Кеј 


x-ġ-u-k’ajol-a-j 
COM-B3s-A3s-engendrar-BV-VT 

352)Ја chi k'a ri Рака! Junajpu, Pakal Tz’ikinajay xuk'ajolaj. 
$ о У 
У Рака! Junajpu а Рака! Tz "ikinajay engendró. 


ja сы Ка п Рака! Junajpu, Pakal Tz'ikinajay 
ENF PAR РАК DET Pakal Junajpu Рака! Tz'ikinajay 
x-9-u-k ajol-a-j 


COM-B3s-A3s-engendrar-BV-VT 


Sintaxis 
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353)Ја chi” k'a ri rajob” achi Pakal Ajin. Pakal Ај хиктајојај. 
©. 
у Рака! Айп а Рака! Aj engendró 
ja сы Ка п rajob” achi Pakal Ajin. Pakal Aj 
ENF PAR PAR DET rajob' hombre Рака! Ajin Pakal Ај 
х-0-и-К”ајо1-а-] 
COM-B3s-A3s-engendrar-BY-VT 

354)Ja chi? k'a ri nimawinág Pakal Кеј, Рака! Ag'ab'al xuk'ajolaj. 
S O У 
Y entonces el principal Рака! Кеј а Рака! Aq 'ab'al engendró. 


ja chi Ка п nim-a-winág Pakal Кеј, Pakal Aq'ab'al 
ENF PAR РАК РЕТ  grande-VE-gente Pakal Kej Рака! Ад 'ab'al 


x-/-u-k'ajol-a-3 
COM-B3s-A3s-engendrar-BV-VT 
"а ri Pakal Ag'ab'al, al Imoxin xuk'ajolaj 
Š ) У 
Y Рака! Ад 'ab'al а Pakal Imoxin engendró. 


ja Ka п Pakal Aq'ab'al, Pakal Imoxin 


ENF PAR DET Рака! Aq'ab'al Pakal Imoxin 


x-0-u-k'ajol-a-] 
COM-B3s-43s-engendrar-BV-VT 


356)Ja chi k'a ri Pakal Ај xa wi Pakal Ajin xuk'ajolaj. 
S O v 
Y Pakal Aj a Pakal Ajin engendró. 


ja chi Ка п Pakal Aj xa wi Рака! Ajin 
ENF PAR PAR DET  Pakal Aj PAR РАВ Рака Ajin 
x-0-u-k ajol-a-] 


COM-B3s-A3s-engendrar-BV-VT 


357)Ја chi k'a ri Рака! Imoxin, Рака! Кап хик'ајојај 
5 O V 


Y entonces Pakal Imoxin a Pakal Kan engendró. 


Rukemik ri Kaqchikel СИ!” 


ja chi Ка п Pakal Imoxin, Pakal Kan 
ENF PAR РАК РЕТ Pakal Imoxin Pakal Kan 
x-0-u-k'ajol-a-j 
COM-B3s-A3s-engendrar-BV-VT 
358)Ja k'a ri Рака! Кап, Рака! Tz'ikin хикгајојај. 
5 O У 
Y entonces Pakal Кап а Рака! Т2 Ат engendró. 
ja 8 ri Рака! Kan, Pakal Tz'ikin 


DET Pakal Кап Pakal 


)j-u-k'ajol-a-j 

COM-B3s-A3s-engendrar-BV-VT 
Kaqchikel ual: 

El Kaqchikel con 
desarrollado clasif 
clasificadores evitan am 1 la rpretaciór 1 significado de las 
oraciones, pues entre dos argumentos humanos se disting ire del hijo o 
madre de la hija. 


359)Ri ma Рака! B”alam, a Kot Рака! хшсајојај. 
$ O у 


Рака! В 'ајат а Kot Рака! engendró. 


гі та Pakal ап Kot Рака] 
DET Eb Pakal alam CL Kot Pakal 
x-0-u-k”ajol-a-j 


COM-B3s-A3s-engendrar-BI 


360)Ri ma Pakal Balam, ri xta Ixkik" 
S о 
Рака! B'alam a Ixkik' engendró. 
ха Ixkik' 
x-0-u-me*al-a-] 
COM-B3s-A3s- 


Sintaxis 
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361)Ri te Ixwatzik” п жа Ixb'alam xralaj. 
5 О У 
Doña Ixwatzik' a Ixb'alam dio a luz. 
ri te Ixwatzik" п ха  Ixb'alam 
DET CL Ixwatzīk’ DET СЁ Ixb'alam 


x-0-r-al-a-J 
COM-B3s-A3s-engenarar-BV-VT 


Orden objeto, sujeto, verbo (OSV): 
puede aparecer en la presentación de 


Esta estructura, al igual que SOV, 
a posición preverbal, pero en este caso el 


genealogías y los dos argumentos toman l 
objeto se topicaliza (tomando la primera posición) y el sintagma nominal que indica 
sujeto es enfocado (indicado por la partícula de enfoque ja) y el demostrativo ri 
siempre va a preceder al clasificador. 
Kaqchikel actual: 
362) Ria Kot Pakal, ја ri ma Рака! B'alam xuk'ajolaj. 

O $ У 

А Kot Pakal, Рака! B'alam lo engendró. 


ri а KotPakal, ja ri ma Pakal B'alam 
DET CL Kot Рака! ENF DET CL Pakal B'alam 


х-0-и-К’а)о]-а-} 

COM-B3s-43s-engendrar-BV-VT 
Orden verbo, sujeto, objeto (VSO): 

En el Kaqchikel del siglo XVI este orden estaba afectado por la complejidad 
le la oración es complejo, se utiliza la estructura 


del objeto. Cuando el objeto с 
1 de la oración. En el 


VSO, en la cual el elemento complejo toma la posición fina 
Kaqchikel actual hay mucha diferencia, según los hablantes y lugar de origen, en 
cuanto a si las oraciones del tipo VSO son aceptables е interpretables. Este orden 
es afectado por factores de animación y definición. 
363)Xukamisaj Alvarado, jun kime'al ajawa’. 

У 5 O complejo 

Alvarado mató una hija de los principales. ( 


Anales de los Kagchikeles) 


Rukemik ri Kaqehikel Chi 
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х-0-и-Ккат-іѕа-) Alvarado jun  ki-me'al ajaw-a' 
COM-B3s-A3s-matar-CAU-VT Alvarado ARI A3p-hija señor-PL 
364)Nab'ey na хшсат chik K”ig'ab” rubagil rutata” chi ri” Koja’. 
У 5 о Гос. 
Primero llevó К "а 'ab”, los huesos de su padre, alli еп Која’. (Crónicas:145) 


nab'ey па х-(-и-к’Аат chik K'iq'ab' ru-b'aqil 
primero PAR COM-B3s-A3s-llevar PAR  K'ig'ab' A3s-huesos 
ru-tata? chi п’ Која’ 
A3s-padre PRE DEM Кода’ 


En el habla actual es muy raro encontrar cláusulas con este orden (VSO). En 
contextos muy restringidos es posible elaborar una cláusula con este orden, pero se 
requiere de una pausa entre el sujeto y el objeto, donde el $ y el O son diferentes 
semánticamente: 
365)Xuk”ayij гі пше”, ri rub'atz”. 

УТ $ O 

Mi madre vendió su hilo . 


х-0-и-К’ау-1-] ri nu-te”, ri ru-b'atz' 

com-B3s-A3s-vender-BV-VT DET Als-madre РЕТ A3s-hilo 

En el Kaqchikel actual, también se usa este orden cuando el objeto (O) es una 
cláusula de complemento en una oración transitiva compleja (ver capítulo de 
Cláusulas de Complemento). 
366)Xub'ij ma Koqti? chi ntajin nutz'ib'aj jun chik wuj. 

УТ 5 O (cláusula) 
Don Kogti' dijo que él está escribiendo otro libro. 


x-0-u-b'i3 ma Коди’ chi  n-0-tajin 
COM-B3s-A3s-decir-WT CL Коди PRE INC-B3s-PRG 


n-0-u-tz'ib”-a-j jun chik wuj 
INC-B3s-A3s-escribir-BV-VT ARI РАВ libro 


Orden de otros constituyentes en la oración simple: 


Los constituyentes facultativos de la oración son los adverbios y los adjuntos. 


Estos pueden estar constituidos por una o varias palabras e indican lugar, tiempo, 
Р I Ë 


Sintaxis 


instrumento, dativo, benefactivo, comitativo, tema, agente, paciente, etc. y pueden 
ocupar la posición anterior o posterior del núcleo predicativo. 


Ejemplos 
Adjunto: 


367)Xulóq' jun läg g`or pa k'ayib'šl па Balam. 
| о locativo S 
B'alam compró una taza de atol en el mercado. 


x-0-u-lóq' jun läq gor pa  Кауљ'а 
COM-B3s-A3s-comprar ARI plato atol PRE venta-BV-I/L 


e ri a B’alam. 

3 DET CL B'alam 

| 368)* Хи ба’ jun láq q'or ri a B'alam pa k'ayib'äl . 
х-0-и-164’ jun 189 фо ri а B'alam. 
COM-B3s-A3s-comprar ARI раю atol РЕТ CL B'alam 
pa k'ay-i-b'ál 
PRE venta-BV-I/L 

A 369) Xupis jun tunaj lej ruk'in su't rite Ixchel. 

He О Ad instrumental $ 


Doña Ixchel envolvió un rimero de tortillas en servilleta. 


х-0-џ-рїѕ jun  tun-aj lej r-uk'in su't 
COM-B3s-A3s-envolver ARI rimero-MED tortilla A3s-SR/con servilleta 


ri te Ixchel. 

DET CL Ixchel 

Cuando en una misma oración hay un adjunto locativo y un adjunto 
benefactivo, este último toma la posición final (370). Sin embargo, es más común 
recurrir a la estructura (371) donde se utiliza el mecanismo de poscer el objeto 
ditecto por el objeto indirecto (benefactivo), incorporando así el objeto indirecto en 
el sintagma nominal para objeto directo. 


370)Xulóg jun ug pak'ayib'ál ri пап Ixchel richin ri xta Ixkik'. 
У о AD. Lugar benefactivo 
Doña Ixchel compró un corte en el mercado para Ixkik . 


Rukemik ri Kaqchikel Chi" 
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х-(-и-164’ jun uq k'ay-i-b'šl 
COM-B3s-A3s-comprar ARI corte venta-BV-J/L 


ri nan Ixchel  r-ichin 1 ха Ixkik' 
DET EL Ixchel A3s-SR/para ET CL Ixkik’ 


371)Xulóg” junrug жа БКИ” ра k'ayib'šl rinan Ixchel. 
У ор О locativo $ 
Doña Ixchel compró en el mercado un corte para Ixkik”. 


х-0-п-164’ jun  r-uq жа Ixkik' 


COM-B3s-A3s-comprar ARI  A3s-corte CL Ixkik' 


pa k'ay-i-b'ál гі nan  Ixchel 
PRE venta-BV-[/L DET CL Ixchel 


Adverbios: 


Los adverbios indican tiempo, lugar, manera, grado, duda, afirmación о 
negación. El lugar que ocupa el adverbio en la cláusula depende del tipo (о 
información que indica). Algunos sólo pueden ocupar la posición prenúcleo 
predicativo (verbo o estativo); otros normalmente van al inicio aunque también 
pueden ir al final; y otros van al final. 


372)Junab'ir хоре Chichen Itzaj. 

ADV У 

El año pasado fuimos a Chichen Пгај. 

jun-ab”-ir х-ој-ре Chichen Itzaj. 

Uno-año-STP— COM-B3p-venir Chichen Пгај 
373)Egal tzalan pe la jun то'5. 

ADV Estativo 

Despacio viene (en diagonal) aquel ladino. 

еда] tzal-an pe la jun то. 

Despacio delado-ADP DIR DET ARI ladino 

Los adverbios más importantes son los de tiempo, lugar, manera y duda, pero 
no son todos iguales en cuanto a ubicación dentro de la cláusula. 

La posición que ocupa el adverbio de tiempo en una cláusula intransitiva, es 
más normal (más natural) ante el verbo intransitivo (ADV + VI + 5), pero también 
puede ir después del verbo (VHADV+S) o al final de la cláusula (VI + $ + ADV). 


Sin 
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374)а. Iwir  х5атај ri a Pakal. 
ADV 
Ayer trabajó Pakal. 
a Pakal 


Pakal 


iwir х-0-ѕата) ri 
ayer COM- B3s-trabajar DEF GL 


b. Xsamäj iwir ri a Pakal. 
с. Xsamáj ri а Pakal iwir. 
1 principio de cláusula, en posición 


En una cláusula transitiva es más normal a 
sible al final de la cláusula 


preverbal (ADV+ VT+0+S), pero también es po 
(VT+0+S+ADV). En otras posiciones no es posible. 


375)а. Iwir xuch'elej ri a Kot ri xta Ixchel. 
Ayer, Ixchel cargó a Kot. 
iwir x-0-u-ch'el-e-] ri a Kot ri xta  Ixchel. 
IDV COM-B3s-43s-cargar-BV-VT DET CL Kot DET CL Ixchel 


b. Xuch'elej ri a Kot ri xta Ixchel iwir. 
с* Xuch'elej iwir ri a Kot ri xta Іхеће! 
d* Хисћ'ејеј па Kot iwir ri xta Ixchel 
Los adverbios de lugar en cláusulas intransitivas son más naturales en la 


rS), pero también es posible que ocurran al final de 


posición posverbal (VI +ADV- 
jerbal (funcionando como 


la cláusula (VI+S+ADV), Cuando toma la posición prev 
a partícula wi (con sujetos definidos) para indicar el 


tópico) requiere el uso де 1 
adelantamiento. El adverbio de lugar en otra posición es agramatical. 


376)а. Xatin маме“ a Lolmay. 
ADV S 
Lolmay se bañó aquí. 


х-ф-айп wawe? а Lolmay 
С 
( 


COM-B3s-bañarse “aqui +L Lolmay 


b. Xatin а Lolmay маме”. 


с. Wawe’ xatin wi a Lolmay. (Topicalizado) 


La posición del adverbio de lugar en las cláusulas transitivas es al final 


(VT+O+S+ADV). En otra posición no es posible. 
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Xutz'ét a Balam гі xta Іхсһе] wawe’. 
Aqui vio Ixchel a B'alam. 


x-M-utz' 61 a Balam гі xta  Ixchel wawe’. 
COM-B3s-A3s-ver CL B'alam DET CL Ixchel aquí 


*Xutz'ét a В'ајат wawe’ ri xta Ixchel. 


*Xutz'ét маме’ a В'ајат ri xta Ixchel. 


kW 


awe’ xutz'¿t a B'alam ri xta Ixchel wi. 


Adverbios de manera: 


Los adverbios de manera en cláusulas verbales solo pueden ocurrir al 
principio, en posición preverbal (ADV+VI+S; ADV +УТ+О+5), en otra posición 
es agramatical: 


Adverbios de manera con intransitivo: 


378)a. 


Еда] xeb’iyin ра тим! sanayi’ гі дан"! датата'. 
Nuestros abuelos caminaron despacio sobre la arena. 


еда] x-e-b”iyin ра r-uwi sanayi’ 


Despacio COM-B3p-caminar PRE A3s-SR/sobre arena 


ri qa-ti't qa-mama’. 
DE 1p-abuela 4 1p-abuelo 


еђлут egal pa ruwi’ sanayi’ ri дай’! датата”. 
yin pa гиз? ау!’ гі qati't датата’ egal. 
s de manera co itivo: 
3'atz'im. 
o el licor. 
ru-tzam г tat B'atz'im. 


43s-licor DET CL B'atz'im 


Sintaxis 


Adverbios de duda: 


Los adverbios de duda ocupan la posición preverbal (transitiva е intransitiva), 
a excepción де la”eq (duda) que ocurre sólo en posición posverbal. 


Con verbos intransitivos: 


380)а. Rukin jub'a? xwár yan rl nute’. 
Tal vez ya se durmió mi mamá. 


r-uk'm jub'a' x-0-wàr yan ri nute’. 
A3s-SR-con poco COM-B3s-dormir PAR DET Als-mamá 


b. *Xwär yan ruk'in jub'a” ri nute’. 
с. *Xwiár yan ri nute’ rukin jub’a’ . 


381)а. Xwär la'eq ri пе’у. 
Creo que ya se durmió el bebé. 


x-0-wàr la'eq ri пе'у. 
COM-B3s-dormir talvez DET nene 


b. *Га’еа xwár ri пе’. 


с. *Xwár ri ne'u laeg. 


Con verbos transitivos: 


382)а. Ruk'in jub'a' xusik'ij yan ri Рорб! Wuj гі ma Pakal. 
Рака! tal vez ya leyó el Popól Wuj. 


rukin jub’a? x-0O-u-sik'-1-J yan 
A3s-SR/con poco COM-B3s-A3s-leer-BV-VT PAR 


ri Popël Wuj п ma Р: 
DET Popól Wuj DET CL Pakal 


‚ *Xusik’ij yan rukin jub'a” ri Popol Wuj ri ma Pakal. 
Xusik'ij yan ri Popol Wuj ruk'in jub'a” ri ma Pakal. 
‚ *Xusik'ij yan ri Popol Wuj ri ma Pakal ruk'in јиђ'а“ 
Xusik'ij yan 1а’еа ri Popol Wuj ri ma Pakal. 
Creo que Рака! ya leyó el Popol Wuj. 
x-ÜO-u-sik'-1-J yan la'eq 
COM-B3s-A3s-leer-BV-VT PAR talvez 
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ri Popol Wuj ri ma Pakal 
DET Popol Wuj DET CL Ѕадіјіх 


*Та’еа xusik’ij yan ri Popol Wuj ті та Pakal. 

*Xusik"ij уап гі Popol Wuj Іа’ед ті та Pakal. 

d. *Xusik'ij уап гі Popol Wuj гі та Рака] Та'ед. 
Adverbios de tiempo у lugar en una misma cláusula: 
El 

final. 


de tiempo ocupa la posición prenúcleo predicativo y el de lugar la posición 


384) Wuqub”ix xkinkanáj kan wawe’. 
ADV tiempo ADV lugar 
Dentro de siete días me quedaré aquí. 


wuqub”-ix xk-in-kanáj Кап wawe’. 
Siete-S POT-Bls-quedarse DIR aqui 
Posición de los adverbios en la cláusula 


Tipo Adv. 


iempo 


o preverbal, 


icio de cláusula 


bal inicio de 
| cláusula 
(leq, sólo posverbal) 


sólo posverbal (VI) 
| У sólo fin de claus (УТ) 


= 


Sintaxis 
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„је је La particula wi marca cambio de orden original de 
constituyentes locativos: 


Los constituyentes locativos (adverbio, adjunto de lugar y adjunto 
preposicional), indicados por sustantivos relacionales de comitativo, instrumento, 
tema u objeto indirecto en una oración sin énfasis de estos elementos, ocupan la 
ivo (verbo o estativo). Cuando se topicalizan 


posición posterior al núcleo predi 
o se enfocan estos constituyentes, se mueven hacia una posición anterior al núcleo 
predicativo, produciendo una estructura derivada. Tal adelantamiento se indica a 
través de la partícula wi. que se introduce después del núcleo predicativo. El 
adelantamiento de estos constituyentes se marca en oraciones indicativas, y cuando 
se afirma, niega, e interroga (de respuesta зупо у de información) tales 
а partícula wi deja huella de la posición original del constituyente 


constituyentes. 
adelantado. 

El Kaqchikel hace diferencia entre los argumentos centrales definidos e 
indefinidos. Solamente se marca con wi el adelantamiento de tales constituyentes 
cuando el sujeto de la oración es definido (algunas veces también si el objeto 
directo es definido) o cuando es información compartida por los interlocutores 
(hablante y oyente). 

Cuando hay partículas como па y chik que van después del verbo, entonces 
la partícula wi va después de ellas. 


Con sujeto intransitivo indefinido 


385)а. Yemuxan q'án kiwi” waw 
Nadan gringos aquí. 
y-e-muxan п ki-w1? wawe”. 
INC-B3s-nadar amarillo  A3p-cabeza aqui 
b. Wawe' yemuxan q'án kiwi". 
Aquí nadan gringos. 
с. ¿La маме: yemuxan q'án kiwi'? 
¿Aquí es donde nadan gringos? 
la wawe’ у-е-тихап аап ki-wi? 
INT aqui INC-B3s-nadar amarillo  A3p-cabeza 
4. ¿Akuchi yemuxan q'án kiwi'? 
¿Dónde nadan gringos? 
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akuchi” y-e-muxan а'ап К-у” 


ІМТ INC-B3s-nadar amarillo АЗр-сађега 


Man wawe’ та yemuxan q'án kiwi’. 
No nadan aquí gringos. 


man wawe’? ta y-e-muxan q'án ki-wi' 
NEG aquí IRR INC-B3s-nadar amarillo A3p-cabeza 


Con sujeto intransitivo definido 
386)a. Nmuxan гі жа Ixkaj wawe’. 
Ixkaj nada aqui. 
п-ф-тихап гі жа  Ixkaj wawe’. 
INC-B3s-nadar DET CL Ixkaj aqui 
Wawe' nmuxan wi ri xta Ixkaj. 
Aquí nada Ixkaj. 
wawe’ п-0-тихап wi ri 
Aqui INC-B3s-nadar ADE DET 
¿La wawe' nmuxan wi ri xta Ixkaj? 
¿Es aquí donde nada Ixkaj? 
la wawe’ п-0-тихап wi 1 xta ІхКај 
INT Aquí INC-B3s-nadar ADE Er” CL Ixkaj 
¿Akuchi nmuxan wi ri xta Ixkaj? 
¿Dónde nada Ixkaj? 


акисћу n-0-mu wi гі xta  Ixkaj 
INT INC-B3s-nadar ADE DET CL Ixkaj 


Man wawe” ta nmuxan wi. 


Aqui no nada. 


man wawe’ ta п-0-тихап wi 
NEG aquí IRR INC-B3s-nadar ADE 
Con sujeto estativo indefinido 
387)а. К'о wináq pa kayib'ál 


Hay gente en el mercado. 


Sintaxis 


Ко wináq ра  K'ay-i-b'ál. 

EXI gente PRE  venta-BV-I/L 
b. Pa k'ayib'ál e Кој k'iy winaq. 

En el mercado hay gente. 

pa K'ay-i-b'ál Кој Клу тада 

PRE venta-BV-I/L EXI mucha gente 
с. ¿La pa K'ayib'ál e Кој k'iy winäq? 

¿Es en el mercado donde hay gente? 


а ра  Kay-i-bál e Кој Клу wináq 
INT PRE  venta-BV-1/L B3p EXI mucha gente 


d. ¿Akuchi e Ко Клу wináq? 
¿En dónde hay gente? 


аки’ е Со kiy wináq 
INT B3p EXI mucha gente 


Con sujeto estativo definido 
388)a. Е Ко pak'ayib'ál ri nume'al. 
Mis hijas están en el mercado. 
e Ко pa  Kay-i-b'ál ri nu-me'al. 
B3s EXI PRE  venta-BV-J/L DET АЗѕ-һіја 
b. Pa K'ayib'ál e Ко wi ri nume'al. 
En el mercado están mis hijas. 


pa K'ay-i-b'ál e ko wi ri пи-те'а] 
PRE уета-ВУ-Л, В35 EXI ADE DET  Als-hija 


с. ¿La pa k'ayib'ál e Ко wi ri nume'a1? 
s en el mercado donde están mis hijas? 


ё 


la pa Kay i-b'ál e Ко м ri 


INT PRE  venta-BV-1/L B3s EXI ADE DET 


d. ¿Akuchi e k'o wi ri nume'al? 
¿En dónde están mis hijas? 
akuchi? e ko м ri nu-me’al 
INT B3s EXI ADE DET Als-hija 


nu-me’al 
Als-hija 
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Man pa k'ayib*ál ta e Ко wi ri nume'al. 


No es en el mercado donde están mis hijas. 


man ра – К'ау--ђ'41 ta е Ко м ri nu-me'al 
NEG PRE  venta-BV-1/L IRR B3s EXI ADE РЕТ Als-hija 


Xukül chuwách pop ri te Ixchel. 
Doña Ixchel está hincada en el petate. 


xuk-ül ch-u-wách рор п te Ixchel. 
Hincar-ADP PRE-A3s-SR/faz petate DET CL Ixchel 


. Chuwách pop xukiil wi ri te Ixchel. 
Sobre el petate está hincada doña Ixchel. 


ch-u-wách pop xuk-ül wi ri te Ixchel. 
PRE-A3s-SR/faz petate hincar-ADP ADE DET CL Ixchel 


¿La chuwa pop хикш wi гі te Ixchel? 
¿Es sobre el petate donde está hincada doña Ixchel? 


la  ch-u-wách pop  xuk-il wi ri te Ixchel. 
ІМТ PRE-A3s-SR/faz petate hincar-ADP ADE РЕТ CL hehel 


¿Achoj chuwách xukül wi ri te Ixchel? 
¡Sobre qué está hincada doña Ixchel? 
¿ 7 


achoj ch-u-wäch xuk-ül м п te Ixchel. 
INT PRE-A3s-SR/faz  hincarADP ADE РЕТ СЕ IWchel 


Man chuwách ta pop xukül wi. 


No está hincada sobre petate. 


man ch-u-wich ta pop  xuk-il 
NEG P s-SR/faz IRR реше hincar-ADP 


Con sujeto transitivo definido 

390)а. Nutijoj п’ Iximche’ ri xta Ixq'i'n. 
Ixq 'i'n estudia aquí en Iximche”. 
n-H-u-tij-o-] т-1? Iximche” 
INC-B3s-A3s-enseñar-BV-VT  A3s-SR/REF Іхітсће’ 


N-0-u-tij-0-] wi гг 
INC-B3s-A3s-enseñar-BV-VT ADE  A3s-SR/REF 
ri ха Гаги. 
DET CL Ixq'i'n 
¡Akuchi nutijoj wi r1' ri xta Ixq'i'n? 


¿Dónde estudia Ixg 'i'n? 


la Іхітсһе n-0@-u-tij-o-J wi ri 
ІМТ Iximche” INC-B3s-A3s-enseñar-BV-WT ADE  A3s-SR/REF 
Ixq'i'n. 
Ixq'i'n 
mche’ ta nutijoj wi ri” ri xta Ха’Гп. 
по estudia en Iximche” 
тап  Iximche” ta N-ġ-u-tij-o-j 
NEG Iximche” ТАК INC-B3s-A3s-enseñar-BV-VT 


r-i ri xta Ixq'in. 
A3s-SR/REF DET CL lxg'i'n 


Con objeto indefinido 


391)a. Nub'án jun jay маме: Iximche” ri a Waqi’ Кеј. 
Раді’ Кеј hace una casa aquí en Iximche”. 


n-0-u-b'án jun jay wawe’  Iximche' 
INC-B3s-A3s-hacer ARI саза aqui Iximche” 
ri a Waqi’ Kej. 

DET CL Waqi' kej 
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Wawe' Iximche' nub'án jun jay ri a Waqi' Кеј. 

Aquí en Iximche' construye una casa Раді’ Кеј. 

wawe’ Iximche”  n-0-u-b'án jun jay 

Aqui Iximche’ INC-B3s-A3s-hacer ARI casa 

ri a Мада! Kej. 

DET CL Wagi' Kej 

¿La wawe' Iximche' nub'án jun jay гі a Waqi’ Kej? 

¿Es aquí en Iximche ' donde construye una casa Waqi Кеј? 


ја wawe’? Iximche”  n-/M-u-b'án jun jay 
INT aquí Iximche” INC-B3s-A3s-hacer ARI саза 


п а Waq Кеј. 

DET CL Wagi' Kej 

¿Akuchi nub'án jun jay ri a Waqi' Kej? 
¿Dónde construye una casa Waqi' Кеј? 
akuchi” n-0-u-b'án jun jay 
INT INC-B3s-A3s-hacer ARI casa 
п а Мада! Kej. 

DEF CE Waqi’ Kej 

Man wawe’ ta Iximche” nub’än jun jay. 
No es aquí donde construye una casa. 


man wawe’ ta Iximche”  n-0-u-b'án jun jay 
NEG aquí IRR Іхітсће’ INC-B3s-A3s-hacer ARI casa 
Con objeto definido 
392)а. Nub'án ri rochoch ri а Мада! Кеј wawe’ Iximche?. 
Waqi' Kej construye su casa aquí en Iximche”. 
n-0-u-b'án ri r-ochoch ri a Waq; Кеј 
INC-B3s-A3s-hacer DET  A3s-casa DET CL Waqi' Кеј 
wawe” Iximche” 
aquí  Iximche” 
Wawe' Iximche' nub'án wi ri rochoch ri а Waqi' Кеј. 
Aqui en Iximche* construye su casa Раді’ Кеј. 


Sintaxis 


wawe’ Iximche” n-/-u-b'án wi ri 


r-ochoch 


aqui Iximche INC-B3s-A3s-hacer ADE РЕТ  A3s-casa 


п а Waq}? Кеј 

DET C} Кад! Кеј 

¿La маме! Iximche' nub'án wi rochoch? 

‚Ез aquí en Iximche” donde construye su casa? 
¿ ) 


la wawe’ Iximche” n-0-u-b'án wi 


ri r-ochoch 


INT aquí Iximche' INC-B3s-A3s-hacer ADE DET АЗѕ-саѕа 


. ¿Akuchi nub'án wi ri rochoch ri a Waqi' Kej? 
¿Dónde construye su casa Маці’ Kej? 


akuchi” n-0-u-b'án wi Ti r-ochoch 
INT INC-B3s-A3s-hacer ADE РЕТ АЗѕ-саѕа 


би. 5а Waq Ке) 

DET CL Кад! Кеј 

Man wawe” ta nub'án wi rochoh ri a Waqi' Кеј. 
No es aquí donde construye su casa Waqi’ Кеј. 


man wawe’ ta n-0-u-b'án wi 
NEG aquí IRR INC-B3s-A3s-hacer ADE 


ri a Waqi Kej 
DET СЁ Wagi Kei 


Con comitativo (siempre lleva wi) 


393)а. Xb'e ruk'in gate” ri жа Ixmukane. 
Ixmukane se fue con nuestra Madre. 


x-0-b'e — r-uk'in да-їе” ri xta 

COM-B3s-ir A3s-SR/con Alp-mamá DET CL 
‚ Ruk'in ri gate' xb'e wi ri xta Ixmukane. 

Con nuestra madre se fue [хтикапе. 

ruk'in  qa-te” х-0-Ъ’е wi 

43s-SR/con А!р-тата COM-B3s-ir ADE 

ri xta  Ixmukane. 

DET CL Ixmukane 


ri r-ochoch 
DET A3s-casa 


Ixmukane. 


Ixmukane 
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¿La ruk'in ri gate? хб'е wi ri xta Ixmukane? 
¿Con mamá se fue Ixmukane? 
¿ { 


la r-uk'in ri qa-te” x-0-b'e wi 
ІМТ A3s-SR/con DET Alp-mamá COM-B3s-ir ADE 
ri xta  Ixmukane. 
DET CL Ixmukane 
¿Achoj uk'in xb'e wi ri xta Ixmukane? 
¿Con quién se fue Ixmukane? 
асћој  uk'in  x-M-b'e 
INT SR/con COM-B3s-ir 
ri ха  Ixmukane. 
DET CL Ixmukane 
Man ruk'in ta ri gate? xb'e wi. 
No se fue con mamá 
man r-uk'in ta ri qa-te” х-0-Б’е wi 
NEG A3s-SR/con IRR РЕТ Alp-mamá COM-B3s-ir ADE 
Kotz’öl ruk'in rute’ la a Kot. 
Kot está acostado con su mamá. 
kotz’-öl r-uk'in ru-te? la 
1costar-ADP 13s-SR/con A3s-mamá DET 

1k'in rute' kotz'öl wi a Kot. 
Con su mamá está acostado Kot 
r-uk'in ru-te” kotz’-öl wi 
13s-SR/con A3s-mamá Acostar-ADP ADE 

"т kotz'öl wi a Ко. 

оп quién está acostado Kot? 
асћој uk'in kotz’-öl wi a Kot. 
INT SR/con acostar-ADP. ADE CL Ко! 


Con instrumental (siempre lleva wi, definido о indefinido) 


395)a. Yewa” ruk’in paka”ch la п1050’Г. 
Los ladinos comen con servidoras. 


Sintaxis 
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y-e-wa” r-uk'in pak'-a'ch la moso”-1* 
INC-B3p-comer A3s-SR/con  servidora-S58 РЕТ ladino-PL 


. Ruk'in pak'a'ch yewa' wi la moso'i'. 
Con servidoras comen los ladinos. 
r-ul т pak'-a'ch  y-e-wa? wi г1050'-1' 
A3s-SR/con servidora-SS  INC-B3p-comer АРЕ E ladino-PL 
¿La ruk'in pak'a'ch yewa' wi la moso'i'? 
¿Es con servidoras que los ladinos comen? 
la r-uk'in pak'-a'ch y-e-wa' 
ІМТ A3s-SR/con ѕеғуійоға-85 INC-B3p-comer 
la moso”-i 
DET ladino-PL 
. {Астор uk'in yewa' wi la moso'i'? 
¿Con qué comen los ladinos? 
achoj r-uk'in y-e-wa' wi la moso”-1? 
INT A3s-SR/con INC-B3p-comer ADE РЕТ  ladino-PL 
. Man ruk' in ta pak'a'ch yewa’ wi la тово' 7. 
No es con servidora que los ladinos comen. 
man r-uk'in ta pak'-a'ch  y-e-wa' wi 
NEG A3s-SR/con IRR  servidora-SS ІМС-ВЗр-сотег ADE 
la тозо’-Г 
DET ladino-PL 
Хидасћбу la сћај ruk’in machit. 
Cortaremos el pino con machete. 
хі-1-0-да-сһӧу la cháj r-uk'in machit. 
POT-VTE-B3s-Alp-cortar РЕТ pino  A3s-SR/con machete 
‚ Вик т machit xtigachóy wi la cháj. 
Con machete cortaremos el pino. 


r-uk'in machit хі-1-0-да-сһӧу wi la сћај 
A3s-SR/con machete POT- -B3s-A1p-cortar ADE DET pino 
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¿La ruk'in machit xtiqachóy wi la cháj? 

¿Es con machete que cortaremos el pino? 

la r-uk'in machit  xt-i-0-qa-chóy 

INT A3s-SR/con machete  POT-VTE-B3s-Alp-cortar 

ја  cháj 

DET pino 

¿Achoj uk'in xtigachóy wi la cháj? 

¿Con qué cortaremos el pino? 

Асћој r-uk'in хі-і-0-да-сһӧу і №  cháj 
INT A3s-SR/con POT-VTE-B3s-Alp-cortar DET pino 
Man тик т ta machit xtigachóy wi. 

No es con machete con lo que lo cortamos. 

man  r-uk'in ta machit хі-і-0-да-сһӧу wi 
NEG A3s-SR/con IRR machete  POT-VTE-B3s-Alp-cortar ADE 
ја chäj 

DET pino 

Xkichöy ri chäj chi ikäj. 

Cortaron el pino a hachazos. 


х-0-Кі-сһӧу ri сћај chi Ка). 
COM-B3s-A3p-cortar DET pino РКЕ hacha 


. Chi ikáj xkichóy wi ri cháj. 
A hachazos cortaron el pino. 
chi ikáj x-0-ki-chóy ул 
PRE hacha COM-B3s-A3p-cortar ADE 
¿La chi ikäj xkichóy wi ri cháj? 
¿Fue a hachazos que cortaron el pino? 
la chi ikäj x-0-ki-chóy wi п cháj 
INT PRE hacha COM-B3s-A3p-cortar ADE DET pino 
Achoj uk'in xkichóy wi ri сһај? 
¿Con qué cortaron el pino? 


Sintaxis 


achoj uk'in x-0-ki-chóy wi ri cháj 
INT SR/con COM-B3s-A 3p-cortar ADE DET pino 


Мап chi ikáj ta xkichóy wi. 
No fue a hachazos que lo cortaron. 


man chi ikäj ta x-0-ki-chóy wi 
NEG PRE hacha IRR COM-B3s-A3p-cortar ADE 
Con objeto indirecto 
298)а. Xusipaj jun wuj chi re ri xta Ixchel ri a Pala's. 
Pala's le regaló un libro a Ixchel. 
х-0-и-зтр-а-ј jun wuj chi ге 
COM-B3s-A3s-regalar-BV-VT ARI papel PRE  A3s-SR/a 
п xta  Ixchel ri а Pala's. 
DET CL Ixchel DET CL Pala's 
. Chi re ri xta Ixchel xusipaj wi ri wuj ri a Pala's. 
А Ixchel le regaló un libro Pala 5. 


chi r-e ri ха  Ixchel x-0-u-sip-a-j 
PRE A3s-SR/a DET CL Ixchel COM-B3s-A3s-regalar-BV-VT 


wi ri wuj ri a Pala's 
ADE DET papel DET CL Palas 


. ¿La chi re ri xta Ixchel xusipaj wi? 


¿Es a Ixchel a quien se lo regaló? 


la chi ге ri xta  Ixchel 
INT PRE  A3s-SR/a DET CL Ixchel 
x-0-u-sip-a-] wi 
COM-B3s-A3s-regalar-BV-VT АРЕ 

. ¿Achoj che xusipaj wi ri wuj ri a Pala's? 
¿A quién le regaló un libro Pala 's? 
achoj ch-e x-0)-u-sip-a-j wi 
INT PRE-SR/a COM-B3s-A3s-regalar-BV-VT ADE 
п wuj ri a Pala’s 
DET papel DET CL Pala's 
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Man chi re ta ri xta Ixchel xusipaj wi. 


No es a Ixchel a quien se lo regaló. 


man chi ге ta ri xta  Ixchel 
NEG PRE A3s-SR/a IRR DET CL Ixchel 


х-@-и-51р-а-} 
COM-B3s-A3s-regalar-BV-VT 


Con tema: 


399)а. Yojeh'o chi rij ri ch'ab'ál. 
Hablamos del idioma. 


y-oj-ch'o сы r-ij ri chk'ab'ál 
INC-Bip-hablar PRE A3s-SR/atrás DET habla 


Chi rij ri ch'ab'ál уојсћ'о wi. 
Del idioma estamos hablando. 


chi r-ij ri ch'ab'ál y-oj-ch'o wi 
PRE A3s-SR/atrás DET habla INC-BIp-hablar ADE 


¿La chi rij ri ch'abál yojch'o wi? 


¿Es del idioma que estamos hablando? 


la chi г-у ri ch'ab'ál y-oj-ch'o wi 
INT PRE A3s-SR/atrás DET habla INC-Blp-hablar ADE 
¿Achoj chi rij yojch'o wi? 

¿De qué estamos hablando? 


achoj chi r-H y-oj-ch'o м 
INT PRE A3s-SR/atrás ІМС-В Ip-hablar ADE 
Man chi rij ta ch'ab'ál yojch'o wi. 

No es del idioma que estamos hablando. 

man chi r-ij ta ri ch'ab'ál 
NEG PRE 13s-SR/atrás IRR DET habla 


y-oj-ch'o 


INC-B 


Sintaxis 


Hay otra partícula wi, pero tiene otra función y otra distribución: se pospone 
ala palabra antecedida por kan. Las partículas kan y wi trabajan juntas, como 
enmarcando a una palabra, para resaltar una característica de algo. 


kan 41121) wi en verdad 

kan útz wi es bueno 

kanja wi es cierto 

kan Ко wi está pues 

kan пута wi chi 6’еу en realidad es un camino muy grande. 


En otros contextos puede usarse kan con las mismas palabras, pero tiene otro 
significado: 


¿kan дїї]? ¿De veras? 

También se encuentra wi pospuesto a las siguientes palabras: 
ja wi si pues 

rat wi ahi tú 

jun wi es diferente 


qitzij wi de veras 
Ergatividad 


Se utiliza el término ergatividad para hacer referencia al patrón morfológico 
ysintáctico que trata por igual al sujeto de un verbo intransitivo y al paciente de un 
yerbo transitivo en contraste con el agente de un verbo transitivo. Un verbo 
transitivo tiene dos argumentos, sujeto y objeto, mientras que un intransitivo 
solamente tiene uno, el sujeto, razón por la cual un verbo transitivo necesita 
distinguir el sujeto transitivo del objeto para diferenciar сиё] es uno у cuál es otro. 
Elsujeto intransitivo por ser el único argumento directo en la cláusula, no necesita 
diferenciarse de otro y entonces puede indicarse de 1 11 manera que uno de los 
argumentos transitivos. Los idiomas que indican de la misma manera al objeto 
Iransitivo como al sujeto intransitivo se les clasifica como ergativos. 


Todos los idiomas mayas son idiomas ergativos porque tratan de la misma 


forma gramatical al sujeto intransitivo y al objeto/paciente, y de otra manera al 
sueto/agente de un verbos transitivo. A los marcadores del sujeto intransitivo y 
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objeto transitivo se les llama absolutivo у al marcador del agente (/sujeto 
transitivo) se le denomina ergativo. La evidencia proviene de dos fuentes 
principales: la morfología y la sintaxis. 


En cuanto a la morfología, se ha visto en capítulos anteriores que la flexión de 
verbos incluye dos juegos de afijos para marcar a los argumentos principales, sujeto 
y objeto. El Juego A/ergativo se utiliza para indicar la persona y número gramatical 
del sujeto del verbo transitivo; y el Juego B/Absolutivo se usa para indicar la 
persona y número gramatical del sujeto intransitivo y del objeto transitivo, La 
morfología de flexión muestra entonces el patrón que siguen los argumentos 
principales: 


Sujeto Transitivo 


Sujeto Intransitivo Juego B 


Objeto Transitivo | Juego В 


El patrón ergativo es presentado morfológicamente а través de los afijos 
flexionales que marcan a las personas gramaticales en los verbos. Se denomina 
ergativo (JA) al marcador de persona del agente del verbo transitivo, y absolutivo 
(ТВ) al marcador del sujeto del verbo intransitivo y al marcador del objeto/paciente 
del verbo transitivo. 

Ejemplos del uso de los marcadores (Juego A y Juego B): 


Verbo transitivo 

400)Iwir xojkixib'ij pa q'equ'm juley ак" маја". 
Un grupo de niños nos asustó en la oscuridad ayer. 
iwir  x-0j-ki-xib”-i-] pa qequm  ju-ley 
ayer COM-B1p-A3p-asustarBV-VT PRE oscuridad un-grupo 
ak"wal-a” 
niño-PL 

401)X-0- ga-tij Клу lej. 
Comimos muchas tortillas. 


Sintaxis 


УДАЛА АААЛААААЛАЛАЛАААЛААЛАЛААА 


x-0-qa-6i] 


COM-Bls-A1p-comer mucha tortilla 


Verbo intransitivo 


Mañana iremos de paseo 


chuwa'g xk-oj-b'e ра р’еуајет 
ADV РОТ-ВІр-іг PRE seo 


Las oraciones 400) y 401) tienen un v erbo transitivo en el cual oj- marca la 
primera persona plural del Juego B desempeñando el papel de objeto, y ki- marca 
latercera persona plural del Juego A que está ‹ función de sujeto. En la oración 
A01b) el morfema nulo (@) marca la tercera persona singular del Juego B indicando 
objeto y qa- primera persona plural del Juego A, como sujeto. En la oración 402) 
oj- funciona como indicad or de sujeto intransitivo, compárese con 400) (objeto) 
Con estos ejemplos se deduce que morfológicamente el Kaqchikel es un idioma 
ergativo. 


Además del sistema ergativo existe otro sistema que se denomina 
lominativo/acusativo. Este sistema se aplica más a los idiomas europeos. 


incluyendo el castellano. Los idiomas con este sistema tratan de igual manera a los 


gu 


\ 
sujetos transitivo е intransitivo, en contraste соп el objeto (directo). En este patrón 


sele llama acusativo al marcador de objeto y nominativo al marcador de los 
sujetos. El castellano marca el sujeto a través de un sufijo en el verbo, el cual 
depende del tiempo en que está conjugado y del tipo de verbo (regular terminado 
enar, er, ir). Marca el objeto a través de clíticos (proclíticos o enclíticos) verbales. 


Sufijo verbal/sujeto Pronombre/objeto 


pas pres. fut Clíticos 

Primera persona singular 

Segunda persona singular iste 

Tercera persona singular -ió 

Primera persona plura? -mos -mos -mos 

Segunda persona plural -eron -en -ап les 

Tercera persona plural -eron -en -án les/los/las 

En los ejemplos 403) y 404) se puede ver que el pronombre personal yo (1ps) 
concuerda con el sufijo verbal del sujeto, tanto transitivo Como intransitivo. El 
sufijo marcado en el verbo es -o Ips (en tiempo presente). En 405 el indicador del 
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objeto es marcado por de pronombre objeto me para la primera singular, el cual no 


tiene marca en el verbo, pero por su función, ligadura y posición con el mismo es 
un clítico. 


403) Yo te sueño. -0 sujeto transitivo Ips, presente. 


404) Yo camino. -0 sujeto intransitivo lps, presente. 


405) Ella me saluda. me objeto transitivo, 1ps. 


De acuerdo con los ejemplos presentados, el sistema nominativo/acusativo se 
representa así: 


Objeto Transitivo 


Sujeto Transitivo 


Sujeto intransitivo 


Algunos idiomas mayas morfológicamente no son totalmente ergativos. En 
ciertos contextos hay condiciones gramaticales bajo las cuales el sistema 
ergativo/absolutivo es reemplazado por el sistema nominativo/acusativo. A este 
fenómeno se le ha dado el nombre de ergatividad mixta, porque en tales 
condiciones gramaticales se marca a los dos tipos de sujetos (transitivo € 
intransitivo) de una misma forma, a través del Juego A y se utiliza el Juego B 
solamente para indicar el objeto transitivo. 


En cuanto a la sintaxis los idiomas mayas poseen reglas sintácticas con las 
cuales tratan igual al sujeto intransitivo y al objeto transitivo pero tratan de 
diferente manera al sujeto transitivo. Un ejemplo que muestra el cambio es el 
enfoque, que hace resaltar contrastivamente alguno de los constituyentes en la 
oración. Véanse los cambios en las oraciones bases como 406) con verbo 
intransitivo y 407) con verbo transitivo. La regla general para extraer uno de los 
constituyentes principales consiste en anteponerlo al verbo y para ello se necesita 
usar la partícula enfática ja. Esta partícula tiene la función de afirmar el papel del 
constituyente enfocado en contraste con otro, es decir, que es determinada persona 
quien realiza la acción y no otra. 


Oración base: 


365 \АААААААДАЛААААААЛАЛАЛААААЛАЛААААЛАЛАЮААЛАЛАЛАЛАЛАА 


Sintaxis 


406)а. Yeb'iyin гі ak'wala'. 


sujeto 
Los niños caminan. 
y-e-b'iyin ri ak’wal-a’ 
INC-B3p-caminar DET niño-PL 
b. Jariak'wala' yeb'iyin. 
Son los niños quienes caminan. 
ja ri ак мајка  y-e-b'iyin. 
ENF DET  niño-PL INC-B3p-caminar 
Oración base: 
407)а. Xkicháp ri_kumátz ri асћ! -а'. 
objeto 
Los hombres agarraron a la serpiente. 
х-0-Кі-сһар ri kumátz ri асћу -а' 
COM-B3s-A3p-agarrar DET serpiente DET  hombre-PL 


b. Ja гі kumátz x/kicháp ri achi”a”. 
Es a la serpiente que agarraron los hombres. 


ja ri kumátz х-0-Кі-сћар ті achi'-a” 
ENF DET serpiente COM-B3s-A3p-agarrar DET hombre-PL 


с. Jari achi’a’ xechapo (richin) ri kumátz. 


Son los hombres quienes agarraron a la serpiente. 
ја ri асћга' х-е-спар-о r-ichin ri kumätz 
ENF РЕТ hombre-PL СОМ-ВЗр-авата-АР A3s-SR/para DET serpiente 


En los ejemplos 406b) y 407b) puede notarse que al enfocar el sujeto 
intransitivo y el objeto transitivo, ambos son tratados de la misma manera. El 
proceso consiste en anteponerlo al verbo y es antecedido por la partícula enfática 
ja. En cambio el sujeto transitivo, sigue un proceso diferente a los otros dos, pues 
éste además de anteponerse al verbo, generalmente pasa a ser sujeto absolutivo a 
través de antipasivizar el verbo, agregando el sufijo -o/u para transitivos radicales 
(4070) y -n para derivados. Puede notarse que el sujeto inicial marcado por el 
Juego A, ahora se marca por Juego B. Además, el agente/nominal oblicuo 
generalmente está introducido por el sustantivo relacional -ichin, lo que hace que 
yano tenga relación directa con el verbo. En algunos casos el constituyente (sujeto 
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transitivo) puede solamente anteponerse al verbo con la partícula enfática sin 
cambiar la voz del verbo (al antipasivo). En este caso, el proceso no sería de 


énfasis contrastivo, sino de énfasis sin constraste (ver énfasis sin contraste para más 
detalles). 


Como se ha visto, el proceso de enfocar al objeto transitivo no requiere 
mayores cambios, sin embargo, es importante notar que en muchos casos enfocar 
a este constituyente requiere pasivizar el verbo. Este cambio se hace necesario 
cuando el papel del objeto no se distingue claramente del sujeto, por ejemplo en 
408a) ri nan está en función de objeto, si se quiere enfocar a éste como en 408b) 


resulta ambiguo el papel de ambos constituyentes, porque no se sabe quién abraza 
a quién. En este caso se necesita tratar al objeto de manera diferente, usando la voz 
pasiva para diferenciar fácilmente los papeles, como 408c). Cuando no hay 
confusión de papeles entre el sujeto y el objeto, el uso del pasivo no es obligatorio; 
como la oración en 409b) donde por lógica puede pensarse que el muchacho no 
puede morder al perro, sino viceversa. 

Oración base: 


408)а. X0uq'etej гі пап гі ma Raxche”. 
Don Кахсће' abrazó a тата. 
x-0-u-q'et-e-j ri nan ri Raxche” 
COM-B3s-A3s-abrazar-BV-VT DET тата DET Raxche' 
Oración ambigua: 
b. Ja ri nan xuq'etej гі ma Raxche”. 
Es a mamá a quien abrazó Raxche”. 
ja ri nan  x-0-u-q'et-e-j ri ma  Raxche” 
ENF DET madre COM-B3s-A3s-abrazar РЕТ CL Raxche” 
Oración pasiva: 
с. Ri пап xq'etéx ruma ma Raxche”. 
Mamá fue abrazada por Raxche”. 
Хий? ri ala’ ri kumátz. 
La serpiente modió al muchacho. 


x-H-u-ti? ri ala? гі kumátz 
COM-B3s-A3s-morder РЕТ ¡joven DET serpiente 


Sintaxis 
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b. Jari ala’ xuti’ ri kumátz. 
Es la culebra que mordió al muchacho. 


En conclusión, el término enfocar significa afirmar la acción de determinado 
constituyente en contraste con otro, es decir que da énfasis contrastivo. La regla de 
uso es la siguiente: Se aplica de igual manera al sujeto intransitivo y al objeto 
transitivo, pero de diferente manera al sujeto transitivo. Como se ha notado, para 


enfocar al sujeto intransitivo о al objeto transitivo solamente se antepone al verbo 


yse agrega la partícula enfática ja. Mientras que para enfocar al sujeto transitivo 
serequiere, además de anteponerlo al verbo y agregar la partícula enfática, cambiar 
obligatioriamente el verbo transitivo a intransitivo/antipasivo. Con ésto se 
evidencia, una vez más, que no se trata de igual manera que a los otros dos. Sin 
embargo, en algunos casos, enfocar al objeto necesita también cambiar la calidad 
del verbo transitivo a intransitivo/pasivo. ello ocurre cuando el papel del objeto 
tiende a confundirse con el del sujeto, por lo que se hace necesario el uso del 
pasivo. Entonc cuando sucede el cambio, el objeto ya no se trata de igual manera 
que el sujeto intransitivo, sino que se trata de manera diferente que los demás 
constituyentes (con un cambio de voz, pero sin un cambio de caso gramatical). 


Un idioma es sintácticamente ergativo si hace la distinción de procesos al 
aplicar la regla de enfoque con los tres constituyentes, €s decir si trata 
sintácticamente de la misma manera al sujeto intransitivo y al objeto transitivo y 
toma como diferente al sujeto transitivo. Рог lo tanto. cuando no hay confusión de 
papeles entre enfoque del sujeto transitivo y enfoque del objeto transitivo, hay 
evidencias de reglas ergativas al aplicar la regla de enfoque a los constituyentes 
principales. En conclusión, el Kaqchikel también es un idioma ergativo, tanto en 
eInivel morfológico como en el nivel áctico. 


La evidencia sintáctica es que al enfocar al objeto transitivo no es obligatorio 
pasivizar el verbo, a diferencia del sujeto transitivo que requiere forzosamente 
cambiar la calidad del verbo a antipasivo. Por ello se establece que la regla de dar 
énfasis contrastivo al sujeto intransitivo y al objeto transitivo se da de la misma 
manera y de diferente manera en el caso del sujeto transitivo. 
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++ La Voz 


La voz gramatical se refiere a la relación que existe entre el verbo transitivo 
y los argumentos principales de la cláusula, el agente/sujeto у el paciente/objeto 
Los cambios de voz ocurren únicamente en las cláusulas transitivas.? 


En una oración con orden básico (У + O + $), sin énfasis sobre ningún 
constituyente, los dos argumentos (sujeto/agente y objeto/paciente) se presentan 
en relación directa con el verbo (en voz activa), y se marcan en el mismo a través 
de los prefijos del Juego A y B, como en el ejemplo 410). 

410)  X-e-ki-pixab'ajriak'wala? гі nuchutite?. 
VT OBJ/PAC SUJ/AG 
Mis tías dieron consejos a los niños. 


x-e-ki-pixab”-a-j ri ak'wal-a' ri nu-ch'uti-te' 
COM-B3p-A3p-consejo-BV-VT DET niño-PL РЕТ Als-pequeña-madre 
El cambio de voz indica rompimiento de la relación directa de los argumentos 
con el verbo transitivo y se presenta cuando se quiere enfatizar o demover a alguno 
de los constituyentes. Hay cambio de voz si se quiere hacer énfasis sobre el 
agente/sujeto, sobre el paciente/objeto, o sobre el instrumento. También se usa 
cuando no se menciona uno de los argumentos (por olvido, desconocimiento 04 
propósito) o se les quiere dar menos prominencia a uno de éstos. Cuando se omite 
o se degrada uno de los argumentos, se requiere que el verbo transitivo activo se 


convierta en un verbo intransitivo y el argumento que queda se flexiona con el 
Juego B como cualquier verbo intransitivo. 


Los cambios de voz se pueden clasificar así: 
Voz pasiva 
Voz antipasiva de enfoque 
Voz antipasiva absoluta 
* Voz antipasiva de incorporación 
Voz instrumental 
Voz referencial 


Aunque algunos li tas sugieren que el causativo es también un cambio de voz (de 
intransitivo pas 
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Sintaxis 


је] $ La voz pasiva: 


Se utiliza esta voz para dar más prominencia al paciente/objeto del verbo 
tansitivo. Generalmente para pasivizar un verbo transitivo no se requiere 
anteponer al nuevo verbo intransitivo el sintagma nominal que expresa el paciente, 
sino que únicamente se deriva el verbo instransitivo del transitivo (por infijación 
osufijación, según sea el caso: VTR o VTD). El paciente del transitivo (objeto 
transitivo) pasa a ser el nuevo sujeto del verbo intransitivo marcándose en el pasivo 
por medio del Juego B, siendo el único argumento que queda en relación directa 
con el verbo. Simultaneamente con el proceso de derivación se suprime el JA del 
transitivo que marca el Agente (sujeto original transitivo), sin embargo 
semánticamente se entiende que hay un agente, aunque no sea explicito (o no 
conocido). Éste puede ser incluido en la oración como constituyente oblicuo 
(relación indirecta con el verbo) en una frase oblícua, introducido por el sustantivo 
JA de este sustantivo relacional guarda concordancia 


relacional -uma, 
gramatical (en persona y número) con el sintagma nominal que es su complemento. 


yunos casos se puede pasivizar el paciente enfocándolo o anteponiendo 
sivo (nominal antecedido por ja), además de que el 


En al 
el nominal al nuevo verbo ра 
го cambia а intransitivo, donde se suprime el sujeto/agente original 


verbo transitis e 
del verbo transitivo. Los incisos a) de cada oración, presentan un orden básico y 
s de algún constituyente. En la oración 


sirven de base para derivar otras con én 
base el verbo es activo, no marcado, 


Es muy común usar la voz pasiva al enfocar el paciente. cuando el papel de 
éste crea ambigüedad en relación al papel del sujeto, donde resulta dificil distinguir 
quién actua sobre quién porque los dos argumentos tienen la misma categoría de 
aimacidad (personas). En los casos сото *411b) y *412b) es necesaria la 
utilización de la voz pasiva para distinguir claramente el nominal objeto del sujeto 
como 411c) y 4120). 

Oración Base (oración activa, normal, no marcada): 

(Ија, Xekicháp ако маја" riixogj” 
УТ OBJ/PAC SUJ/AG 


Las mujeres agarraron a los niños. 
x-e-ki-cháp ак мађа' ri ixoq-1 
COM-B3p-A3p-agarrar niño-PL DET  mujer-PL 


b. *Ja ri ak 'wala' xekicháp гі ixoqi”. 
Fue a los niños a quienes agarraron las mujeres 


) Rukemik ri Kaqchikel Chi” 
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ја ri ak"wal-a?  x-e-ki-cháp ri ixoq-i”. 
ENF DET  niño-PL COM-B3p-A3s-agarrar DET mujer-PL 
Énfasis sobre el paciente: 
Sin adelantamiento del nominal/paciente: 
с. Xechap ri ak'wala” (Кита ri ixoqi'). 
VI-AP Sujeto Frase Oblicua 
Fueron agarrados los niños (por las mujeres). 
x-e-chap ri ak"wala? k-uma ri ixoq-i” 
COM-B3p-agarrar DET  niño-PL A3p-SR/por РЕТ  mujer-PL 
Con adelantamiento del paciente y uso de ja: 
d. Ja ri ak'wala' хесћар Кита ri ixogi”. 
Son los niños quienes fueron agarrados por las mujeres. 
ja ri al“wal-a? х-е-сһар k-uma ri іход-і' 
ENF DET  niño-PL COM-B3p-agarrar A3p-SR/por РЕТ mujer-PL | 
Segundo tipo de paciente: | 
Sin adelantamiento del paciente: | 
е. Хесһараќӣј пак" маја" Кита ri ixoqi’. 
Fueron agarrados los niños por las mujeres. 
x-e-chap-atäj ri ak’wala’ 
COM-B3p-agarrar-PAS DET  niño-PL 
k-uma ri 1x0q-i* 
A3p-SRípor РЕТ  mujer-PL 
Con enfoque del paciente y uso de ja: 
f. Jari ak’wala’ xechapatäj kumari ixoqi’. 
Son los niños quienes fueron agarrados por las mujeres. 
ja ri ak’wala’ x-e-chap-atäj k-uma 
ENF DET niños COM-B3p-agarrar-PAS A3p-por 
ri ixoq-i' 
DET mujer-PL 


Sintaxis 
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g. Ja ri ak маја' xechapalóx kuma ri ixoqi’. 
Son los niños quienes fueron agarrados (varias veces) por las mujeres.. 


ја ri ак маја" x-e-chap-al-Óx k-uma 
ENF DET niños COM-B3p-agarrar-S-PAS A3p-por 
ri ixoq-P 
DET mujeres-PL 
‚ Ја пак wala” хесћар kuma ri 1хоаг. 
Son aquellos niños quienes fueron agarrados por las mujeres. 
ја ri ak wala” x-e-chap k-uma 
ENF DET niños СОМ-ВЗр-агаттаг АЗр-роғ 
ri ixoq-T 
DET mujer-PL 
Oración base: 
. Xekaq'omaj гі yawa'i' ri ixogi”. 
ОВИРАС SUJAG 
Las señoras curaron a aquellos enfermos. 


x-e-k-aq'om-a-j ri уа\а’-Г ri ixoq-1' 
COM-B3p-A 3p-curar-BV-VT Т enfermo-PL РЕТ тијеғ-РІ, 
‚ *Ja ri yawa’i’ хекад’отај ri іході”. 
Fue a los enfermos a quienes curaron las señoras. 
Énfasis sobre el paciente (sin adelantamiento): 


с. Хе’ад’отйх ri yawa’i’ kuma ri ixogi”. 
Fueron curadas las enfermas por las mujeres. 


Énfasis contrastivo sobre el paciente (con adelantamiento y uso de ja): 


Pasivo 1: 

d. Ја п уама’Г xc'aq'omáx kuma ri іході’. 
Son aquellos enfermos quienes fueron curados por las señoras. 
ja Ti yawa'-1' x-e-aq om-á-X k-uma п 1хоа-Г 
ENF DET enfermo-PL  COM-B3p-curar-BV-PAS A3p-SR РЕТ  тщег-РЁ 
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e. Ja ri yawa’i’ xe”aq'omatáj Кита ri ixogi”. 
Son los enfermos quienes ya fueron curados por las señoras. 
ri уауа'-1' х-е-'ад’от-а-ійј К-ита 
СМЕ РЕТ enfermo-PL  COM-B3p-curar-BV-PAS A3p-SR/por 
rl ixoq-i' 
DET mujer-PL 


El proceso de derivación del pasivo depende de la clase del verbo transitivo 
(si es radical o derivado -base transitiva). Los radicales derivan pasivos por 
infijación y los derivados por sufijación, son dos procesos diferentes. Los radicales 
de la forma CVC derivan por infijación? vocálica (cambia la calidad vocálica: de 
relajada a tensa), como еп 411c). Los radicales con vocal tensa СУ? (уа”, to”) no 
cambian su calidad vocálica al pasivizar, usan la misma raíz (diferenciándose del 
transitivo por el marcador del sujeto/JB), sin embargo los jóvenes tienden a derivar 
el pasivo de СУ? con el sufijo -V yx (y ). Las bases transitivas derivan el pasivo 
a través del sufijo -x, y éste a la vez afecta la vocal (transitivizadora) cambiandola 
a relajada, como en 412c). Los pasivos derivados de transitivos frecuentativos 
derivan con el sufijo -öx como 4112). Éste es el que ha afectado la pasivización 
de transitivos vocal tensa (CV”), es más, se está extendiendo demasiado, al punto 
que los jóvenes también lo usan con radicales de la forma CVC > Vx. 


Existe un segundo tipo de pasivo que se produce con el sufijo derivacional - 
(V)táj, es el mismo que se utiliza con raíces transitivas y con bases transitivas 
(VTD). Generalmente se utiliza para indicar una acción completa o terminada 
(411еу 412e). 


La estructura de la voz pasiva se resume así: 


El verbo pasivo consiste en T/A + Juego B, que marca el sujeto/paciente + 
base pasiva (derivado de transitiva) + ruma (sustantivo relacional que introduce el 


nominal oblicuo/agente en frase oblícua) + el agente (sujeto inicial). 


3 La derivación por inf se puede dar por alternancia vocálica al interior de la raíz, en 
Kaqchikel se da por cambio de с vocálica: de relajada a tensa (Ур > У). 
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Voz pasiva : T/A - JB(suj/pac) base int/pasiva + uma(SR) + 
nominal/agente (Sujeto original) 


Cuadro de resumen del sufijo derivacional del pasivo: 


= 


+ verbo transitivo radical verbo transitivo derivado 


| 


СУС Jer -У()) -b'a(') - а’) 
Ра Su'm -У- 2 / 


Chi Xot -У- 


Iximche” -У- 


Semetab'áj -V- 


estándar suger | -V- Vx 
| -У а) -täj 


La voz antipasiva de enfoque: 


Esta voz se utiliza para dar énfasis contrastivo, cuestionar о negar e 
sujeto/agente transitivo, у se produce un cambio en el orden de elementos, se 
antepone el nominal/agente al verbo intransitivizado para recibir el enfoque y 
agrega la partícula enfática ja. El verbo transitivo cambia a intransitivo a través de 
unproceso de derivación por su fijación, y el agente se marca con el Juego B en el 
intransitivo derivado, ya no con el Juego А (como en el transitivo activo) para 
marcar al mismo argumento agente (véase Ergatividad). La omisión del JA del 
transitivo, implica supresión del objeto, Sin embargo el paciente/objeto puede 
expresarse a través de una frase oblícua introducida por el sustantivo relacional - 
ichin. Este sustantivo relacional siempre es prefijado por el JA que concuerda con 
el SN/paciente que es complemento del SR. Pero en este caso, ya no estaría en 
relación directa con el verbo intransitivo, sino en relación indirecta y oblicua. 


La derivación del antipasivo, se presenta por sufijación, pero al igual que la 
pasivización, el afijo derivacional depende de la clase del transitivo (si es radical 
o derivado). Los transitivos radicales marcan el antipasivo con el sufijo 
derivacional vocal redondeada tensa -o/u. Las raíces con vocal redondeada alta 
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(СИС) sufijan por armonía vocálica -u, las demás con -o. Los transitivos derivados 
producen el antipasivo a través del sufijo -n. Las variantes de Pa Su'm, Palopóy 
Ра Tz'i° Ya” y en Iximche” (ancianos mayores de 70 años) conservan este sistema, 
otras variantes en cambio antipasivizan así: -mn con derivados y _on/un con 
radicales. Estas variantes generalizan el uso de Ја _п, lo único que los distingue ë 
la vocal redondeada que le agregan а los radicales. Nótese éstos en los incisosb) 
en los ejemplos 413) y 414) y en los incisos b) y c) del 415) hasta el 422). Los 
incisos a) muestran las oraciones transitivas indicativas. 


413)Oración Base (activa): 


а. NOusik'ij jun wuj ri a Kanek. 
Kanek lee un libro. 


n-0-u-sik-i-] jun wuj ri a Kanek 
INC-B3s-A3s-escribir-BV-VT ARI  papel/libro DET CL Kanek 


Oración con énfasis en el Agente (antipasiva): El paciente se puede introducir sin SR 


b. Јаті а Капек nósik'in (richin) ri jun wuj. 
Es Kanek quien lee un libro. 


414)Oración base (activa): 
a. Xuchiip гі q'aq” гі ја”. 
La lluvia apagó el fuego. 
x-0-u-chiip ri q'aq’ ri ја” 
COM-B3s-A3s-apagar РЕТ fuego РЕТ lluvia 


Oración con énfasis en el agente (antipasiva), y no es obligatorio el sustantivo 
relacional para introducir el paciente: 


b. Jarijáb” хдећири (richin) ri q'aq?. 
Fue la lluvia que apagó al fuego. 


Cuando se da énfasis al agente (sujeto transitivo original) lo que se espera 
marcar en el verbo intransitivo/antipasivo es el mismo agente (Sujeto inicial) pero 
marcado por el JB y que el objeto pase a una frase oblicua, como en los incisos b) 
de los ejemplos 413) y 414). Sin embargo, hay casos en que puede marcarse el 
paciente en el verbo intransitivo antipasivo. En tal situación no es el agente el que 
concuerda con el verbo intransitivo antipasivo. El que se marca dentro del verbo 
depende de una jerarquía donde la más alta es 1ra-2da, y la más baja es 3ra persona 
del singular o plural. Cuando agente y paciente de una oración tienen el mismo 
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rango gramatical (relación agente-paciente: 3-3, 2-2, 1-1; 2-1 también se toma 
como igual) entonces única y exclusivamente el agente es el que se marca en el 
verbo antipasivo (por JB), y el paciente puede introducirse a través del sustantivo 
relacional en una frase oblícua. Pero cuando son diferentes (relación agente- 
paciente: 3-2, 3-1), y el paciente es el más alto, entonces éste puede marcarse sobre 
el verbo y no se usa sustantivo relacional. La oración también puede formularse con 
la estructura esperada (agente marcado sobre el verbo), pero parece ser más común 
marcar el paciente en el verbo como se puede notar en los incisos c) de 415) a 421). 


1. Sujeto segunda persona singular y objeto primera persona singular 
415a. 


415)Oración base (activa): 
а. Xinaxib'ij pa b'ey. 
Me asustaste en el camino. 
x-in-a-xib”-i-] pa bey 
COM-Bls-A2s-asustar-BV-VT PRE camino 
Énfasis sobre el paciente (marcado en el verbo antipasivo): 


. Ja rat xatxib'in wichin pa b'ey. 
Fuiste tú quien me asustó en el camino. 


. Ja rat xinxib'in ра b'ey. 

Tú fuiste quien me asustó en el camino. 

2. Sujeto segunda persona plural y objeto primera persona plural 416a. 

416)Oración base (activa): 

a. Xojiq'etej pa nimaq'ij. 
Ustedes nos abrazaron en la fiesta. 
x-oj-ki-q'et-e-] pa ri nim-a-q?ij 
COM-B1p-A3p-abrazar-BV-VT PRE DET grande-VE-día 

Énfasis en el agente (marcado en el intransitivo antipasivo): 


b. Ja rix xixq'eten qichin ра ri пітад”і). 
Fueron ustedes quienes nos abrazaron en la fiesta. 


Énfasis en el agente pero es el paciente marcado en el intransitivo antipasivo): 


с. Ja пх xojq'eten pa ri nimaq”ij 
Fueron ustedes quienes nos abrazaron en la fiesta. 
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3. Agte/Sujeto tecera persona singular y Pac/objeto primera plural 417a, 
417b. 


417)Oración base (activa): 


а. Xojruti? ri kumátz. 
La culebra nos mordió. 


x-oj-ru-ti? ri Китай 
COM-Blp-A3s-morder DET culebra 


Enfasis del agente/3s: y concuerda con el intransitivo, porque es marcado en 


b. Ja ri kumátz x@ti'o qichin. 
Fue la culebra la que nos mordió. 


Enfasis en el agente/3s: pero es el paciente/1p el que se marca en el verbo 
antipasivo: 


с. Ja ri kumátz xojti”o. 
Fue la culebra la que nos mordió. 


Agte/Sujeto tercera persona singular y Pac/objeto segunda persona 
singular 418a, 418b. 


418)Oración base (activa): 
a. Xatruxib'ij гі Кб]. 
El león te asustó. 


x-at-ru-xib’-i-j ri köj 
COM-B2s-A3s-asustar-BV-VT DET león 
Énfasis: agente/3s marcado sobre el vi antipasivo (pac/2s): 


b. Ja ri Кб} x0xib'in awichin. 


Fue el león el que te asustó. 
Enfasis: paciente/2s marcado sobre el vi antipasivo (agt/3s): 


с. Jari Кб] xatxib'in. 
Fue el león el que te asustó. 


5. Suj. tercera persona singular y ОБ]. segunda persona plural 419a, 
419b. 
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419)Oración base (activa): 
а. Xixkogotaj ri tz'1?. 
Los perros los corretearon (a ustedes). 


x-ix-k-ogot-a-] 
COM-B2p-A3p-corretear-BV-VT DET реп 


Énfasis: Agente/3p marcado sobre el vi antipasivo (pac/2p) 


b. Ja ri tz’i’ xDogotan iwichin. 
Fue el perro el que los correteó. 


Énfasis sobre el paciente/2p marcado sobre el vi antipasivo (agente/3p) 


perros que los corretearon (a Uds.). 


6. Su : al y Pac/objeto primera persona 


420)JOración base (activa): 
а. Xojkicháp ri ak”wala”. 
Nos agarraron aquellos niños. 
x-0]-ki-cháp ri ak "wal-a” 
COM-Blp-A3p-agarrar DET niño-PL 
Énfasis sobre el agente, adelantado:Agte/3p marcado en el УТ antipasivo 
(Рас/1р): 
b. Ja ri ak” wala” xechapo gichin. 
Fueron los niños quienes nos agarraron. 


Énfasis sobre agente: Paciente/1p marcado en el vi antipasivo (agente/3p): 
Р I tag | 


Ја пак маја' xojchapo. 
Fueron los niños quienes nos agarr 


Agte/Sujeto tercera persona plural y Pac/objeto segunda persona 
plural 421a, 421b. 


421)Oración base (activa): 


a. Xixkipixab”aj ri tetata”. 
Los ancianos los aconsejaron (a Uds.). 
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x-ix-ki-pixab”-a-j ri tetata” 
COM-B2p-A3p-aconsejar-BV-VT DET anciano 


Énfasis contrastivo al Agente/3p marcado en el verbo intransitivo (por JB), y 
el paciente/2p introducido por el sustantivo relacional. 


b. Jari tetata’ xepixab'an iwichin. 
Fueron los ancianos quienes les abrazaron a ustedes. 


ja ri tetata” x-e-pixab”-a-n iw-ichin 
ЕМЕ DET anciano COM-B3p-consejo-BV-AP A2p-SR/PAC 


Énfasis contrastivo al Agente/3p: pero es el paciente/2p el que se marca en el 
VI antipasivo. 


с. Ја гі ааа’ xixpixab'an. 
Fueron los ancianos quienes les aconsejaron a ustedes. 


ja ri tetata?  x-ix-pixab”-a-n 
ЕМЕ DET anciano  COM-B2p-consejo-BV-AP 


. Sujeto tercera persona singular y objeto tercera persona plural 422a, 
422b. 


Oración base: 
422)а. Xeruxib'ij ri winaq гі b'alam. 
El jaguar asustó a la gente. 


x-e-ru-xib’-i-j ri wináq п Бајат 
COM-B3p-A3s-asustar-BV-VT DET gente DET jaguar 


Énfasis sobre el agente: Agente/3s marcado sobre el verbo antipasivo y 
paciente/3p. 


b. Ja ri b'alam x0xib*in kichin ri wináq. 
Fue el jaguar el que asustó a la gente. 


En resumen se puede decir que la voz antipasiva se utiliza para hacer énfasis 
contrastivo sobre el agente de una acción transitiva (sujeto/JA del УТ). En 1а 
oración antipasiva el nominal/agente se antepone al verbo intransitivo, además es 
antecedido por la partícula enfática (ja). En la estructura interna del verbo 
antipasivizado, se espera marcar el agente (con JB), sin embargo cuando el paciente 
es más alto que el agente, entonces puede marcarse el paciente y en este caso nunca 
usa sustantivo relacional. El sustantivo relacional -ichin (paciente) solamente se 
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utiliza cuando el agente se marca sobre el verbo, porque es el sustantivo relacional 
que introduce al paciente en una frase oblicua. 


La voz antipasiva de enfoque se estructura así: 


La voz antipasiva se utiliza para hacer énfasis contrastivo sobre el agente de 
la acción, el sintagma nominal que lo indica siempre se antepone al verbo 
intransitivo antipasivizado, y agrega obligatoriamente la partícula de enfoque ja 
ante el sintagma nominal. El verbo antipasivo va a tener un sólo participante, el 
sujeto, marcado por el JB, se espera que sea el agente, pero en unos casos va a ser 
el agente. El uso del SR paciente depende de cual es el argumento marcado en el 
verbo (agente o paciente). 


El verbo incluye T/A, Sujeto/Juego B (agente), más la base transitiva, más el 
sufijo derivacional antipasivo, más el sustantivo relacional paciente (-ichin) que 
puede tener el sintagma nominal/paciente como su complemento. 


Agente en verbo AP: Enf/ja + SN/Ag + T/A-JB/agente-base trans-AP (+ SR/- 
ichin + comple/Pac) 


Paciente marcado en el verbo: Enf/ja + SN/Ag + T/A-JB (paciente)-base 
verbal-suf AP 


пјене La voz antipasiva absoluta: 


Se utiliza cuando no se menciona el paciente de la acción transitiva, ya sea 
porque es desconocido о simplemente porque no se le quiere mencionar (pero es 
entendible). En tal situación el verbo transitivo deriva un intransitivo antipasivo y 
el sujeto/agente inicial pasa a ser el nuevo sujeto/agente del intransitivo (marcado 
por el Juego В), siendo el argumento que recibe énfasis. El sufijo que marca esta 
voz es -n para los derivados y -Vn para los verbos radicales. Las raíces con vocal 
usufijan con la misma vocal; los demás sufijan con vocal o. 


Oración base: 
423). NOkitik ixim ri wachib'il. 
Mis compañeros siembran maíz. 
n-/ki-tik ixim ri w-achib”-il 
INC-B3s-3Ap-sembrar тай DET  Als-compañero-S 
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Oración derivada: 
b. Yetikon ri wachib'il. 
Mis compañeros siembran. 
n-e-tik-on ri w-achib”-il 


INC-B3p-sembrar-AP. DET  Als-compañero-S 
Oración base: 


424)a. N@uq'etej ri ch'utichij ri ajyug”. 
El pastor abraza a la ovejita. 


n-/-u-q'et-e-j ri ch'uti-chij ri aj-yuq' 
INC-B3s-A3s-abrazar-BV-VT DET  DIM-oveja DET pastor 
Oración derivada: 


b. Магегеп ri ajyug”. 
El pastor abraza. 


n-q'et-e-n ri ај-уџа' 
INC-abrazar-BV-AP DET pastor 


Se puede ver en las oraciones 423a) y 424a) que el paciente es explicito en una 
construcción transitiva, pero en las oraciones derivadas nó, como 423b) у 424b) 
donde se muestra que el paciente ya no se menciona, muchas veces por el contexto 
se sobreentiende qué es lo que se siembra o qué es lo que se abraza. Esta voz 
presenta la siguiente estructura: 


— 
Voz antipasiva absoluta —T/A-JB/agente-base transitiva- sef antip + 
SN/agente 


La voz antipasiva de incorporación: 


Se aplica esta voz cuando el objeto/paciente de un verbo transitivo (marcado 
por el Juego B) se incorpora lexicalmente en una construcción intransitiva, 
formando una estructura compuesta: verbo intransitivizado + su complemento. La 


incorporación del paciente es en forma independiente lo cual implica que ya no está 
ación directa con el verbo, porque es un constituyente no marcado sobre dl. 

1 proceso de incorporación el verbo transitivo inicial debe convertirse en un 
intransitivo/antipasivo marcándose sobre él, el agente a través del Juego B. Esta 
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harcado 
nsitiva, 
nto. La 
| по está 
obre él. 
Бе en un 
B. Esta 
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voz es marcada por el sufijo -o/u con los radicales (4255) y -n рага los derivados 
(426b). 


Generalmente la acción que indica el nuevo verbo y el objeto incorporado se 
refiere a una clase genérica de objetos, como puede verse en 425b) que se refiere 
asembradores de maíz en general, ninguno en particular. Muchas veces también 
se refiere a acciones comunes o habituales que incluyen un objeto conocido por el 
contexto cultural. El 426b) también hace referencia al torteo (de tortillas) por las 
mujeres pero en forma genérica. Este proceso de antipasivización no antepone el 
agente al verbo intransitivizado y por lo tanto tampoco requiere la partícula de 
enfoque ja (como en antipasivo de enfoque). Si se le agrega énfasis contrastivo, 
entonces el agente se antepone al verbo y agrega ја como 4250) y 4260). 


425)а. NOkitik ixim ri achia”. 
Los varones siembran maiz. 
n-0-ki-tik ixim ri асћу -а' 
INC-B3s-A3p-comprar maíz РЕТ  hombre-PL 


b. Уейко ixim ri achi”a”. 
Los varones xiembran maíz. 
y-e-tik-o ixim ri achi”-a* 
INC-B3p-comprar-AP та DET  hombre-PL 
с. Јаті асһі’а’ yetiko ixim. 
Son los varones quienes siembran maiz. 
426)a. Nkipón wáy ri ixtani”. 
Las señoritas pastorean tortillas. 
n-0-ki-pón wáy п ixtan-i° 
INC-B3p-A3p-tortear tortilla РЕТ señorita-PL 
b. Уеропо wäy ri ixtani”. 
Las señoritas tortean (tortillas). 
у-е-роп-о wáy ri ixtan-1 
INC-B3p-pastorear-AP tortilla DET  señorita-PL 
с. Ja ri ixtani' yepono wáy. 
Son las señoritas quienes tortean (tortillas). 
427)а. Nuk'ayij wáy ri ixóq. 
La señora vende tortillas 
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п-0-и-К’ау’Г) wáy п 1x0q 
INC-B3s-A3s-venta-BV-VT tortilla DET mujer 
Ri пк'аут wáy, man xpe ta chik. 

La vendedora de tortillas ya no vino. 


ri n-0-k'ay-i-n wáy тап х-0-ре ta chik 
PRO INC-B3s-venta-BV-AP tortilla NEG  COM-B3s-venir IRR РАК 


En esta voz, el argumento que recibe énfasis es el agente (sujeto transitivo), el 
cual no se marca lexicalmente sino por medio del Juego B en el verbo intransitivo, 
Esta voz se encuentra comúnmente en cláusulas relativas introducida por el 
pronombre demostrativo ri/la. El uso de este pronombre indica que el sujeto/agente 
ya fue mencionado en el texto, o ya es conocido e identificado como también las 
actividades que realiza ya han sido mencionadas con anterioridad. 

Se estructura de la siguiente manera: verbo antipasivo que incluye T/A, Juego 
B, base transitiva, sufijo antipasivo más el nominal incorporado/paciente. 


Antipas de incor > T/A-JB/Í 


ciente-base trans-Suf antip + nom/Paciente | 


• /»./— La voz instrumental: 


Esta voz se refiere al cambio que se hace cuando se hace énfasis sobre el 
instrumento, anteponiéndolo al verbo derivado a través del sufijo -b'e. En una 
oración simple el instrumento se introduce a través de un sustantivo relacional 
instrumental o la preposición chi y ocupa la posición posnúcleo predicativo y 
cuando cambia a voz instrumental se adelanta el instrumento pero se suprime el 
sustantivo relacional o chi instrumental. 


En el Каа actual se 
productiva pero ya no para 


fijo derivacional -Ъ?е de manera 
ar la función original de voz instrumental. 
Actualmente se puede anteponer el instrumento al verbo, para topicalizarlo pero 
siempre se introduce por el sustantivo relacional instrumental o por la preposición 
chi instrumental y después del verbo se agrega la partícula wi para marcar el 
adelantamiento. Se pueden derivar muchos transitivos (de intransitivo y transitivos) 
con este sufijo pero aunque estas palabras están derivadas con el sufijo -b”e que 
indicaba esta voz, ya no cumplen con su función original. Ejemplos: 
428)Chi ikáj хдисћоуоб:геј wi ri che' ri achi. 

Con hacha cortó el señor el árbol. 
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x-0-u-pa-1-b”e-j jun pop ri ixtán 
COM-B3s-A3p-parar-SIN-VT ARI petate DET señorita 


Oración base: 
432)а. Хаа ruk'in rujolom la ne”y. 
El nene cayó de cabeza. 


х-0-да r-uk'in ru-jolom ne y 
COM-B3s-bajar A3s-SR/con  A3s-cabeza nene 


Хидајб'еј rujolom la ne”y. 
Cayó sobre su cabeza. 


x-0-u-qaj-b*e-j ru-jolom la пе'у 
COM-B3s-A3s-bajar-SIN-VT — АЗ5-сађеха DET nene 


De posicionales: 
x0Dupalib”ej se paró sobre (algo/alguien) 
xDukotz'ob”ej se acostó sobre (algo/alguien) 
x0ujupub'ej se puso boca abajo sobre (algo/alguien) 


xVutz uyub”ej se sentó sobre (algo/alguien) 


xQuxukulib”ej se arrodilló sobre (algo/alguien) 


xQutzeqelib”ej lo persiguió 

De verbos intransitivos 
x0uwarab'ej se durmió sobre él/ella 
xDugajib'ej caer de (cabeza, con la mano) 
x0uch'ab'ej le habló/saludó 
xDusamajib”ej lo trabajó con 

De transitivos radicales y derivados: 
хдихлаоб' еј se vistió/adornó (con algo) 
xQutz'apib”ej lo tapó (con algo) 
xQutzijob”ej habló de algo 


xuchilab”ej encargó algo a alquien 
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b. Ri nute’ kotz'ól. 
Mi madre está acostada. 


Topicalización del sujeto intransitivo 


Para topicalizar el sujeto intransitivo, únicamente se antepone el sujeto al 
verbo, como еп 437b), que contrasta con la oración base 437a). 


Oración base 
437)а. Xwár ri датата”. 


Se durmió nuestro abuelo. 


x-D-wár п qa-mama” 
COM-B3s-dormir DET  Alp-abuelo 


Topicalización 


b. Ri датата’ xwár. 
Nuestro abuelo se durmió. 


Topicalización del objeto directo: 


Solo se adelanta al verbo, éste no requiere cambios, siempre y cuando el papel 
del objeto no se confunda con el sujeto como el ejemplo 438b). Muchas veces la 
semántica del verbo, ayuda a distinguirlos. Sin embargo, cuando los dos 
argumentos tienen la misma categoría de animacidad existe ambigiedad, y entonces 
se requiere pasivizar el verbo (como 439b) para que el objeto no se interprete como 
sujeto con el orden sujeto, verbo, objeto (SVO). 


438)а. Xukach'uj jun ák” ri ch'ich”. 
El carro destripó una gallina. 
x-0-u-kach'-u-j jun ак ri chich’ 
COM-B3s-A3s-destripar-BV-VT ARI gallina DET carro 
b. Jun ак’ хикасћ'иј ri ch'ich”. 
Una gallina, la destripó el carro. 
Xuch'ab*ej ri tijoxel ri ajtij. 
El maestro le habló al estudiante. 
x-N)-u-ch'ab”-e-j Ti tij-o-x-el ri aj-tij 
COM-B3s-A3s-hablar-BV-VT РЕТ  enseñar-BV-PAS-AGT DET  AGT-enseñar $ 
Ri tijoxel xMch'ab'éx гита ri ajtij. 
El estudiante fue hablado por el maestro. 


Sintaxis 
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ri tij-o-x-el x-0-ch'ab”-é8-x r-uma 

DET enseñar-BV-PAS-AGT COM-B3s-hablar-BV-PAS  A3s-SR/agente 
п аш 

DET maestro 

*Ri tijoxel xuch'ab?ej ri ajtij. 

El estudiante le habló al maestro. 


Topicalización del sujeto transitivo: 


Solamente se antepone al verbo en la posición de tópico (como 440b), tanto 
como la topicalización del objeto. El sujeto transitivo generalmente no se confunde 
con el objeto. Cuando se crea ambigiiedad en el papel de los dos constituyentes lo 
que se interpreta es el orden: sujeto, verbo, objeto (SVO), puesto que el objeto 
automáticamente pasa a tomar el papel del sujeto. Cuando ésto ocurre es necesario 
pasivizar el verbo, para que el constituyente que se espera topicalizar sea el sujeto. 


440)а. X0usipaj jun ruwuj гі жа Ixkaj ri ajtz'ib”. 

El escritor le regaló un libro a Ixkaj. 
х-0-и-51р-а-ј jun ru-wuj ri ха Ixkaj 
COM-A3s-regalar-BV-VT ARI  A3s-papel DET Ixkaj 
ri ajtz'ib' 
DET escritor 

. Riajtz'ib' xQusipaj jun ruwuj ri xta Ixkaj. 
El escritor le regaló un libro a Ixkaj. 
Xutz”apij rub'ey ri xta Ixtz'unün ri a B”alam 
B'alam le cerró el camino а Íxtz 'uniin. 
x-0-u-tz'ap-i- ru-b'ey ri Ixtz'unün 
COM-B3s-A3s-cerrar-BV-VT A3s-camino РЕТ A Ixiz'unün 
п а Balam 
DET CL B'alam 

. Ria Balam xutz'apij rub*ey п xta Ixtz"unún. 
B'alam le cerró el camino a Íxtz 'untin. 
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Topicalización del sujeto estativo: 
Se adelanta anteponiendose al núcleo predicativo, ocupando la posición de 
tópico. 
442)а. K”awál chuwách гі taq'aj ri a Sagche”. 
Sagche” está boca arriba en el campo. 


К’а\у-&1 ch-u-wách ri taq'aj ri а Задсће' 
boca arriba-ADP PRE-A3s-SR/faz DET сатро DET CL Sagche' 


Ria Sagche” Кай] chuwách ri taq'aj. 
Задсће' está boca arriba en el campo. 


Topicalización del objeto indirecto: 


El sustantivo relacional chi re (que introduce el nominal) se antepone al verbo 
junto con su complemento. Después de éste se agrega la partícula wi. 


Oración base: 


443)а. XØutäq pe ri ugxa'm ri achi chi re ri ajch'ame”y. 
El señor trajo el encargo para el algúacil. 


x-0-u-táq pe п uqxa'm п achi 
COM-B3s-A3s-enviar DIR DET encargo DET señor 


chi r-e ri ajch'ame”y 
PRE A3s-SR/a DET algüacil 

Topicalización: 

b. Chi re ri ajch'amey xutáq wi ре ri uqxa’m ri achi. 
Al algüacil le mandó el encargo el señor. 


chi r-e ri ajch'ame”y х-0-и-ійд 
PRE АЗ5-ОТ DET  algiiacil COM-B3s-A3s-enviar 


wi pe гі ugxa'm ri achi 
ADE DIR DET encargo РЕТ señor 


Topicalización del instrumento: 


El sustantivo relacional (ruk'in) que lo introduce зе antepone al verbo 
(transitivo o intransitivo), seguido por su complemento. Después del verbo se 
agrega la partícula wi. El verbo transitivo no sufre cambios ejemplo 444b). 


Oración base: 


Sintaxis 
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444). X0kisók kagán ruk'in ikäj ri samajela”. 
Los trabajadores se lastimaron el pie con hacha. 


x-ý-ki-sök k-aqän r-uk’in ikäj ri samajel-a” 
| COM-B3s-A3p-herir A3p-pie A3s-SR/con hacha DET  trabajador-PL 
Topicalización: 


b. Ruk'in кај xVkisók wi kagán ri samajela”. 
Con hacha se lastimaron el pie los trabajadores. 


Oración base: 


445)a. Xewa” ruk'in kig’a’ la ak wala”. 
Comieron con las manos los niños.. 
р Topicalización: 
b. Ruk'in kig'a” хема’ wi la ak wala”. 
Con las manos comieron los niños. 
Topicalización del beneficiario: 
Solamente se antepone el sintagma SR (-ichin + SN) al verbo transitivo. 
Oración base: 


446). XOnulóq' jun jay kichin nute’ nutata’. 
Compré una casa para mis papás. 


х-0-пи-164’ jun jay k-ichin nu-te?  nu-tata” 
COM-B3s-A1s-comprar ARI саза  A3p-SR/a А15-тадте А15-радте 
Topicalización: 
b. Kichin пше’ nutata” хдпшба' jun jay. 
Para mis padres es la casa que compré. 


Topicalización del comitativo: 

El sintagma que lo indica es introducido por el sustantivo relacional -uk'in, y 
seadelanta al núcleo predicativo (verbo transitivo, intransitivo o estativo). Después 
de éste se agrega la partícula wi. 


Oración base: 


447)а. Xb'esamáj ri a Kot ruk'i 
Kot fue a trabajar con БАК”. 
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x-0-b*e-samij ri а Kot r-uk'in ri ха 1х 
COM-B3s-MOV-trabajar DET CL Kot A3s-SR/con DET CL Ixkik' 


Topicalización: 
b. Ruk'in ri xta Ixkik” хб'езатај wi ri a Kot. 
Con Ixkik' fue a trabajar Kot. 
Topicalización del tema: 
El sintagma que lo indica (introducido por la combinación preposición chi más 


sustantivo relacional -ij) se antepone al verbo y se agrega la partícula wi después 
de éste, como en 448b). 


Oración base: 
448)a. Xetzijon chi rij Iximche” ri k”amól taq bey. 
Tema 
Los líderes hablaron sobre Iximche”. 
х-е-121]-0-п chi r-i Iximche” ri k’am-öl 
COM-B3p-piaricar-BV-AP РКЕ A3s-SR/atrás Iximche' РЕТ  llevar-AGT 
taq bey 
PL camino 
Topicalización: 
b. Chi rij lximche” xetzijon wi ri К’атб taq b'ey. 
Sobre Iximche hablaron los líderes. 
Topicalización de adjuntos de lugar: 
Toman la primera posición, anteponiendose al núcleo predicativo (verbo 
transitivo, intransitivo o estativo), y después de éste se agrega wi, como en 449), 
Oración base: 
449)а. Xeb'ewa” chuchi’ palow гі tijoxela?. 
Los estudiantes fueron a comer a la orilla del mar. 
ch-u-chi? ri palow ri ијох-е!-а' 
ег PRE-A3s-SR DET тағ DET  enseñar-AGT-PL 


Topicalización: 


b. Chuch ууу xeb'ewa” wi ri tijoxela”. 


1 comer a la orilla del mar. 


Es el proceso de darle énfasis contrastivo a un constituyente, destacando a uno 
e los participantes de una oración en comparación con otro participante que no lo 
s. El oyente pudo haber hecho alguna pregunta sobre algo específico de lo que se 
iscute y para ello el hablante da una respuesta (negando o afirmando 
contrastivamente) con énfasis especial (marcado por la partícula enfática ja) en el 
constituyente objeto de la discusión. Para hacer nfasis se antepone al núcleo 
redicativo el nominal a enfocar. Únicamente los constituyentes definidos reciben 
enfoque; en algunos casos los genéricos también pueden recibir enfoque si se trata 


del objeto (453 b y с), seguramente porque el genérico puede ser definido 


caracterizado por la ausencia de un demostrativo pero la información ya es 
conocida). Se puede concluir que los constituyentes genéricos (en función de 
objetos) pasan a ser definidos al ser enfocados. 


Los constituyentes que aceptan enfoque con la patícula ja son: el sujeto 
intransitivo, el objeto directo, el sujeto transitivo y el sujeto estativo. 


Enfoque del sujeto intransitivo: Se desplaza ocupando la posición de tópico, 
se antepone al verbo intransitivo, a la vez es antecedida por la partícula enfática ja 
como en 450b). 


Oración base: 


450)а. Xwär ri tetata”. 
Se durmió el anciano. 


x-()-wár ri tetata” 


COM-B3s-dormir DET anciano 
Enfoque: 


b. Ja ri tetata? xwár. 
Es el anciano quien se durmió. 


Enfoque del objeto directo: Cuando los constituyentes principales no son 
ambigüos, se obtiene anteponiéndo el objeto directo al verbo transitivo, sin que 
cambie, como en 452b). Generalmente el verbo transitivo cambia a intransiti 
(pasivo) si se hay ambigiedad entre el objeto y el sujeto, por lo que se necesita 
pasivizarlo como en 4510) y 4520). La forma activa puede indicar también énfasis 
nocontrastivo, porque el verbo no sufre cambios, por ello se le incluye bajo los dos 
casos, enfoque y énfasis. En el ejemplo 452) se puede también pasivizar el verbo 
pero no es obligatorio como en 451). 
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Oración base: 
451)a. X0Quxib'ij ri ak'wal ri Коу. 
El mico asustó al niño. 


x-0-u-xib”-i-j ri al wal 
COM-B3s-A3s-asustar-BV-VT DET niño 


Enfoque: 
b. *Ja ri ak"wal xuxib'ij ri К'оу. 
Es el niño a quien asustó el mico. 
Ja ri ak"wal x0xib”ix ruma ri Коу. 
Es el niño quien fue asustado por el mico. 


Коу 


писо 


ja п ak'wal  x-0-xib”-i-x r-uma 


ЕМЕ DET niño COM-B3s-asustar-BV-PAS 
Oración base: 
452)а. Xutijri ак’ ri utiw. 
Aquel coyote comió a aquel pollo. 
x-0-u-tij ri ак’ ri utiw 
COM-B3s-A3s-comer РЕТ pollo DET coyote 
Enfoque: 
b. Jari ак’ xutij ri шу. 
Es el pollo al que comió el coyote. 
с. Jari АК’ xti ruma гі utiw. 
Es aquel pollo que fue comido por aquel coyote. 


а ri ак’ x-0-tij r-uma ri 


ENF DET pollo COM-B3s-comer A3s-por DET 


Oración base: 


а. Хегодотај chij ri wakx 
toro correó ovejas 


х-е-т-одо!-а 
СОМ-ВЗр-АЗ 


-SR/por 


utiw 


coyote 


k'oy 


mico 


Sintaxis 
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b. Chij xeroqotaj ri wakx. 


| 
| Enfoque: 
| Son ovejas a los que correó el toro. 


| с. Chij хе’одох ruma ri wakx. 
| Son ovejas que fueron correteadas por el toro. 


| chij x-e”-oqot-á-x r-uma ri wakx 
oveja COM-B3p-correr-BV-PAS A3s-por DET toro 


Enfoque del sujeto transitivo: 


Se logra a través de la antipasivización obligatoria del verbo transitivo y el 
| sintagma nominal (antecedido por ja) se antepone al nuevo verbo intransitivizado, 
| como еп 4546). Así el sujeto transitivo pasa a ser un sujeto intransitivo (del verbo 
antipasivo) para usarse en posición de enfoque. La oración 454c) es un ejemplo de 
énfasis sin contraste, lo que indica es secuencia de acciones en comparación con 
otros; sin embargo, no todas la formas sin antipasivizar son entendibles, pueden 
| haber varias que resultan agramaticales. 


Oración base: 


454)а. Xulóq' ri jay ri xta Ixkaj. 
Ixkaj compró la casa. 
x-0-u-lóg” ri jay гі жа  Ixkaj. 
СОМ-В35-АЗ5-сотргаг DET casa DET CL Ixkaj 
Enfoque: 
b. Ja ri ха ІхКај xloqo richin ri jay. 
Es Ixkaj quien compró aquella casa. 
ja ri ха  Ixkaj x-0-loq'-o 
ENF DET CL Ixkaj COM-B3s-comprar-AP 
r-ichin ri jay. 
A3s-SR/para DET casa 


c. Jari xta Ixkaj xulöq’ ri Jay. 
(En cambio) Ixkaj compró la casa. 


ja ri xta Ixkaj x-0-u-lóq' ті jay. 
ENF РЕТ CL Ixkaj COM-B3s-A3s-comprar DET casa 


Enfoque del sujeto estativo: 
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Solamente se antepone al núcleo predicativo antecedido por la partícula 
enfática como se muestra en 455b). 
Oración base: 
Ког2'61 pa ch'at ri nutata’. 
Mi papá está acostado en cama. 
kotz'-51 pa chat ri nu-tata” 
acostar. ADP PRE сата РЕТ  Als-papá 
Enfoque: 
b. Ja ri nutata’ Ког2 81 pa chat. 
Es mi papá quien está acostado en cama. 
Ja п nu-tata” kotz’-öl pa chat 
ЕМЕ DET  Als-papá acostar ADP РКЕ сата 
Se ha mencionado que este proceso solamente se aplica a cuatro 
constituyentes, sujeto intransitivo, objeto transitivo, sujeto transitivo y sujeto 


estativo. Sin embargo, los demás constituyentes como el objeto indirecto, el 
instrumento. el beneficiario, el comitativo, entre otros, pueden también recibir 


énfasis contrastivo pero sin la utilización de la partícula enfática ja, como lo 


muestra 456b). Este se construye de la misma forma como se presenta bajo 
topicalización, pero para hacer énfasis contrastivo en éste caso el hablante lo hace 
con el tono de voz (tono fuerte) lo cual marca la diferencia. El uso de la partícula 
ја en una oración con énfasis de alguno de estos constituyentes es agramatical 
como en 456c). La oración 456) muestra la estructura básica, sin tópico ni énfasis, 
solamente ejemplifica el instrumento de manera similar para los demás 
constituyentes (beneficiario, comitativo, objeto indirecto, adjuntos, etc.); es decir, 
de la misma manera como se presentan bajo el proceso de topicalización. En 
resumen la diferencia entre un proceso y otro es el tono de voz que se utiliza. 


Oración base: 
456)а. Xkitemej ri Kujay ruk'in xata’ ri achia”. 
Los hombres sostuvieron la troja con palo. 
x-0-ki-tem-e- ri Kujay гит xata' 
COM-B3s-A3p-sosten-BV-VT DET “roja АЗ5-5К/соп  horcón 
ri achi-a' 
DET hombre-PL 


kitemej wi ri k'ujay ri achia”. 
Con palo sostuvieron la troja los hombres. 
В-икіп xata’ x-M-ki-tem-e- wi 
A3s-SR/con horcón COM-B3s-A3p-sosten-BV-VT ADE 
ri Kujay п асћ-а' 
DET troja DET  hombre-PL 


а ruk'in xata' xkitemej wi r jay ri achi?a?. 
Es con palo con que sostuvieron la troja los hombres 
ja r-uk'in xata? x-0-ki-tem-e- wi 
ЕМЕ A3s-SR/con horcón COM-B3s-A3p-sosten-BV-VT ADE 
ri Кщау п achi-a” 

T troja DET  hombre-PL 


> Enfasis no contrastivo 


Consiste en adelantar el constituyente al verbo utilizando para ello la partícula 
enfática ja, pero sin que cambie la calidad del verbo. El uso de ja en este caso no 
supone que se esté constrastando el papel de determinado constituyente con otro, 
sino simplemente se hace mención que determinada persona hizo determinada 
actividad en comparación con otros actores. 


Este tipo de énfasis con ja se expresa también sólo con cuatro constituyentes: 
sujeto intransitivo, objeto transitivo sujeto transitivo y sujeto estativo (definidos). 
El sujeto intransitivo y el objeto transitivo expresan énfasis no contrastivo 
utilizando la misma estructura con la que expresan énfasis con contraste (enfoque). 
Ambos pueden distinguirse sólo por medio del contexto, o en otros casos es el tono 


de voz el que hace esta distinción para saber si la afirmación o negación es 
contrastiva o no como 457) y 458). 


45а. Nwa’ ri ch'oy. 
El ratón come. 
n-0-wa' ri ch'oy 
INC-B3s-comer DET ratón 
b. Jarich'oy nwa’. 
El ratón come. 
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ja п ch'oy n-0-wa' 

ENF DET ratón INC-B3s-comer 

Xutij jun kumátz ri xik. 

El gavilán comió una culebra. 

x-0-u-tij jun kumátz xik 
COM-B3s-A3s-comer ÁRI culebra gavilán 
Ja ri kumátz xutij ri xik. 

El gavilán comió la culebra. 

ja ri kumátz x-0-u-ti] ri xik 
ENF DET culebra COM-B3s-A3s-comer DET gavilán 


En partes anteriores se ha mencionado que el objeto transitivo en algunos casos 
necesita cambiar la calidad del verbo cuando se le enfoca contrastivamente para 
evitar confusión de papeles entre él y el sujeto transitivo (cuando no se distinguen 
claramente). Entonces, este constituyente puede hacer énfasis no constrastivo de 
dos maneras, con verbo activo o con verbo pasivizado. 


El proceso de enfocar contrastivamente al sujeto transitivo es más claro о más 
sencillo, porque se antipasiviza el verbo obligatoriamente, mientras que darle 
énfasis no contrastivo, el verbo queda en su forma activa. Sin embargo, en la 
actualidad, la forma no contrastiva a veces resulta agramatical, pero hay formas que 
son aceptables y entendibles. 


Entonces, el uso principal de la forma no contrastiva con el sujeto transitivo 
es para indicar una secuencia de actividades de los actores (haciendo comparación 
entre elllos) cuando se enlista en una conversación o discurso. Por ejemplo, Kanek 
riega la siembra, Ixch'umil lava los trastes у Saqkotz’i’j pastorca. Cada 
participante está destacado, pero no en contraste con otro que no lo es. Sólo en 
estos contextos se utiliza sin antipasivización del verbo. Un ejemplo de énfasis no 
contrastivo se muestra en 459b). 


459)а. Yeruyuq'uj chij ri xta рај. 
УТ OD 5 
Ix'aj pastorea ovejas. 
у-е-ти-уца’-и-) chij п 
INC-B3p-A3s-pastorear-BV-VT oveja DET 
b. Jari xta Ix'aj yeruyuq'uj chij. 
Ix'aj pastorea ovejas. 


Sintaxis 


Гај ІМС-В: pastorear-BV-VT oveja 


El sujeto estativo expresa énfasis sin contraste de la misma forma que expresa 
enfoque. Sólo hay que distinguir el tono de voz o el contexto; así como el ejemplo 
460) puede indicar enfoque o énfasis simultáneamente. 


460)а. Ког 8 chuxe” jun che? ri tat 


El anciano está acostado debajo de un árbol. 


kotz’-öl ch-u-xe' jun che” ri tat 


acostar-ADP PRE-A3s-debajo ARI árbol DET anciano 


Ja ri tat kotz’öl chuxe’ jun che’. 
El anciano está acostado debajo de un árbol. 


ja ri tat kotz’-öl сћ-и-хе' jun еһе’ 
ENF DET anciano acostar ADP  PRE-A3s debajo ARI “¿árbol 


== Resumen de topicalización, enfoque y énfasis no contrastivo: 


En síntesis el proceso de topicalizar, enfocar y enfatizar se presenta de la 
siguiente manera: 


Topicalizar es anteponer el constituyente al núcleo predicativo (verbo o 
estativo), sin que éste sufra cambios en su calidad (exceptuando el caso del objeto 
transitivo); no se utiliza para ello partícula enfática. 


Enfocar es también anteponer el constituyente al núcleo predicativo (verbo o 
estativo) pero con el uso de partícula enfática (ја) en el caso de los constituyentes 
que requieren su uso; los que no aceptan este proceso se distingue sólo por medio 
del tono de voz (tono fuerte). La calidad del verbo cambia a antipasivo si se trata 
del sujeto transitivo, y cuando se trata del objeto cambia a pasivo si se crea 
ambigúedad con el mismo. Соп los demás constituyentes no hay cambio en la 
calidad del verbo. 


1 énfasis no contrastivo supone también adelantamiento del constituyente al 
verbo, uso de partícula enfática (pero no para contrastar), el verbo no sufre cambios 
(exceptuando el caso del objeto en los casos donde requiere pasivizar). 

„а diferencia entre los tres es que la topicalización además de darse con los 


Constituyentes, sujeto intransitivo, objeto transitivo y sujeto transitivo, se da 
también con otros constituyentes como el sujeto estativo, el objeto indirecto, el 
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beneficiario, sean éstos definidos o indefinidos; el instrumento, predicados verbales 
y no verbales, entre otros. En tanto que el enfoque distinguido a través de la 
partícula ja aplica solamente al sujeto intransitivo, al objeto transitivo, al sujeto 
transitivo y al sujeto estativo, siempre y cuando sean éstos definidos. Y el énfasis 
no contrastivo s „са también de manera didtintiva con ја sólo con los cuatro 
constituyentes definidos que pueden funcionar como argumentos centrales (sujeto 


intransitivo, objeto transitivo, sujeto transitivo y sujeto estativo). 


Entonces, topicalizar es pasar simplemente a posición de tópico; enfocar es 
adelantar y contrastar el papel del constituyente con otro; dar énfasis no contrastivo 
es también adelantar pero no se hace contraste del actor con otro, sino destacar el 
papel de los participantes, pero sin contrastar con otros; indica secuencia de 
acciones. 


Ejemplos de uso de los tres procesos: 
Sujeto intransitivo (definido) 
461)Oración base: 
a. Yetze'en ri b'ixanela”. 
VI АР S INT 
Los cantantes rien. 
y-e-tze”-e-n ri b'ix-a-n-el-a* 
INC-B3p-risa-BV-AP DET cantar-BV-AP-AGT-PL 
Topicalización 
b. Rib'ixanela” yetze*en. 
S INT VI AP 
Los cantantes rien. 


Enfoque (énfasis contrastivo) 


с. Ja гі b'ixanela' yetze”en. 

Los cantantes rien. 

ja ri b'ix-a-n-el-a” y-e-tze”-e-n. 

ЕМЕ DET  canto-BV-AP-AGT-PL INC-B3p-reir-BV-AP 
Énfasis no contrastivo 
d. Jarib'n 

ENF SINT 


Son los cantantes quienes se rien. 


Sintaxis 


309 КА 


Enfoque y énfa 


Ja ri b'ixa 


Son los cantantes quienes se rien. 


Sujeto intrans 
462)Oración base: 
a. Npixab'an jun tetata’. 
VIAP S INT 
Un anciano aconseja 


n-pixab”-a-n jun tetata” 

ІМС-сопҳејо-ВҰ-АР ARI anciano 
Topicalización 
b. Jun tetata’ npixab'an. 

SVI VI AP 

Un señor aconseja. 
*Enfoque y énfasis sin contraste 

Ja jun (егаја' npixab'an. 
Es un señor quien aconseja. 


Objeto transitivo (definido) 


463)Oración base: 


а. Xug'etej гі yawa’ ri ад' отапе!. 
УТ O S 
El médico abrazó al enfermo 
x-0-u-q'et-e-] ri yawa’ 
COM-B3s-A3s-abrazar-BV-VT DET enfermo 
ri аф’от-а-п-е! 
DET médi cina-BV-AP-AGT 
Topicalización 
b. *Ri yawa’ xuq'etej ri aq'omanel. 
El enfermo abrazó al médico. 
Ri yawa’ xq'etéx гита ri aq'omanel. 
El enfermo fue abrazado por el médico. 
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ri yawa?  x-M-q'et-é-x r-uma 
DET enfermo COM-B3s-abrazar-BV-PAS. A3s-SR/por 


ri aq'om-a-n-el. 
DET medicina-BV-AP-AGT 


Enfoque 


а. *Ja ri yawa’ xuqetej ri aq'omanel. 
Es al enfermo a quien abrazó el médico. 


*Ja ri yawa’ x-O-u-q'et-e-j. 
ENF DET enfermo COM-B3s-A3sabrazar-BV-VT 


ri aglom-a-n-el 
DET medicina-BV-AP-AGT 


e. Jari yawa’ xq'etéx ruma ri ag'omanel. 
Es el enfermo quien fue abrazado por el médico. 


ja ri yawa’ xq’ et-ë-x r-uma 
ENF DET enfermo COM-B3s-abrazar-BV-PAS A3s-SR/por 


гі aq'om-a-n-el. 
DET medicina-BV-AP-AGT 


Enfasis no contrastivo 


. *Ja ri yawa’ хиа’е{е] ’omanel. 
f. *Jari yawa’ хиа’е{е] ri aq'omanel 
Es el enfermo a quien abrazó el médico. 


Ја ri yawa’ ха егех ruma ri aq'omanel. 
Es el enfermo quien fue abrazado por el médico. 


Objeto directo (indefinido) 
464)Oración base: 


a. Xkitik jun kaqche’ гі Kaqchikela”. 
Los Kaqchikeles sembraron un árbol rojo. 


x--k1-tik jun Кад-сһе п Kaqchikel-a* 
COM-B3s-A3p-sembrar ARI  rojo-árboi DET  Kagchikel-PL 


Topicalización 


b. Jun kagche” xkitik ri Kagchikela”. 
Los Kagchikeles sembraron un árbol rojo. 


Sintaxis 


*Ja jun kaqche” xkitik ri Kaqchikela'. 
Es un árbol rojo lo que sembraron los Kc 
lirecto (genérico) 
464)Oración base: 

a. Xekixarijka'i' ixtani’ ri alab'o”. 

Los jóvenes enamoraron a dos señoritas. 
kai’ ixtan-i” 

COM-B3p-A3p-enamorar-BV-VT “dos 
ri ајаб'о' 
DET joven-PL 

Topicalización 

b. Ka'i' ixtani” хехайх kuma ri alab'o'. 
Dos señoritas fueron enamoradas por los jóvenes. 
ка”? ixtani? х-е-хаг-їх k-uma ri alab’-o'. 
Dos mujer-PL COM-B3p-enamorar-PAS A3p-SR/por РЕТ joven-PL 


*Enfoque y énfasis sin contraste 


с. *Ja ka’i’ ixtani' хехайх kuma ri alab'o". 


Son dos señoritas quienes fueron enamoradas por los jóvenes. 


Sujeto transitivo (definido) 
465) Oración base: 
Xkitik sáq ixim ri achia’. 
Los hombres sembraron maiz blanco, 
x-0-ki-tik sáq ixim ri achi'-a 
COM-B3s-3Ap-sembrar blanco maiz DET hombre-PL 
Topicalización 
b. Ві achi’a’ xkitik sáq ixim. 
5 УТ OD 


Los hombres sembraron maiz blanco. 
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Enfoque 


с. Jari achi’a’ xetiko (richin) гі ѕад ixim. 
Son los hombres quienes sembraron el maiz blanco. 


ja m асћга' x-e-tik-o r-ichin 
ENF DET  hombre-PL COM-B3s-sembrar-AP A3s-SR/a 


гі 549 1х. 
DET blanco maiz 
Enfasis sin contraste 


а. Ja п achi'a? xkitïk гі sáq ixim. 
(En cambio) los hombres sembraron el maíz blanco. 


ri асћга' x-0-ki-tik 
DET  hombre-PL COM-B3s-A3p-sembrar 


зада іхіт. 
DET blanco maiz 


Sujeto estativo 
466)Oración base: 


a. Xukúl chuwách pop ri nan 
La señora está hincada sobre petate 


xuk-úl ch-u-wách рор п nan 
hincar-ADP PRE-A3s-SR/sobre petate DET señora 


Topicalización 


b. Ri пап xukúl chuwách pop 
La señora está hincada sobre petate. 


Enfoque 


с. Ja ri nan xukúl chuwách pop. 
Es la señora quien está sentada sobre petate. 


nan xuk-úl ch-u-wách pop 


señora hincar-ADP  PRE-A3s-SR/sobre petate 
Enfasis sin contraste 


d. Ja п пап xukúl chuwách pop. 
(En cambio) la señora está sentada sobre petate. 


ionado, el proceso ión se aplic 
сс 7 А 


cons e enfoqu stivo solamente 


constituye о. sujeto trans! 


estativo. Ad 


enfatizar; por ello, is primero se 


tra el proceso 
constituyentes (SI, OT, y ST) 


ndo es el objeto y SVO cuando 
to transitivo. 


Es importante también notar lo que sucede con los constituyentes (sujeto y 


objeto transitivo) cuando ambos se anteponen al verbo tomando el orden SOV 
(sujeto, objeto, verbo) u OSV (objeto, sujeto, verbo). Para aplicar los tres procesos 
(tópico, enfoque y énfasis) con cada constituyente se presentan ciertos cambios 
tomando en cuenta lo definido, indef 


inido o genérico de los nominales en ambos 
casos (sujeto y objeto). 


El ejemplo 467) presenta como oración base el inciso a) con el orden verbo, 
objeto, sujeto (VOS), ambos constituyentes, sujeto y objeto, son definidos. Este 
orden presenta aspectos de genealogía. 

467)а. Xume”alaj ri xta Ixch*umil ri tat Ajpu. 
УТ OD 5 
El señor Ајри engendró а Ixch umil. 


x-V-u-me”al-a-] ri жа Ixch'umil гі tat Ајри 
COM-B3s-A3s-hija-BV-VT DET CL Ixch'umil DET CL Ајри 
Como podrá verse, al adelantarlos al verbo, los dos pasan a posición de tópico 
(467b), el mensaje que ofrece esta estructura es entendible. 
b. Ri tat Ajpu, гі xta Ixch"umil xume”alaj. 
5 ор УТ 
El señor Ајри engendró a Ixch 'umil. 


En 467с) solamente el sujeto recibe énfasis sin contraste y el objeto solamente 
со. En 4674) ambos constituyentes, sujeto y objeto, reciben énfasis sin 
tontraste; en 467e) solamente el sujeto se topicaliza, y el objeto recibe énfasis no 
tontrastivo. 

с. ан tat Ajpu, ri xta Ixch'umil xume'alaj. 

ЕМЕ 5 OD УТ 
(En cambio) el señor Ајри engendró а [хсй’итй. 
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d. Jari tat Ajpu, ja ri ха Ixch'umil xume'alaj. 
ЕМЕ 5 ENF OD УТ 
(En cambio) el señor Ajpu a Ixch 'umil engendró 
e. Ri tat Ajpu, ja ri жа Ixch'umil xume”alaj. 
El señor Ајри а [хсй’итй engendro. 


Еп 4671) el objeto es el que ahora se encuentra antes del sujeto y en esi 
posición solamente puede aceptar énfasis sin contraste, en tanto que el зајено 
obligatoriamente es enfocado. Las oraciones 467g) y 467h) son construcciones 
ambiguas, con ello se deduce que el objeto en orden OSV sólo puede presentarse 
como en 467f). 


f. Jari жа Ixch'umil, ja гі tat Ajpu xme'alan richin. 
ЕМЕ Objpac ENF Suj/agte VI AP SR 
(En cambio) [хсй’итй es el señor Ајри quien la engendro. 


*Ri xta Ixch'umil, ri tat Ajpu xume”alaj. 
El señor Ajpu engendró a Ixch umil 

h. *Ja ri xta Ixch'umil (ја) гі tat Ajpu xume'alaj. 
En cambio Ixch'umil el señor Ajpu la engendró 


En 468a) se presenta otra oración como base con sujeto y objeto definidos per 
ya no de genealo Contrastando este ejemplo, 468b) también es entendible. En 


468c) se enfatiza al sujeto y solamente topicaliza al objeto; también гези 
gramatical. posible que una oración donde los dos nominales tengan el mismo 
rango de animacidad y potencia pueda confundir al oyente pero es casi automático 
que el primer nominal funcione como sujeto. 
468)a. ïj ri aq ri utiwa". 

Los coyotes comieron a los cerdos. 

x-e-ki-ti] Ti аа ri utiw-a' 

COM-B3p-A3p-comer DET cerdo РЕТ coyote-PL 

Ri utiwa', ri aq xekitij. 

Los coyotes comieron a los cerdos. 

Ja п utiwa' ri aq xekitij. 

(En cambio) los coyotes a los cerdos comieron. 

En 468d) a ambos se les puede poner en la construcción con énfasis sin 

contraste, en 468e) solamente el sujeto puede topicalizarse en tanto que el objeto 


Б рего 


En 
sulta 
ismo 
ático 


Sintaxis | 
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recibe énfasis no contrastivo. 468f) presenta al objeto en primera posición con 
énfasis no contrastivo, y para que sea entendible el sujeto tiene que enfocarse. 


Ja ri utiwa', ja ri aq хек . 

(En cambio) los coyotes a los cerdos comieron. 

Ri utiwa' ja ri aq xekitij. 

Los coyotes a los cerdos comieron. 

Ja ri aq, ja ri utiwa' xetijo kichin. 

(En cambio los cerdos) fueron comidos por los coyotes. 


La oración 469) presenta al sujeto definido y al objeto indefinido, como puede 


notars 


sólo los incisos b) y с) son aceptables, los otros incisos d) y е) resultan 


agramaticales porque en ellas el objeto es indefinido. 


469)а. 


Xub”ig” jun b”aq гі 127. 
El perro tragó un hueso. 
x-0-u-b'iq' jun b'aq ri Є? 
COM-B3s-A3s-tragar ARI hueso РЕТ perro 
Ri tz'1? jun b'aq xub'ig”. 
El perro tragó un hueso. 


. Jaritz' jun b'aq хибла'. 


(En cambio) el perro un hueso tragó. 


. #Ја гі 271°, ja jun b'aq xub'iq'. 


(En cambio) el perro un hueso tragó. 


*Ri 12'1', ja jun b'aq xub'iq'. 
El perro (en cambio) un hueso tragó. 


En el ejemplo 470), el sujeto es indefinido y el objeto definido, nótese que los 
incisos с) d) y f) son construcciones agramaticales por la calidad indefinida del 
sujeto, puesto que por lo general éste tiene que ser definido por ello no puede 
aplicársele enfoque o énfasis. 


470)a. 


Хий) ri ti’ij jun me's. 

Un gato comió la carne. 

x-0-u-ti] ri 071) jun mes 
COM-B3s-A3s-comer DET carne ARI gato 
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Jun me's ri #71] xutij. 

Un gato comió la carne. 

*Ja jun me's ri ti’ij xutij. 

Es un gato que comió la carne. 

Ја jun me's ja ri ti'ij хай. 

Un gato es carne que comio. 

Jun me's ja ri ti”ij xutij. 

Un gato es la carne que comió. 

*Ja ri tii), ja jun me's xtijo richin. 

Es la carne que fue comida por un gato. 


El ejemplo 4702) sí es gramatical debido a que el objeto es definido estando 
en posición OVS, el sujeto por ser indefinido no puede enfocarse, sin embargo, se 
necesita cambiar el verbo a antipasivo. 

g. Ri ti'ij, jun me's xtijo richin. 

La carne fue consumida por un gato. 

En 471) se puede notar que el sujeto es definido y el objeto es genérico; en este 

caso solamente pueden topicalizarse como 471b), y recibir énfasis no contrastivo 


el sujeto, y topicalización el objeto como en 471c). Las demás formas son 
agramaticales. 


471)a. Xekicháp elaq'oma” ri potz’. 
Los policias agarraron ladrones. 
x-e-ki-cháp elaq'-om-a” ri potz’ 
COM-B3p-A3p-agarrar robo-AGT-PL DET policia 
Ri potz’, elaq'oma” xekicháp. 
Los policias agarraron ladrones. 
Ja п potz’, elaq'oma” xekicháp. 
(En cambio) los policias ladrones agarraron. 


*Ja ri potz’ ја elaq'oma” xekicháp. 

(En cambio) los policias ladrones agarraron. 
*Ri potz’ ja elaq'oma” xekicháp. 

Los policias (en cambio) ladrones agarraron. 


Sintaxis 


*Elaq'oma” гі potz’ xekicháp. 
"ones agarraron. 


*Ja elaq'oma” ri potz’ xekicháp. 
(En cambio) a los ladrones agarraron los policias. 


*Ja elaq'oma” ja ri potz’ xechapo kichin. 
(En cambio) los ladrones fueron agarrados por los policias. 


Negación 


Es un caso de énfasis y topicalización de un constituyente (argumentos 
principal nominales, adjuntos nominales o modificadores o núcleos 
predicativ 
ocupan la pos snúc redicativo) solamente se adelanta obligatoriamente 

o estativo) para poder negarlo; algunos requieren el 
uso de la partícula enfática ja. En una cláusula con órden básico, el núcleo 
predicativo ocupa la primera posición (VI/Est + 5; o УТ + O + 5) si no tienen 


bios de tiempo y manera que van antepuestos). Entonces tanto 
como los adverbios de tiempo y manera solamente reciben 


Los constituyentes que se pueden negar son: el sujeto intransitivo, el sujeto 
estativo, sujeto transitivo, objeto directo, el objeto indirecto, el instrumento, el 
beneficiario, el tema, los adjuntos de lugar y los predicados (verbales y no 
verbales), como también los adverbios (tiempo, manera у lugar). Todo 
constituyente negado es antecedido obligatoriamente por la partícula negativa 
тап“; ésta se combina con la partícula irreal ta (pospuesta al constituyente negado). 
Las dos enmarcan el elemento negado, delimitando las fronteras o extensión que 
afecta la negación. Los verbos en modo imperativo no requieren la partícula irreal 
ta. 


La partícula irreal cuando se pospone a un núcleo predicativo se refiere a 
acciones que no sucedieron (en el pasado) o acciones que aún по se sabe si 
sucederán (en el futuro). 


A continuación se detalla el proceso de negar a cada constituyente. 


* Esta partícula está cambiando a ma, pierde la consonante final. 
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Negación del sujeto intransitivo: Si el nominal es definido (conocido) 0 
identificado es necesario enfocarlo con partícula enfática ja y las partículas que se 
combinan para negar enmarcan (una antes y la otra después) la partícula ja y noel 
nominal (expresión lexica del sujeto intransitivo), aúnque éste es el constituyente 
negado (man + ja + ta + constituyente negado), como en 472b) y 473b). En 
cambio, si el nominal es indefinido o genérico solamente se le topicaliza y se 
enmarca todo el sintagma nominal para que sea negado (474b, 475b y 476b). 


Nominal definido (conocido) o identificado 


472)Oración base (neutra sin enfoque) 


а. Jeb'él xwa’ ri achi. 
El señor comió bien. 
Man ja ta ri achi jeb'él xwa’. 
No fue el señor quien comió mucho. 
man ja ta ri achi jeb'él  x-0-wa' 
МЕС ENF irreal DET señor bien COM-B3s-comer 
Xb’iyin na ri jun 1хба. 
La señora todavía caminó. 
Ma ја ta ri jun ixóq xb'iyin na. 
No fue la señora quien caminó todavía. 
ma ja ta ri jun ixóq x-0-b'iyin na 
МЕС ENF IRR ПЕТ ARI mujer COM-B3s-caminar PAR 
Xtzijon jun achi quk'in 
Habló un señor con nosotros. 
Man jun achi ta xtzijon quk'in. 
No fue un señor quien platicó con nosotros. 
man jun achi ta x-0-tzij-o-n q-uk'in 
; ARI señor IRR  COM-B3s-palabra-BV-AP  Alp-SR,con 
Xpax jun ab'áj 
Se quebró una piedra. 
Man jun ab'áj ta xpax. 
No fue una piedra la que se quebró. 


Sintaxis 
\ААААЛАААЛЛАААЛАЛАААААЛАЛААЛАЛААЛАЛАААА 


тап јип  ab'áj ta х-0-рах 

МЕС АКГ piedra IRR COM-B3s-quebrarse 
476)а. Xekám tz’i’ ruma tew. 

Murieron perros por el frio. 

Man tz’i’ ta xekäm ruma tew. 

No fueron perros los que murieron por el frio. 

mantz'i ta x-e-käm r-uma tew 

МЕС perro IRR СОМ-ВЗр-тогіғ A3s-SR/por frio 

Negación del objeto directo: Si el nominal es definido debe ser enfocado 
(usando ja) para poder negarlo y aunque la negación es sobre el OD solamente se 
enmarca la partícula enfática, del mismo modo que el sujeto intransitivo definido 
(man + ja + ta + nominal negado) como en 477b), 4785) у 4795). Estos no 
requieren cambiar la calidad del verbo (478b). 
477)Oración Base: 
а. Хиуа” rutzil ruwách ri nan ri ala”. 

El joven saludó a la anciana. 

х-0-и-уа’ r-utz-il ru-wách ri nan 

COM-B3s-A3s-dar A3s-bueno-SAB  A3s-SR/faz DET anciana 

и аа’ 

DET joven 


Oración derivada a negativa (del OD): 


b. *Man ja ta ri nan хиуа” rutzil ruwách ri ala’. 


No fue la anciana quien fue saludada por el joven. 


man ja ta ri nan х-0-и-уа' 
МЕС ENF IRR DET anciana СОМ-В35-А35-йағ 


r-utz-1l ru-wách ri ala” 
A3s-bueno-SAB А 3s-SR/faz DET joven 


Man ja ta ri nan хуа” rutzil ruwách ruma гі ala’. 
No fue la anciana a quien saludó el joven. 


478)Oración base (transitiva) 


a. Xutij ri kumátz ri xik. 
El gavilán se comió a la culebra. 
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x-0-u-tij ri kumátz ri xik 
COM-B3s-A3s-comer DET culebra DET gavilán 


Oración transitiva negativa (OD) con ja 


b. Man ja ta ri kumátz xutij ri xik. 
No fue a la culebra a la que se comió el gavilán. 


Oración intransitia (pasivizada) negativa (negando paciente con ja): 
с. Man ја ta ri kumátz xtij ruma ri xik. 
No fue la culebra quien fue deborada por el gavilán. 
479)Oración Base (transitiva) 


a. Хшба' ri wexaj ri nutata’. 
Mi papá compró el pantalón. 
х-@-и-1ба? ri wex-aj ri nu-tata” 
COM-B3s-A3s-comprar DET  pantalón-S DET  Als-padre 
Oración transitiva negativa (de objeto) 


b. Man ја ta ri wexaj xulóg” ri nutata’. 
No fue el pantalón que compró mi papá. 


Oración intransitiva (pasivizada) negativa de paciente: 

с. Man ja ta ri wexaj xloq' ruma ri nutata’. 
No fue el corte que compró mi papá. 

Si el nominal es indefinido o si es genérico se topicaliza y se enmarca todo el 

р 
sintagma nominal para negarlo, como los ejemplos 4805), 4815) у 4825). 
Xkelaq”aj jun ак" а! ri elaqoma”. 
Y] 

Los ladrones se robaron a un niño. 


x-0-k-elaq'-a-j jun ak'wal гі elaq'-om-a” 
COM-B3s-A3p-robo-BV-VT ARI niño DET robo-AGT-PL 


Man jun ak'wal ta xkelaq’aj ri еЈад’ота”. 
No fue un niño gue robaron los ladrones. 

Man jun ak'wal ta xelaq'šx kuma ri elaq'oma”. 
No es un niño que fue robado por los ladrones. 


481)Oración Base: Transitiva 


Sintaxis x 
=> 
411 МАЛААЛЛААЛААЛАЛАЛААЛААЛАААЛАЛААЛАЛААЛАЛАЛАЛААЛААЛАА | =) 


X0kilóq' jun Коу ri nuchag”. 

Mis hermanos compraron un mico. 

x-0-ki-16q' jun Коу ri nu-chaq” 
COM-B3s-A3p-comprar ARI mico DET Als-hermano(a) menor 


Oración transitiva negativa de objeto directo (indefinido): 


b. Man jun К'оу ta хе КИ ба ri nuchag”. 
No fue un mico lo que compraron mis hermanos. 


Oración intransitiva (pasivizada) negativa de paciente (indefinido) 


с. Man jun К'оу ta xloq’ Кита ri nuchag?. 
No fue un mico lo que compraron mis hermanos. 
Хиба’ jun wikáj гі wana’. 
Mi hermana compró un hacha para тї. 
х-0-и-1ӧд’ w-ikáj ri w-ana” 
COM-B3s-A3s-comprar Als-hacha РЕТ Als-hermana de varón 


. Man wikáj ta xulóq' гі wana’. 
No fue un hacha que mi hermana compró para ті. 


Man wikáj ta xloq’ гита гі wana’. 


No fue hacha lo que me compró mi hermana. 


Es importante tomar en cuenta (como se ha dicho en secciones anteriores) que 
siel papel del objeto crea ambigüedad en relación al sujeto, es necesario pasivizar 
el verbo como en los incisos c) de los ejemplos 477) a 482); la forma activa de este 
ejemplo resulta agramatical (*477b). Ya que los ejemplos 478) a 482) no 
presentan ambigiiedad, por eso pueden aceptar las dos formas, con verbo activo о 
pasivo. 


Negación del sujeto transitivo: Si es definido generalmente el proceso de 
negar consiste en enfocarlo (483c) y el verbo obligatoriamente cambia a antipasivo. 
Otra forma de hacerlo es sólo darle énfasis no contrastivo (cuando es entendible) 
donde la forma del verbo se mantiene activa como en 484b). 


483)а. X0b eruq'ejela? ri xta Ix'utzil ri te Ixmukane. 
Doña Ixmukane fue a visitar а Ix'utzil. 
x-0-b'e-ru-q'ej-e-la' ri ха Ix'utzil ri te Ixmukane 
COM-B3s-MOV-A3s-visitar-BV-S РЕТ CL Ix'utzil DET CL Ixmukane 
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жа 


Man ја ta ri te Ixmukane x0b"eruq'ejela” гі xta Ix'utzil. 
fue doña Ixmukane quien fue a visitar а Ir'utzil. 


Man ja ta гі te Ixmukane x0b*eq ejelon richin ri xta Ix'utzil. 


No fue doña Ixmukane quien fue a visitar а Ix'utzil. 

*Man ja ta ri te Ixmukane x0b'eruq'ejela” гі xta Ix°utzil. 

No es doña Ixmukane quien fue a visitar a la Ix'utzil. 
484)Oración base (transitiva): 

а. Xekilóq' Г ri achi'a”. 

Los hombres compraron perros, 

х-е-К1-164’ шт n achi”-a 

COM-B3p-A3p-comprar perro DET  hombre-PL 


Oración transitiva negativa: 


1 


b. Man ja ta ri асћга' xekilóq' tz'1?. 
No fueron los hombres quienes compraron perros. 
Oración intransitiva antipasiva: 
с. Man ja ta ri асћг а' хе]од’о kichin tz’i’ 
o fueron los hombres los que compraron perros. 
Si el nominal es indefinido o g o, solamente se 
nfoca sin inclus Па enfática (485c). I 
nstituyente ind se utilice al 


arlo puesto que по pasaría a ser 


árbol ARI hombre 
Man jun achi ta уегиђ' ба ајајт' taq che”. 
No es un hombre quien arranca arbolitos. 
Man jun achi ta nb*ogo kichin alaji? taq che”. 
No es un hombre quien arranca arbolitos. 


JOración base (transitiva): 


uq jujun 


соне и 


n jujt 1 
fueron algunos hombres quienes vendieron cortes. 


nsitiva antipasivizada, negando al agente): 


in ri uq. 
nes endieron cortes. 


cado, se le niega con 
le topicaliza para ser 


legación del sujeto estatiyo: definido o identifi 
enfoque como en 487b), si es indefinido o genérico, sólo se 
negado ( 


ináq ri ајѕатај. 
El trabajador está cansado. 


(-kos-ináq ri ajsamaj 
ansar-PP РЕТ trabajador 


488)Oración base (estativa): 


а. Ра’ jun ixtán chuchi’ ri b'e 
Está parada una señorita en la orilla del camino 


0-ра’-&1 jun ixtän ch-u-ch ri b'ey 
B3s-parar-ADP. АКГ señorita 1 3s-SR/orilla DET camino 


Negación del suejto estativo indefinido: 


b. Man jun ixtán ta pa'ál chuchi’ ri b'e 
No es una señorita quien está parada en la orilla del camino. 


Кикеті ri Kaqchikel Chi" 
\АААЛАААЛААЛААЛЛАААЛААЛАЛАЛАЛАЛААЛАЛАЛАААЛАЛАЛАЛАААЛАА 414 


Negación del objeto indirecto: Al igual que el proceso de enfoque, este 
adjunto nominal solamente requiere adelantarse al verbo (sin partícula de enfoque) 
y la preposición chi + JA-SR/e introductor del objeto indirecto es antecedio por 
man y seguido por ta. Luego inserta la partícula wi después del verbo para marcar 
la huella de la posición original del adjunto nominal, compárese 489a) con 489b). 

La estructura se presenta así: 


Man + PRE Chi + JA-SR e) + ta + SN/OI + VT + wi (direc) + SN/OD+ 
(SN/Suj) 


Ejemplo: 


489)а. Xqasipaj el ri wexaj chi re ri a Кла'ађ'. 
Le regalamos el pantalón а K'iq 'ab”. 


x-0-qa-sip-a-j el ri wex-aj 

COM-B3s-Alp-regalar-BV-VT DIR DET  pantalón-S 

chi r-e ri a K'ig'ab” 

PRE A3s-SR/OI DET CL K'iq'ab' 

Man chi re ta ri a K'iq'ab' xqasipaj wi el ri wexaj. 
SR/OI 

No fue a K'iq'ab' a quien le regalé el pantalón. 

Negación del instrumento (rik'in, chi): Se adelanta el adjunto nominal 
instrumental (introducido por el sustantivo relacional rik’in o por la preposición 
chi) tomando la posición prenúcleo predicativo (verbo o estativo). Si se usa el 
sustantivo relacional únicamente se enmarca éste como en 490b), pero si se usa la 
preposición chi (antecediendo al sintagma nominal de instrumento) entonces se 
enmarcan los dos: chi y SN, como en 491b). Con cualquiera de las dos formas se 
inserta la partícula wi después del núcleo predicativo (verbo o estativo) para dejar 
huella de la posición original del intrumento, que es postnúcleo predicativo. 


Las estrucutras son: 
con el SR rik’in: man + rik'in + ta + SN/inst + Мис Pred 
con la PRE chi: man + chi SN/inst + ta + Мис Pred 


490)а. Xuxim ri äk’ rik’in jun Кат ri nuchag”. 
AD NOM INST 
Mi hermano amarró el pollo con una pita. 


Sintaxis 
IS АЛАААЛААЛААААА 


b. Man rik'in ta jun Кат xuxim wi ri ак’ ri nuchag”. 
SR/INS 
No fue con una pita con la que amarró el pollo mi hermano. 
491)а. Choyoól chi ikáj la che”. 
El árbol fue cortado con hacha. 
b Man chi ikáj ta choyól wi la che”. 
INS 
No es con hacha que está cortado el árbol. 


Negación del beneficiario (-ichin): El adjunto nominal (introducido por el 
sustantivo relacional: -ichin) toma la posición de tópico y solamente el sustantivo 
relacional es enmarcado. La estructura es: man + -ichin + ta + SN/beneficiario, 
como en 492b). De los adjuntos nominales introducidos por un sustantivo relacional 
(locativos o Caso gramatical) el beneficiario no necesita insertar la partícula wi 
inmediatamente después del núcleo predicativo para dejar huella de su posición 


original. 

49)a. XOnutz'ib'aj jun pach'um tzij richin nute’. 
Escribí un poema para mi mamá. 
x-0-nu-tz'ib” jun pach'um tzij 
COM-B3s itura-BV-VT ARI trenza palabra 
r-ichin nu-te' 
A3s-para А15-тата 
Man richin ta nute’ ri расћ ита #21) xnutz'ib”aj. 

SR/BENEF 
No fue para mi mamá el poema que escribí. 
Negación del tema (chi rij): El sustantivo relacional que indica tema es 


Iipicalizado, antecedido por la partícula de negación (тап) у se agrega la partícula 
Widespués del verbo como el ejemplo 492b). 


Wa. Xetzijon chi rij ri Рорб! Wuj ri ajq'ija”. 
Los sacerdotes mayas hablaron sobre el Popol Wuj. 


x-e-tzij-o-n chi r-i ri Рор! Wuj 
COM-B3p-palabra-BV-AP PRE A3s-SR/sobre DET Popol Wuj 
п ај-а'у-а' 

DET AGT-día-PL 
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Рорб! Wuj xetzijon wi ri ajq'ija” 

No fue sobre el Popól Wuj que aron los sacerdotes 
Jegación de adjuntos de lugar: Tanto éstos como los adverbios de lugar (en 
su orden básico ocupan la posición postnúcleo predicativo) y entonces toman la 
ser negados, enmarcando el adverbio de luga es adjunto 


ativo (verbo o estati se inserta wi, 


se enmarca todo, y 
como еп 493) (b, су 


кад" ај 


valle/costa 


b. Man pa tag'aj ta x 
adjunto de 
No es a la costa a donde iremos. 


Man pa К” 
adjunto de lugar 
Man wawe’ ta xwa’ wi. 
nto de lugar 
h ta pop x 
adjunto de lugar 


садо no verbal: Solamente se antepone 
то en 4945). 


Ixkaj está parada en el сати 
pa”-ál p. b'ey ri 


parar-S camino DET 


ito (conjugado 


las negati irreal como е 


(transitivo о 1 о) е en modo imperativo I 
únicamente con 1 a negativa, уп la 1 , como en 


4965). 


ептатса соп 


495)а. Xojwár kan ра K'ichelaj. 

Nos quedamos dormidos en la montaña. 

Man xojwár ta kan pa k'ichelaj. 

No nos quedamos dormidos en la montaña. 
"апа? гі isamaj ixtani”. 

Hagan su oficio señoritas. 

Man tib'án 0 п isamaj ixtani”. 

No hagan su trabajo señoritas. 

Kixatin. 

Báñense. 


Man kixatin 0. 
No se bañen niños. 


Otras partículas de negación: La partícula más común para negar un 
constituyente es man. Sin embargo existen otras como mamaq? y mani. Por su 
forma, éstas parecen ser alomorfos de aquella, y tienen contextos de uso específico. 


Se utilizan sólas, sin combinarse con ta. Generalmente se usan en respuestas 
negativas cortas, por ejemplo al responder una oración interrogativa como 498) y 
si para ello se quiere responder de una manera cortante se utiliza тапад (по). 
Mani se utiliza para respuestas negativas en imperativo. Мапад se acerca al 
significado no estar, no existir; y mani se refiere a siginificados de no querer, no 
aceptar, o no hacer, 


498)¿La Кој ri ate”? 
¿Está tu mamá? 


Мапад, (man k'o ta). 
No, (no está). 


La partícula negativa mani es de uso frecuente en los imperativos negativos 
(verbales, estativales). En este contexto los verbos utilizan el tiempo-aspecto 
incompletivo, nunca el marcador del imperativo. Mani tampoco se usa en 
combinación con la partícula ta (irreal). 


5 En Chi Xot la segunda vocal es relajada: manäq, éste no tiene cognado еп los idiomas del 
grupo K'ichee”. 
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Con mani con man traducción 

Mani yab'e man kab'e no vayas 

Mani ye'ato” man ke'ato” no los ayudes 
Mani eláq' no robar 

Mani sáq de color blanco no 


En la variante de Iximche” se hace diferencia entre existir y estar en una 
expresión negativa. En Semetab'áj, en cambio, se trata рог igual (no los distingue). 


Iximche” Semetab?áj. 
No existir (o no hay) тапад manáq/man k'o ta 
No estar (no está) man К’о ta man К'о ta 


Además de las partículas negativas man, mani, manaq, existen otras que 
tienen un contexto específico. Todas éstas se utilizan como adverbios negativos 
(antepuestos al verbo o estativo) y como proverbos o proestativos (en respuestas). 


malo imposible 
majani todavía no 
majun ninguno, ni uno 
majub'ey nunca 


Para negar adverbios de lugar compuestas por dos elementos (preposición + 
demostrativo) existen dos pratones. Algunos enmarcan sólo el primero; otros en 
cambio enmarcan los dos. 


Enmarcando los dos elementos (chi + DEM): 

Man chi ri? ta No es ahí 

Man chi la” ta No es allá 

Man chi 1а’ ta Ком! No es айі donde está 

Enmarcando solamente el primer elemento (ke/ja + DEM): 


Man ke ta re” No es así (como éste) 


Man ke ta la” No es así (como aquél) 


Man ke ta ri” No es así (como aquello) 


Man ja ta r No es ese (conocido pero no visible) 


Man ja ta re” 


Man ja ta la” 
Man Ке taq la’ apo ta 
Mani ke la” 


Ke ri”, man Ке ta ri” 


No es este (cercano al hablante) 


No es ese (lejano) 


No es por allá 
Así по. 


Así es о по. 


El adelantamiento de algunos constituyentes (posnúcleo predicativo) provoca 
la insersión de la partícula wi, por topicalización, interrogación o negación. Sin 
embargo depende de si la cosa es definida o específica. 


Wawe’ nk'ayix 
Man wawe’ ta nk”ayix 


Man wawe’ ta nk”ayix wi 


Negación de contracierto: 


Aquí se vende 
Aquí no se vende 


Aquí no se vende 


Si no hubiera venido 


Man ta xpe. 


Negación de: Man ketari’ noes así 


Resumen de negación: 


Se puede negar cualquier tipo de constituyente: argumento principal, nominal, 
adjunto nominal (complemento de sustantivo relacional con función locativa o caso 
gramatical), adverbios (de tiempo, manera y lugar), o los núcleos predicativos 
(verbo o estativo) que implica negar toda la cláusula. Cada uno recibe un 
tratamiento diferente que depende de sus características sintácticas. Generalmente 
el constituyente negado toma la posición de tópico. Los dos únicos casos que no 
se topicalizan al ser negados son los adverbios (de tiempo y manera) y los núcleos 
predicativos ya que en su orden básico toman la primera posición. A excepción de 
los verbos en modo imperativo, para negar se requieren dos partículas que 
enmarcan el constituyente negado: 1) la partícula negativa man (antepuesta al 
constituyente) y 2) la partícula irreal ta (pospuesta al constituyente). 


Los adverbios de tiempo y mañera toman la posición prenúcleo predicativo 
(verbo o estativo) y para ser negados solamente necesitan enmarcarse a través de 


las partículas man y ta. 
Man iwir ta (xwár). No fue ayer que se durmió. 


Man еда! ta (xuqiim). No lo tomó despacio. 
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Man nimaril ta (tzalan pe) No viene despacio (en linea oblicua). 
Man xa xe” ta 1; Ellos no son solo dos. 


Los núcleos predicativos ocupan la primera posición en una cláusula con orden 
básico, y para ser negados solamente son enmarcados con las partículas man y ta. 
Cuando se niega un núcleo predicativo, automáticamente se niega toda la cláusula. 
Los verbos (transitivos e intransitivos) en modo imperativo no requieren el uso de 
la partícula irreal ta. El transitivo radical de la forma: СУС en imperativo negativo 
no agrega el sufijo verbal -V” (-u” para raíces con u, y -0° con las demás). Los 
verbos conjugados en cualquier aspecto (completivo, incompletivo, progresivo, 
potencial), como cualquier elemento negado, usa las dos partículas. Si se niega un 
verbo transitivo o intransitivo en aspecto progresivo, únicamente se enmarca el 
auxiliar (-tajin). 


Intransitivo: 
IMP Man Кама” 0. No comas. 
Man xawa' ќа. No comiste. 
Transitivo: 
IPM Man taxib'ij бамг. No te asustes. 
Man xaxib'ij ta chik awi’. Ya no te asustaste. 
Progresivo: 
INT Man yatajin ta yatsamáj. No estás trabajando. 
TRAN Мар yatajin ta chik naqúm. Ya no lo estás tomando 
Estativo: 
Man ој tz'uyül ta. No estamos sentados. 
Man іх Ка’Г ta. Ustedes no son dos. 


Man e Kagchikela” ta. Ellos no son Kaqgchikeles. 


Los nominales principales que ocupan la posición posnúcleo predicativo (en 
su orden básico) se desplazan para anteponerse al verbo o estativo (que tienen 
posición inicial) de esta manera ocupan la posición de tópico. El sujeto estativo, 
sujeto intransitivo definidos son tratados de manera diferente que los indefinidos: 
Los definidos utilizan partícula de enfoque (ja) y solamente esta partícula es 


enmarcada al ser negado. Los indefinidos, en cambio, no usan dicha partícula y al 
ados enmarcan todo el sintagma nominal. 


Los argumentos principales d 
antepone úcleo predicativo 


o indefinidos su c > ат idad, o de la semántica del verbo 


1 


dad del verbo. En tales casos se 
vizan si se niega el agente. 


М 


de lugar, adjuntos de lugar p más SN) y los ad; 

1у0$ y caso gram 1С; nstrumento, tema) tie: 
y cuando uno de ellos es negado se antepone al 
у деѕриё 5 se inserta wi que es la partícula de 
para dejar huella de su posición original. Los adverbios de lugar 
sados, los adjuntos de lugar con la estrucutra 
› SN) también lo hacen de la misma forma. Los constituyentes 
1 (locativo о caso) únicamente enmarcan el 
cional (si tiene preposición también se enmarca con el SR), aunque 

la negación se aplique a todo el tema, instrumento, benefactivo, etc. 


- /— Interrogación 


Es el proceso de cuestionar sobre un constituyente involucrado en un evento 
(verbo о estativo), el atributo de una cosa, о el tiempo, manera o lugar de 
realización del evento. Este proceso al igual que la negación, adelanta el 
constituyente interrogado a la posición de tópico. La oración interrogativa se 
organiza en dos maneras, que dependen del tipo de infomación que se solicita: a) 
preguntas de verificación si/no y b) preguntas de información específica. Todas las 
oraciones interrogativas utilizan una partícula de interrogación ante el constituyente 
en cuestión (adelantado, en posición de tópico). Por otro lado las respuestas tienen 
su propia estructura. 


Se pueden interrogar los siguientes constituyentes: sujeto estativo, sujeto 
intransitivo, sujeto transitivo, objeto transitivo, adjuntos locativos, adjuntos 
nominales (oblícuos) que incluyen instrumento, beneficiario, comitativo, tema, 


6 Esta partícula marca el adelantamiento de un constituyente locativo (adverbio, adjunto 
preposicional, SR) y los sustantivos relaciones que marcan caso gramatical (tema, OI, comitativo, 
instrumento) en oraciones indicativas, interrogativas, afirmativas y negativas. 


Rukemik ri Kaqchikel Chi" 
МАМУЛА А ЛАЛА 422 


causa, propósito, entre otros. También se puede cuestionar el núcleo predicativo 
(verbos o estativos) lo que implica cuestionar toda la cláusula. Igualmente se puede 
interrogar el adverbio (de tiempo, manera, lugar) ya sea para verificación o para 
averiguar el tiempo específico de un evento. 


Oraciones interrogativas de verificación: 


La estructura de estas oraciones es similar a la de enfoque. La partícula 
interrogativa que se utiliza en este tipo de interrogación es la” y aparece en primera 
posición, antepuesta al constituyente interrogado. Las respuestas de este tipo de 
interrogación son muy cortas, porque solamente afirman o niegan la interrogación 
(corresponden al sí/no) 


Las respuestas de este tipo de interrogaciones generalmente sólo repiten el 
constituyente cuestionado. Sin embargo otras utilizan respuestas cortas como si es, 
o no es. Se encuentran dos partículas еп estas respuestas: ja”/je sí, para respuestas 
afirmativas; y тапад no, en respuestas negativas. Estas respuestas negativas en 


algunos casos, dependiendo del constituyente, se niega la partícula ja” (sí) con man 
ja ta no es; o en combinación con la negativa: Manaq, man ja ta No, noes. 


Los constituyentes con los cuales se utilizan respuestas como éstas son: el 
sujeto intransitivo, el objeto transitivo y el sujeto transitivo. Los otros 
constituyentes como el objeto indirecto, el instrumento, adjuntos de lugar, núcleos 
predicativos (verbos y estativos), no utilizan las partículas que indican sí, no. Con 
ellos se utiliza la misma palabra que indica su función (prepos ción/sustantivo 
relacional). Este caso se tratará con detalle más adelante. 


499)¿La ja ri a Kanek xb*ano? 
¿Fue Kanek quien lo hizo? 


la ja ri а Kanek x-0-b'an-o 
INT ЕМЕ РЕТ CL Капек СОМ-В35-ћасег-АР 


Е1/ Ја». Sí. 
R2/ Ja”, ja rija’. Sí, fue 61. 


7 Esta partícula tiene exactamente la misma forma que el demostrativo la (visible, lejano al 
hablante) pre sustantivo, pero se diferencian en su función y distribución. La interrogativa siempre 
etá en posición inicial de la oración interrogativa y va antepuesta a cualquier constituyente 
cuestionadao, no solamente ante sustantivos. 


Sintaxis 


nterrogativas de información: 


ste tipo de oraciones solicita información específica sobre determinado 
constituyente. En tal sentido la respuesta proporciona la información solicitada. 
Se puede solicitar información sobre la identidad del agente, paciente, el evento, la 
o tiempo de realización de la acción, o sobre cualquier caso 
rio, instrumento, comitativo, causa, objeto indirecto, 

ado o atributo de algo. 


para pedir información sobre algún constituyente utilizan 
partículas interrogativas específicas para cada caso. Éstas partículas funcionan 
como pronombres interrogativos y como en toda interrogación ocupan la primera 
posición, generalmente antepuesta al núcleo predicativo (verbo en la mayoría de 
casos). 


Algunos pronombres interrogativos son compuestos por dos raíces separadas: 
la primera achoj y la segunda un sustantivo relacional (que depende del caso 
gramatical). Achoj varía con асћод (Chi Xot): 


Pronombre int. información/constituyente traduccción 


Achike? identidad agte/pacte (sg) ¿quién? 

Aku'u: identidad agte/pacte (pl) ¿quiénes? 

Achike, Atux? manera ¿qué V/cómo? 

Achoj ichin? poseción/benefactivo ¿de quién es/ para quién es? 
Achoj ruk'in? instrumento ¿con qué? 

Achoj uk'in comitativo ¿con qui 

Achike ruma/ 

Atux ruma/aruma causa ¿por qué? 

Achoj che objeto indirecto ¿a quién? 

Achoj chij tema ¿sobre qué? 

Achike nk'atzin propósito ¿para qué? 

Akuchi lugar ¿dónde? 

Jampe” tiempo ¿cuándo? 

Jarupe cantidad ¿cuánto? 

Janpetáq precio ¿cuánto (cuesta) cada uno? 


Achike rub*anik manera ¿Cómo se hace? 
Atux nab'án che manera ¿Cómo se hace? 
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A continuación se desarrollará cada una de las oraciones interrogativas por tipo 
de constituyente. Para cada caso se utilizará la misma oración base е 
inmediatamente después se entará la oración cambiada a interr iva de 
verificación y luego a interrogativa de información específica, y si hay una manera 
especial para organizar la respuesta, también se presentará. 


Interrogación del sujeto intransitivo: 


Se antepone el sujeto al verbo. Si el sujeto es conocido о identificado se 


introduce la partícula enfática ja y la interrogativa la se antepone a ja como en 
500b). En la oración de la respuesta se utiliza ja' sí, о ја ri’ sí es, si es afirmativa; 
si la respuesta es negativa se usa la forma man ja ta no es o la forma manaq, man 
ja ta no, no es. 
Oración base (Vi + 5): 
500)a. Xpe ri achi chi awochoch. 
El señor llegó a tu casa. 
х-0-ре гі achi chi  aw-ochoch 
COM-B3s-venir DET hombre РКЕ А2р-саѕа 
Oración interrogativa de verificación (afirmación/negación): 
b. ¿La ja ri achi xpe chi awochoch? 
¿Es el señor quien llegó a tu casa? 
ја ја ri achi х-0-ре chi  aw-ochoch 
ІМТ ЕМЕ РЕТ hombre  COM-B3s-vino РКЕ А25-саѕа 
с. Ja”, ja ri achi. 
Si, es el señor. 
Oración interrogativa de información: 
d. ¿Achike xpe chi awochoch? 
PRO INT 
¿Quién vino a tu casa? 
Ja ri achi. 
El señ 
Si el nominal no es conocido, la pregunta se hace sin la partícula enfática como 
en 501b), y en la respuesta sólo se а’ sí, si es afirmativa; si es negativa sólo se 
usa manaq no. La pregunta de información específica solamente utiliza el 


pronombre interrogativo achike у usa el mismo para ип nominal conocido o 
desconocido como en las oraciones 502) y 503). 


Oración base (VI + Sind + Sust ): 


501)а. Хаг kan jun хп kuk'in ri ak”wala”. 
Se quedó a dormir una muchacha con los niños. 
q 


x-0-wár kanjun ixtän k-uk'in ri ak wal-a” 
COM-B3s-dormir РІК ARI señorita  A3p-SR/con РЕТ пійоѕ-РІ, 


Interrogación de verificació: 


b. ¿La jun хп xwár kan kuk'in ri ак'у/аја 2 
¿Fue un muchacha quien se quedó a dormir con los niños? 
. Ја’, (jun ixtán). 
Si. 
Interrogación de información: 


d. ¿Achike xwár kan kuk'in ri ak”wala”? 
¿Quién se quedó a dormir con los niños? 


Oración base: 


502)а. Wuqub'ixir xpe ri tijonel. 
Hace siete días vino el maestro. 


wuq-ub”-ix-ir х-0-ре ri tij-o-n-el 
siete-S-STF-STP COM-B3s-venir DET  enseñar-BV-AP-AGT 


Interrogación: 


b. ¿Achike xpe wuqub'ixir? 
¿Quién vino hace siete días? 


achike х-0-ре wuq-ub”-ix-ir 
quién  COM-B3s-venir  siete-S-STF-STP 


Oración base: 


503)а. Xk'ayix гі tziyáq. 
Fue vendida la ropa. 


x-e-k ay п tziyáq 
COM-B3p-venta-TR-PAS РЕТ тора 


Interrogación: 


АЛАААААА 


Como ya se В nado, si el papel de 1 
го como en 50 
п 504с). Si se pres 


pasivo 506с). 5 


claros, no 


con la partícula de enfoque г 
nstituy 5 de 1OC1do 0 
505b). 


por la partícul 


genérico se le cuestiona solamente co 
Si la respuesta es afirmativa 
1 le antecede la partícula de enfoque. 


ch'oy 


B3 g D ratón 


Sintaxis 


¿La jun li”aj wulew xsipáx ruma гі nutata”? 
¿Fue un pedazo de terreno lo que me regaló mi papá? 


la jun laj w-ulew х-0-яр-ё-х r-uma 
INT ARI pedazo Als-tierra COM-B3s-regalar-BV-PAS  A3s-SR/por 


ri nu-tata' 

DET Als-papá 

Хира’ ri par ri tz’i’. 

El perro mordió al zorrillo. 

x-0-u-b'a” ri par ri ti 

COM-B3s-A3s-morder DET  zorrillo РЕТ perro 
. *Ja ri par xub'a? гі 121”. 

Es el zorrillo al que mordió el perro. 
. Jari par xb'a' гита ri tz1”. 

Es el zorrillo que fue mordido por el perro. 


ja ri par x-0-b'a* r-uma ri wr 
ENF DET zorrillo COM-B3s-morder A3s-por DET perro 


Interrogación del sujeto transitivo: 


Al igual que los anteriores, se pasa a posición preverbal, y se pregunta con la 
partícula enfática si el nominal es conocido o identificado 507b), pero no se usa la 
partícula de enfoque si el constituyente es desconocido o genérico 508b). El uso 
del antipasivo es obligatorio (dando énfasis contrastivo), puesto que la forma activa 
resulta agramatical 507c) y 508c), además con la forma interrogativa no puede 
darse énfasis sin contraste. 


507)а. Xulóq' jun К’оу ri a B”alam. 

B alam compró un mico. 
х-@-и-1бд? jun Коу гі а В’аат 
COM-B3s-A3s-comprar ARI mico РЕТ СІ Ват 

b. ¿La ja ri a B'alam xloq'o richin ri jun К’оу? 

¿Fue В ‘Чат quien compró aquel mico? 
la ja ri а Вајат x-0-loq'-o r-ichin ri jun Коу 
ІМТ ENF DET CL B'alam COM-B3s-comprar-AP A3s-para DET ARI mico 
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*¿La ja ri a Вајат хшда' ri Коу? 
¡Es B alam quien compró el mico? 
¿ 


Хиба’ ri nuwuyj jun ixtán. 
Una señorita compró mi libro. 


х-0-и-164? ri nu-wuj jun іхійп 
COM-B3s-A3s-comprar DET Al-libro/papel ARI señorita 


¿La jun ixtán xloq'o richin ri nuwuj? 
¿Fue una señorita quien compró mi libro? 


la jun іхійп x-0-loq”-o r-ichin ri nu-wuj 
INT ARI señorita  COM-B3s-comprar-AP  A3s-SR/ía DET  Als-libro 
*¿La jun ixtán хиба’ гі nuwuj? 

¿Es una señorita quien compró mi libro? 


Interrogación del objeto indirecto: 


El sustantivo relacional que lo indica (chi re) toma la posición de tópico, se le 
antepone la partícula interrogativa la y se agrega wi después del verbo, como en 
509b). En la respuesta también se utiliza el sustantivo relacional chi re (sí, a 
él/ella) que introduce al mismo. 


Oración base: 
509)а. Xtaq pe jun chakách lej chi re ri жа Ixsu'm. 
Le mandaron ип canasto de tortillas а Іхѕи m. 
x-0-taq pe jun сћакасћ lej chi 
COM-B3s-mandar DIR ARI canasto tortilla PRE 
т-е п xta Ixsu'm 
A3s-SR/O] DET CL [узи ‘т 
¿La chi ге ri жа Ixsu'm xtaq wi pe jun chakách lej? 
¿Fue а lxsu'm a quien mandaron un canasto de tortillas? 


Chi re 
A ella. 


la chi ге ri ct xsu'm х-0-іад wi 
INT PRE A3s-para DET С Іхѕи т COM-B3s-mandar AD E 


jun chakách lej 
АЕ canasto tortilla 
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Interrogación del instrumento: 


Se antepone el instrumento al verbo. Al igual que enfoque y negación se 
puede dar de dos formas. Cuando el verbo no cambia de voz, el instrumento se 
antepone al verbo juntamente con el sustantivo relacional (ruk'in) que lo introduce, 
y en la pregunta se antepone la partícula interrogativa la y se agrega la partícula wi 
después del verbo, como en 510b). También se puede preguntar con la preposición 
chi antepuesta al sustantivo-instrumento, y como en toda pregunta de respuesta sí- 
no es antecedido por la partícula interrogativa la. 


510)а. Xuq'ájruq'a' ri achi ruk'in jun che”. 
El hombre quebró su mano con un palo. 


х-0-и-а "ај ru-q'a” п achi такт jun 
COM-B3s-A3s-quebrar A3s-mano DET hombre  A3s-con ARI 
¿La ruk'in jun che’ xug'áj wi ri ruq'a” ri achi? 

¿Con un palo quebró su mano el hombre? 

Ruk'in jun che”. 

Con un palo, 


> 


la r-uk'injun che? x-S-u-q'áj wi ri 

ІМТ A3-con ARI palo  COM-B3s-A3s-quebrar ADE DET 

ru-q!a” ri achi 

A3s-mano DET hombre 

. ¿La chi che” хид'ај гид”а’ ri achi? 

¿Fue con un palo con que se quebró la mano el hombre? 

Chi che”. 

Con un palo. 

Interrogación del beneficiario: El sustantivo relacional que lo indica 
(richin) se adelanta al verbo y se le antepone la partícula interrogativa la, como en 
511b). 

511)а. Xekilóq' Клу ák' ri ixoqi’ richin kik'ulb'ik ri juk'ulaj winaq. 
Las señoras compraron muchos pollos para el casamiento de la pareja. 


x-e-ki-1óq' kiy ак ri ход r-ichin 
COM-B3p-A3p-comprar mucho pollo РЕТ señora-PL A3s-SR/para 
ri kiJul-b'ik ri ju-Kulaj winäq 

DET A3p-encontrar-S РЕТ un-pareja gente 
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b. ¿La richin ri јаје ulb'ik ri ju ај winág гі ак’ xekilóq' ri ход! 7 

¿Es para el casamiento de la pareja los pollos que compraron las señoras? 
с. Richin kik'ulb'ik. 

Para su casamiento. 


Interrogación del comitativo: El sustantivo relacional comitativo (ruk'in) 
toma la primera posición, anteponiéndose al núcleo predicativo (verbo o estativo) 
y se agrega la partícula wi después de éste. La respuesta solamente usa el 
sustantivo relacional, como 512c). 


512)а. Xb'eb'eyaj ri дай’ ruk'in ri qach'utite”. 

Nuestra abuela fue a pasear con la tía. 
x-0-b'e-b'eyaj ri q-ati't r-uk'in 
COM-B3s-MOV-pasear DET Alp-abuela АЗѕ-соп 
qa-ch'uti-te” 
Alp-DIM-madre 

. ¿La ruk'in ri qach'utite” xb'eb'eyaj wi ri дай”? 
¿Es con la tia con quien fue a pasear nuestra abuela? 
¿la r-uk'in ri qa-ch'utite” x-0-b'e-b'ey-a-) 
ІМТ A3s-SR/con DET  Alp-tía COM-MOV-viajar-BV-VT 
wi ri ga-ti*t? 
ADE DET  Alp-abuelita 

. Кик. 
Con ella. 
r-uk'in 
A3s-SR/con 

Interrogación del tema: 


El sustantivo relacional indicador de tema (chi rij) se antepone al verbo, que 
‚ a su vez es antecedido por la partícula interrogativa, y зе incorpora wi después del 
verbo, como en 513b). La respuesta solamente usa el sustantivo relacional como 
513c). 


513)a. Xetzijon chi ri ri rulaq'ab'exik ri Iximche’ ri tijonela”. 
Los maestros hablaron sobre la fundación de Iximche ”. 


Sintaxis 
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x-e-tzij-o-n chi r-i ri ru-laq'ab'-ex-ik ri 
COM-B3s-palabra-BV-AP РКЕ  A3s-SR/atrás РЕТ  A3s-poblar-pas-sv DET 
Iximche” ri tijonel-a” 
Iximche” DET таеѕіғо-РІ, 

. ¿La chi rij ri rulag'ab”exik ri Iximche” xetzijon wi ri tijonela”? 
¿Es sobre la fundación de Iximche' que hablaron los maestros? 

. Chi rij. 
Sobre eso. 

Interrogación de adjuntos de lugar: 


El adjunto se adelantan al núcleo predicativo (verbo o estativo) en posición de 
tópico, antecedido por la partícula la, y se introduce la partícula wi después del 
núcleo predicativo, como en 514b). En la respuesta afirmativa únicamente se 
expresa el adjunto por el cual se cuestiona. 


514)а. Xekäm pa !ад ај ri taq awáj. 
Los animales murieron en la costa. 
x-e-kám pa taq'ajri taq амај 
COM-B3p-morir PRE campo РЕТ  PL/A animal 
¿La pa taq'aj xekám wi ri taq awáj? 
¿Fue en la costa donde murieron los animales? 
. Ра taq'aj (xekám wi). 
En la costa. 
Interrogación de un estativo: La partícula la se antepone al estativo, como 


en 5155). En la respuesta afirmativa únicamente se expresa el estativo, como en 
5150). 


515)а. К'о chi rochoch ri ixtán. 
La señorita está en su casa. 


Ко chi  r-ochoch ri ixtán 
está PRE АЗѕ-саѕа DET señorita 
. ¿La Ко chi rochoch ri ixtán? 
¿Está la muchacha en su casa? 
. Ko. 
Está. 
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Interrogación del verbo: 

Para cuestionar un verbo sólamente se le antecede la partícula la, porque en 
una oración con orden básico el verbo generalmente va a estar en posición inicial, 
516b). En una respuesta afirmativa xpresa el verbo, como en 516c). En la 
respuesta afirmativa de un verbo con aspecto progresivo solamente se expresa el 
auxiliar -tajin, como en 5170. 

516)a. Xulóq' jun Кат wulew ri nutata”. 
Mi papá me compró una cuerda de terreno. 


x-0-u-16q' jun Кат w-ulew 1 nu-tata” 
COM-B3s-A3s-comprar ARI! cuerda Als-tierra Als-padre 


¿La xulóg' jun К’ат wulew ri nutata’? 

¿Me compró una cuerda de terreno mi papá? 
Xulóg”. 

Lo compró. 

Ntajin nsamáj ri a Balam. 

В ‘ат está trabajando. 

n-0-tajin п-0-ѕатаӣј гі а В'ајат 
INC-B3s-PRG  INC-ftrabajar РЕТ CL B'alam 
¿La ntajin nsamáj ri a B'alam?. 

¿Está trabajando B'alam? 

Ntajin. 

Está (trabajando). 

Interrogación del objeto directo: Se pregunta por el objeto a través de la 
partícula interrogativa atux para inanimados, achike o aku'ux para animados. El 
verbo no sufre ningún cambio, aunque puede utilizarse también el pasivo, pero no 
es obligatorio, como en 518b) y 519b). Cuando no se distingue el papel del objeto 
del sujeto se necesita obligatoriamente cambiar el verbo a pasivo. 

у 5 
518)а. Хегай) chij ті utiw. 
El coyote comió ovejas. 
x-e' -u-tij chij ri utiw 
COM-B3p-A3s-comer oveja DET coyote 
¿Aku'ux xerutij ri utiw? 
¿A quiénes comió el coyote? 


Sintaxis 
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akw'ux x-e-ru-tij ri utiw 
quién COM-B3p-A3s-comer DET coyote 
Хи! а jun pot ri alib'átz. 
La nuera cosió un gúipil. 
jun ро" ri alib'átz 
ser ARI айрИ DET nuera 
ri alib'átz? 
5 la nuera? 
-u-t'is ri alib'átz 
M-B3s-A3s-bordar DET nuera 
Interrogación del sujeto transitivo: 


Se pregunta por el sujeto a través del pronombre interrogativo atux, achike o 
aku'ux y el verbo se convierte en antipasivo, como en 520b) y 521b). 
Xkijosq'ij ri xoral ri achi”a”. 
Los señores limpiaron el sitio. 
. ¿Aku'ux xejosq'in richin ri ko*k? 
¿Quiénes limpiaron el sitio? 
Xerukach'uj ri taq АК’ ri nim ab’äj. 
La piedra grande machucó a los pollitos. 
¿Atux xk'ach'un kichin гі taq ак’? 
¿Qué cosa machucó a los pollitos? 


Interrogación del sujeto estativo: En la pregunta se omite el sujeto y en su 
lugar va el pronombre interrogativo atux, achike o aku'ux. 


522)а. Tz'uyúl гі nan chuchi’ ri choy. 
La señora está sentada en la orilla del lago. 
tz'uy-úl ri nan  Cch-u-chi' ri choy 
sentar ADP DET señora PRE-A3s-SR/atrás DET lago 
¿Achike tz'uyül chuchi’ ri choy? 
¿Quién está sentada en la orilla del lago? 


. ап пап 
Es la señora. 
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Interrogación del objeto indirecto: Se antepone al verbo el sintagma 
preposicional que introduce al objeto indirecto y se agrega wi después del verbo. 
Se utiliza el pronombre interrogativo achoj che en la oración interrogativa, como 
en 523b). 


523)а. Xkitáq pe tziyáq chi re ri kali’ ri ixtani”. 
Las señoritas le mandaron ropa a su cuñada. 
x-0-ki-táq pe блуза chi 
COM-B3s-A3p-mandar DIR гора PRE  A3s-SR/para 
ri К-а’ гі іхќап-1' 
DET A3p-cuñada РЕТ  señorita-PL 
¿Achoj che xkitáq wi pe tziyáq ri ixtani”? 
¿A quién le mandaron ropa las señoritas? 
achoj сһ-е x-0-ki-taq wi pe п tziyáq п 
quién PRE-SR COM-B3s-A3p-mandar ADE РІК DET ropa DET 
ixtan-1' 
señorita-PL 


Chi re kali”. 
A su cuñada. 


Interrogación del instrumento: 


Cuando el verbo transitivo se mantiene activo, el sustantivo relacional (ruk'in) 
que lo introduce se antepone al verbo. El SR es antecedido por la partícula 
interrogativa achoj, y se agrega la partícula wi después del verbo, como en 523b. 
La respuesta se introduce con el sustantivo relacional instrumental (rukin) seguido 
del nombre del instrumento con el cual se realiza la acción, como en 524c). 


524)а. Xujis ruwex ruk'in k'ix rima”. 
El señor rompió su pantalón con espina. 
x-0-u-jis ru-wex ruk'in k'ix ri ma’ 
COM-B3s-A3s-cortar A3s-pantalón АЗѕ-соп espina DET señor 
¿Achoj ruk’in xujis wi ruwex ri ma”? 
¿Con qué rompió su pantalón el señor? 
¿Achoj ruk'in x-0-u-jis wi ru-wex ri 
PRO/INT COM-B3s-A3s-romper ADE Als-pantalón РЕТ 
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с. Ruk'in k'ix. 
Con espina. 
Interrogación del beneficiario: 


En la oración interrogativa el sustantivo relacional ichin/chin (sin marcador 
de persona y número) se antepone al verbo antecedido por la partícula achoj como 
en 525b). En la respuesta el sustantivo relacional -ichin agrega JA para indicar 
persona y número gramatical del beneficiario, como en 5256). 


525)а. Хшба’ jun kematz'ib” ri a Lolmet richin ri rana”. 
Lolmet compró una computadora para su hermana. 
х-0-и-164?’ jun kematz'ib” ri a 
COM-B3s-A3s-comprar ARI computadora РЕТ CL 
Lolmet  r-ichin ri r-ana” 

Lolmet A3s-SR/para DET  A3s-hermana (de varón) 

¿Achoj chin ri kematz’ib’ xulöq’ ri a Lolmet? 

¿Para quién es la computadora que compró Lolmet? 
achoj chin ri kem-a-tz'ib” x-0-u-lóq' 
quién SR DET  tejido-VE-escritura  COM-B3s-A3s-comprar 
ri а Lolmet 
DET CL Lolmet 

Richin ri rana”. 

Para su hermana. 


Interrogación del comitativo: El sustantivo relacional uk'in/k'in (sin JA) 
que indica compañía se adelanta al núcleo predicativo (verbo o estativo). El 
sustantivo relacional es antecedido por la partícula interrogativa achoj y se agrega 
wi después del núcleo predicativo. En la respuesta el SR uk'in es prefijado por el 
JA para indicar la persona y número gramatical del comitativo, como еп 526c). 


526)а. Xeb'e chajinela” ruk'in ri k’amöl b'ey. 
Guardianes se fueron con el guía. 
x-e-b'e  chaj-i-n-el-a” r-uk'in ri 
COM-3Bp-ir cuidar-BV-AP-AG-PL A3s-SR/con DET 
К’ат-61 bey 


llevar-AGT camino 


b. „Асћој Кіп xeb'e wi ri chajinela”? 
6 J J 
¿Con quién se fueron los guardianes? 
¿achoj Кіп x-e-b'e wi ri chaj-i-n-el-a'? 
PRO/INT COM-B3p-ir ADE DET  cuidar-BV-AP-AGT-PL 
с. Ruk'in ri Ката! b'ey. 
Con el guía. 
r-uk'in ri k’am-öl b'ey. 
A3s-SR/con DET  llevar-AGT camino 

Interrogación del tema: 

El sustantivo relacional chi rij (que indica el tema) es antecedido por la 
partícula interrogativa achoj y se incorpora wi después del verbo. En la respuesta 
el sustantivo relacional para tema introduce el nominal. 

527)a. Xetzijon chi rij Хе Atz'am ri Wajani”. 
Los Wajan hablaron sobre Хе Atz'am. 
x-e-tzij-o-n chi r-i Хе Atz'am 
COM-B3p-hablar-BV-AP PRE A3s-SR/atrás Хе Atz'am 
гі Wajan-1 
DET Wajan-PL 
¿Achoj chi rij xetzijon wi ri Wajani”? 
¿Sobre qué platicaron los Wajan? 
achoj chi г x-e-tzij-O-1 wi ri Wajani 
qué PRE АЗ35-$ COM-B3p-hablar-BV-AP ADE DET  Wajan-PL 


Chi rij Хе Atz'am. 


Sobre Xe am. 


chi r-i Хе Atz*am. 
PRE A3s-SR/atrás № 


Interrogación de adverbios y adjuntos de lugar: 

Se utiliza el proadverbio akuchi en sustitución del adverbio de lugar, о adjunto 
de lugar que se cuestiona y se agrega la partícula wi después del núcleo predicativo. 
En las respuestas únicamente se expresan los adjuntos. 


Sintaxis 
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528)а. Xesagarisan chi Iximche” ri ajqÚija”. 
Los sacerdotes mayas amanecieron en Iximche”. 
x-e-saq-ar-isa-n chi Iximche” ri aj-q'-a' 
COM-B3p-blanco-S-CAU-AP PRE Батсйе” DET AGT-día-PL 
¿Akuchi xesagarisan wi ri ajq'ija”? 
¿Dónde amanecieron los sacerdotes mayas? 
akuchi x-e-saq-ar-isa-n wi п aj-q'ij-a? 
dónde  COM-B3s-blanco-S-CAU-AP ADE РЕТ  AGT-sacerdotes-PL 


Chi Iximche”. 
En Iximche”. 


Interrogación de adverbios de tiempo: 


Se cuestiona con el proadverbio јапре’ antecedido al verbo (transitivo о 
intransitivo). En la respuesta únicamente se expresa el adverbio. 
529)а. Wuqub'ix xtik'ule” ri a K”ig'ab”. 

K'iq'ab' se casará en siete días. 
wuqub”-ix xti-0-k'ul-e° ri a K'iq'ab' 
Siete-STF  POT-B3p-encontrar-SI РЕТ CLK'ig'ab' 

. ¿Janpe? xtikule” ri a Кла'аб' ruk'in ri xta Ixkotz’i’j? 
¿Cuándo se casan К'ід аЬ’ con Ixkotz'i'j? 
јапре' xti-0-k'ul-e' ri a Кла'ађ' 
cuándo  INC-B3p-unido-SI DET СІ К'їд'аЬ' 

с. Wuqub'ix. 

En siete días. 


* La Oración Compleja 


La oración que contiene un solo predicado se le ha denominado oración 
simple; además de ésta pueden conformarse otras en las que participen dos 
predicados. El tipo de oraciones que llevan más de un predicado dependiendo del 
tipo de relación (dependencia o independencia) que tienen las cláusulas que la 
integran pueden ser: 


Oración compuesta: aquella formada por más de una oración simple (la que 
tiene un solo predicado) o más de un predicado en coordinación (Anaya, 


Rukemik ri Kaqchikel Chi” 


1986:217). Los predicados que intervienen en la oración compuesta tienen el 
mismo rango o nivel, ninguna depende de la otra. 
Oración compleja: la que está formada por más de una oración simple 
mediante una relación de subordinación, en donde una de ellas es la principal 
y la otra es subordinada a la primera (Anaya, 1986:217). 
Los elementos o predicados que conforman una oración del tipo que se ha 
explicado (con más de un predicado), se han denominado cláusulas y de 
acuerdo a su función, se les ha dividido de la siguiente manera 
Cláusula independiente: es la que funciona como una oración о como un 
constituyente al nivel más alto de una oración. En oraciones complejas, la 
cláusula independiente es la principal. 
Cláusula dependiente: es un constituyente de otro constituyente, no funciona 
como una oración sola (England, 1988:132). Es una construcción dependiente 
de otra mayor en una oración compleja (Anaya, 1986:50). De acuerdo a su 
relación con la cláusula principal, las cláusulas dependientes se subdividen así: 
a) Cláusula relativa o de relativo 
b) Cláusula de complemento 


c) Cláusula adjunta o adverbial 
.../. Cláusula relativa (de relativo) [CR]: 


Las cláusulas relativas modifican a sustantivos (dan más información), son 
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oraciones completas que describen alguna característica de un sustantivo y por lo 
tanto son constituyentes del sintagma nominal (England, 1988:132). En idiomas 
mayas, es el tipo de oración que funciona con valor adjetival y que hace referencia 
a un sustantivo de la oración principal, por lo que depende de ella. 


En su estructura profunda, debe contener un sustantivo igual al que está 
modificando, en teoría éste puede estar representando cualquier función. (England, 
1988:133) 


Ejemplos: (la cláusula relativa es la que se encierra entre corchetes [ ]) 


530) Га niña está llorando. (sujeto) La niña se golpeó el brazo. (sujeto) 
> La niña [que está llorando] se golpeó el brazo. 
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La niña ayudó al señor. (objeto) El señor hace adobes. (sujeto) 
La niña ayudó al señor [que hace adobes]. 


El hacha es muy grande. (sujeto) Don Juan rajó la leña con el hacha. (inst.) 
> El hacha [con que rajó leña don Juan] es muy grande. 


Los ejemplos de castellano muestran la inclusión de una cláusula relativa 
utilizando subordinadores (palabras que introducen cláusulas relativas) y distintas 
locaciones de la misma dentro de la estructura de la oración compleja. 


En todos los casos se omite el sustantivo que se modifica, en 530) la cláusula 
relativa se incrusta dentro de la cláusula principal inmediatamente después del 
sustantivo que se modifica y que tiene la función de sujeto en ambas cláusulas. El 
subordinador en este caso es el pronombre relativo que. En 531), la cláusula 
relativa modifica al sustantivo que realiza la función de objeto en la cláusula 
principal; la locación aquí es posterior al sustantivo modificado, el que se encuentra 
en posición final y por consiguiente también la cláusula relativa. En esta 
construcción el subordinador que está antecedido por el artículo el. En 532), el 
sustantivo que se modifica tiene la función de sujeto en la cláusula principal y de 
instrumento en la cláusula dependiente. Al igual que en 530), la posición es dentro 
de la cláusula principal, posterior al sustantivo modificado; la inclusión de la CR 
es por medio de que antecedido por la preposición con que le confiere su papel de 
instrumento dentro de la cláusula subordinada. 


En Kaqchikel la construcción de oraciones con inclusión de cláusula relativa, 
se hace por medio de un pronombre relativo (re, la y ri). El orden de los 
constituyentes que incluyen una cláusula relativa sigue los mismos prosesos de 
énfasis de una oración simple. 


Los predicados intransitivos en su orden no marcado o básico presenta las 
siguientes características: El sujeto de 1а cláusula relativa se coloca 
inmediatamente después del nominal igual de la cláusula principal; La posición de 
la cláusula relativa es inmediatamente después del nominal que se modifica y que 
se encuentra en la cláusula principal como en el ejemplo 5332). 


Ejemplos: 
533)а. Хбтауато” ri achi. 
El hombre se desmayó. 
x-/-may-amo” ri achi 
COM-B3s-desmayar-SI DET hombre 
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п'аб' да ri achi 
en el lodo. 


lo] se desmayó. 


uentra 


en la 


: cambio de orden de 
yentes en г 


tipo de predicado de tr 


Ejemplos: (S=sujeto) 


Хојгисћ ојј ri tat. 


Iwir xojruto? ri tat. 
5 

El anciano nos ayudó ayer. 
iwir x-0j-ru-to ri tat 
ayer COM-Blp-A3s-ayudar DET anciano 
> Ritat [ri xojruto” iwir], xojruch'olij. 

5 [СВ] У 
El anciano [quien nos ayudó ayer], nos regañó. 
гі tat [i x-oj-ru-to” iwir] x-oj-ru-ch'ol-i-j 
DET anciano [PRO COM-B1p-A3s-ayudar ayer] COM-Blp-A3s-regañar-BV-VT 


taxis 
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> Xojruch’olij ritat [ri xojruto i 
У $ [СВ] 
El anciano [quien nos ayudó ayer], nos regañó. 
x-oj-ru-ch'ol-1-j ri tat, [ri x-oj-ru-to' iwir] 
COM-B p-A3s-regañar-BV-VT DET anciano [PRO COM-BIp-A3s-ayuda ayer] 


cambio de verbo transitivo a pasivo cuando se relativiza al objeto de la 


a princi urge efecto cuando debe haber diferencia semántica y asignar 
eles específicos a los constituyentes. los с: e participantes con igual 


maticales en donde la lógica de la semántica! es la que rige 
s de cada constituyente, no exist sidad de cambio de verbo como 
en el ejemplo 535с) (pero se puede utilizar, ver ejemplo 535d). 


embargo, cuando los constituyentes son representados por nominales 
intercambiables en su función, siempre con lógica, el cambio de verbo es 
obligatorio. En 536c) el paciente de la cláusula principal pasa a ser el sujeto del 
verbo cambiado a intransitivo, mientras que el agente se encuentra en una frase 
oblícua. En caso contrario, al no realizar el cambio de verbo, los papeles se 
invierten o hay ambigiiedad (536d). Los ejemplos 535c) y 535d) muestran 
anteposición del nominal correferente con el relativizado en la cláusula 
subordinada, en cada caso con funciones específicas; lo mismo sucede con 536c) 
y 536d). 


Ejemplos: (O=objeto) 


Iwir xqatz'ét ri che”. 
5 


Ayer vimos el árbol 


8 Laló de la semántica se establece mediante la relación del verbo y los nominales. En 
parte, depende de la experiencia humana universal, y en parte, de rasgos culturales específicos a cada 
grupo humano. Los rasgos de potencia y de jerarquía de animación (animado-no animado) son 
aspectos derivados de esta lógica que se presenta en cada expresión. Así por ejemplo si se presentara 
el verbo regañar y los nominales mujer-niño, la relación lógica que se establece es que la mujer 
regaña al niño y no a la inversa; con el verbo pegar y los nominales mujer-perro, la relación sería la 

jer pega al perro; con el verbo botar y los nominales viento-árbol, la relación sería el viento bota 
el árbol; con el verbo comer y los nominales gato-ratón, la relación se presenta el gato come al ratón. 
Es en los casos excepcionales de relación ambigua que la lógica de la semántica no ayuda a establecer 
las relaciones y por ello hay que acudir a otras formas de establecerla, en los casos que se mencionan 
son procesos sintácticos los que indican la relación específica (cambio del verbo, democión de 
constituyentes). 


Rukemik ri Kaqchikel Chi’ 
\АААААААЛАААААЛАЛАЛАААЛААААЛАЛААЛАЛААЛАЛААААЛАЛААААА 442 


> 


iwir x-0-qa-tz'ët ri che”. 
Ayer COM-B3s-Alp-ver РЕТ árbol 
. Xutzäq ri che” ri kaq'ig”. 
о 
El aire botó al árbol. 


, 


х-0 -u-tzáq ri che ri Кад а" 
COM-B3s-A3s-botar DET árbol DET айе 
Ri che? [ri x-0-qatz'ét iwir], xutzáq ri kaq'ig”. 
O [CR] У 5 
El árbol [ que vimos ayer] lo botó el aire. 

. Riche’ [ri x-0-qatz'ét iwir], xtzäq ruma ri kaq'ig”. 
El árbol que vimos ayer fue botado por el aire 


> 


ri che [ri  x-0-qatz'ët iwir],  x-0-tzaq 
DET árbol [PRO COM-B3s-Al1p-ver ayer] COM-B3s-botar-(PAS) 


r-uma ri Каа’1а?. 
A3s-SR/por РЕТ aire 


Xutz'ét la ti ак" а! la achi. 


о 
El señor vio al niño. 


x-0-u-tz'8t la ti ak'wal la achi 
COM-B3s-A3s-ver DET D/A пійо DET señor 
. Клу wáy пий) la ti ak”wal. 
5 


El niño come mucha tortilla. 


Клу wáy  n-0-u-tij ri ti ak wal 
ADJ tortilla INC-B3s-A3s-comer DET D/A пійо 


Ган ака! [la iy wáy nutij], хте! ruma ri achi. 

S (pac) [CR] Мраз. Ag. Obl. 

El niño [que come mucha tortilla], fue visto por el hombre. 
la ti ak'wal [la Клу wäy n-0-u-tü] 

DET D/A niño [PRO ADJ tortilla INC-B3s-A3s-comer] 


x-0-tz et т-шта п achi 
COM-B3s-ver A3s-SRípor РЕТ hombre 
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а. Latialewal Па k'iy жау пой], xutz’ët гі achi. 
5 [СВ] У О 
El niño, [que come mucha tortilla], vio al hombre. 
ak' wal Па Клу wáy n-0-u-tij], 
niño [PRO ADJ tortilla INC-B3s-A3s-comer] 
ri achi 
COM-B3s-A3s-ver РЕТ señor 


La posición topical (al principio de la oración) del nominal relativizado es 
obligatoria cuando el constituyente que se relativiza tiene la función de objeto en 
la cláusula principal, también debe cambiarse el tipo de verbo de dicha cláusula 
(5354 y 536c) . 


En los casos de que el mismo nominal tenga la función de objeto en la cláusula 
relativa, el cambio del verbo sigue el mismo patrón mencionado (5370). 


Ejemplos: 
537)а. Xuxib'ij ri ixöq гі tz". 
El perro asustó a la señora. 
x-0-u-xib”-i-] ri ixóq п tzi’ 
COM-B3s-A3s-asustar-BV-VT DET mujer DET perro 
. Хтад'отај ri ixöq ri a Lu”. 
Lu’ curó a la señora. 
x-0-r-aq'om-a-j ті ixóq п а Lu 
COM-B3s-A3s-curar-BV-VT РЕТ mujer DET CL Lu* 

. Вїїхба [ri xaq omäx ruma ri a Lu”] xxib'ix ruma ri tz”. 
$ (pac) [CR] Мраз. Agt. Obl. 
La señora [que fue curada por Lu’] fue asustada por el perro. 
ri ixóq [ri х-0-ад’от-4-х r-uma 
DET mujer [PRO COM-B3s-curar-BV-PAS A3s-SR/por 


ri а Lu] x-0-xib”-i-x r-uma ri ү 
DET CL Ім] COM-B3s-asustar-BV- PAS  A3s-SRípor DET perro 


La posición del objeto transitivo relativizado —ya con función de 
sujeto/paciente— también tiene la opción no topical tomando el orden V+Ag. 
Obl.+S(pac)+[CR]. El significado de la oración es la misma y aunque la forma es 
poco usual, sigue siendo gramatical (ejemplos 538 y 539). 
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Ejemplos: 

538)Xtz'etetáj ruma пасы  ritiak'wal [ri Ку мау nutij]. 
Vpas. Ag. Obl. S (pac) [CR] 
Fue visto por el señor el niño [que come mucha tortilla]. 
El niño [que come mucha tortilla], fue visto por el señor. 
x-0-tz'et-etáj r-uma ri асы п ti ak'wal 
COM-B3s-ver-PAS A3s-SR/por DET señor DET D/A niño 
[ri k'iy wiy n-0-u-tij] 
[PRO mucho tortilla INC-B3s-A3s-comer] 


539)X0ib’ïx ruma ri tz’i’ ri ixöq [ri xaq omäx ruma ri a Lu’]. 
Мраз. Ав. ОШ. S(pac) [CR] 
Fue asustada por el perro la señora [que fue curada por Lu]. 
La señora [que fue curada por Lu 7 fue asustada por el perro. 


x-0-xib”-i-x r-uma ri tzi’ ri ixóq [ri 
COM-B3s-asustar-BV-PAS A3s-SRípor DET perro DET señora [PRO 


x-0-aq'om-á-x r-uma ri а Lu] 
COM-B3s-curar-BV-PAS A3s-SR/por РЕТ CL Lu] 


En conclusión la relativización de un constituyente nominal abarca a cualquier 
función que éste realice dentro de la cláusula. Así se pueden encontrar nominales 
relativizados que tienen la función sujeto y objeto (ejemplos anteriores), así como 
también nominales en función de objeto indirecto, comitativo, benefactivo y lugar, 
dentro de la cláusula relativa, aunque en la cláusula principal tengan la función de 
sujeto. 


El procedimiento que se sigue al relativizar nominales con las funciones de 
objeto indirecto, instrumento, comitativo y lugar es similar a lo que se lleva a cabo 
al relativizar el sujeto y objeto directo. En estos casos, la cláusula relativa se 
introduce por medio de frases en función pronominal. Las frases que se utilizan 
para cada caso son: 


chi re objeto indirecto (ejemplo 540c) 
achoj ruk’in instrumento (ejemplo 541c) 
achoj uk’in comitativo (ejemplo 542c) 
akuchi’ lugar (ejemplo 543c) 
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En la actualidad existe variación en el uso de solamente las frases respecto con 
el uso de frases más subordinadores ri, re y la que se utilizan para relativizar al 
sujeto u objeto. 

Ejemplos: 
540)а. Ме yan pa juyu' ri ak”wal. 
El niño ya se va al cerro. 
п-0- е уап ра луг ri ak'wal 
INC-B3s-ir PAR PRE montaña DET niño 
. XØusipaj jun etz’ab’a’l chi re пак ла! ri nute’. 
Mi тата regaló un juguete al niño. 
x-0-u-sip-a-J jun etzab'al chi r-e ri 
COM-B3s-A3s-regalar-BV-ST ARI juguete PRE A3s-SR/OI DET 
ак ма] ri nu-te” 
niño DET  Als-mamá 


. Nb'e yan pa juyu? ri ака!  [achoj chi re (ri) xusipaj jun etz’ab’a’l ri 
nute”]. 
V (pred) 5 [СВ] 
El niño [a quien mi mamá le regaló un juguete] ya se va al cerro. 


Xq'aj racháq гі machit. 
Se quebró el mango del machete. 
x-0-q'aj r-acháq ri machit 
COM-B3s-quebrar A3s-cabo РЕТ machete 
. Xusók raqan ruk’in machit ri a Xoch’. 
Xoch’ se lastimó el pie con machete. 
х-0-и-56К r-agán r-uk'in machit 
COM-B3s-A3s-lastimar A3s-pie  A3s-SR/con machete 
п а Xoch' 
DET CL Хосћ' 
. Xq'ajracháq ri machit [achoj ruk'in (ri) xusók ragan ri a Хосћ' ]. 
У $ [CR] 
Se quebró el mango del machete [con el que se lastimó el pie Xoch']. 
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r machit [achoj r-uk'in 
)M-B3s-quebrar A3s-cabo/mano DET machete y 


r-agán п Xoch’ 


a 
A3s-pie DET СІ Xoch'] 


r-ana а Раја'5 
DET  A3s-herma! CL Pala's 

Ntajin nxajo Іл’ rukin la га Раја’. 
Lu’ está Бай con Іа hermana де Pala's. 
ntajin п-0-хај la а Lu rukin 
PRG INC-B3s-bailar-SI DET CL Lu A3s-SR/con 
г-апа' а Раја'5 
A3s-hermana CL Pala 5 
Xk’ule’ la rana” a Раја'5 [achoj ruk'in (la) ntajin nixajo la a а]. 
У 5 [CR] 
La hermana de Pala's [con quien está bailando Lu'] se casó. 
x-0-k'ul-e' la т-апа' a Раа’з [achoj r-uk'in 
COM-B3s-casar-SI РЕТ A3s-hermana CL Pala's [INT A3s-SR/con 
(la) ntajin пр-0-хајо 
DET PRG INC-B3s-bailar 
Xb'e chi rij juyu” a Pala's. 
Pala's fue a chi ту juyu м 
x-0-b'e chi  r-ij juyu' a 
COM-B3s-ir PRE  43s-SR/atrás montaña CL 
Chi Rij уп’ Ко kiy tiko’n. 
En Chi Rij Juyu’ hay mucha siembra. 
chi r-ij juyv’ ko kiy ЧКкоп 
РКЕ A3s-SRatrás montaña EXI mucho siembra 
Xb’e Chi Rij муш" a Pala’s [akuchi’ (ri) Ко клу tiko’n]. 
V (pred) LOC $ [CR] 
Pala's fue a Chi Ку Juyu” [en donde hay mucha siembra ”]. 
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Resumen: 


En el proceso de relativizar un elemento nominal se han identificado diferentes 


características, entre ellas se enumeran las siguientes: 


La cláusula relativa se coloca en posición posterior al sustantivo que se 
modifica. 


El sustantivo de la cláusula relativa que es correferente con el de la cláusula 
principal se omite. 


Cuando el nominal que se modifica tiene el papel de objeto en la cláusula 
principal, el mismo se coloca regularmente en posición topical (al principio de 
la oración compleja). Además, el verbo de la cláusula principal cambia a la 
forma intransitiva pasiva. Los casos excepcionales de la posición topical son 
muy raros pero se presentan como una opción. El cambio de forma verbal se 
hace necesario para expresar significados que se presentan ambiguos, en caso 
contrario la lógica de la semántica (significado) de la expresión indicará las 
funciones sin necesidad de cambio del verbo. 


Cuando el nominal que se modifica tiene el papel de objeto en la cláusula 
relativa, el verbo en la misma cambia a la forma intransitiva pasiva en los 
mismos términos indicados para la cláusula principal. 


Cuando los constituyentes nominales tienen el mismo número y persona 
gramatical, el verbo cambia a la forma intransitiva pasiva o antipasiva de 
acuerdo al papel que se desea indicar y que corresponde a cada constituyente 
еп la oración compleja. Esto se hace con el fin de evitar la ambigúedad que 
puede presentarse en las funciones que cada constituyente desempeña en cada 


cláusula (la principal y la relativa). 
El uso de un pronombre relativo para la relativización es obligatorio. 


Para la relativización de nominales en otros papeles que no sean objeto o 
sujeto se realizan los siguientes pasos específicos: 


a) La cláusula relativa se coloca posterior al nominal relativizado. 


b) Se omite el nominal igual que se relativiza y se sustituye el mismo por 
medio de frases con o sin inclusión de los demostrativos ri, la o re. 
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s/f Cláusula de complemento [CC]: 


La característica principal de este tipo de cláusulas es que se constituye en un 
argumento (constituyente principal) dentro de una oración más grande. Esta 
cláusula puede cumplir con las funciones de sujeto —con verbos transitivos (544) 
y con predicados estativos (545)- и objeto transitivo (546) dentro de la oración 
compleja. Las cláusulas de complemento en función de sujeto u objeto transitivos 
siempre son de tercera persona singular y tienen concordancia con el verbo por 
medio de afijos específicos para cada caso. Generalmente se utiliza una partícula 


(un subordinador) que introduce la cláusula de complemento dentro de la oración 
mayor aunque existen excepciones que se explican más adelante. 


Ejemplos: 
544)Man yatruqi’ ta [ri xaxe awán панк] 
у s[cc] 
El sembrar solamente milpa no te alcanza. 
man y-at-ru-qi* ta [ri ха хе 
МЕС INC-B2s-A3s-alcanzar IRR [РКО PAR PAR 
n-0-a-tik] 
COM-B3s-A2s-sembrar] 
545)Útz [ri sik'inik wuj]. 
PRE/EST  S[CC] 
[Leer libros] es bueno . 
0 ша ri sik'i-n-ik wuj 
B3s bueno DET  leer-AP-INF libro 
546)Xunataj [chi пре ri k”amól bey] ri qachb'il. 
у O[CC] 
Nuestro compañero nos hizo recordar que viene el presidente. 
x-0-u-nat-a-j сы n-0-pe 
COM-B3s-A3s-recordar-BV-VT PRE INC-B3s-venir 
ri k’am-öl bey ri q-ach-b'il 
DET llevar-S camino DET A3p-combañero-S 
Dentro de la cláusula de complemento se pueden dar todos los cambios que 


ocurren en una cláusula independiente. Cada una de estas funciones requiere de 
procesos distintos para su construcción y según las características de cada uno se 
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OwO 
han detectado hasta el momento los siguientes tipos: a) Complemento con aspecto, 
declarativo, con complementizador. b) Complemento con aspecto, declarativo sin 


complementizador, c) Complemento con aspecto, interrogativo y d) Complemento 
sin aspecto. 


a) Complemento con aspecto, declarativo, con complementizador. 


Los complementos de este tipo como en 547) generalmente se encuentran con 
ese orden (VSO) y se introducen obligatoriamente por el complementizador chi. 
Puede ocurrir el orden OVS por el adelantamiento de la cláusula subordinada a 
posición de tópico, y en estos casos puede omitirse el complementizador (ejemplo 
555). 


Otra característica es que puede presentarse de diferente manera como en voz 
activa 547), pasiva 548) negación activa y pasiva 549) y 550) sujeto topicalizado 
551) o adelantamiento de paciente 552); adelantamiento de agente con partícula de 
enfoque (cambio de voz а antipasivo) 553) y adelantamiento de paciente con 
partícula de enfoque (cambio de voz a pasivo) como еп 554). 


El sujeto, no se comporta de la misma manera en una oración simple que en 
una oración compleja porque en ésta no puede tener el orden VOS. Si una oración 
compleja se estructura con ese orden presenta un grado de dificultad en el 
entendimiento, puesto que los dos sujetos de las dos cláusulas parecieran estar en 
aposición (refieren a la misma entidad) para poder utilizar ese orden tienen que 
diferir en cuanto a categorías de animación y de potencia (556) o incluir un 
demostrativo en el sintagma sujeto de la cláusula principal (557). Necesitan 
también una pequeña pausa para su pronunciación. Éste tipo de cláusulas ocurren 
con el siguente listado de verbos identificados hasta el momento. 


Raíz Clase significado 
-ch'ób” meditar 
-máy meditar 
па’ sentir 
-b'ij decir 
-tzijoj narrar 
-nimaj creer 
-na’ojij pensar 
-ewaj esconder 
-ajo” querer 
-rayij desear 
-асЫК”а) soñar 
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-taqchi'ij VTD encargar 

-b'ochi'ij VTD conquistar/casaquear 
-ak'axaj УТр escuchar 

-etamaj УТр saber, conocer 
-mestaj VTD olvidar 

-nab’ej VTD enterarse 

-nataj VTD recordar 

-хпиуа' retal УТС evidenciar 


547)Xub'ij a Mich [chi xulöq’ jun uq nutata”] 
У 5 О[СС] 
Mich dijo que mi papá compro un corte. 
x-0-u-b'ij a Mich [chi x-0-u-lóq' jun 
COM-B3s-A3s-decir CL Mich CO  COM-B3s-A3s-comprar ARI 


nu-tata"] 
А15-рара 


548)Xub'ij a mich [chi xlog? ri jun uq ruma nutata”.] 
Dijo Mich que aquel corte fue comprado por mi papá. 


x-0-u-b'ij a Mich [chi x-0-loq' jun 
COM-B3s-A3s-decir CL Mich CO COM-B3s-comprar ARI 
uq r-uma nu-tata”] 
corte Als-SR/por  A3s-papá 

549)Xub'ij a Mich [chi man xulöq’ ta ri jun uq nutata”.] 
Mich dijo que mi papá no compró aquel corte. 
x-0-u-b'i a Mich [chi man x-0-u-lóq' 
COM-B3s-A3s-decir CL Mich со МЕС COM-B3s-A3s-comprar 
ri jun uq nu-tata'] 
DET ARI corte Als-papá 

550)Xub'ij a Mich chi man [zlog ta ri jun uq ruma nutata”.] 
Mich dijo que aquel corte no fue comprado por mi papá. 
x-0-u-b'ij а Mich [chi man x-0-loq' ta 
COM-B3s-A3s-decir CL Mich со МЕС СОМ-ВЗ5-сотргаг IRR 
ri jun uq ruma nu-tata'] 
DET ARI corte А35-ЗЕ/рог Als-papå 
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551) А Mich xub'ij [chi nutata’ хшба' ri jun uq.] 
Mich dijo que mi papá compró aquel corte. 
a Mich  x-0-u-b'ij [chi nu-tata' x-0-u-lóq' 
CL MichCOM-B3s-A3s-decir CO  Als-papá COM-B3s-A3s-comprar 
ri jun uq] 
DET ARI corte 
552)Xub'ij a Mich [chi ri jun uq xloq? ruma nutata”.] 
Mich dijo que aquel corte fue comprado por mi papá. 
x-Ø-u-b'ij a Mich [chi ri jun uq 
COM-B3s-A3s-decir CL Mich CO DET ARI corte 
x-0-loq' r-uma nu-tata'] 
COM-B3s-comprar A3s-SR/por А15-рарӣ 
553)Xub'ij a Mich [chi ja ri nutata’ xloq'o richin ri jun uq.] 
Mich dijo que fue mi papa el que compró el corte 
x--u-b'ij a Mich [chi ja ri nu-tata' 
COM-B3s-A3s-decir CL Mich СО ЕМЕ РЕТ А!5-рарб 
x-b-loq'-o (richin) п jun uq] 
COM-B3s-comprar-AP  (A3s-SR) DET ARI corte 
554)Xub'ij a Mich [chi ja ri jun uq х1оа’ ruma nutata”.] 
Mich dijo que es aquel corte el que fue comprado por mi papá. 
x-0-u-b'ij a Mich [chi ja ri jun 
COM-B3s-A3s-decir CL Mich СО ENF DET АЕ 
uq x-0-loq' r-uma nu-tata' 
corte COM-B3s-comprar  A3s-SR/por  Als-papá 
555)[Xulóg' ri jun uq nutata”] xub'ij a Mich 
Mi papá compró aquel corte dijo Mich. 
[x-0-u-lóq' ri jun uq nu-tata'] 
COM-B3s-A3s-comprar DET ARI corte Als-papá 
x-ý-u-b’ij a Mich 
COM-B3s-A3s-decir CL Mich 


Cuando el sujeto de la cláusula principal se encuentra muy alejado del 
predicado principal, tiende a confundirse. La oración resulta ambigua, así por 
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ejemplo en la oración 556) puede entenderse que Mich es mi papá o que Mich dijo 
que mi papa hizo tal cosa. Para desambiguar, es necesario agregar un determiNante 
antes del sintagma nominal sujeto (ejemplo 557) o agregar un nominal en donde la 
lógica de la semántica no permite entenderlo como dos sintagmas en aposición 
(ejemplo 558). 
556)Xub'ij chi хиба’ ri jun uq nutata’ a Mich 

Mi papá compró aquel corte dijo Mich./ 

Mi papá Mich, compró aquel corte dijo. 

x-0-u-b'ij [chi х-0-и-164’ ri 

COM-B3s-A3s-decir СО COM-B3s-A3s-comprar DET 

uq nu-tata'] a Mich 

corte А15-рара CL Mich 
557)Xub'ij chi xulóq? ri jun uq nutata’ ri a Mich 

Mi papá compró aquel corte dijo aquel Mich. 

x-0-u-b'jj [chi x-0-u-lóq' ri 

COM-B3s-A3s-decir CO COM-B3s-A3s-comprar DET 

nu-tata'] п a Mich 

А15-рара DET CL Mich 

Хиб' у chi хиба’ ri jun uq nutata” гі nuchaq' 

Mi papá compró aquel corte dijo mi hermano. 

x-0-u-b'i- chi х-0-и-164' 1 jun 

COM-B3s-A3s-decir CO COM-B3s-A3s-comprar DET ARI 

nu-tata'] п писћад' 

А15-рара DET  Als-hermano 
559)Xurayij a Mich chi xulóg? ta ri jun uq nutata” 

Mich deseó que comprara el corte mi papá 

х-@-и-тау1-] a Mich [chi x-0-u-lóq' 

COM-B3s-A3s-desear CL Mich СО COM-B3s-A3s-comprar 

ri jun uq nu-tata'] 

DET ARI corte Als-papá 


porque nunca se 
› Е › siempre al verbo. No se introduce por el complementizador 
si el número gramatical del sujeto en las dos clá el mismo, como se 
muestra en los ejemplos de 561 a 563). Las car: as anteriores I 
os transitivos e intransitivos en función de complementos. Estas oraciones 
ocurren con los siguientes verbos. 
-па?ојі) VTD pensar 
-ch'ób” УТ meditar 
УТ meditar 
-ајо’ TD querer 
-rayij VTD desear 
-achik' aj i: soñar 
-mestaj olvidar 
-nataj ] recordar 
560 )*Nrajo ri ala' nwa' 
*Quiere el joven comer 
Q 4 
n-0-r-ajo' ri ala' n-0-wa' 
INC-B3s-A3s-querer РЕТ joven INC-B3s-comer 
561)Ri ala' nrajo nwa' 
El joven quiere comer. 
ri аја n-0-r-ajo' п-0-уа' 
DET joven INC-B3s--A3s-querer INC-B3s-comer 
562)Nrajo nwa' ri аја". 
El joven quiere comer. 
n-0-r-ajo' n-0-wa' ri ala' 
INC-B3s--A3s-querer  INC-B3s-comer DET joven 


563)Nrajo nuqüm ruya' ri Кеј 
El caballo quiere tomar agua. 


n-0-r-ajo' n-0-u-qüm ru-ya' ri 
INC-B3s--A3s-querer  INC-B3s-A3s-tomar АЗ5-азиа DET 
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с) complemento con aspecto, interrogativo 


Las cláusulas de este tipo se introducen por una partícula interrogativa. 
Generalmente se presentan extrapuestos, sin embargo puede moverse a varias 
posiciones para dar los siguientes ordenes: VSO, OVS, VOS, SVO y OSV. El 
único orden que es definitivamente agramatical es SOV. 


Como en el caso anterior, tener el orden VOS presenta un poco de dificultad 
en la interpretación debido a que el sujeto se aleja del predicado principal. Otra 


característica es que en la cláusula subordinada es necesario cambiar a voz pasiva 
o antipasiva para cuestionar al agente o paciente como se muestra en los ejemplos 
565) y 566). Las partículas que se utilizan para introducir las cláusulas de este tipo 
son las siguientes: la, (...) atux, qué; achike, quién janpe', cuánto akuchi', adónde 
atux ruma, porqué. Las oraciones del tipo c) ocurren con el siguiente listado de 
verbos, entre otros: 


Raiz o base clase glosa 
-ch'0b” meditar 
-máy meditar 
na” presentir 
“tz Et ver 

-b'ij decir 
-tzijoj narrar 
-nimaj creer 
-па'оју pensar 
-achik'aj y soñar 
-ak'axaj escuchar 
-etamaj saber,conocer 
-mestaj | olvidar 
-nab'ej enterarse 
-nataj ГІ recordar 
-xnuya” retal УТС evidenciar 


564) Xuk'utuj a Xwan la xulóq' ri jun uq nutata' 
Xwan preguntó si mi papá compró aquel corte. 
х-@-и-К'ш-и-] а Xwan 1а  x-0-u-lóq' 
COM-B3s-A3s-pedir-BV-VT CL Xwan ІМТ COM-B3s-A3s-comprar 
ri jun uq nu-tata'? 
DET ARI corte А15-рарё 
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565)Xuk'utuj а Xwan atux xloq' ruma nutata' 
Xwan preguntó qué fue comprado por mi papá. 


x-0-u-k'ut-u-] a Xwan  Atux x-0-loq' 
COM-B3s-A3s-pedir-BV-VT CL Xwan INT  COM-B3s-comprar 


r-uma nu-tata'? 


566)Xuk'utuj а Xwan achike xloq'o richin ri jun ид. 
Xwan preguntó quién compró aquel corte. 
x-0-u-k'ut-u-] а Xwan  achike 
COM-B3s-A3s-pedir-BV-VT CL Xwan INT 
x-M-loq'-o r-ichin ri jun ид 
СОМ-ВЗ5--сотргаг-АР A3s-SRípor РЕТ ARI corte 
567)Xuk'utuj a Xwan atux xulóq' nutata' 
Xwan preguntó qué compró mi papá. 
x-0-u-k'ut-u-] a Xwan  atux 
COM-B3s-A3s-pedir-BV-VT CL Xwan INT 
x-0-u-lóq' nu-tata'? 
COM-B3s-A3s-comprar Als-papá 
568) Xuk'utuj a Xwan janpe' xulóq' ri jun uq nutata’. 
Xwan preguntó cuándo compró mi papá aquel corte. 
x-0-u-k'ut-u-J а Xwan janpe' 
COM-B3s-A3s-pedir-BV-VT CL Xwan INT 
х-0-и-164 ri jun ug  nu-tata'? 
COM-B3s-A3s-comprar DET ARI corte  Als-papá 


569) Xuk'utuj a Xwan akuchi' xulóq' wi ri jun uq nutata' 
Xwan preguntó dónde compró aquel corte mi papá. 


x-0-u-k'ut-u-j а Xwan akuchi 
COM-B3s-A3s-pedir-BV-VT CL Xwan INT 

x-0-u-lóq' мі п jun uq nu-tata'? 
COM-B3s-a3s-comprar ADE DET ARI corte А15-рара 


570)Xuk'utuj а Xwan atux ruma хшба ri jun uq nutata’. 
Xwan preguntó por qué compró aquel corte mi papá. 
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OwO 
x-Ø-u-k'ut-u-j a Xwan atux r-uma 
COM-B3s-A3s-pedir-SV-VT CL Xwan INT A3s-SR/por 


x-0-u-lóq' ri jun uq nu-tata'? 
COM-B3s-A3s-comprar DET ARI corte Als-papá 


d) Complemento sin aspecto 


Ocurren con predicados transitivos que indican aspecto. La cláusula de 
complemento que se usa como argumento principal (objeto) no tiene marcador de 


tiempo/aspecto y puede presentarse en las siguientes formas: sustantivo verbal 
intransitivo, sustantivo verbal transitivo activo, infinitivo intransitivo antipasivo е 
infinitivo intransitivo pasivo. 


Irfinitivo intransitivo: Este tipo no indica el marcador tiempo/aspecto ni de 
persona y número gramatical. Termina en к. Esta forma es bastante restringida; 
en vez de ésta generalmente se utiliza el sustantivo verbal. 
571)Xucháp atinik ri ixtán. 

La señorita empezó a bañarse. 

х-@-и-сһар айп-їК ri ixtán 

COM-B3s-A3s-agarrar banñarse-INF DET señorita 
Sustantivo verbal intransitivo: Los de este tipo pueden incluir marcadores de 
persona y número, y están en concordancia con la cláusula principal. La 


concordancia se da únicamente con la tercera persona singular JB que se marca en 
el verbo y concuerda con el complemento (el objeto). 


572)Xujáq anim ri a Kab'ragán. 
Kab'raqän empezó a correr. 
x-0-u-jág anim ri а Kab'ragán 
COM-B3s-A3s-abrió carrera DET СІ Kab'ragún 
573)Xucháp wa'im гі numama. 
Mi abuelo empezó a comer. 
х-@-и-сһар машти ri  nu-mama' 
COM-B3s-A3s-agarrar comer DET А 1s-abuelo 


Sustantivo verbal transitivo activo 


Estos tampoco indican flexión de tiempo-aspecto, ni marcador de persona y 
número gramatical del sujeto y el objeto. Algunos requieren obligatoriamente un 
objeto, otros, en cambio, por su significado específico (como chenoj, sembrar 


| 
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requieren objeto. Por otro la sustantivo verbal puede estar 
nocimiento e identificación del 

subordinada. 

pues es 


COM-B. 
575)Хаасћар choyoj che". 
Empezamos a cortar 
х-0-да-сһар [choy-oj che"] 
CO), 'p-agarrar cortar-SS árbol 
6)Xqacháp ri choyoj све". 
Empezamos el corte de árboles. 
x-0-qa-cháp [ri сћоу-ој che'] 
COM-B3s-Alp-agarrar DET  cortar-SS árbol 


577)*Choyoj сће' ri xgacháp. 
Empezamos a cortar árboles. 


сћоу-ој сһе! х-0-да-сһар 
сотағ-85 árbol COM-B3s-Alp-agarrar 


Infinitivo intransitivo antipasivo: Según sus características se clasifican en dos: 
a) No incluye tiempo-aspecto ni persona y número gramatical del sujeto, no tiene 
concordancia con el verbo principal. La cláusula de complemento puede 
anteponerse a la clásula principal, para dar énfasis. Y b) No marca tiempo-aspecto 
pero sí incluye marcador de persona a través del Juego A, el cual guarda 
concordancia con el Juego A del verbo principal. En los dos casos se pueden incluir 
un demostrativo para especificar el conocimiento e identificación del complemento. 


578)Xucháp q'etenik richin ri ak'wal. 
Empezó a abrazar al niño.. 
х-ф-и-сћар q'et-e-n-ik r-ichin ri ak'wal 
COM-B3s-A3s-agarrar abrazar-BV-AP-INF A3s-SR/a DET niño 
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579)Xucháp ri tijoník а Kot 

Empezó (la) clase Kot 

х-(-и-свар (ті) tij-o-n-ik а Ко 

COM-B3s-A3s-agarrar (DET) agarrar-BV-AP-INF CL Ко 
Infinitivo intransitivo pasivo. 

No marca tiempo-aspecto, pero sí indica persona y número a través del JA. 
580)Xqak'is atzijoxik. 

Terminamos de hablar de tí. 

x-0-qa-k'is a-tzij-o-x-ik 

COM-B3s-A Ip-terminar A2s-palabra-BV-PAS-INF 


581)Xuk'is rutikik awán a B'alam. 

B'alam terminó de sembrar milpa. 

x-0-u-k'is ru-tik-ik awina В”ајат 

COM-B3s-A3s-terminar A3s-sembrar-INF milpa CL B'alam 
582)Xak'iil a tijoxik. 

Recibiste clases. 

x-0-a-k'ül a-tij-o-x-ik 

COM-B3s-A2s-recibiste A2s-instrucción-BV-PAS-INF 


Cláusula de complemento como sujeto: 


El uso de la cláusula de complemento como sujeto es muy restringido. La 
cláusula subordinada que tiene esta función tiene las siguientes características: se 
introduce por un demostrativo, lleva un verbo infinitivo transitivo activo el cual 
puede llevar un sintagma nominal como complemento y puede tener anteposición 
como en 585). 
583)Jeb'él xub'án [ri q'atoj] 

El cortar trigo salió bien. 

jeb'él x-0-u-b'án [ri q'at-oj] 

bien COM-B3s-A3s-hacer [DET cortar-SS] 


584)yatruch'ij [ri b'anoj si'] 
El hacer leña te hace esforzar. 
y-at-ru-ch'ij [ri  D'an-oj $7] 
COM-B2s-A3s-esforzar DET һасег-55 leña 


Sintaxis E 
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585)[Ri b'anoj si'] yatruch'i.] 
El hacer leña te hace esforzar. 
[ri b'an-oj si]  y-at-ru-ch'ij 
DET hacer-INF leña  INC-B2s-A3s-esforzar 


{++ Cláusulas adjuntas o adverbiales [CA]: 


Una cláusula adjunta o adverbial funciona al nivel del sintagma verbal (forma 
parte del predicado de la oración) y como tal puede indicar: tiempo, lugar, 
propósito, razón. Las cláusulas de este tipo necesitan de un subordinador para 
introducirse en la oración compleja. Este tipo de cláusulas se clasifican de la 
siguiente manera: 


a) Cláusula adverbial de tiempo 

b) Cláusula adverbial de razón 

с) Cláusula adverbial de propósito o condición 
d) Cláusula adverbial de condición 


a) Cláusula adverbial de tiempo: 


Las cláusulas adjuntas que indican tiempo son introducidas por medio del 
subordinador toq con el significado de “cuando”. Al igual que los adverbios, este 
tipo de cláusulas permite la combinación de predicados con diferentes marcas de 
tiempo/aspecto la cual viene a dar mayor especificidad en cuanto al tiempo. 


También se puede utilizar este tipo de cláusula con predicados estativales en 
función principal. En este último caso, aunque los estativos no indiquen 
tiempo/aspecto en su construcción, la cláusula adverbial las ubica en determinado 
tiempo en relación a la acción que indica el verbo de la cláusula subordinada. 
Pueden encontrarse casos con un predicado no verbal (estativo) dentro de la 
cláusula adverbial, en éstos, es el subordinador «од el que relaciona al predicado 
subordinado (cláusula subordinada) con el tiempo/aspecto que se indica en la 
cláusula principal, (ejemplo 588). 

El orden que llevan las cláusulas adverbiales en relación al predicado principal 
puede variar y ubicarse antes o después sin que haya diferencia en su significado. 


Las combinaciones de cláusula adverbial modificando al predicado principal 
pueden ser las siguientes: 
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УМУ АЛА АЛА 460 


cláusula principal [cláusula adverbial] 
Completivo completivo] (ejemplo 586) 
progresivo] 

Incompletivo incompletivo] (ejemplo 587) 
[completivo] 

[progresivo] 

Potencial [potencial] (ejemplo 589) 
Progresivo [completivo] (ejemplo 590) 
incompletivo] 

progresivo] 

Estativo completivo] (ejemplo 591) 
[incompletivo] 


Ejemplos: 

586)Iwir xqaxib'ij qi’ [toq xattzaq ре pa ruwi' ri jay]. 

У [СА] 

Nos asustamos ayer [cuando te caíste del techo de la casa]. 
iwir x-0-qa-xib”-i-j qui? [toq 
ayer COM-B3s-A Ip-asustar-BV-VT Alp-REC [CO 
x-at-tzaq pe pa ru-w п jay] 
COM-B2s-caerse DIR РКЕ A3s-sobre DET casa 

587)[Toq yepixab'an ri nima’q winäq] nkinimaj tzij ri k'ajola”'. 
[CA] PRED 
[Cuando aconsejan los ancianos] los jóvenes respetan. 
[toq y-e-pixab”-a-n ri nim-a*q 
[CO INC-B3p-aconsejar-BV-AP DET grande-PL 
winaq] n-0-ki-nim-a-j tzij ri l"ajol-a* 
persona] INC-A3p-respetar-BV-VT palabra РЕТ  joven-PL 


588)[Toq теа еп chik ri q'ij] nyakatáj гі а Pakal. 
[CA] У 5 
Рака! se levanta [cuando el sol ya está caliente]. 


Под тед’ёп chik ri q ij] n-0-yak-atáj ri a Pakal 
[CO caliente PAR DET sol] INC-B3s-levantarse-PAS РЕТ CL Pakal 


Sintaxis 
461 AAARARAAPRARARARA Ra panas 


589)Xkojkikot [toq xtpe xta Ixsu'm]. 
У [СА] 
Nos alegraremos [cuando venga Ixsu'm]. 


xk-0j-ki-kot [toq хі-0-ре ха Ixsu'm] 

POT-Blp-dulce-VI [СА  POT-B3s-llegar/aqui CL Тузи тј] 
590)yintajin yinatin [toq хок pe ri 127]. 

У [СА] 

Me estaba bañando [cuando entró el perro]. 

yintajin y-in-atin [toq х-0-ок pe 

PRG INC-Bls-bañar [СА  COM-B3s-entrar DIR 

ri 127] 

DET perro] 
591)In Ко’ 61 [toq xtikir ri К’айК]. 

S PREDEST [CA] 

Estaba acostado [cuando empezó la quemazón]. 

in kotz’-öl [toq x-0-tik-ir ri k'at-ik] 

Blsyo acostar-ADP [СА COM-B3s-empezar-SI DET quemar-INF] 


b) Cláusula adverbial de propósito: 


Este tipo de cláusulas indica el propósito por el cual se lleva a cabo el evento 
mencionado en el predicado principal (que puede contener un verbo o un estativo). 
La cláusula adverbial de propósito se introduce por medio del sustantivo relacional 
-ichin marcado exclusivamente con la tercera persona singular r=. El significado 
específico del sustantivo relacional es “para”. Otra caracteística de este tipo de 


cláusulas es que se encuentra en concordancia con el predicado principal. Si son 
intransitivos los dos predicados; concuerdan con la persona y número gramatical 
del sujeto (ejemplo 592) Si el predicado de la cláusula principal es transitivo, la 
cláusula de propósito intransitiva, concuerda con el objeto de la principal (ejemplo 
593). Si los dos predicados son transitivos, concuerdan con la persona y número 
gramatical del sujeto y objeto (594). 


Una cláusula adverbial de propósito siempre se ubicará en tiempo/aspecto 
posterior o igual al que se indica en el predicado principal. Cuando se modifica 
una cláusula principal que contiene un estativo (predicado no verbal) se dan algunas 
restricciones en cuanto al tiempo/aspecto de la cláusula subordinada. 


Las combinaciones posibles son las siguientes: 


Rukemik ri Kaqchikel Chi” 
\АЛААЛААААЛАЛАЛААЛААЛАААААЛЛАААААЛАЛАЛАЛААЛАЛААААААА 462 


cláusula principal [cláusula adverbial] 
Completivo incompletivo] (ejemplo 592) 


Incompletivo incompletivo] 

[potencial] (ejemplo 593) 
Potencial [incompletivo] (ejemplo 594) 
potencial] 
"© Progresivo [potencial] (ejemplo 595) 
[incompletivo) 


— Estativo [potencial] (ejemplo 596) 
incompletivo] 


592)Хере [richin yewa’ iwuk'in]. 
Vinieron para comer con ustedes. 
х-е-ре [r-ichin y-e-wa” iw-uk'in] 
COM-B3p-venir [A3s-SR/para INC-B3p-comer А2р-5К/соп] 
593)yatqak'asoj [richin xkatik'o el]. 
Te despertaremos para que te adelantes. 
y-at-qa-k'as- ој [r-ichin xk-at-ik'o el] 
INC-Bls-A1p-despertar [A3s-SR/para POT-B2s-pasar DIR] 
594)Man xkatgoyoj ta [richin man xkatqaya” ta pa k'ayewal]. 
No te llamaremos para que no te pongamos en problemas. 
man xk-at-q-oy-0-j ta [r-ichin man 
МЕС POT-B2s-Alp-llamar-BV-VT IRR  [A3s-SR/para МЕС 
у-аі-да-уа’ {а pa  k'ayewall. 
INC-B2s-Alp-dar IRR PRE problemas] 
595)Yojtajin nqatij qaq'ij [richin xkojapon chi anim]. 
У о [СА] 
Estamos luchando [para llegar rapidamente]. 
yojtajin n-0-qa-tij 92-9’ [r-ichin 
PRG INC-B3s-Alp-comer  Alp-día [43s-SR/para 
xk-oj-apon chi anim] 
POT-B1p-llegar/allá PRE correr] 


Sintaxis 


596)0j b'enáq chik [richin xkojapon chanim)]. 
Ya vamos para llegar temprano. 


b'e-nág chik [r-ichin xk-oj-apon 
ir-PP РАК — [A3s-SR/para POT-BIp-llegar/allá 


anim] 


correr] 
с) Cláusula adverbial de razón: 


Una cláusula adverbial de razón indica la razón por la cual se lleva a cabo o 
se hace referencia a un evento nombrado en la cláusula principal (que puede ser un 
predicado verbal o no verbal). Este tipo de cláusulas son introducidas por el 
sustantivo relacional -uma utilizando el marcador de tercera persona singular r-. 
El significado que presenta el sustantivo relacional es “porque/por” y de allí se 
indica la razón que se espera luego de la cláusula principal (ésta queda semiabierta 
y necesita de un complemento). 


Las combinaciones posibles en cuanto tiempo/aspecto son las siguientes: 


Completivo [completivo] (ejemplo 597) 
[incompletivo] 

[estativo] 
[potencial] 
progresivo] 


Incompletivo incompletivo] (ejemplo 598) 
[potencial] 
[progresivo 
completivo] 
[estativo] 


Potencial [incompletivo] (ejemplo 599) 
progresivo 


Progresivo [potencial] (ejemplo 600) 
progresivo] 
[incompletivo] 

estativo] 

completivo] 


Г 
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— Estativo [potencial] 
[incompletivo] 
[completivo] 
[progresivo] 
[estativo] (ejemplo 601) 
Ejemplos: 


597)Xq'axo ре пират [ruma xnutij k'iy jiq’ob’äl]. 
[CA] 
Me empezó a doler el estómago por comer muchas frutas. 


х-(-а’ах-о ре  nu-pam [r-uma x-0-nu-tij 
COM-B3s-dolor-SI РІВ  Als-estomago [A3s-SR/por СОМ-ВЗ5$-А15-сотег 


kiy jiq'ob'ál] 

mucha fruta] 

598) Yewa” ri achi'a” [ruma yenum chik]. 
[CA] 

Los hombres comen porque ya tienen hambre. 

y-e-wa” ri achi”-a” [r-uma y-e-num chik] 

INC-B3p-comer DET  hombre-PL  [A3s-SR/por  INC-B3p-hambre PAR] 

599)K”a xkataq'omšx па [ruma yewa’ ri aq'omanela”]. 
[CA] 

Te curarán después porque los médicos están comiendo. 

k'a xk-at-aq'om-3x па [ruma у-е-у/а' 
POT-B2s-medicina-PAS РАК  [A3s-SRí/por  INC-B3p-comer 
aq'om-a-n-el-a”]. 
medicina-BV-AP-AGT-PL 

600) Yetajin ye*uxlan la ak”wala” [ruma k'a па} xkeb'e wi]. 
[CA] 

Los niños están descansando porque tendrán que ir lejos. 

yetajin y-e-uxlan la ak"wal-a? [г-ита k'a 

PRG INC-B3p-descansar DET niño-PL [A3s-SR/por РАК 

náj xk-e-be wi] 

lejos POT-B3p-ir ADE] 


Sintaxis 
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601)Kotz’öl [ruma ој Ко ruk'in]. 
EST [СА] 
Está acostado [porque estamos con él]. 


kotz-öl [r-uma oj ko r-uk'in] 
acostar-ADP [43s-SR/por PRO estar A3s-SR/con] 


d) Cláusula adverbial de condición 


Para introducir cláusulas adjuntas que indiquen condición se utiliza la partícula 
condicional we “si ...”. Semánticamente, la cláusula adjunta de condición incrusta 
una expresión (oración) que forzosamente necesita de un resultado, ya sea cierto o 
no. Esto puede confundirse con las construcciones condicionales contraciertas que 
también utilizan we con la diferencia de que éstas se combinan con la partícula 
irreal ta. El procedimiento de uso de este último se explica en páginas posteriores. 
La locación de una cláusula adjunta de condición no es restringida, así puede 
encontrarse antes o después de la cláusula que complementa. 


Al igual que el tipo de cláusula adverbial de propósito, el tiempo/aspecto con 
predicados verbales siempre es de tipo complementario, en donde el modificador 
(la cláusula adverbial de condición) se ubicará en el mismo tiempo/aspecto que la 
cláusula principal o en otro que venga después. El uso de predicados no verbales 
es permisible. 

Ejemplos: 
602)[We xtipe ri К’ауте] тап xkinb’e ta iwuk’in. 

[CA] 

No iré con ustedes [51 llega el vendedor]. 

[we xt-i-pe ri k'ay-i-n-el] 

CND POT-VE-venir РЕТ vender-BV-AP-AGT 

xk-in-b"e ta iwuk'in 

РОТ-ВІ5-іғ IRR A2p-SR/con 
603)Jukumaj yinak'asoj [we xkatk’astäj chanim]. 

[CA] 
Me despiertas temprano si despiertas luego. 


jukumaj y-in-a-k'as-o-j [we  xk-at-k'as-táj ch-anim]. 
temprano INC-Bls-A2s-despertar-BV-ST [СМР POT-B2s-despertar-S PRE-correr] 
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604)[We at kosnág] katuxlan yan. 
[CA] 
Si estás cansado, descansa ya. 


[we at kosnáq] k-at-uxlan yan 
[CND PRO cansado] IMP-B2s-descansar PAR 


605)[We yojwa” yan] jukumaj yojapon . 
[CA] 
Si comemos ahorita, yegaremos temprano. 


[we y-oj-wa” yan ] jukumaj y-oj-apon 
[СМО  INC-Bl1p-comer PAR] Temprano INC-B1p-llegar/aquí 


606)[We yatruróch] nrelesaj akik'el. 
[CA] 
Si te aruña, te sacará sangre. 


[we y-at-ru-róch] n-r-el-esa-j a-kik”-el. 
CND INC-B2s-A3s-aruñar ІМС-А 3s-salir-CAU-VT  Als-sangre-S 


вео је. Construcciones condicionales [CCnd]: 


Existen otras construcciones subordinadas que no se introducen a una mayor 
por medio de subordinador alguno y que tampoco se enmarcan dentro de las que se 
han explicado hasta ahora. Además, tienen la característica de presentar 
dependencia condicionante una en relación a la otra (como causa-efecto). Se han 
identificado dos tipos de construcciones condicionales que se definen de acuerdo 
a la condición que se establece entre las cláusulas que intervienen y al 
tiempo/aspecto en que las mismas se ubican; lo que se puede encontrar es que de 
acuerdo a esta clasificación algunas construcciones denotan significados de eventos 
que pueden ser y otros que pudieron ser. Cada tipo identificado se diferencia de las 
construcciones adverbiales de condición en la limitación de combinaciones entre 
cláusulas con diferentes marcas de tiempo/aspecto. Los nombres que se les ha dado 
а éstas construcciones son Hipotéticas y Contraciertas. 


a) Construcciones condicionales hipotéticas: 


Las construcciones hipotéticas son las que incluyen una cláusula en la que lo 
que se dice puede pasar O nO (como una hipótesis, de allí su nombre). En otro 
apartado se le ha denominado cláusula adverbial de condición por el hecho de 
restringir la semántica en el aspecto causa efecto (si haces esto... te daré esto, haré 


Sintaxis 
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esto, cosecharás lo otro; etc.) Сото la cláusula adverbial de tiempo, ésta se 
combina con los siguientes tiempos/aspectos: 


Cláusula Principal cláusula condicional o Hipotética] 


incompletivo [completivo] 

incompletivo] (ejemplo 607) 
potencial] 
progresivo 


completivo [completivo] (ejemplo 608) 
incompletivo] 

[progresivo 
potencial potencial] 
[completivo] (ejemplo 609) 
[incompletivo] (ejemplo 610) 
progresivo 


Imperativo incompletivo] (ejemplo 611) 
completivo] 


Ejemplos: 
607)[We пре jun silonel] naxib'ij awi’. 

[CCnd] 

[Si tiembla], te asustas de él. 

[we n-0-pe jun  silonel], n-a-xib”-i- aw-i? 

[СМО  INC-B3s-venir ARI temblor]  INC-B2s-asustar-BV-VT А 1s-REF 
608)[We xixrutz'ét] xiq'ol iwi’. 

Si los vio, ya les hizo daño. 

[we x-ix-ru-tz'ét] х-1-а 61 iw-1? 

[CND COM-B2p-A3s-ver] COM-A2p-engañar A2p-SR/REC 
609)[We xb'e ri ala”], man xtigatzét ta chik. 

[CCnd ] 

[Si el muchacho se fue], jamás lo volveremos a ver. 

[we x-0-b'e ri ala”], man xt-0-qa-tzët 

[СМО  COM-B3s-ir DET joven] МЕС РОТ-ВЗ5-А 1p-ver 


ta chik. 
IRR PAR 
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610)[We yatwár yan], chanim xkatk'astáj. РОТ con [INC] 
[CCnd] 
[Si duermes en este momento] te despertarás temprano. 


we -at-wár an], ch-anim xk-at-k'as-táj 
y y J 
[CND__INC-B2s-dormir PAR] PRE-correr POT-B2s-vivir-SI 


611)[We yatb’e wuk'in] tawanib’ej la asamaj. 
Si quieres ir con migo, apurate con el trabajo. 


[we y-at-b'e w-uk'in] t-aw-an-i-b'e-j la а-затај. 
[СМО  INC-B2s-ir Als-SR/con] IMP-A2s-correr-BV-VT DET  A2s-trabajo 


b) Construcciones condicionales contraciertas: 


Las contraciertas tienen la característica de ubicar a sus componentes en un 
tiempo ya completado en relación a otro posterior. Expresan significados de algo 
que pudo haber ocurrido. Para este tipo de construcciones, la cláusula que se 
incrusta incluye la partícula we (condicional) en combinación con la partícula ta 
que le imprime el sello de irreal a la expresión incrustada (puede acompañar al 
verbo o a un adverbio que modifica al anterior). La consecuencia, expresada en la 
otra cláusula, incluye también la partícula ta que hace irreal a la expresión. Al 
igual que las hipotéticas se pueden combinar con los mismos tiempos/aspectos. 


Ejemplos: 


612)[We ta xtpe ri ya”], yalan ta xkojkikót. 
[CCND] 


[Si viniera el agua], nos alegraríamos mucho. 


[we ta xt-0-pe ri ya”], yalan 
[СМО IRR  POT-B3s-venir DET agua] mucho 
xk-o0j-ki-kót. 

POT-B1p-dulce-VI 


613)[We ta xatrunim la ala” ], xatgato” ta pa ruq'a”. 
[CCND] 
[Si te hubiera empujado ese muchacho] te hubieramos ayudado. 
[we ta  x-at-ru-nim la ala” ],  x-at-qa-to* 
[СМО IRR  COM-B2s-A3s-empujar PAR joven] СОМ-В25-А 1р-ауийағ 
ta pa ru-q?a”. 
IRR PRE АЗѕ-тапоѕ 


Sintaxis 
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614)[We ta yixpe quk'in], пдауа” ta itijonik 
[CCND] 


[Si vinieran con nosotros], los instruiriamos. 

[we ta y-ix-pe q-uk'in], п-0-да-уа’ 
[CND IRR ІМС-В2р-уепіг  Alp-SR/con] INC-B3s-Al1p-dar 
ta i-tij-o-n-ik 

IRR A2p-enseñar-BV-AP-INF 


../— Coordinación: 


En términos generales, la coordinación hace referencia a la ocurrencia de dos 
elementos independientes sin jerarquía de subordinación por parte de alguno y 
desempañando las mismas funciones . Se pueden coordinar palabras (sustantivos, 
palabras en función pronominal, verbos), sintagmas y oraciones (cláusulas). Al 
coordinar palabras, regularmente se hace uso de una conjunción u otra palabra que 
pueda realizar dicha función; en el caso de sintagmas y oraciones, depende del 
significado que se quiera dar para optar o no a la utilización de algún elemento. La 
conjunción (tomando cualquier palabra que realice la función de coordinar) se 
utiliza para efectuar la unión de dos cláusulas, mientras que su omisión (en 
interrogaciones, regularmente) es para efectuar la disyunción. En el primer caso, 
se asevera sobre el significado que ambas cláusulas presentan, en el segundo es para 
presentar dos opciones de entre las cuales se tiene que escoger una. 


Para la coordinación de cláusulas se utilizan por lo menos tres expresiones, dos 
de ellas entre las cláusulas que se coordinan y la otra al final de la oración 


completa. La ausencia de un coordinador entre dos cláusulas que interrogan crea 
la disyunción. Actualmente el uso de conjunciones (coordinadores) prestadas del 
castellano es muy común, aunque todavía no es generalizado. Los coordinadores 
que se utilizan son los siguientes: 


k'a гр después, entonces (ejemplo 615) 
ruma ri’ por eso (ejemplo 616) 
ruk’in con (ejemplo 617) 
chuqa” también (ejemplo 618) 
0 o (ejemplo 619) 


Ejemplos: 
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gu 


615)Xkimól КГ ri achi”a” k'a ri” xkitzijoj ri kik”ayewal 
Los señores se reunieron, seguidamente hablaron sobre sus problemas. 
x-0-ki-múl k-i ri ас? -а' k'a ri? 
COM-B3s-A3p-reunir A3p-REC DET  hombre-PL СОЕ 
x-0-ki-tzij-0-j ri ki-k'ayew-al 
COM-B3s-A3p-palabra-BV-VT DET A3Áp-dificultad-SAB 
616) Yalan chumatew xqa ruma ri’ xutz'ila? ri tiko’n. 
Cayó mucha helada por eso mucha siembra se perdió. 
yalan chum-a-tew х-0-да ruma ri” 
mucha  cal-VE-frio COM-B3s-bajar COR 
x-0-u-tz'il-a? ri tik-o'n. 
COM-B3s-A3s-sucio-S DET  siembra-S 
617)Xeb'eb'yaj ri nuchaq' ruk'in rachb'il. 
Mi hermano con su amigo se fueron a pasear. 
x-e-b'-e-b'y-a-j ri nu-chaq r-uk'in r-ach-b'il 
COM-B3p-MOV-pasear-BV-VT DET  Als-hermano A3s-SR/con A3s-amigo-S 
618)Ntajin піпадо chuqa’ ntajin netz'an la пе’у 
¿El bebé está comiendo y molestando? 
n-0-tajin п-0-падо chuqa’ n-0-tajin n-0-ctz'an la пе’у 
РЕС INC-B3s-molestar СОК РЕС INC-B3s-jugar РЕТ bebé 
619) Ха’ёа xtaq реті oqxa'm 0 wakami xnutäq chik el jun? 
¿Anoche mandaron la encomienda, hoy he mandado otra. 
¿xq ëq x-0-taq pe п ogxa'n 0 wakami 
Noche  COM-Amandar DIR DET encomienda COR hoy 
x-0-nu-táq chik el jun? 
INC-B3s-Als-mandar PAR DIR PRO/otra 


Texto 


Historia Personal 


El siguiente fragmento es parte de una historia personal recabado en el municipio 
de San Andrés Semetabaj en 1992 con doña Benita Matzar. En la mayoría de los 
casos, los prestamos del castellano se escribieron como lo pronunció sin cambio de 
escritura, es decir que no están de acuerdo a las reglas del Kaqchikel. Se usa ENT 
para identificar a las partes del texto que son preguntas del entrevistador. 


1) ...Bote 12'0' nub'án. 
Hacía un bote de nixtamal. 
bote tz'o' n-0-u-b'án 
bote  nixtamal  INC-B3s-A3s-hacer 
y пп свода" 
y yo también 
y rin сћода' 
СОМ РКО/уо también 
Y mama' taq chakách láq ninck'áj. 
Y lavaba un gran canasto de trastos. 
yyy тата taq сһакасһ láq n-/-in-ch'áj 
CON INR PL/A canasto trastos INC-B3s-A Is-lavar 


Mama' taq chakách 184. 
Grandes canastos de trastos. 


тата taq chakich láq 
INR PL/A canasto trastos 


Yib'e pa mandar, 

Iba a hacer mandados 

y-i-b'e pa mandar, 
INC-Bls-ir PRE mandado 

Yib'e Кај! wu'o' mul pa tinamit... 
Iba cuatro o cinco veces al pueblo... 
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y-i-b'e Кај! wwo' mul pa  tinamit 
ІМС-ВІ5-ін cuatro cinco veces PRE ` pueblo 


A, pero ri señora yalan utz. 
Ah, pero la señora era muy buena. 


ah, pero ri señora yalan utz 
ah pero DET señora INR buena 
Nuya nurajil. 

Me daba dinero. 

п-0-и-уа nu-rajil 

INC-B3s-A3s-dar Als-dinero 

...Ninloq' nubanano. 

...Compraba mis bananos. 


n-0-in-loq' nu-banano 


-рапапо 


Мата! {ад banano nuk'ayij q'atzán ya Ofelia. 
Doña difunta Ofelia vendia bananos grandes. 
тата taq banano п-@-и-К'ау-1-] 
INR А banano ¡INC-B3s-A3s-venta-BV-VT 
ENT ¿Chike Ofelia ri'? 
ién Ofeli 

chike Ofelia 
PRO/INT Ofelia DEM 
a, jun señora 
ah, una señora 

jun señora 

ARI señora 
Jun señora chin San Lucas. 
Una señora de San Lucas. 


jun señora chin San Lucas 
ARI señora SR San Lucas 
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14) Хека, wen taq xeka. 
Xecas, buenas xecas. 


xeka wen taq xeka 
xeca INR  PL/A хеса 


wen banano 
buenos bananos 


wen banano 

INR banano 

Wen taq oj nuk'ayij. 

Vendia buenos aguacates. 

wen taq oj n-0-u-k'ay-i-J 

INT PL/A aguacates INC-B3s-A3s-venta-BV-VT 


Y chi ri' ninloq' el nubanano. 
Y allí compraba mis bananos. 


y сы гі!  n-0-in-loq' el nu-banano 
CON PRE РЕМ INC-B3s-Als-comprar DIR  Als-banano 
Pe mama' taq banano. 

Pero bananos grandes. 


pe тата taq banano 
pero INT PL/A banano 


Xa a len, 
Solamente costaban un centavo 


xa a len, 
PAR PRE centavo 
ENT ¿Rix wawe' yixb'e el k'in wati't? 

¿Ustedes salieron de aquí con mi abuelita? 
Rix маме! yixb'e el k'in wati't 
PRO/Uds. ADV INC-B2p-ir DIR SR/con abuela 
А, jee, 
Ah, sí 
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jee 
AFI 
¿Chi iwagán? 
¿y a pie? 
iw-aqän 
РКЕ A2p-pie 
Chi qaqän 
5, a pie 
Сы qa-qän 
РКЕ  Alp-pie 
Uuy, ri' k'o ta carro. 
uuy, entonces no habían carros. 


uuy ri' ko ta carro 
uuy DEM EXI IRR сато 
k'a chi qawäch la', 

fue hasta ante nosotros, 


ка chi qa-wäch la 
PAR PRE  Alp-SR/faz DEM 


[k'a chi qawách la"], xb'an la carretera chin Agua Escondida. 
Hasta ante nosotros que se hizo la carretera de Agua Escondida. 


[Ка chi  qa-wách Ја"), x-0-b'an la carretera 
PAR PRE  Alp-SR/faz DEM COM-B3s-hacer-PAS DET carretera 


chin Agua Escondida 

SR Agua Escondida 

La" jukul ri q'ayis. 

Todo eso estaba enmontado. 


la juk-ul ri q'ayis 
DEM amontonar-ADP DET тоте 


Ke re' ru'anon . 
Аз! estaba. 


re' (-ru-'an-on 
DEM В. 3s-hacer: 


bajo el monte 


ch-u-xe' 


[tonses taq] R-ik'in ri пеп X- hik ju-b'ey 


2ntonses PL/ SR/con у СОМ-1 y A uno-vez 


к rub'anik ri b 


aban haciendo el camino. 


7 va esto 
п-0-ајіп u-b'an-1k ri b'ey 
INC-B3s-PRG PA] 135 ser-INF DET camino 


i ri taj xk'achoj ri jun b'ey. 


í fue como se hizo е 
x-0-k'achoj у jun Беу 


PAR РЕТ PL/A COM-B3 ET camino 


La' jun entrada ke те". 
En esta entrada de por aquí 
entrada ke те’ 
entrada PAR DEM 
Aparte ri jun nuya' welta ke те". 
75 otra la que da vuelta por allá. 
aparteri jun n-0-u-ya welta ke 
aparte DET ARI INC-B3s-A3s-dar vuelta PAR 
Ri carretera К'а ri' nib'e pa costa. 
La carretera que va a la costa 
ri carretera Ка ri n-i-0-b'e pa costa, 
DET carretera PAR DEM INC-VE-B3s-ir PRE costa 
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y ri jun ke re' 
y el otro de por aquí 
y ri jun ke 
CON DET АЕ 
Ya ri' ri nib'e. 
Es el que va. 
ya гі 1 п-1-0-Б'е 
ENF DEM INC-VE-] 
(pa) Chi ri' під'ах pa tinamit k'a. 
Allí pasa en el pueblo. 
п-1-0-д'ах ра tinamit Ka 
pueblo PAR 
Qab'ij che. 
Digamos. 
qa-b'ij еһ-е 
Alp-decir PRE-SR-Ol 
pero ojer ri' 
pero antes 


pero ojer 


T 
pero antes DEM 


Xa jun kayi 
Solamente habían dos o tres casitas. 


xa jun Кауі taq jay 
PAR uno dos PL/A casas 


K'o ta ya'. 
No había agua. 


ko ta уа 
EXI IRR авиа 
[Xajo' jun vaso a...] 

Si querías un vaso de... 


COM-B3s-A3s-querer ARI 


Хао jun vaso ауа' гі". 
Si querías un vaso de agua. 


> 


х-ф-а-јо' jun vaso а-уа' ri 
COM-B3s-A3s-querer АКГ vaso А25-авиа DEM 
Taloq'o'. 
Tenías que comprarlo. 
t-0-a-loq'-o', 
IMP-B3s-A2s-comprar-SC 
ma jun ya', 
no había agua 
ma jun ya' 
NEG ARI agua 
K'a pa choy nikik'ama' kiya' ri winág. 
Las personas iban a traer agua hasta el lago. 
Ка pa choy n-i-0-0-ki-k'am-a' ki-ya' ri 
PAR PRE lago INC- VE-B3s-MOV-A3p-traer-SC АЗр-авиа DET 
ENT ¿Yejote' na pe поје! la juyu 1а'? 

¿Subían toda esa cuesta? 


Y-e-jot-e' па ре поје! Іа juyu 1а"? 
INC-B3p--subir-SI РАВ DIR todo РЕТ montaña РЕМ 
Аааа yejote' поје! la juyu' y... 

Ah subían toda la cuesta y... 

Aaaa y-e-jot-e' nojel la juyu' y 

Аааа INC-B3p-subir-SI todo DET montaña CON 

Ki ri' nqub'e pa. 

Y así íbamos. 

ki ri' n-qu-b'e pa 

PAR DEM INC-Blp-ir PRE 


winaq 
gente 
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Taj nqubte ri. 
Cuando ibamos. 


э 


taj n-qu-b'e ri 
PL/A INC-Blp-ir DEM 
Taq nqu'el wawe'. 

Cuando salíamos de aqui. 

taq n-qu-'el wawe' 
PL/A INC-BIp-salir ADV 


Nqu'el el a las seis de la mañana. 
Salíamos a las seis de la mañana. 


n-qu-'el el a las seis de la mañana 
INC-Blp-salir DIR PRE АКТ seis PRE ART mañana 


A las nueve nquqa pa ri' juyu". 
Como a las nueve llegábamos en la cima de la montaña. 


a las nueve n-qu-qa pa п juyu 
PRE АКТ nueve INC-Alp-bajar РКЕ DEM montaña 


Casi las nueve y media ој Ко chik chi la' k'a San Lucas. 
Y como a las nueve y media estábamos en San Lucas. 


casi las nueve у media ој Ко chik chi la' 
сай ART nueve ymedia Alp EXI РАК PRE DEM 


k'a San Lucas 

PAR San Lucas 

Niqaya' che. 

Le dábamos duro. 

п-1-0-да-уа' ch-e 
INC-VE-B3s-Alp-dar PRE-SR/OI 
Мај ri jun tirón гі. 

Es muy lejos ese tirón. 

náj ri jun tirón ri 
lejos DET ARI tirón РЕМ 
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Y ki ri”, ya ri' qab'anon pe. 

Y así, eso hemos hecho en nuestra vida. 
y ki ri ya ri 0-ga-b'an-on pe 
CON PAR DEM ENF DEM B3s-A Ip-hacer-P DIR 


Qatijon pe poqon. 

Hemos sufrido. 

0-qa-tij-on pe poqon 

B3s-Alp-comer-P DIR picante 

Y nquruk'ama' qa atiyo Alejandro. 

Y nos llegaba a traer tu tío Alejandro. 

y n-qu-ru-k'am-a' qa  a-tiyo Alejandro 
СОМ  INC-Blp-A3s-traer-SC РІК  A2s-tío Alejandro 
Aay, xinb'án jub'ey. 

Дау, lo que те pasó una vez. 

aay х-0-іп-Б'йп ju-b'ey 

aay  COM-B3s-Als-hacer uno-vez 

Xok jun clavo pa waqin. 

Se me insertó un clavo en el pie. 

х-0-ок jun clavo ра  w-aqán 
COM-B3s-entrar ARI clavo PRE  Als-pie 


Y como ojer e k'o Кед. 
Y como antes habían niguas. 


y como ојег е Ко Кед 

СОМ сото antes B3p EXI nigua 

Kesi xok jun k'eq chupan [ri ri clavo]. 

Que si entró una nigua dentro [el clavo]. 

ke si х-0-ок jun k'eq ch-u-pan по ri 
que si COM-B3s-entrar ARI nigua PRE-A3s-dentro DET DET 


ri jul chin ri clavo, 
en el hoyo del clavo 


clavo] 
clavo 
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ri jul chin ri clavo 
DET hoyo SR DET clavo 


Y xojruk'ama' qa atiyo Alejandro... 

Y tu tío Alejandro nos fue a traer... 

y x-oj-ru-k'am-a' qa  a-tiyo Alejandro... 
CON COM-Blp-A3s-traer-SC DIR  A2s-tio Alejandro 


Como las siete de la noche, las nueve ој k'o pari' juyu". 
Como a las siete o a las nueve estábamos en la cima de la montaña. 


como las siete de la noche, las nueve ој Ko 
como АКТ siete PRE АКТ noche, ART nueve Blp EXI 


pa п juyu' 

PRE DEM montaña 

Xojb'in pe chaq'a' chik. 

Veníamos caminando у ya era muy noche. 
x-oj-b'in pe chaq'a' chik 
СОМ-В1р-саттаг DIR noche PAR 
Y xojpe. 

Y veníamos. 

y х-ој-ре 

СОМ СОМ-ВІр-уепіғ 

Xojpe k'a ri". 

Veniamos pues. 

х-ој-ре ka п’ 

COM-Blp-venir PAR DEM 

[vaya y xojik'o...] 

vaya y pasamos... 

vaya y x-oj-ik'o 

vaya СОМ СОМ-В1р-разаг 


..Ааа pero ri' ya mani chik, rik'in rukiy ri wagán. 
ah pero yo ya no aguantaba, con el dolor de pie. 


Texto 
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pero т’ ya mani chik, r-ik'in ru-kiy 
pero РЕМ ЕМЕ МЕС РАК  A3s-SR-con  A3s-dolor 
w-agán 

DEM А15-рге 

Nib'os. 

sentía que explotaba. 

n-i-/-b'os 

INC-VE-B3s-explotar 

Nib'os ri wagán. 

sentía que explotaba mi pie. 

п-1-0-6'05 п w-agán 

INC-VE-B3s-explotar DEM Als-pie 

Ma chik yitikir ta yib'in. 

ya no podía caminar. 

ma chik y-i-tikir ta y-i-b'in 

МЕС PAR  INC-Bls-poder IRR  INC-Bls-caminar 

y xb'e hora. 

y ya era muy tarde. 

y x-0-b'e hora 

CON COM-B3s-ir hora 

y jani' xqa'án ре поје! ri b'ey гг. 

Y todo lo que nos tardamos en recorrer todo ese camino. 


y jani х-0-аа-'ап ре  nojel ri Беу 
СОМ cuánto COM-B3s-Alp-hacer РІК todo РЕТ camino 


Xojik'o Agua Escondida. 

cuando pasamos por Agua Escondida. 
x-oj-ik'o Agua Escondida 
COM-Blp-pasar Авиа Escondida 

majun chik wináq 

ya no había gente 
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тали chik тад, 
NEG PAR gente 


Xojik'o pe поје! ke taq re' pa б'еу. 
Cuando pasamos todo por este camino. 


x-oj-ik'o pe поје! ке taq те’ ра беу 
СОМ-ВІр-раѕағ DIR todo РАК РІЈА DEM PRE camino 


pero ma ој winaq ta ri', Kin ri xib'iri'n. 


pero como si ya no fuéramos humanos por el miedo. 


pero ma ој winág ta ri Kin ri xib'iri'n 
pero МЕС Bip гете IRR DEM SR DEM miedo 


Oj petenáq. 
Уетатов. 

ој pet-enáq 

Вір  venir-PP 

Oj petenág. 
Veniamos. 

oj pet-enáq 

Blip  venir-PP 

Alfin, хој'ода. 

Por fin, llegamos. 

al fin, x-oj-'oqa 
PRE fin COM-B1p-llegar aquí 


como chi ті! Кіп q'atzán ma Kalux, 
Por allí con el difunto Kalux 


como chi ri Kin q'atzän та Kalux 
como PRE РЕМ SR difunto don Kalux 
ој Ко wi. 

estábamos. 

oj Ko м 

Вр EXI ADE 


Texto 
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[chi ті] Ке taj ri' xoj'ok. 

[alli] por allí entramos. 

сы ri ke taj п х-ој-'ок 

PRE DEM РАВ PL/A DEM СОМ-ВІр-епіғағ 

ki ri' xojik'o chu Q'asán Dre's, 

por allí pasamos por Q'asán Dre 5 

ki ri" x-oj-ik'o chu Q'asán Dre's 
PAR DEM COM-Blp-pasar PRE-A3s-SR О’азап Dre's 
y xoj'ok k'a ke taj ri'. 

Y entramos por alli. 

y x-oj-'ok ka ke taj 

CON COM-BIp-entrar PAR PAR PLA 


Y xojok'ulun chi ri' Tzan Pakay. 
Y llegamos por allí por Tzan Pakay. 


y x-oj-ok'ul-u-n сы ri Tzan Pakay 

CON COM-BIp-llegar-BV-AP РКЕ DEM Тап Pakay 

Kin q'atzán ma Kalux como а la una de la mañana. 

Por allí por donde el difunto Kalux estábamos como a la una de la mañana. 


Кїї qlatzán ma Кашх сотоа la una 
SR difunto don Каіих como PRE АКТ una 


de la mañana 
PRE ART mañana 
ENT ¿Nutiyo Alejandro kuchi' yixruk'ama' wi? 
¿A dónde los iba a traer mi tío Alejandro? 
nu-tiyo Alejandro kuchi' y-ix-ru-k'am-a' wi 
Als-tío Alejandro INT INC-B2p-A3s-traer-SC АРЕ 
Kan yojruk'ama' k'a San Lucas. 
Hasta San Lucas. 
kan y-oj-ru-k'am-a' Ка San Lucas 
PAR  INC-Blp-A3s-traer PAR “San Lucas 
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ENT ¿siempre yixruk'ama' k'a ka la"? 
¿Y siempre los iba a traer hasta allá? 


' 


siempre y-ix-ru-k'am-a' ka ka la 


siempre INC-B2p-A3s-traer-SC PAR PAR DEM 


Aa, nqoruk'ama'. 

Ah, nos iba a traer. 

Ah n-qo-ru-k'am-a' 

Ah INC-A1p-A3s-traer-SC 

Je pero taj уојре сћад'а'. 

Sí, pero cuando veniamos de noche. 

je pero taj у-ој-ре chaq'a' 
AFI pero PLA INC-Blp-venir noche 
Pa q'ij k'o re' yojpe pa lancha. 

De dia a veces veníamos en lancha. 


ра qij Ко те у-ој-ре pa 
PRE dia EXI РЕМ INC-Bip-venir PRE 


Pero awati't ma nukoch' ta. 
Pero tu abuelita no soportaba. 


pero aw-atit ma n-0-u-koch' 
pero  A2s-abuela МЕС INC-B3s-A3s-aguantar 


yalan nub'án, 

Sufría mucho 

yalan n-0-u-b'án 

INR INC-B3s-A3s-hacer 


Аааа rin niga chi nuwách, 
Ah a mí me gustaba 


lancha, 


lancha 


аааа rin п-1-0-да chi  nu-wách, 
ah PRO/yo  INC-VE-B3s-gustar PRE Als-SR/faz 


yipe pa lancha pa vapor. 
Venia en lancha de vapor. 


Texto 
АААААААЛААЛАААААЛААЛАЛААААААЛАААААААААААААА 
485 PARARARARARA ^АААЛАЛАААААА 


у-1-ре ра lancha ра vapor 
INC-B1s-venir PRE lancha PRE vapor 


k'a k'o ri уарогт! [chi"] chi ri' Кіп ma Krespo. 
Todavía está ese vapor allí con don Krespo. 


Ка Ко п vapor т!' [chi] сы ri k'in та Krespo 
PAR EXI DET vapor DEM falli] PRE DEM SR CL Krespo 
K'a k'o na chi ri'. 

Todavía está allí. 

Ka Ко па ch ri? 

PAR EXI PAR PRE DEM 

Ri'j chik 

Ya está viejita 

гіј chik 

viejo PAR 

ri'j chik... 

Ya está viejita... 

rij chik 

viejo PAR 
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Онај Keej Maya улей es un equipo de 


25. (774 
investigación lingüística dedicado al estudio de 
los idiomas mayas, se formó en 1990. El equipo 
se estableció con el propósito de responder, en 
alguna medida, a las necesidades urgentes de 
conocer de manera ү la estructura de los 


idiomas mayas. Asimismo, para preparar 
materiales técnicos en este campo, contribuir a 
la normalización escrita de los idiomas y apoyar 
la producción literaria maya. 


| 
Еп esta ocasión presenta la serie Gramáticas у I >. · || 
de Referencia en los idiomas КЛећее", | || | 
Kaqchikel, Mam, Tz'utujiil y Poqom. 
Estas gramáticas contienen información detallada 
de la estructura gramatical de cada uno de los 
idiomas mencionados. Contiener una descripción 
minuciosa de las estructuras gramaticales de los 
mismos; el análisis y la presentación de resultados 
pueden ser de gran ayuda para alcanzar una 
gramática estándar. 


Las gramáticas Tz'utujiil, Kaqchikel, K'ichee” 
y Pogom, Непеп como precedentes gramáticas 
escritas en el Proyecto Lingüístico Francisco 
Marroquín y las gramáticas publicadas por el 
mismo grupo en años anteriores. 
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